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    La ciutat de Chicago està dividida en cinc faccions i cadascuna d’elles es dedica a cultivar una virtut particular: Honestedat, Abnegació, Intrepidesa, Amistat i Erudició. Als setze anys, els joves han d’escollir de quina facció volen formar part definitivament. La Beatrice dubta entre quedar-se amb la seva família o ser qui realment és. No pot tenir les dues coses. I prendrà una decisió que sorprendrà a tothom, sobretot a ella.
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    A la meva mare,

    que em va fer veure el moment en què la Beatrice

    s’adona de la fortalesa de la seva mare i es pregunta

    com pot ser que l’hi hagués passat per alt tant de temps.

  


  U


  A CASA TENIM UN MIRALL. Amagat darrere una pantalla, al passadís de dalt. La nostra facció permet que m’hi posi al davant el segon dia de cada tres mesos, el mateix dia que la mare em talla els cabells.


  M’assec al tamboret i la mare s’està dreta darrere meu amb les tisores, tallant per aquí, tallant per allà. Els cabells cauen per terra en silenci, rínxols d’or cargolats.


  Quan acaba, m’aparta els cabells de la cara i em fa un monyo. Se la veu molt tranquil·la, concentrada en la feina. Hi té la mà trencada, a l’hora de fugir de la realitat. Jo, en canvi, no.


  Quan no para atenció dono un cop d’ull al meu reflex, no perquè sigui vanitosa, sinó més aviat per curiositat. L’aspecte d’una persona pot canviar molt en tres mesos. El reflex em mostra una cara estreta, d’ulls grans i rodons i un nas llarg i prim. Continuo semblant una nena, malgrat que un d’aquests últims mesos vaig complir setze anys. Les altres faccions celebren els aniversaris; nosaltres no. Resultaria massa gratificant.


  —Llestos —em diu mentre em posa l’última agulla del monyo. Les nostres mirades es troben al mirall. És massa tard per apartar els ulls, però en lloc de renyar-me, la mare somriu als nostres reflexos. Arrugo el front. Per què no em retreu que m’hagi estat mirant al mirall?—. Així que ha arribat el dia —diu.


  —Sí —responc.


  —Estàs nerviosa?


  Durant un segon em quedo amb la mirada clavada als ulls del mirall. Avui és el dia que em toca fer la prova d’aptitud que em permetrà veure a quina de les cinc faccions pertanyo. I demà, a la Cerimònia de l’Elecció, escolliré una facció; decidiré la resta de la meva vida; decidiré si em quedaré amb la meva família o si els abandonaré.


  —No —dic—. Els exàmens no tenen per què canviar el que nosaltres volem.


  —Exacte. —La mare em somriu—. Va, anem a esmorzar.


  —Gràcies. Per tallar-me els cabells.


  Em fa un petó a la galta i torna a cobrir el mirall amb la pantalla. Crec que la mare podria ser maca, en un món diferent. A sota la túnica grisa té un cos esvelt. Uns pòmuls elevats i pestanyes llargues, i quan de nit es deixa anar els cabells, li cauen com onades per damunt les espatlles. Però com a Abnegada li toca amagar tota aquesta bellesa.


  Anem juntes cap a la cuina. Aquests matins que ella fa l’esmorzar i que el pare em passa la mà pels cabells mentre llegeix el diari, i que la mare taral·lareja mentre despara la taula… és justament aquests matins que em sento més culpable que mai de voler-los deixar.


  L’autobús put del fum del tub d’escapament. Cada cop que trontolla en passar per damunt d’un bony de la carretera, em sacseja d’un costat a l’altre, i això que m’agafo ben fort al seient per mantenir l’equilibri.


  El meu germà gran, en Caleb, s’està dret al passadís i s’agafa a una barra de dalt per no caure. No ens assemblem. Ell té els cabells foscos i el nas aguilenc del pare i els ulls verds i els clotets a les galtes de la mare. De més petit, aquests trets, posats en una mateixa cara, es veien estranys, però ara li escauen. Si no fos d’Abnegació, estic convençuda que les noies de l’escola se’l mirarien.


  També ha heretat la manca d’egoisme que demostra la mare. S’ha aixecat del seu seient per oferir-lo a un senyor Franc malhumorat sense pensar-s’ho dues vegades.


  L’home Franc porta un vestit negre i una corbata blanca, l’uniforme estàndard dels Francs. La seva facció valora l’honestedat i veu la veritat en blanc o negre, per això vesteixen amb aquests colors.


  A mesura que ens acostem al cor de la ciutat els edificis estan més atapeïts i els carrers, més ben asfaltats. El que abans havia estat la Torre Sears (nosaltres en diem l’Epicentre) s’alça entre la boira, una columna negra que forma part del perfil característic de la ciutat. L’autobús segueix endavant per sota les vies elevades del tren. No he anat mai en tren, i això que hi ha vies pertot arreu i totes ben transitades. Els Intrèpids són els únics que hi viatgen.


  Fa cinc anys, uns quants obrers voluntaris d’Abnegació van pavimentar alguns carrers. Van començar al centre de la ciutat i van anar avançant cap enfora fins que se’ls van acabar els materials. Al meu barri els carrers continuen plens de sots i bonys, i són un perill a l’hora d’anar amb automòbil. De totes maneres, nosaltres no tenim cotxe.


  En Caleb té una expressió tranquil·la mentre l’autobús es mou d’un costat a l’altre i bota pel carrer. La túnica grisa li cau del braç que s’agafa de la barra per no perdre l’equilibri. El moviment dels seus ulls m’indica que mira la resta de passatgers del voltant, que s’esforça per veure’ls a ells i oblidar-se de si mateix. Els Francs valoren l’honestedat, però a la nostra facció a Abnegació, es valora l’altruisme.


  L’autobús s’atura davant de l’escola, m’alço i m’esmunyo pel costat de l’home Franc. Ensopego amb les seves sabates i m’agafo al braç d’en Caleb. Duc els pantalons massa llargs i tampoc no és que em sàpiga moure amb gaire elegància.


  L’edifici dels Nivells Superiors és el més antic de les tres escoles de la ciutat: els Nivells Inferiors, els Nivells Mitjans i els Nivells Superiors. Igual que la resta d’edificis que hi ha al voltant, està fet de vidre i acer. Al davant hi ha una escultura gran de metall per on els Intrèpids s’enfilen després de classe, reptant-se els uns als altres a veure qui puja més amunt. L’any passat vaig veure com una nena queia i es trencava una cama. Vaig ser jo qui va córrer a buscar la infermera.


  —Tests d’aptitud, avui —anuncio. En Caleb no és ben bé un any més gran que jo, així que anem al mateix curs.


  Assenteix amb el cap mentre travessem la porta principal de l’edifici. Tan bon punt som a dins, noto que els músculs se’m contrauen. Es respira un aire d’ànsia, com si en aquest últim dia tots els que tenim setze anys intentéssim apoderar-nos del màxim nombre de coses possible. És molt probable que després de la Cerimònia de l’Elecció, quan hàgim escollit, les nostres noves faccions es facin responsables de l’educació que ens quedarà per rebre.


  Avui ens escurcen les classes a la meitat; les tindrem totes abans de les proves d’aptitud, que toquen després de dinar. El cor ja el tinc desbocat.


  —No et preocupa el que et diguin els resultats? —pregunto a en Caleb.


  Ens aturem al final del passadís que es bifurca, abans que ell es dirigeixi cap a classe del nivell alt de Matemàtiques i jo vagi a classe d’Història de les faccions.


  Em mira amb la cella alçada.


  —A tu et preocupa?


  Li podria dir que fa setmanes que em sento amoïnada pel que em pugui dir la prova d’aptitud: Abnegació, Franquesa, Erudició, Amistat o Intrepidesa? Per dins somric.


  —La veritat és que no.


  Ell també em somriu.


  —Bé, doncs… que et vagi bé el dia.


  Em dirigeixo cap a classe d’Història de les faccions mentre em mossego el llavi inferior. En Caleb no m’ha respost.


  Els passadissos estan plens com un ou, però la llum que entra per les finestres dóna sensació d’espai. Els passadissos són un dels pocs llocs on la gent de la nostra edat es pot barrejar amb la d’altres faccions. La gentada d’avui desprèn una energia nova, diferent, una mena de força d’últim dia.


  Una noia de cabellera llarga i arrissada em crida a cau d’orella:


  —Ei!


  Saluda algun amic llunyà amb la mà. Noto una màniga de jaqueta que em clava una bufetada a la galta. I aleshores un noi Erudit amb un jersei blau em dóna una empenta cap a un costat. Perdo l’equilibri i caic a terra.


  —Aparta’t del davant, Rígida! —m’etziba abans de continuar passadís enllà.


  Noto les galtes que se m’encenen. M’alço i m’espolso la roba. Quan he caigut s’han aturat unes quantes persones, però ningú no s’ha ofert a ajudar-me. Les seves mirades em segueixen fins a un racó del passadís. Situacions com aquesta ja fa mesos que ens passen, als de la meva facció. Els Erudits han fet circular una sèrie d’informes hostils sobre Abnegació, cosa que ha afectat com ens veuen els altres a escola. Se suposa que la roba grisa, el pentinat senzill i el comportament modest que caracteritza els de la meva facció m’ho han de posar més fàcil a l’hora d’oblidar-me de mi mateixa, i que als altres també els ha de servir per oblidar-se de mi. Però ara, sense més ni més, em converteixen en un objectiu identificable.


  M’aturo al costat d’una finestra de l’ala E i espero que arribin els Intrèpids. És el que faig cada matí. Exactament a dos quarts menys cinc de vuit, els Intrèpids demostren el coratge que els caracteritza tot saltant d’un tren en marxa.


  El meu pare els anomena «gamberros». Porten no sé quants pírcings, van tatuats i vesteixen de negre. El seu objectiu principal és protegir la reixa que envolta la ciutat i defensar-la. De què, exactament, no ho sé pas.


  M’haurien de deixar bocabadada. M’hauria de preguntar què té a veure el coratge (la virtut que més valoren) amb una anella penjada al nas. Però amb els ulls els segueixo allà on van.


  El xiulet eixordador del tren em fa tremolar el pit. Els llums del davant de la màquina pampalluguegen a mesura que el tren passa pel costat de l’escola, a tota velocitat, amb les rodes que xerriquen per damunt les vies de ferro. I mentre llisquen els últims vagons es veu un èxode de joves, homes i dones vestits de negre, que salten del tren en marxa. N’hi ha que cauen i rodolen, altres que trontollen unes quantes passes abans de recuperar l’equilibri. Rient, un dels nois passa el braç per darrere l’espatlla d’una noia.


  Mirar-me’ls és un costum idiota. Em giro d’esquena a la finestra i m’esmunyo entre la multitud cap a la classe d’Història de les faccions.


  DOS


  LES PROVES COMENCEN DESPRÉS DE DINAR. Seiem a les taules llargues que hi ha a la cafeteria de l’escola i els encarregats dels exàmens ens criden de deu en deu, un alumne per a cada sala d’examinació. Estic asseguda al costat d’en Caleb, al davant de la nostra veïna, la Susan.


  El seu pare, gràcies a la feina que té, viatja per tota la ciutat i, per tant, té cotxe. Això vol dir que cada dia la porta a escola i després la ve a buscar. Es va oferir a portar-nos, a nosaltres, també, però tal com diu en Caleb, preferim sortir més tard i tampoc no voldríem causar-li molèsties.


  Ni pensar-ho.


  La majoria d’examinadors són voluntaris Abnegats, tot i que també hi ha un Erudit en una de les sales i un Intrèpid en una altra. Aquests examinen els Abnegats, perquè les regles diuen que no ens pot examinar algú de la nostra pròpia facció. Les regles també diuen que no ens podem preparar de cap manera per a la prova, així que no sé què esperar-me.


  Em miro la Susan i les taules d’Intrèpids darrere seu a l’altra punta de la sala. Riuen i criden i juguen a cartes. En unes altres taules, els Erudits xerren per sobre de llibres i diaris oberts, sempre a la recerca del coneixement.


  Un grupet de noies Amigues vestides de groc i vermell seuen en una rotllana al terra de la cafeteria. Juguen a alguna mena de joc que consisteix a picar de mans al mateix temps que canten una cançoneta. De tant en tant se senten unes rialles, senyal que una d’elles ha quedat eliminada i s’ha de posar al mig de la rotllana. A la taula del costat, uns nois Francs gesticulen amb les mans. Sembla que discuteixin per alguna cosa, però no deu ser res gaire seriós, perquè n’hi ha que somriuen.


  A la taula dels Abnegats estem asseguts en silenci i esperem. Els costums de la facció estableixen fins i tot com ens hem de comportar quan se suposa que no fem res i eliminen qualsevol preferència personal. Dubto que a tots els Erudits els vingui de gust passar-se la vida estudiant, o que tots els Francs s’ho passin bé amb una discussió amena, però ni ells ni jo no podem desobeir les regles de la nostra facció.


  Diuen el nom d’en Caleb a la tongada de noms següent i ell avança cap a la porta amb seguretat. No cal que li desitgi bona sort ni que li digui que no estigui nerviós. En Caleb sap a quina facció pertany, i pel que veig jo, crec que sempre ho ha sabut.


  El record més antic que tinc d’ell és de quan teníem quatre anys. Em va renyar per no haver deixat la corda de saltar a una nena que hi havia al parc i que no tenia res amb què jugar. Ara ja no em renya gaire, però se m’ha quedat gravada la seva mirada de desaprovació.


  He intentat explicar-li que els meus instints són diferents dels seus (ni se m’ha ocorregut oferir-li el meu seient a l’home Franc de l’autobús), però no ho entén.


  «Limita’t a fer el que s’espera de tu», em diu sempre. Per a ell és així de senzill. Per a mi ho hauria de ser.


  L’estómac se’m contrau. Tanco els ulls i m’estic així els deu minuts següents, fins que en Caleb torna i s’asseu.


  Està blanc com un got de llet. Es frega els palmells de les mans a les cames, el mateix gest que faig jo quan em vull eixugar la suor de les mans, i quan les torna a alçar, els dits li tremolen. Obro la boca, estic a punt de fer-li una pregunta, però les paraules no em surten. No m’està permès preguntar-li el resultat, i ell tampoc no me’l pot dir.


  Un voluntari d’Abnegació crida la nova tongada de noms. Dos Intrèpids, dos Erudits, dos Amics, dos Francs i després:


  —D’Abnegació: la Susan Black i la Beatrice Prior.


  M’aixeco perquè és el que haig de fer, però si pogués decidir, em quedaria asseguda en aquesta cadira eternament. Noto com si tingués una bombolla al pit que s’infla més i més cada segon, amenaçadora, a punt de destrossar-me per dins. Segueixo la Susan cap a la porta. És molt probable que la gent que passem no sàpiga veure la diferència entre l’una i l’altra. Portem la mateixa roba i la cabellera rossa pentinada de la mateixa manera. L’única diferència és que la Susan potser no té la sensació que està a punt de vomitar i, pel que puc veure, les mans tampoc no li tremolen tant que s’ha d’agafar la vora de la brusa perquè no se li notin els nervis.


  A fora la cafeteria ens esperen deu sales. Només s’utilitzen per fer les proves d’aptitud, així que no n’he vista mai cap per dins. A diferència de les altres aules de l’escola, aquestes estan separades les unes de les altres amb miralls, i no pas amb vidre. Em miro el reflex, pàl·lid i aterrit, que es dirigeix cap a una de les portes. La Susan m’ofereix un somriure nerviós abans d’entrar a la sala 5 i jo entro a la 6, on m’espera una Intrèpida.


  No se la veu tan severa com les Intrèpides joves que he vist. Té els ulls foscos, petits i ametllats i porta una americana negra (sembla una jaqueta de vestit d’home) i texans. Fins que no es gira per tancar la porta no li veig un tatuatge que té al clatell: un falcó blanc i negre amb un ull vermell. Si no notés que el cor m’ha emigrat cap a la gola, li preguntaria què vol dir. Segur que vol dir alguna cosa.


  Les parets interiors de la sala estan recobertes de miralls. M’hi veig el reflex des de tots els angles: la roba grisa que m’amaga la corba de l’esquena, les mans vermelles amb els artells ossuts. El sostre, blanc i il·luminat, desprèn una llum encegadora. Al mig de la sala hi ha una butaca d’aquelles que es reclinen cap endarrere, com les que hi ha al dentista, amb una màquina al costat. Té pinta de ser un lloc on passen coses horribles.


  —No et preocupis —em diu la dona—. No fa mal.


  Té els cabells negres i llisos, però sota la llum hi veig quatre pinzellades de blanc.


  —Seu i posa’t còmoda —em demana—. Em dic Tori.


  M’assec sense gens de gràcia i em deixo reclinar cap endarrere amb el cap que em descansa al reposacaps. La llum em fa mal als ulls. La Tori té feina amb la màquina que tinc a la dreta. Intento concentrar-me en la dona i no en els cables que té a les mans.


  —Per què un falcó? —Deixo anar mentre m’enganxa un elèctrode al front.


  —Mai no havia conegut un Abnegat curiós —diu amb les celles alçades i mirant-me.


  Tremolo. Em noto que als braços se’m posa la pell de gallina. La meva curiositat és un error, una traïció dels valors d’Abnegació.


  Mentre taral·lareja una mica, em posa un altre elèctrode al front i m’ho explica.


  —En alguns indrets del món antic, el falcó simbolitzava el sol. Quan me’l vaig fer fer vaig pensar que si duia el sol al damunt, no tindria por de la foscor.


  Intento controlar-me i no fer la pregunta que se m’està a punt d’escapar, però no ho aconsegueixo.


  —Tens por de la foscor?


  —Tenia por de la foscor —em corregeix. Es connecta el següent elèctrode al front i hi posa un cable. S’arronsa d’espatlles—. Ara em recorda que he vençut aquesta por.


  Es posa dreta darrere meu. M’agafo als reposabraços amb tanta força que els artells perden tota la vermellor d’abans. Ella treu una sèrie de cables i me’ls connecta, se’ls connecta ella i els connecta també a la màquina que té al darrere. Després em dóna un flascó amb un líquid transparent.


  —Beu-t’ho —m’ordena.


  —Què és? —Noto el coll que se m’infla. M’empasso la saliva—. Què passarà?


  —No t’ho puc dir. Tu confia en mi.


  Expulso tot l’aire que tenia als pulmons i m’aboco el contingut del flascó gola avall. Tanco els ulls.


  Quan els torno a obrir només han passat pocs segons, però sóc en un altre lloc. De nou, m’estic dreta a la cafeteria de l’escola, però les taules llargues estan buides i a través de les parets de vidre veig que a fora neva. Damunt la taula que tinc al davant hi ha dues cistelles. En una hi ha un tros de formatge i a l’altra un ganivet llarg com el meu avantbraç.


  Una veu de dona diu darrere meu:


  —Escull.


  —Per què? —vull saber.


  —Escull —insisteix ella.


  Miro per damunt l’espatlla, però no hi ha ningú. Em torno a girar de cara a les cistelles.


  —Què haig de fer amb això?


  —Escull! —crida.


  Quan sento que em criden d’aquesta manera, noto que desapareix la por que tenia i que la substitueix la tossuderia. Arrugo el front i em creuo de braços.


  —Com tu vulguis —diu la veu.


  Les cistelles desapareixen. Sento una porta que grinyola i em giro per veure qui ha entrat. No és qüestió de «qui ha entrat» sinó de «què ha entrat»: a pocs metres d’on sóc hi ha un gos amb el nas punxegut. S’ajup ben avall i va avançant amb l’estómac gairebé a frec de terra. M’ensenya les dents blanques. Se sent un grunyit profund que li surt de la gola i ara veig per què m’hauria servit el formatge. O el ganivet. Però és massa tard.


  Se m’acut fugir corrents, però el gos correrà més que jo. Tampoc no hi puc lluitar cos a cos. El cap m’està a punt d’explotar. Haig de prendre una decisió. Si aconsegueixo saltar damunt d’una taula i fer-la servir com a escut… no, sóc massa baixa per anar saltant damunt les taules, i no tinc prou força per girar-les de costat.


  El gos deixa anar un grunyit, gairebé puc notar el so que em ressona dins el crani.


  Segons el llibre de biologia que tinc, els gossos poden ensumar la por gràcies a una substància química que les glàndules humanes deixen anar en els moments que ens sentim coaccionats, la mateixa substància química que segrega la presa del gos. Sentir la por fa que ataquin. El gos se m’acosta, les seves ungles esgarrapen el terra.


  No puc córrer. No puc lluitar. Agafo aire i ensumo l’alè pudent que deixa anar l’animal i intento no pensar en el que s’acaba de menjar. Els seus ulls no tenen cap part blanca. Són una bola negra que brilla.


  Què més sé de gossos? Que no l’hauria de mirar als ulls. És senyal d’agressió. Recordo que de petita vaig demanar al pare un gosset i ara, amb els ulls abaixats i la mirada clavada al terra del davant de les seves urpes, sóc incapaç de recordar per què el volia. La bèstia avança, no deixa de grunyir en cap moment. Si mirar-li els ulls significa senyal d’agressió, quin és el senyal de submissió?


  Respiro fort però rítmicament. M’agenollo. L’última cosa que vull fer és ajeure’m a terra davant del gos, tenir els seus ullals a l’alçada de la cara, però és la millor opció que tinc. Estiro les cames endarrere i m’aguanto amb els colzes a terra. El gos continua avançant cada cop més a prop fins que li noto l’alè calent a la cara. Els braços em tremolen.


  Em deixa anar un lladruc a l’orella i serro les dents amb força per evitar xisclar.


  Noto una cosa aspra i humida a la galta. El grunyit de la bèstia ja no se sent i quan alço el cap i me’l miro de nou, me’l trobo panteixant. M’acaba de llepar la cara. Arrugo el front i em quedo ajupida. El gos alça les potes i me les posa damunt els genolls i ara em llepa la barbeta. Faig cara de fàstic i m’eixugo la bava de la pell. Deixo anar una rialla.


  —O sigui que no ets pas tan viciós, eh?


  M’alço a poc a poc per no esverar-lo, però sembla ben bé un animal totalment diferent del que tenia al davant fa quatre segons. Li ofereixo una mà, amb molt de compte, per si de cas l’haig d’enretirar ràpidament. Ell s’hi acosta i me la toca amb el cap. De sobte m’alegro de no haver agafat el ganivet.


  Parpellejo i quan torno a obrir els ulls, veig una nena amb un vestidet blanc a l’altra punta de la sala. Allarga totes dues mans i crida:


  —Gosset!


  I mentre arrenca a córrer cap al gos que tinc al costat, obro la boca per avisar-la, però faig tard. El gos es gira. En lloc de grunyir, lladra i fa petar les dents. Té els músculs tensos, semblen cables gruixuts de metall cargolats. Està a punt de saltar. No m’ho penso dues vegades. Simplement, salto. Faig un bot damunt l’animal i l’aferro al voltant del coll gruixut.


  Dono un cop de cap a terra. El gos desapareix. La nena també. Torno a estar sola a la sala d’exàmens, que ara és del tot buida. Em giro amb compte i no em puc veure reflectida a cap dels miralls. Empenyo la porta i surto al passadís, però ara ja no és un passadís; és un autobús i no hi ha cap seient lliure.


  Em quedo dreta entre els seients de banda i banda i m’agafo a una barra. A prop meu hi ha un home assegut que llegeix el diari. No li puc veure la cara, però sí que li veig les mans. Hi té molts senyals, semblen cremades, i agafen el paper amb força, com si l’home el volgués arrugar tot.


  —Coneixes aquest paio? —em pregunta. Assenyala la fotografia de la portada del diari. El titular diu: «Arrestat finalment l’atroç assassí!». Em quedo mirant la paraula «assassí». Fa molt de temps de l’última vegada que la vaig veure, però fins i tot la forma que té ja em fa agafar por.


  A la fotografia de sota el titular hi surt un jove de cara normal i corrent i barba. Tinc la sensació que el conec, però no recordo de què. I al mateix temps, em fa la impressió que seria molt mala idea dir-ho a aquest home.


  —I doncs? —sento que repeteix enutjat—. El coneixes o no?


  Una mala idea, o més ben dit, molt mala idea, seria. El cor m’està a punt de sortir disparat i m’agafo fort a la barra per dissimular el nerviosisme, per no delatar-me. Si li dic que conec l’home de l’article, em passarà alguna cosa horrible. Però el puc convèncer que no el conec. Em puc escurar la gola i arronsar-me d’espatlles…, però això significaria mentir.


  M’escuro la gola.


  —El coneixes? —repeteix.


  M’arronso d’espatlles. La por que tinc és del tot irracional; això només és una prova, no és real.


  —No —dic amb la veu tranquil·la—. Ni idea.


  Ell s’alça i finalment li veig la cara. Porta unes ulleres de sol fosques i té la boca en forma de ganyota; la galta plena de cicatrius, igual que les mans. Se m’acosta. L’alè li put de cigarretes. «No és real», penso de nou. «No és real».


  —Menteixes —diu—. Menteixes!


  —No és veritat.


  —T’ho veig als ulls.


  Em poso ben recta.


  —Impossible.


  —Si el coneixes —diu fluixet—, em podries salvar a mi. Em podries salvar!


  Me’l miro amb els ulls entretancats.


  —Doncs no el conec —dic decidida.


  TRES


  EM DESPERTO AMB ELS PALMELLS de les mans xops de suor i una sensació de culpabilitat que em prem el pit amb força. Estic estirada a la butaca de la sala emmirallada. Quan giro el cap veig la Tori darrere meu. Té els llavis tancats amb força i comença a treure els elèctrodes que portem al cap. M’espero que digui alguna cosa, que ja està o que ho he fet bé, ara que, com puc fer malament un examen així? Però no diu res i es limita a treure’m els cables del front.


  Em tiro cap endavant i m’eixugo els palmells als pantalons. Encara que tot això només hagi tingut lloc dins el meu cap, dec haver fet alguna cosa malament. La Tori em mira així perquè no sap com dir-me que sóc una persona horrible? Doncs jo preferiria que m’ho digués i llestos.


  —Desconcertant —diu finalment—. Perdona’m, ara torno.


  Desconcertant?


  Doblego els genolls i hi enfonso la cara. Tant de bo tingués ganes de plorar, així les llàgrimes em farien la sensació que deixo anar alguna cosa; però no ploro. Com es pot suspendre un examen per al qual no et deixen preparar?


  A mesura que van passant els minuts, em poso cada cop més nerviosa. M’haig d’eixugar les mans contínuament, se m’hi acumula la suor, o potser és que eixugar-me-les em tranquil·litza. I si em diuen que no pertanyo a cap facció? Hauria de viure al carrer, amb els que no tenen facció. No puc. Viure sense facció no és només ser pobre, ser presoner de la inquietud; és viure allunyat de la cosa més important que hi ha a la vida: la comunitat.


  Una vegada la mare em va dir que no podíem sobreviure sols i que, encara que poguéssim, no ho voldríem. Sense facció no tenim cap propòsit a la vida, ni cap motiu per viure.


  Faig que no amb el cap. No puc pensar aquestes coses. M’haig de tranquil·litzar.


  Finalment la porta s’obre i torna a entrar la Tori. M’agafo fort als reposabraços.


  —Em sap greu preocupar-te —comença. S’ha quedat dreta davant dels meus peus amb les mans a les butxaques. Se la veu tensa i pàl·lida—. Beatrice, els teus resultats són inconclusius —diu—. En principi, cada etapa de la simulació elimina una facció o a vegades més d’una, però, en el teu cas, només n’han quedat eliminades dues.


  Me la quedo mirant bocabadada.


  —Dues? —faig. Tinc la gola tan seca que amb prou feines puc parlar.


  —Si haguessis rebutjat automàticament el ganivet i haguessis escollit el formatge, la simulació t’hauria dut a una altra escena que confirmés la teva aptitud per a l’Amistat. Però no ha estat així, per això Amistat queda descartada. —La Tori es grata el clatell—. En general, les escenes simulades acostumen a progressar de manera lineal. Aïllen un factor tot descartant-ne la resta. Les eleccions que has pres tu ni tan sols han deixat lloc que poguéssim descartar Franquesa, que hauria estat la possibilitat següent, així que he hagut de canviar la simulació i t’he posat a l’autobús. I allà, la teva insistència a mentir sí que ha descartat Franquesa. —Se li dibuixa un mig somriure—. No et preocupis. Els Francs són els únics que diuen la veritat en aquesta escena.


  Noto com un dels molts nusos del pit se’m desfà. Potser resultarà i tot que no sóc una persona tan horrible.


  —Bé, suposo que això no és ben bé cert. Els que diuen la veritat són els Francs… i els Abnegats —afegeix—. Cosa que ens suposa un problema.


  Em quedo bocabadada.


  —D’una banda, t’has llançat damunt del gos en lloc de deixar que ataqués la nena, i aquesta és una resposta que ens duria a Abnegació…, però de l’altra, quan l’home t’ha dit que amb la veritat el podries salvar, has continuat sense voler-l’hi donar, cosa que no té res d’Abnegat. —Sospira—. No haver fugit del gos ens indica Intrepidesa, però també ho indica escollir el ganivet, cosa que no has fet. —S’escura el coll i continua—. La teva reacció intel·ligent amb el gos mostra sense cap dubte Erudició. No tinc ni idea de com interpretar la teva decisió a la primera escena, però…


  —Un segon —la interrompo—. Vols dir que no saps quina aptitud tinc?


  —Sí i no. La meva conclusió —explica— és que tens la mateixa aptitud tant per a Abnegació com per a Intrepidesa i Erudició. I la gent que obtenen resultats així són… —Es mira per sobre l’espatlla com si tingués por que li aparegués algú de sobte—. Se’ls anomena… Divergents. —Diu aquesta última paraula tan fluixet que amb prou feines la puc sentir, i de cop la torno a veure preocupada i tensa. Dóna la volta a la butaca on sec i se m’apropa—. Beatrice —em diu—. No pots compartir aquesta informació amb ningú. És molt important que no ho facis.


  —És que tenim prohibit parlar dels resultats de les proves. —Assenteixo amb el cap—. Això ja ho sé.


  —No. —La Tori s’agenolla al meu costat i posa les mans als reposabraços de la butaca. Tinc la seva cara a pocs centímetres de la meva—. Això és diferent. No vull dir que no hagis de dir-ne res ara. Em refereixo al fet que no en pots parlar mai, absolutament mai, passi el que passi. La Divergència és una cosa molt perillosa. M’entens?


  Doncs no. No ho entenc. Com poden ser perillosos els resultats inconclusius d’unes proves? Tot i això, assenteixo amb el cap. Tampoc no és que vulgui parlar dels meus resultats amb ningú, al cap i a la fi.


  —D’acord. —Trec les mans dels reposabraços de la butaca i m’alço. Noto que no tinc equilibri.


  —Diria que hauries d’anar cap a casa —suggereix la Tori—. Tens moltes coses en què pensar, i esperar aquí, amb la resta, no et servirà de gaire.


  —Haig d’avisar el meu germà que marxo.


  —Ja l’hi faré saber jo.


  Em toco el front i miro el terra mentre surto de la sala. No suporto mirar-la als ulls. No suporto pensar en la Cerimònia de l’Elecció de demà.


  A partir d’ara és cosa meva. És igual el que digui el resultat de la prova.


  Abnegació. Intrepidesa. Erudició.


  Divergència.


  Decideixo no agafar l’autobús. Si arribo d’hora a casa, el pare se n’adonarà quan comprovi el registre al final del dia. Camino. Hauré d’atrapar en Caleb abans que pugui dir res als pares, però en Caleb sap mantenir secrets.


  Camino pel mig del carrer. Els autobusos acostumen a agafar els revolts molt tancats; és més segur anar pel mig. A vegades, als carrers de prop de casa encara s’hi veuen les línies grogues que hi havia hagut antigament. Amb tan pocs vehicles que hi ha actualment, ara no ens serveixen de res. Tampoc no necessitem semàfors, però en alguns llocs continuen penjant precàriament damunt el carrer com si estiguessin a punt de caure en qualsevol moment.


  La ciutat, un entapissat d’edificis nets i d’altres de vells i mig enderrocats, es renova de mica en mica. La majoria d’edificis nous estan al costat de l’aiguamoll, que fa molt de temps havia estat un llac. L’Agència de Voluntariat d’Abnegació on treballa la mare s’encarrega de gran part de tota aquesta restauració.


  Quan miro l’estil de vida dels Abnegats des del punt de vista d’un forà, el trobo molt maco. Quan veig l’harmonia que hi ha a la meva família; quan anem a sopar a casa d’algú i després recollim tots alhora i rentem els plats junts, sense que a ningú se li hagi de demanar que faci res; quan veig en Caleb que ajuda desconeguts a portar la compra, aleshores penso que m’encanta aquest estil de vida. És quan l’intento viure jo que em costa seguir-lo. Sempre tinc la sensació que faig el paperot.


  Però escollir una nova facció significa renunciar a la meva família. Per sempre.


  Més enllà del sector d’Abnegació de la ciutat s’estenen una sèrie d’edificis esquelètics i voreres trencades. És el tros de ciutat que creuo ara. Hi ha indrets on els carrers han quedat completament destrossats, on es veu el sistema de clavegueram i part de la xarxa del metro completament deserta. Haig de caminar amb molt de compte per no caure-hi. Hi ha llocs que fan una pudor mortal de clavegueres i porqueria i m’haig de tapar el nas quan hi passo.


  És aquí on viuen els que no tenen facció. Perquè no van acabar la iniciació que els tocava fer a la facció que van triar. Viuen en la pobresa i fan totes aquelles feines que no vol fer ningú més. Fan de persones de la neteja, d’obrers de la construcció i d’escombriaires. Fan roba i condueixen trens i autobusos. A canvi de la feina que fan, se’ls dóna roba i menjar però, com diu la mare, no se’ls en dóna prou, ni d’una cosa ni de l’altra.


  Veig un sense facció allà dret a la cantonada del davant. Porta roba marró molt feta malbé i la pell de la mandíbula li penja com si li sobrés. Se’m queda mirant i jo també me’l miro, incapaç d’apartar-ne la mirada.


  —Perdona —diu amb veu rogallosa—. Tens res per menjar?


  Noto un nus a la gola. Sento una veu severa dins del cap que em diu «Abaixa el cap i continua endavant».


  No. Moc el cap. No haig de tenir-li por. Aquest home necessita ajuda i el que haig de fer és precisament ajudar-lo.


  —Ehem… sí —dic. Furgo dins la bossa. El pare sempre em diu que porti menjar a la bossa, justament per a les situacions com aquesta. Li ofereixo una bosseta de poma seca. Allarga la mà, però en lloc d’agafar la bossa, se m’aferra al canell. Em somriu. Se li veu un forat entre les dues dents del davant.


  —Caram, quins ulls més macos que tens —diu—. És una llàstima que la resta sigui tan grisa.


  El cor em batega amb força. Intento enretirar la mà, però ell m’agafa més fort, encara. L’alè li fa una pudor acre i desagradable.


  —Se’t veu massa joveneta per estar donant voltes tota sola, reina.


  Deixo de fer força i poso l’esquena ben recta. Ja sóc conscient que semblo petita; no cal que m’ho recordin.


  —Sóc més gran del que semblo —deixo anar—. Tinc setze anys.


  Obre la boca i li queda al descobert un ullal grisenc amb un forat negre al mig. No sé si somriu o si fa una ganyota.


  —Aleshores avui és un dia molt especial per a tu, no? El dia abans de l’elecció.


  —Deixi’m anar —dic. Les orelles em xiulen. Sento la meva pròpia veu clara i tallant, no és el que m’havia esperat sentir. És com si no em pertanyés.


  Estic a punt. Sé què haig de fer. Veig com enretiro el colze per agafar embranzida i li dono un cop. Veig la bossa de poma que salta i cau més enllà. Sento el soroll de les meves passes picant a terra. Estic a punt per actuar.


  Però aleshores em deixa anar, agafa la bossa i diu:


  —Tria amb seny, xata.


  QUATRE


  SEGONS EL MEU RELLOTGE, l’únic complement que se’ns permet als Abnegats, i això només perquè és pràctic, arribo al carrer de casa cinc minuts abans que de costum. Té la corretja grisa i l’esfera de vidre. Si l’inclino correctament gairebé m’hi puc veure reflectida per damunt les busques.


  Les cases del nostre carrer totes tenen la mateixa forma i són igual de grans. Són de ciment gris, amb poques finestres, totes senzilles i rectangulars. Els jardins del davant estan coberts d’herbotes i les bústies són llises, de metall. Per a alguns, una escena així pot resultar trista, però a mi, la simplicitat em conforta. L’explicació de tanta simplicitat no és el menyspreu envers la unicitat, que és com a vegades ho han interpretat altres faccions. Tot, des de les nostres cases, passant per la roba i els pentinats, és com és per ajudar-nos a oblidar de nosaltres mateixos i per protegir-nos de la vanitat, l’avarícia i l’enveja, que no deixen de ser diferents formes d’egoisme. Si tenim poques coses, i no en volem gaires i som tots iguals, no envegem ningú.


  M’esforço perquè tot això m’agradi.


  M’assec a les escales del davant i espero en Caleb. No tarda gaire. Un minut més tard veig túniques grises que s’acosten pel carrer. Sento rialles. A escola intentem no cridar l’atenció, però un cop som a casa, comencen les bromes i els jocs. La meva tendència natural envers el sarcasme continua sent poc apreciada. El sarcasme sempre és a costa d’algú. Potser és millor que Abnegació me’l faci reprimir. Potser no caldrà que deixi la meva família. Potser si lluito per fer que Abnegació funcioni, els meus esforços produiran algun fruit.


  —Beatrice! —crida en Caleb—. Què ha passat? Estàs bé?


  —Sí. —Arriba amb la Susan i el seu germà, en Robert. La Susan em mira d’una manera estranya, com si fos una persona diferent de la que ha vist aquest matí. M’arronso d’espatlles—. Quan he acabat la prova m’he trobat malament. Deu haver estat el líquid que ens han fet prendre. Però ara ja em trobo millor.


  Intento mostrar-los un somriure convincent. Pel que es veu he convençut la Susan i en Robert, que ja no fan cara d’estar preocupats per la meva estabilitat mental, però en Caleb em mira amb els ulls entretancats, com quan sospita que algú fa el paperot.


  —Que heu vingut amb bus, avui? —els pregunto. M’importa un rave com han tornat a casa, la Susan i en Robert, però haig de canviar de tema.


  —El pare ha de treballar fins tard —explica ella—. I ens ha dit que havíem de dedicar una estona a pensar abans de la cerimònia de demà.


  Quan sento això de la cerimònia el cor m’agafa embranzida.


  —Podeu venir després, si voleu —els convida en Caleb.


  —Gràcies. —La Susan li ofereix un somriure.


  En Robert alça una cella i em mira. Ja fa un any que en Robert i jo ens mirem cada cop que la Susan i en Caleb flirtegen d’aquesta manera tan típica dels Abnegats. En Caleb segueix la Susan amb la mirada. L’haig d’agafar del braç i fer-lo baixar de la lluna. Me l’enduc cap a casa i un cop som a dins tanco la porta.


  De cop se’m gira de cara. Les celles fosques i rectes se li ajunten i li apareix una arruga al front. Quan les arrufa així s’assembla més a la mare que al pare. De sobte el puc veure clarament vivint el mateix tipus de vida que ha viscut el pare: quedant-se a Abnegació, aprenent un ofici, casant-se amb la Susan i formant una família. Serà fantàstic.


  I potser no ho arribaré a veure.


  —Em penses dir la veritat, ara? —em pregunta fluixet.


  —La veritat és —començo— que se suposa que no haig de dir res a ningú. I que se suposa que tu tampoc no m’ho has de preguntar.


  —Amb totes les regles que et saltes i ara no et pots saltar aquesta? Ni tan sols per una cosa tan important? —Continua amb el front arrugat i es mossega la comissura dels llavis. Malgrat que són paraules acusadores, sembla més aviat que em provoqui perquè li doni informació, com si de debò volgués saber la meva resposta.


  Me’l miro amb els ulls entretancats.


  —I tu? Te la saltes? Què t’ha passat durant la prova?


  Ens mirem als ulls. Sento el xiulet d’un tren, un so tan suau i llunyà que bé podria ser el vent que bufa per algun carreró estret. Però quan m’hi fixo bé el sé reconèixer. És el so dels Intrèpids, que em criden.


  —Simplement, no diguis res als pares del que ha passat, d’acord? —li dic.


  Se’m queda mirant uns instants més i després assenteix amb el cap.


  Voldria anar a dalt i estirar-me al llit. La prova, la passejada i la trobada amb el sense facció m’han deixat esgotada. Però el meu germà ha fet l’esmorzar aquest matí, la mare ens ha preparat el dinar i el pare va fer el sopar ahir a la nit, així que ara em toca cuinar a mi. Agafo aire i vaig cap a la cuina, on començo a preparar l’àpat.


  Passa només un minut i ja tinc en Caleb al costat. Serro les dents amb força. Sempre ajuda. Sempre. El que em molesta més d’ell és aquesta bondat que porta al damunt, aquest altruisme innat que el caracteritza.


  Treballem junts en silenci. Faig pèsols. Ell descongela quatre trossos de pollastre. La majoria de coses que mengem són o bé congelades o bé de llauna, perquè avui dia les granges queden molt lluny. Un cop, la mare em va explicar que antigament hi havia gent que no comprava productes genèticament alterats perquè els consideraven antinaturals. Ara no tenim cap altra opció.


  Quan els pares arriben a casa, el sopar és a punt i la taula, parada. El pare deixa caure la bossa al costat de la porta i em fa un petó al cap. Hi ha qui el considera un home d’opinions fortes, massa fortes, potser, però també és un home afectuós. Intento veure-li només la part bona. Ho intento.


  —Com ha anat, la prova? —em pregunta. Poso els pèsols en un bol de servir.


  —Bé —dic. No podria ser mai Franca. Menteixo amb massa facilitat.


  —M’han dit que hi ha hagut alguna mena de problema amb una de les proves —diu la mare. La mare, com el pare, treballa per al govern, però s’encarrega dels projectes de millora de la ciutat. També va agafar voluntaris perquè s’encarreguessin de dur a terme les proves d’aptitud. Però més que res es dedica a organitzar treballadors perquè ajudin els sense facció en els aspectes d’alimentació, allotjament i feina.


  —Ah, sí? —diu el pare. És estrany que hi hagi problemes amb les proves d’aptitud.


  —No sé què ha passat, però la meva amiga Erin m’ha dit que hi ha hagut no sé què amb una de les proves, que no ha funcionat, i que han hagut de donar el resultat verbalment. —La mare posa un tovalló al costat de cada plat de la taula—. Pel que es veu, l’alumne en qüestió s’ha trobat malament i l’han enviat a casa abans d’hora. —S’arronsa d’espatlles—. Espero que estigui bé, pobre. Vosaltres n’heu sentit a dir res?


  —No —fa en Caleb. Li ofereix un somriure.


  Ell tampoc no podria ser Franc.


  Seiem a taula. Sempre ens passem el menjar cap a la dreta i ningú no comença a menjar fins que no ens hem servit el plat tots. El pare dóna una mà a la mare i l’altra a en Caleb i ells li ofereixen la seva. L’altra, la que els queda lliure, a mi. Aleshores el pare dóna gràcies a Déu pels aliments i les amistats i la família. No totes les famílies d’Abnegació són religioses, però el pare diu que hauríem d’intentar no veure aquestes diferències, perquè només serviran per dividir-nos. No sé com agafar-m’ho, tot això.


  —Va —li diu la mare—. Digue-m’ho. —Li agafa les mans i li passa el polze pels artells dels dits fent-hi petites circumferències al damunt. Em quedo mirant les seves mans agafades. Els pares s’estimen, però no demostren l’afecte així, davant nostre, gairebé mai. Ens van explicar que el contacte físic té molta força, i des d’aleshores que no me’n fio—. Digue’m què et preocupa —continua la mare.


  Tinc la mirada clavada al plat. A vegades, els sentits tan aguts de la mare em sorprenen, però en aquesta ocasió m’avergonyeixen. Perquè he estat tan capficada en mi mateixa que no he vist les espatlles caigudes del pare ni el seu front arrugat.


  —He tingut un dia difícil a la feina —diu—. Bé, de fet l’ha tingut en Marcus, i no pas jo.


  En Marcus és el company de feina del pare. Tots dos són líders polítics. A la ciutat mana un consell de cinquanta persones que està constituït exclusivament de representatius d’Abnegació, ja que gràcies al nostre altruisme característic, la nostra facció està considerada incorruptible. Els companys d’aquests líders els han escollit per les seves personalitats irrefutables, per la fortalesa moral i per les qualitats de lideratge. Els representatius de la resta de faccions poden dir-hi la seva quant a temes concrets al llarg de les reunions que celebra el consell, però la decisió definitiva és sempre del consell i, malgrat que teòricament el consell pren decisions en grup, en Marcus hi té una influència especial.


  Les coses han estat així des que es van formar les faccions, al principi de la gran pau. Crec que el sistema aguanta perquè tenim por del que pot passar si fracassa: una guerra.


  —És per allò de l’informe que ha fet la Jeanine Matthews? —vol saber la mare. La Jeanine Matthews és l’única Erudita que tenen i va ser escollida senzillament pel seu coeficient intel·lectual. El pare es queixa d’ella sovint.


  Alço el cap.


  —Un informe?


  En Caleb em mira seriós. No podem parlar a taula a menys que els pares ens facin una pregunta directa, i normalment no ens en fan mai cap. El pare diu que les nostres orelles atentes són per a ells tot un regal. Ells ens ofereixen les seves després de sopar a la sala d’estar.


  —Sí —diu el pare amb el front arrugat—. Aquests individus arrogants que van de sants… —S’atura i s’escura el coll—. Perdó. Però és que ha fet circular un informe en el qual ataca el caràcter d’en Marcus.


  Alço les celles.


  —Què deia? —pregunto.


  —Beatrice —diu fluixet en Caleb.


  Abaixo el cap i faig girar la forquilla constantment fins que les galtes em deixen de cremar. No m’agrada que em cridin l’atenció, especialment el meu germà.


  —Deia que la violència d’en Marcus —explica el pare— i la crueltat que va mostrar envers el seu fill són el motiu pel qual el noi va escollir Intrepidesa en lloc d’Abnegació.


  Són pocs els que, havent nascut dins Abnegació, decideixen marxar-ne. Quan ho fan, ens en recordem. Fa dos anys, el fill d’en Marcus, en Tobias, ens va deixar per unir-se als Intrèpids i en Marcus va quedar destrossat. En Tobias era el seu únic fill, la seva única família des que la seva dona va morir en donar a llum el seu segon fill. La criatura va morir pocs minuts després.


  Jo no vaig conèixer en Tobias. No venia gairebé mai als esdeveniments socials i mai no va venir amb el seu pare quan els convidàvem a sopar a casa. El pare sovint deia que era una cosa estranya, però això ara ja no importa.


  —En Marcus, cruel? —fa la mare tot movent el cap—. Pobre home. Com si li haguessin de recordar la pèrdua que ha patit.


  —La traïció de son fill, deus voler dir —intervé el pare fredament—. A hores d’ara ja no m’hauria de sorprendre. Els Erudits ja fa mesos que ens ataquen amb tots aquests informes. I això no serà pas el final. N’hi haurà més, us ho puc ben assegurar.


  No hauria de tornar a parlar, però no me’n puc estar.


  —Per què ho fan? —deixo anar de cop.


  —Beatrice, per què no aprofites aquesta oportunitat per escoltar el teu pare? —em diu la mare amb tacte. Fa que sembli un suggeriment i no una ordre. Miro en Caleb, que m’observa amb desaprovació.


  Clavo la mirada als pèsols del plat. No estic segura de poder aguantar aquesta vida plena d’obligacions gaire més temps. No sóc prou bona.


  —Ja saps el perquè —respon el pare—. Perquè tenim el que ells volen. Donar tant de valor al coneixement, més que a cap altra cosa, només es tradueix en set de poder i això porta els homes a indrets foscos i buits. Hauríem de donar les gràcies que nosaltres no som així.


  Assenteixo. Sé que no escolliré Erudició, encara que els resultats de la prova demostressin que ho podria fer. Sóc filla del meu pare.


  Després de sopar els pares desparen la taula. Ni tan sols deixen que els ajudi en Caleb perquè aquesta nit se suposa que hem d’estar sols, i en lloc d’anar a la sala d’estar, hem de pensar en els resultats que hem obtingut.


  La meva família potser em podria ajudar a escollir si pogués parlar-los dels resultats. Però no puc. L’avís de la Tori em ressona dins el cap cada cop que tinc la temptació d’obrir la boca.


  En Caleb i jo pugem escales amunt i un cop a dalt, quan hem d’anar cadascú cap a la seva habitació, em posa una mà a l’espatlla.


  —Beatrice —diu clavant-me la mirada als ulls—. Hauríem de pensar en la nostra família. —Parla amb neguit—. Però…, però també hem de pensar en nosaltres.


  Durant uns segons me’l quedo mirant. No l’he vist mai pensant en ell, mai no he sentit que insistís en res que no fos l’altruisme.


  El seu comentari m’ha deixat tan parada que dic el que se suposa que haig de dir.


  —Les proves no han de canviar el que triarem.


  Somriu lleugerament.


  —Ah, no? Segur?


  Em prem l’espatlla i tot seguit va cap a la seva habitació. Hi dono un cop d’ull i veig que té el llit desfet i una pila de llibres damunt l’escriptori. En Caleb tanca la porta. Voldria poder-li dir que estem passant pel mateix. M’agradaria poder-li parlar sincerament, com vull i no com se suposa que li haig de parlar. Però no suporto la idea d’admetre que necessito ajuda, i a la fi faig mitja volta.


  Em dirigeixo a la meva habitació i quan ja he tancat la porta, un cop a dins, m’adono que la decisió pot ser senzilla. Caldrà que sigui molt altruista per escollir Abnegació o molt coratjosa si trio Intrepidesa, i potser escollir l’una i no l’altra demostrarà que és allà on pertanyo. Demà, aquestes dues qualitats es debatran dins de la meva persona, i només una en sortirà vencedora.


  CINC


  L’AUTOBÚS QUE AGAFEM per anar a la Cerimònia de l’Elecció és ple de persones amb camises i pantalons grisos. Els raigs pàl·lids del sol travessen la massa de núvols com la punta d’una cigarreta encesa. Jo no fumaré mai (fumar està relacionat amb la vanitat), però quan baixem de l’autobús hi ha un grup de Francs fumant davant de l’edifici.


  Haig de tirar el cap endarrere per poder veure el terrat de l’Epicentre, i tot i així, hi ha un tros que queda engolit pels núvols. És l’edifici més alt de la ciutat. Des de la finestra de la meva habitació puc veure els llums de les dues antenes del terrat.


  Segueixo els pares. En Caleb sembla tranquil, i jo també ho estaria si sabés què haig de fer. Però em noto el cor com si em volgués sortir disparat del pit en qualsevol moment i li agafo el braç per no perdre l’equilibri mentre pujo les escales.


  L’ascensor és ple i el pare ofereix els nostres llocs a un grup d’Amistat. Nosaltres pugem a peu sense queixar-nos. Donem l’exemple a la resta de membres de la nostra facció i de seguida una munió grisa puja per les escales de ciment mal il·luminades. Segueixo el ritme que marquen. El soroll uniforme de les passes em ressona dins les orelles i l’homogeneïtat de la gent que m’envolta em fa pensar que podria escollir tot això. Que podria formar part de la consciència col·lectiva d’Abnegació, sempre enfocant cap endavant.


  Però al cap d’una estona les cames em fan mal i em costa respirar, i de seguida em distrec. Hem de pujar vint pisos fins a arribar a la Cerimònia de l’Elecció.


  El pare aguanta la porta del vintè pis i s’hi queda dret al costat com un sentinella, mentre la resta d’Abnegats passen a dins. Voldria esperar-me amb ell, però la gentada m’empeny endavant cap a la sala on hauré de decidir la resta de la meva vida.


  La sala està organitzada en cercles concèntrics. Al cercle exterior hi ha drets els joves de setze anys de cada facció. Encara no se’ns diu membres. Amb la decisió que prenguem avui serem iniciats i arribarem a ser membres si completem el procés d’iniciació.


  Ens col·loquem en ordre alfabètic segons els cognoms, els quals avui podem arribar a deixar. M’estic entre en Caleb i la Danielle Pohler, una noia Amiga de galtes rosades que duu un vestit groc.


  A les fileres del segon cercle hi ha les cadires on seuen els nostres familiars. Estan dividides en seccions segons les faccions. No totes les persones de cada facció assisteixen a la Cerimònia de l’Elecció, però hi ha prou gent per fer que es vegi una multitud enorme.


  La responsabilitat de dur a terme la cerimònia canvia cada any de facció a facció i aquest any li toca a Abnegació. En Marcus farà el discurs de benvinguda i llegirà els noms en ordre alfabètic començant pel final. En Caleb escollirà abans que jo.


  A l’últim cercle hi ha cinc bols de metall, tan grans que si m’hi arraulís a dins, hi cabria perfectament. A dins de cada un hi ha una substància que representa cada facció: pedres grises per a Abnegació, aigua per a Erudició, terra per a Amistat, carbó encès per a Intrepidesa i vidre per a Franquesa.


  Quan en Marcus digui el meu nom, aniré cap al centre dels tres cercles. No diré res. M’oferirà un ganivet. Em faré un tall a la mà i deixaré que la sang caigui dins el bol de la facció que esculli.


  La meva sang damunt les pedres. La meva sang espetegant damunt el carbó. Abans de seure, els pares es posen davant d’en Caleb i de mi. El pare em fa un petó al front i dóna uns copets a l’espatlla d’en Caleb, somrient.


  —Fins ara —diu. N’està convençut.


  La mare m’abraça i la poca determinació que tenia se m’acaba d’esvanir. Serro les dents amb força i miro el sostre, d’on pengen uns fanals rodons que il·luminen la sala amb una llum blava. Tinc la sensació que la mare m’abraça una bona estona, i que em té agafada fins i tot després que jo hagi abaixat els braços. Abans de separar-se de mi em xiuxiueja a cau d’orella:


  —T’estimo. Passi el que passi.


  Me la miro amb el front arrugat mentre s’allunya. Sap el que potser faré. Ho ha de saber, si no no em diria això.


  En Caleb m’agafa la mà i me la prem tan fort que em fa mal, però no me’n desfaig. L’última vegada que ens vam agafar de la mà va ser a l’enterrament de l’oncle, amb el pare que plorava. Ara necessitem la força de l’altre, igual com la vam necessitar aquell dia.


  L’ambient de la sala es va calmant de mica en mica. Hauria de mirar els Intrèpids; hauria d’extreure’n tanta informació com pugui, però només puc tenir la mirada clavada als fanals de l’altra punta de la sala. Vull que la llum blava m’engoleixi.


  En Marcus s’està dret al pòdium entre Erudició i Intrepidesa i s’escura el coll davant del micròfon.


  —Benvinguts —diu—. Benvinguts a la Cerimònia de l’Elecció. Benvinguts al dia en què honorem la filosofia democràtica dels nostres avantpassats, que ens diu que cada home té el dret d’escollir el camí que vol seguir a la seva vida.


  O un dels cinc camins predeterminats, se m’acudeix pensar, a mi. Premo els dits d’en Caleb encara amb més força i ell em torna el gest amb una altra encaixada.


  —Els nostres dependents ja tenen setze anys. S’estan a les portes de l’edat adulta i els ha arribat l’hora de decidir quin tipus de persones seran. —En Marcus parla amb veu solemne, recalcant cada paraula amb la mateixa intensitat—. Fa moltes dècades els nostres avantpassats van veure que no són la ideologia política, ni les creences religioses, ni la raça o el nacionalisme les causes d’un món en contínues guerres. No. Van veure que era cosa dels defectes de la personalitat humana, de la inclinació dels humans cap a la maldat, vingui en la forma que vingui. Així doncs, es van dividir en faccions, que tenien com a objectiu eliminar les qualitats que ells consideraven culpables per l’estat caòtic en què es trobava el món.


  La vista se me’n va cap als bols del centre de la sala. En què crec? No ho sé. No ho sé. No ho sé.


  —Aquells que van culpar l’agressió com a font dels mals van formar Amistat.


  Els membres d’Amistat se somriuen els uns als altres. Van vestits amb roba groga o vermella molt còmoda. Cada cop que els veig els trobo amables, afectuosos, lliures. Però per a mi, unir-me a ells no ha estat mai una opció.


  —Aquells que en van culpar la ignorància van esdevenir Erudició.


  Descartar Erudició ha estat l’única part d’aquesta elecció que m’ha resultat fàcil.


  —Aquells que en van culpar la falsedat van crear Franquesa.


  Els Francs no m’han agradat mai.


  —Aquells que en van culpar l’egoisme van formar Abnegació.


  Sí que dono la culpa a l’egoisme. Sens dubte.


  —I aquells que en van culpar la covardia van fer Intrepidesa.


  Però no sóc prou altruista. Fa setze anys que ho intento i no ho sóc prou.


  Em noto les cames entumides, com si hagués perdut tota la força, i em pregunto com caminaré quan diguin el meu nom.


  —Treballant juntes, aquestes cinc faccions han viscut harmònicament durant molts anys. Cadascuna ha contribuït en un sector concret de la societat. Abnegació ens ha ofert un govern que disposa de líders altruistes; Franquesa ens ha proporcionat líders fiables en el camp de la justícia; Erudició ens ofereix mestres, professors i investigadors intel·ligents; Amistat ens dóna aconselladors i assistents comprensius; Intrepidesa ens protegeix de les amenaces tant interiors com exteriors. Però l’abast de cada facció no es limita a aquestes àrees. Ens donem els uns als altres molt més del que es pot arribar a resumir amb paraules que en facin justícia. A les nostres faccions, hi trobem significat, hi trobem propòsit, hi trobem vida.


  Penso en el lema que vaig llegir al llibre de text d’Història de les faccions: «Facció abans que sang». Són més que família, les faccions és on pertanyem. Pot ser possible, una cosa així?


  —Lluny de les faccions —afegeix en Marcus—, no sobreviuríem.


  El silenci que segueix aquestes últimes paraules és molt més pesant que qualsevol altre silenci. Pesa carregat de la pitjor por que sentim. Molt pitjor que la mort és ser un sense facció.


  En Marcus continua.


  —Per això el dia d’avui marca una ocasió especial. És el dia que rebem els nous iniciats, que treballaran amb nosaltres per assolir una societat i un món millors.


  Esclaten els aplaudiments. Els sento com si vinguessin de lluny. Intento estar-me dreta i immòbil, perquè, si no, moc els genolls i em quedo garratibada, i tremolo tota. En Marcus llegeix els primers noms, però jo no sento res. Com sabré distingir quan em cridi a mi?


  D’un en un, cada adolescent surt del seu lloc i es dirigeix al centre de la sala. La primera noia escull Amistat, la facció d’on prové. Miro les gotetes de sang que cauen damunt la terra i a ella, que es queda dreta i sola darrere els seients corresponents.


  Hi ha un moviment constant dins la sala. Un altre nom, una altra persona que escull, un nou ganivet i una nova elecció. Els reconec gairebé tots, però dubto que ells em coneguin a mi.


  —James Tucker —diu en Marcus.


  En James Tucker, d’Intrepidesa, és la primera persona que ensopega mentre s’apropa als bols. Estén els braços cap enfora i recupera l’equilibri abans de caure per terra. Es posa vermell i va cap al centre de la sala. Quan hi arriba, es mira el bol d’Intrepidesa i el de Franquesa, les flames taronges que pugen cada cop més amunt i el vidre que reflecteix la llum blava.


  En Marcus li ofereix el ganivet. Ell inspira aire profundament. Veig el pit que li puja i, quan exhala, accepta el ganivet. Se’l passa pel palmell de la mà fent un moviment brusc i estén el braç cap a un costat. La sang cau damunt el vidre i és el primer de tots nosaltres que ha canviat de facció. La primera transferència. Se sent un murmuri i clavo la mirada al terra.


  A partir d’ara el consideraran un traïdor. La seva família Intrèpida tindrà l’opció de visitar-lo a la seva nova facció d’aquí a una setmana i mitja, el Dia de les Visites, però no ho faran, perquè els ha deixat. La seva absència els perseguirà i l’ex-Intrèpid passarà a ser un espai que no podran omplir. I després el temps passarà, i ja no hi haurà cap buit, com quan se’ns treu un òrgan i els fluids del cos circulen per l’espai que ha deixat. Els humans no podem suportar la buidor gaire temps.


  —Caleb Prior —diu en Marcus.


  En Caleb em prem la mà per últim cop i, mentre s’allunya, em mira per damunt l’espatlla una estona. Veig els seus peus que avancen cap al centre de la sala, i la mà, ferma quan accepta el ganivet que li ofereix en Marcus, demostra destresa a l’hora de prémer la fulla al palmell de l’altra. Aleshores roman dret deixant que la sang se li acumuli al palmell i es mossega el llavi.


  Exhala. I torna a agafar aire. I tot seguit estén la mà damunt el vol d’Erudició i la sang cau dins l’aigua, que agafa una tonalitat vermellosa.


  Sento el murmuri que s’alça fins a convertir-se en crits d’indignació. Amb prou feines puc pensar. El meu germà, el meu germà que sempre pensa en els altres, ara és un transferit? El meu germà, un Abnegat innat, i ara Erudit?


  Quan tanco els ulls veig la pila de llibres damunt del seu escriptori i com es frega les mans tremoloses als pantalons després de la prova d’aptitud. Per què no m’havia adonat que, quan ahir a la nit em va dir que pensés en mi, el comentari també el feia per a ell?


  Dono un cop d’ull al grup d’Erudició. Lluen somriures d’autosuficiència enganxats a la cara i es donen copets els uns als altres felicitant-se. Els Abnegats, que normalment són tan tranquils, ara xiuxiuegen i miren de mala manera la facció de l’altre costat de la sala, que ha esdevingut la nostra enemiga.


  —Per favor —diu en Marcus, però la gent no el sent. Crida—: Silenci, sisplau!


  Es fa silenci a la sala. Ara només se sent un timbre.


  Sento el meu nom i tinc una esgarrifança. Començo a avançar. A mig camí dels bols estic convençuda que escolliré Abnegació. Ara ho veig. Em veig convertida en una dona vestida d’Abnegada, casada amb el germà de la Susan, en Robert, fent de voluntària els caps de setmana, la pau que comporta la rutina, les nits tranquil·les davant la llar de foc, la certesa que no correré perill i, si bé no sóc prou bona, sens dubte seré millor que ara.


  I aleshores m’adono que el timbre que sento són les orelles que em xiulen.


  Miro en Caleb, que ara s’està dret darrere els Erudits. Ell també em mira i assenteix amb el cap lleugerament, com si sabés què penso, i m’indica que hi està d’acord. Perdo el ritme. Si en Caleb no era prou bo per formar part d’Abnegació, com se suposa que ho haig de ser, jo? Però quina opció em queda, ara que ens ha deixat i que jo sóc l’única que queda? No m’ha deixat cap més opció.


  Estic decidida. Seré la filla que es queda. Ho haig de fer, pels pares. És el que em toca fer.


  En Marcus m’ofereix el ganivet. El miro als ulls, que són d’un blau fosc, un color estrany, i l’agafo. Assenteix amb el cap i em giro de cara als bols. Foc per a Intrepidesa i pedres per a Abnegació, em queden tots dos a l’esquerra, l’un al davant i l’altre al darrere. Agafo el ganivet amb la mà dreta i toco el palmell amb la fulla. L’arrossego cap avall. Em fa mal, però amb prou feines me n’adono. M’apropo les dues mans al pit i quan torno a deixar sortir l’aire dels pulmons, tremolo.


  Obro els ulls i estenc el braç. La sang cau damunt la moqueta entre els dos bols. I aleshores mentre deixo anar un crit ofegat que no puc reprimir, allargo més la mà i la sang cau damunt el carbó encès.


  Sóc egoista. Sóc valenta.


  SIS


  M’ESFORÇO PER CLAVAR LA VISTA A TERRA mentre m’estic dreta darrere els iniciats que van néixer dins Intrepidesa i que ara escullen tornar a la seva facció. Tots són més alts que jo, i per molt que alci el cap i em posi ben recta, només veig espatlles negres. Tan bon punt l’última noia ha escollit (escull Amistat), ha arribat l’hora de marxar. Els Intrèpids sortim primer. Passo pel costat dels homes i dones vestits de gris que havien estat la meva facció i no trec els ulls del clatell de qui sigui que tinc al davant.


  Però haig de veure els pares un cop més. Miro per damunt l’espatlla a l’últim moment abans de passar de llarg i de seguida me’n penedeixo. El pare em mira als ulls acusadorament. Al principi, quan em noto l’escalfor darrere els ulls, crec que sap com calar-me foc, que em castiga pel que he fet, però no… estic a punt de plorar.


  Darrere seu, la mare somriu.


  La gent que em segueix al darrere m’empenyen perquè avanci, perquè m’allunyi de la meva família, que seran els últims de sortir. Fins i tot pot ser que es quedin a recollir les cadires i a netejar els bols. Giro el cap i busco en Caleb, que s’està amb el grup d’Erudits darrere meu. És amb la resta d’iniciats i encaixa la mà d’un altre transferit, un noi que havia estat Franc. El somriure tan tranquil que mostra és un acte de traïció. L’estómac se’m regira i torno a mirar cap endavant. Si tan fàcil és per a ell, potser també em resultarà fàcil, a mi.


  Dono un cop d’ull al noi que tinc a l’esquerra, que abans era Erudit. Ara se’l veu tan pàl·lid i nerviós com hauria d’estar jo. M’he passat cada segon preocupant-me per quina facció escolliria i en cap moment no se m’ha passat pel cap què passaria si escollia Intrepidesa. Què m’espera ara al quarter general dels Intrèpids?


  El grup d’Intrèpids ens guien cap a les escales, en lloc dels ascensors. Em pensava que els Abnegats eren els únics que les feien servir… De cop tothom arrenca a córrer. Al voltant tot són xiscles i rialles i dotzenes de peus sorollosos que es mouen i piquen el terra a ritmes diferents. Els Intrèpids no baixen per les escales per demostrar el seu altruisme, demostren la seva salvatgeria.


  —Però què passa? —crida el noi del meu costat. Jo em limito a moure el cap i continuo corrent. Quan arribem a la planta baixa m’he quedat sense alè, i els Intrèpids surten esperitats per la porta. A fora, l’aire és fresc i revigoritzant i el cel és de color taronja, el sol es pon i es reflecteix al vidre negre de l’Epicentre.


  Els Intrèpids s’escampen pels carrers i tallen el camí a un autobús. Jo m’afanyo a unir-me als últims de tota aquesta multitud. Com més corro menys confosa estic. Fa segles que no corro enlloc. A Abnegació ens dissuadien de fer res pel propi plaer, i córrer és precisament això: els pulmons que em cremen, els músculs que em fan mal, el plaer total d’un esprint. Segueixo els Intrèpids carrer enllà i sento un so familiar: el xiulet del tren.


  —Ostres, no —fa l’Erudit—. Se suposa que hi hem de saltar a dins?


  —Sí —dic sense alè.


  M’ajuda haver passat tant de temps observant com arriben els Intrèpids a escola. La gent s’escampa al llarg de la via. El tren se’ns acosta lliscant per les vies d’acer amb els llums encesos i el xiulet estrident. Les portes dels vagons són obertes, esperen que els Intrèpids s’hi comencin a enfilar. I s’hi enfilen. Per grups, fins que només quedem els iniciats. Els que van néixer dins la facció ja estan acostumats a saltar, així que en qüestió de segons quedem els transferits.


  Faig un pas endavant juntament amb uns quants més i començo a córrer. Correm al costat del vagó uns segons i després ens hi llancem de costat. No sóc ni tan alta ni tan forta com ells, i no aconsegueixo entrar dins el vagó. M’agafo a la maneta que hi ha al costat de la porta i em dono un cop d’espatlla contra el lateral del vagó. Els braços em tremolen i finalment una Franca m’aferra i m’estira cap dins. Entre panteix i panteix li dono les gràcies.


  Sento un crit i miro endarrere. Un Erudit pèl-roig i baixet mou els braços tot corrent i intenta atrapar el tren. Una Erudita del costat de la porta estira el braç per oferir-li ajuda, però el noi, que ha quedat massa lluny, cau de genolls a terra al costat de la via mentre ens allunyem i s’agafa el cap entre les mans.


  M’omplo d’inquietud. Aquest noi acaba de fracassar en el procés d’iniciació d’Intrepidesa. S’ha convertit en un sense facció. Pot passar en qualsevol moment.


  —Estàs bé? —em pregunta bruscament la Franca que m’ha ajudat a pujar. És alta, negra i té els cabells curts. És maca.


  Assenteixo en silenci.


  —Em dic Christina —diu tot oferint-me la mà.


  També fa molt de temps que no encaixo cap mà. A Abnegació ens saludàvem fent una petita reverència amb el cap, senyal de respecte. Li agafo la mà, insegura, i l’hi encaixo dues vegades amb l’esperança de no haver-li premut ni massa fort ni massa fluix.


  —Jo, Beatrice —dic.


  —Saps on anem? —Se m’ha de dirigir cridant. Fa molt de vent i, amb les portes obertes, cada cop bufa amb més força. El tren comença a agafar velocitat. M’assec. Em serà més fàcil mantenir l’equilibri si sóc a terra. Ella em mira amb una cella alçada.


  —Un tren a tota velocitat significa vent —explico— i vent significa caure per terra. Seu.


  La Christina s’asseu al meu costat i es recolza d’esquena contra la paret.


  —M’imagino que anem al quarter general d’Intrepidesa —dic—. Però no sé on és.


  —Vols dir que ho sap algú? —Mou el cap somrient—. És com si haguessin sortit així de sobte d’un forat del terra.


  El vent entra dins el vagó a tota velocitat i les ràfegues fan caure la resta de transferits els uns damunt dels altres. Miro la Christina i veig que riu, no puc sentir la rialla, però aconsegueixo somriure, jo també.


  Darrere, per l’esquerra, la llum taronja del sol que es pon es reflecteix als edificis de vidre i tot just puc entrellucar les fileres de cases grises que havien estat casa meva.


  Aquesta nit li toca fer el sopar a en Caleb. Qui n’agafarà el torn? La mare o el pare? I quan netegin la seva habitació, què hi descobriran? M’imagino que llibres amagats darrere l’armari, a sota el matalàs. La set d’Erudició, l’ànsia de coneixement omplint tots els espais secrets de la seva habitació. Ho havia sabut sempre que escolliria Erudició? I si ho sabia, com és que no me’n vaig adonar?


  Quin bon actor que estava fet. Pensar-hi em regira l’estómac, perquè tot i que jo també els he abandonat, com a mínim no feia el paperot. Com a mínim tots sabien que no era altruista.


  Tanco els ulls i veig la mare i el pare asseguts en silenci a taula a l’hora de sopar. ¿És un petit bri d’altruisme el que em fa sentir un nus a la gola quan hi penso o és pur egoisme perquè sé que ja no seré mai més la seva filla?


  —Salten!


  Alço el cap. Em fa mal el coll. Com a mínim m’he quedat mitja hora recolzada contra la paret, tota arraulida, escoltant els bramuls del vent i mirant com la ciutat ens passava pel costat a tota velocitat. Em tiro cap endavant. El tren ha començat a perdre velocitat i veig que el noi que ha cridat tenia raó: els Intrèpids dels vagons de davant salten ara que les vies passen elevades pel costat d’un edifici amb terrat. Hi ha una caiguda de set pisos.


  La idea de saltar d’un tren en moviment i anar a parar en un terrat, sabent que entre l’un i l’altre hi ha un forat, em fa venir ganes de vomitar. M’aixeco i vaig trontollant cap a un costat del vagó, on la resta de transferits s’espera en línia.


  —Doncs nosaltres també hem de saltar —diu una Franca. Té el nas gros i les dents tortes.


  —Genial —fa un Franc—. Realment té molt de sentit, Molly. Saltar en un terrat des d’un tren.


  —Ja ens ho podíem esperar, Peter —diu ella.


  —Doncs jo no ho penso fer —fa un Amic darrere meu. Té la pell de color d’oliva i porta una camisa marró. És l’únic transferit d’Amistat. Les galtes li brillen plenes de llàgrimes.


  —Ho has de fer —li diu la Christina—. Si no, fracassaràs. Au, vine, que no passarà res.


  —Sí que passarà! I prefereixo ser un sense facció que morir! —L’Amic mou el cap. Està aterrit. No fa altra cosa que moure el cap d’un costat a l’altre mentre mira el terrat que cada cop tenim més a prop.


  No penso com ell. Preferiria morir abans de quedar-me buida com els sense facció.


  —No el pots obligar —dic mirant-me la Christina. Ella em contempla amb aquells ulls grans de color marró i serra els llavis amb tanta força que li canvien de color. M’ofereix la mà.


  —Té —em diu. Alço una cella mirant la mà. Estic a punt de dir-li que no necessito ajuda, però de seguida afegeix—: Només vull… si algú no m’hi arrossega no ho podré fer.


  Li agafo la mà i ens col·loquem a la vora del vagó. Quan passem pel costat del terrat compto:


  —Un… dos… tres!


  Amb el tres saltem cap enfora. Instants de lleugeresa total i de sobte aterro amb els peus i noto un dolor que em puja per les canyelles. Aquest aterratge tan mogut em fa rodolar pel terrat i m’esgarrinxo la galta amb la grava. Em deixo anar de la mà de la Christina, que riu.


  —Que divertit —diu.


  La Christina estarà com el peix a l’aigua entre els Intrèpids si el que busca són emocions. M’espolso els granets de terra de la cara. Tots els iniciats, excepte l’Amic, han saltat al terrat, alguns amb més habilitat que els altres. La Franca de les dents tortes, la Molly, s’agafa el turmell tot fent una ganyota i en Peter, el Franc de cabells lluents, somriu satisfet. Deu haver aterrat bé amb els peus.


  Aleshores sento un udol. Giro el cap per veure d’on prové. Una Intrèpida s’està a la vora del terrat mirant cap avall; no para de xisclar. Darrere seu, un Intrèpid l’agafa de la cintura per evitar que caigui.


  —Rita —li diu—. Rita, tranquil·litza’t. Rita…


  M’acosto a la vora i miro cap avall. Hi ha un cos estès a terra; una noia, amb els braços i les cames doblegats de qualsevol manera, els cabells escampats com un ventall obert al voltant del cap. Noto l’estómac que se’m contrau i miro les vies del tren. No tothom ho ha aconseguit. I ni tan sols els Intrèpids queden fora de perill.


  La Rita es deixa caure de genolls, plorant. Em giro d’esquena. Com més la miro, més possibilitats tinc de plorar jo, i davant de tota aquesta gent no m’ho puc permetre.


  «És com funcionen les coses aquí», em dic tan seriosa i convençuda com puc. Fem coses perilloses i la gent mor. La gent mor i la resta seguim endavant, disposats a fer la propera cosa perillosa. Com més aviat aprengui la lliçó, més oportunitats tindré de sortir-me’n durant el procés d’iniciació.


  Ara com ara, però, ja no estic tan segura si me’n sortiré o no.


  Em dic que comptaré fins a tres, i després, seguiré endavant. «Un». Veig el cos de la noia estès a terra i noto una esgarrifança. «Dos». Sento els plors de la Rita i el noi de darrere seu que la tranquil·litza en veu baixa. «Tres». Serro els llavis amb força i m’allunyo d’ella i de la vora del terrat.


  El colze em crema. M’arromango la màniga per veure què hi trobo; la mà em tremola. Se m’ha pelat, però no sagna.


  —Ooooh! Escandalós! Una Rígida ens ensenya la pell!


  Alço el cap. «Rígid» és el malnom que rebem els Abnegats, i sóc l’única transferida que hi ha d’aquesta facció. En Peter m’assenyala amb un somriure mofeta. Sento que riuen. Les galtes se m’encenen, i deixo caure la màniga al seu lloc.


  —Escolteu-me! Em dic Max! Sóc un dels líders de la vostra nova facció! —crida un home des de l’altra punta del terrat. És més gran que nosaltres. Té la pell fosca arrugada. S’està dret ben bé a la vora, com si es tractés d’una vorera del carrer. Com si no s’hagués acabat de matar una noia saltant—. Uns quants pisos més avall hi ha l’entrada al recinte d’Intrepidesa. Si no teniu prou coratge per saltar, no sou dels nostres. Els iniciats teniu el privilegi de saltar primer.


  —Vols que saltem des d’aquí? —fa una Erudita. És uns quants centímetres més alta que jo; té els cabells castanys clars i uns llavis molsuts. S’ha quedat bocabadada, literalment.


  No entenc per què se sorprèn.


  —Exacte —diu en Max. Fa cara de trobar-ho graciós.


  —Hi ha aigua o alguna cosa al final?


  —Qui sap? —Alça les celles.


  La gent de davant els iniciats s’aparten i ens obren camí. Dono un cop d’ull al meu voltant. Ningú no fa cara de voler saltar terrat avall. Ningú no es mira en Max. N’hi ha que s’estudien les ferides de l’aterratge, altres que s’espolsen la grava de la roba. Miro en Peter. Està enfeinat amb una pelleta dels dits, fent veure que això no l’afecta gens.


  Sóc orgullosa. I em portarà problemes, però avui em fa sentir valenta. Avanço cap a la vora i sento rialles burletes darrere meu.


  En Max s’enretira a un costat i em deixa lloc. Vaig cap a la vora i miro avall. El vent se’m fica per la roba i la fa ballar. L’edifici on som forma part d’un quadrat juntament amb tres edificis més. Al mig hi ha un forat enorme de formigó. És impossible veure què hi ha al fons.


  Es tracta d’una tàctica per espantar. Aterraré sense problemes. Saber-ho és l’única cosa que m’ajuda a plantar-me a la vora. Les dents m’espeteguen. Ara no em puc fer enrere. Sobretot amb tota aquesta gent darrere que s’està apostant el que vulguis que no ho faré. Furgo per dins el coll de la camisa fins que trobo el botó de dalt. Després de provar-ho uns segons descordo la resta de botons que baixen fins la vora de la camisa i me la deixo lliscar espatlles enrere.


  A sota duc una samarreta de màniga curta grisa. És més ajustada que la resta de roba que tinc i mai no m’ha vist ningú vestida així. Agafo la camisa i en faig una bola. Giro el cap i miro en Peter. Li llanço la roba tan fort com puc, amb les dents serrades. Se li estavella contra el pit. Em mira. La gent xiula darrere meu.


  Torno a mirar el forat. Se’m posa la pell de gallina als braços blancs. L’estómac se’m capgira. Si no ho faig ara, no ho podré fer mai. M’empasso la saliva.


  No penso. Em limito a doblegar els genolls i salto.


  L’aire udola arran de les orelles a mesura que el terra se’m llança al damunt, cada cop més gran, enorme, o potser sóc jo qui s’hi acosta. El cor em batega tan de pressa que em fa mal, la sensació de caure se’m fica a l’estómac i tots i cadascun dels músculs del cos es tensen. El forat m’engoleix i quedo envoltada de foscor.


  Em clavo un cop fort contra alguna cosa, que cedeix al meu voltant i s’enfonsa al mateix temps que m’embolcalla tota. L’impacte em talla la respiració i esbufego amb dificultat. M’esforço per recuperar-la. Els braços i les cames em fan mal.


  Una xarxa. Al fons del forat hi ha una xarxa. Alço el cap per veure el terrat i ric, mig alleujada i mig histèrica. Tremolo tota i em tapo la cara amb les mans. Acabo de saltar d’un terrat.


  Necessito tornar a tocar de peus a terra. Veig unes mans esteses davant meu, a fora de la xarxa, agafo la que tinc més a prop i m’hi acosto. Rodolo xarxa avall i si ell no m’hagués agafat, hauria caigut de morros contra un terra de fusta.


  «Ell» és el noi la mà del qual he agafat. Té el llavi superior prim i l’inferior carnós. Els ulls li queden tan enfonsats que les pestanyes li toquen la pell de sota les celles. Són d’un blau fosc, el color dels somnis, de la son, de l’espera.


  M’agafa els braços amb força, però tan bon punt m’aguanto dreta jo sola, em deixa anar.


  —Gràcies —li dic.


  Som en una plataforma a tres metres del terra, al bell mig d’una caverna.


  —No m’ho puc creure —diu una veu darrere seu. És la veu d’una noia de cabells foscos que té tres anelles de plata a la cella dreta. Em somriu amb aires de suficiència—. Una Rígida? La primera de saltar? Impensable.


  —Per què et creus que els ha deixat, Lauren? —diu ell. Té una veu greu, que ressona—. Com et dius?


  —Mmm… —No sé per què dubto. Però de cop «Beatrice» no em sembla el nom adequat.


  —Pensa-t’ho —em diu. Se li dibuixa un petit somriure als llavis—. Només pots escollir un cop.


  Un nou lloc, un nou nom. Aquí puc tornar a néixer.


  —Tris —dic amb convicció.


  —Tris —repeteix la Lauren somrient—. Anuncia-la, Quatre.


  El noi, en Quatre, mira per darrere l’espatlla i crida:


  —El primer saltador: la Tris!


  De sobte, a mesura que els ulls se m’acostumen a la poca llum, veig aparèixer una munió de gent amagada entre tota aquella foscor. Criden i udolen amb els punys alçats i aleshores cau algú més a la xarxa. Algú que xiscla. És la Christina. Tothom riu, però també criden entusiasmats.


  En Quatre em posa la mà a l’esquena i em diu:


  —Benvinguda a Intrepidesa.


  SET


  QUAN TOTS ELS INICIATS TORNEM a tocar de peus a terra, la Lauren i en Quatre ens guien per un túnel estret. Les parets són de pedra i el sostre fa pendent. Tinc la sensació que m’endinso al cor de la terra. De tant en tant el túnel està il·luminat i en els espais foscos que queden entre llum i llum tinc por d’haver-me perdut, fins que noto una espatlla que xoca contra la meva. En els cercles lluminosos torno a sentir-me segura.


  L’Erudit de davant meu s’atura de cop i topo amb el nas contra la seva espatlla. M’aparto i me’l frego, mentre recupero de nou l’orientació. Tothom s’ha aturat i tenim els tres líders davant, amb els braços creuats.


  —Aquí és on ens dividim —diu la Lauren—. Els Intrèpids que vau néixer dins la facció veniu amb mi. M’imagino que a vosaltres no us cal una visita turística de tot això.


  Somriu i fa un senyal als iniciats que van néixer a Intrepidesa. Se separen del grup i desapareixen entre les ombres. Veig com l’últim taló s’allunya de la llum i miro els que ens hem quedat. La majoria d’iniciats eren Intrèpids, així que ara només som nou persones. D’aquestes nou, jo sóc l’única transferida d’Abnegació i d’Amistat no hi ha cap transferència. La resta són Erudits i, sorprenentment, Francs. S’ha de ser valent per romandre honest constantment. Bé, el cert és que no ho sé.


  En Quatre ens parla.


  —Bona part del temps treballo a la sala de control, però durant les setmanes vinents, seré el vostre instructor —ens diu—. Em dic Quatre.


  —Quatre? —pregunta la Christina—. Com el número?


  —Sí —diu ell—. Hi ha cap problema?


  —No.


  —Millor. Ara anirem al Pou, que arribarà un dia que us agradarà. És…


  —El Pou? —fa la Christina mofeta—. Quin nom més hàbil.


  En Quatre se li acosta i li planta la cara a prop de la seva. Se la mira un segon amb els ulls entretancats.


  —Com et dius? —pregunta fluixet.


  —Christina —fa ella amb un fil de veu.


  —Doncs mira, Christina, si hagués volgut haver de suportar l’esnobisme dels Francs, m’hauria unit a la seva facció —diu en veu baixa—. La primera lliçó que aprendreu de mi és que heu de mantenir la boca tancada. T’ha quedat clar?


  Ella assenteix.


  En Quatre es dirigeix cap a les ombres del final del túnel. La resta d’iniciats el segueix en silenci.


  —Imbècil —mormola la Christina.


  —Suposo que no li deu agradar que es riguin d’ell —dic jo.


  M’adono que més em val anar amb compte quan hi hagi en Quatre a prop. Mentre érem a la plataforma m’ha semblat força tranquil, però ara, aquesta manera com es mou tan sigil·losa em fa estar alerta.


  En Quatre empeny una porta doble i entrem al lloc que ha anomenat «el Pou».


  —Ah —deixa anar la Christina—. Ara capto.


  «Pou» és la paraula que el descriu millor. És una caverna sota terra tan gran que des d’on m’estic ara, a baix de tot, no en veig el final. Unes parets irregulars de roca s’alcen uns quants pisos amunt. Al llarg d’aquestes parets de pedra s’hi veuen llocs on s’aconsegueix menjar, roba, subministraments i provisions, sales per fer activitats durant el temps lliure. Tots estan connectats per una sèrie de passadissos i escales estretíssims excavats a la mateixa roca. No hi ha baranes que impedeixin la caiguda dels que els fan servir.


  Un raig de llum taronja s’estén al llarg d’una de les parets de roca. El sostre del Pou està format de panells de vidre damunt dels quals s’alça un edifici per on penetra la llum. Des del tren es deu veure com un altre edifici qualsevol.


  Per sobre els passadissos de pedra, penjats a intervals irregulars hi ha uns fanals blaus semblants als que hi havia a la Sala de les Eleccions. A mesura que la llum del sol s’apaga, ells s’encenen amb més força.


  Hi ha gent pertot arreu, tots vestits de negre, tothom cridant i xerrant; són expressius, gesticulen. No veig ningú gran entre tanta gentada. Que no hi ha vells Intrèpids? Que no duren prou o és que se’ls fa fora quan ja no poden saltar d’un tren en marxa?


  Un grup de criatures corren amunt i avall d’un passadís sense baranes. Van tan ràpid que el cor m’està a punt de sortir disparat i em vénen ganes de cridar-los i dir-los que vagin més a poc a poc, que es faran mal. De cop recordo els carrers d’Abnegació, on regna la disciplina: una línia de gent que avança per la dreta i una altra per l’esquerra, somriures tímids, caps abaixats i silenci. L’estómac se’m contrau. Però hi ha un no-sé-què meravellós en aquest caos Intrèpid.


  —Si em seguiu —diu en Quatre—, us ensenyaré l’avenc.


  Ens fa un senyal perquè ens acostem. Si el tens de cara, en Quatre té una aparença força moderada, tenint en compte els estàndards que hi ha aquí, però quan es gira li veig un tatuatge per sota el coll de la samarreta. Ens porta fins a la dreta del Pou, una zona extremament negra. Entretanco els ulls i m’adono que el terra per on caminem acaba amb una barana de ferro. A mesura que ens hi acostem sento rugits, el soroll de l’aigua, d’aigua que es mou a una gran velocitat, d’aigua que xoca contra les roques.


  Miro cap a un costat. El terra s’acaba de cop formant un angle abrupte i força metres més avall s’hi veu un riu. L’aigua no para de donar cops a les parets de sota i esquitxa cap amunt. A l’esquerra, l’aigua es veu més tranquil·la, però a la dreta és blanca i sembla que s’estigui barallant amb les roques.


  —L’avenc ens recorda que és una línia molt fina la que separa el coratge de la idiotesa! —crida en Quatre—. Un salt atrevit des d’aquí i ja podeu dir adéu a la vostra vida. Ha passat abans i tornarà a passar. Quedeu avisats.


  —És increïble —diu la Christina mentre ens allunyem de la barana.


  —Has dit la paraula justa, increïble —assenteixo.


  En Quatre porta el grup d’iniciats a través del Pou i en direcció a un forat que hi ha a la paret. La sala del costat està prou il·luminada i puc veure on ens dirigim: cap a un menjador mig ple de gent i amb soroll de coberts en acció. Quan hi entrem, els Intrèpids de dins s’alcen. Aplaudeixen. Piquen de peus a terra. Criden. Xivarri per tots costats, un xivarri que se’m fica dins el cos. La Christina somriu, i un segon més tard, jo també somric.


  Busquem seients lliures. La Christina i jo trobem una taula gairebé buida en un racó de la sala i de cop em veig asseguda entre ella i en Quatre. Al mig de la taula hi ha una safata plena de menjar que no reconec: uns trossos rodons de carn ficats entre dues llesques rodones de pa. N’agafo un amb els dits; no sé què se suposa que haig de fer, amb això.


  En Quatre em dóna un copet de colze.


  —És vedella —em diu—. Posa-t’hi això. —Em passa un bol petit on hi ha una salsa vermella.


  —No has menjat mai una hamburguesa? —pregunta la Christina fent uns ulls com unes taronges.


  —No. Es diu així?


  —Els Rígids mengen bullits, plats sense condiments —diu en Quatre assentint en direcció a la Christina.


  —Per què? —vol saber ella.


  M’encongeixo d’espatlles.


  —L’extravagància es considera una mostra d’autoindulgència, és innecessària.


  La Christina fa una ganyota.


  —No m’estranya que marxessis d’allà.


  —Sí —dic tot posant els ulls en blanc—. Per culpa del menjar.


  A en Quatre se li dibuixa un mig somriure.


  Les portes de la cafeteria s’obren i es fa un silenci total. Giro el cap. Entra un noi i enmig del silenci imperant se senten les seves passes. Té tants pírcings a la cara que m’és impossible comptar-los tots. Té la cabellera llarga, fosca i greixosa. Però no és això el que li dóna una pinta amenaçadora. És la fredor dels ulls mentre mira de punta a punta de la sala.


  —Qui és aquest? —xiuxiueja la Christina.


  —Es diu Eric —diu en Quatre—. És un líder Intrèpid.


  —De veritat? Però si és molt jove…


  En Quatre se la mira seriosament.


  —Aquí l’edat no importa.


  Sé que la Christina està a punt de preguntar el que vull preguntar jo: «Aleshores què és el que importa?», però l’Eric ha deixat de buscar amb la mirada i es dirigeix cap a una taula. La nostra. I s’asseu a l’altre costat d’en Quatre. Ell no saluda i nosaltres tampoc no diem res.


  —Què, no penses presentar-me? —pregunta mentre ens mira, a la Christina i a mi.


  —Aquesta és la Tris i aquesta la Christina —diu en Quatre.


  —Ah, una Rígida —diu l’Eric somrient. El somriure li estira els pírcings dels llavis i li obre els forats. Faig una ganyota—. Ja veurem quant dures.


  Vull respondre, dir-li que aguantaré, potser, però les paraules no em surten de la boca. No sé per què, però no vull que l’Eric em torni a mirar mai més.


  Dóna uns copets a la taula amb els dits. Té els artells fets pols, la pell estripada just allà on es trenca si dónes un cop de puny fort.


  —Cap novetat, Quatre? —pregunta.


  En Quatre s’arronsa d’espatlles.


  —La veritat és que no.


  Són amics? Miro l’un i miro l’altre. Pel comportament de l’Eric, venir fins aquí, preguntar a en Quatre com va tot, diria que sí, però la manera com seu en Quatre, tens com una corda, indica que hi ha alguna cosa més. Rivals, potser, però com és possible si l’Eric és un líder i en Quatre no?


  —En Max m’ha dit que intenta parlar amb tu i que tu passes —diu l’Eric—. M’ha demanat que esbrini a veure què passa.


  En Quatre es mira l’Eric uns instants abans de respondre.


  —Digue-li que ja estic content amb la feina que tinc ara.


  —Així que et vol oferir una feina.


  La llum es reflecteix a les anelles de l’Eric. Potser l’Eric veu en Quatre com una possible amenaça. Algú que li pot prendre la posició que ocupa. El pare diu que aquells que volen poder i l’aconsegueixen viuen amb la por de perdre’l. Que per això s’ha de donar el poder a aquells que no el volen.


  —Això sembla —diu en Quatre.


  —I a tu no t’interessa.


  —Ja fa dos anys que no m’interessa.


  —Doncs aleshores esperem que capti la indirecta —fa l’Eric. Li dóna un copet a l’espatlla, un pèl massa fort, i s’alça. A mesura que s’allunya, relaxo els músculs de les espatlles de cop. No m’havia adonat que estigués tan tensa.


  —Sou… amics? —dic sense poder-me aguantar la curiositat.


  —Som de la mateixa tongada d’iniciats —diu ell—. L’Eric era un transferit d’Erudició.


  Tot el que havia planejat sobre anar amb compte davant d’en Quatre se’n va en orris.


  —Tu també eres un transferit?


  —Em pensava que només serien els Francs, els que no pararien de fer preguntes —diu fredament—. Ara resulta que també ho fan els Rígids?


  —Deu ser perquè ets tan accessible —responc secament—. Ja saps, com un llit de claus.


  Se’m queda mirant i li aguanto la mirada. No és un gos, però se li pot aplicar la mateixa regla. Apartar la mirada significa ser submís. Mirar-lo a la cara és reptar-lo. I és el que vull fer.


  Noto que les galtes se m’encenen. Què passarà quan la tensió peti?


  —Vés amb compte, Tris —es limita a dir-me.


  L’estómac em cau a terra, com si m’acabés d’empassar una roca. Un membre Intrèpid d’una altra taula el crida i jo em giro de cara a la Christina. Ella alça les celles.


  —Què? —faig.


  —Crec que tinc una teoria.


  —Ah, sí? Quina?


  Agafa l’hamburguesa, somriu i diu:


  —Que tu no t’estimes gaire la vida.


  Després de sopar, en Quatre desapareix sense dir ni un mot. L’Eric ens porta per una sèrie de passadissos però no ens diu on anem. No entenc per què un líder d’Intrepidesa ha de ser responsable d’un grup d’iniciats, però potser només és una cosa d’aquesta nit.


  Al final de cada passadís hi ha un fanal blau, però entre llum i llum tot és fosc i haig d’anar amb compte de no ensopegar en un terra tan irregular. La Christina camina al meu costat en silenci. Ningú no ens ha dit que no parlem, però cap de nosaltres diu res.


  L’Eric s’atura davant una porta de fusta i creua els braços. Ens col·loquem al seu voltant.


  —Per a aquells que no ho sabeu, em dic Eric —comença—. Sóc un dels cinc líders d’Intrepidesa. Aquí ens prenem el procés d’iniciació molt seriosament, així que m’he ofert de voluntari per controlar el vostre entrenament.


  Aquesta idea em fa agafar mal de panxa. La idea que un líder Intrèpid ens controli la iniciació ja és prou aterridora, però que, a sobre, aquest sigui l’Eric, encara fa més por.


  —Unes quantes regles bàsiques —diu—. Cada dia heu de ser a la sala d’entrenaments abans que toquin les vuit. Hi ha entrenament diari de vuit a sis, amb un descans a l’hora de dinar. Després de les sis teniu temps lliure per fer el que vulgueu. També tindreu temps lliure entre les diferents etapes del procés d’iniciació.


  L’expressió «per fer el que vulgueu» se’m queda gravada al cap. A casa no podia fer mai el que volgués, ni tan sols algun vespre. Sempre havia de pensar primer en les necessitats dels altres. No sé què m’agrada fer.


  —Només podeu sortir del recinte quan us acompanyi un Intrèpid —afegeix l’Eric—. Darrere d’aquesta porta és on dormireu a partir d’ara i durant les setmanes següents. Veureu que hi ha deu llits i que vosaltres només sou nou. Ens esperàvem que arribés un nombre més alt d’iniciats fins aquí.


  —Però si hem començat dotze! —protesta la Christina.


  Tanco els ulls i espero que arribi l’arrambatge. Ha d’aprendre a tancar la boca.


  —Sempre hi ha com a mínim un transferit que no arriba al recinte —explica l’Eric mentre s’arrenca les pelletes del dits. S’arronsa d’espatlles—. En fi, durant la primera etapa d’iniciació separem els transferits dels iniciats que havien nascut dins Intrepidesa, però això no vol dir que se us avaluï per separat. Al final del procés, classificarem els resultats tots junts. I ara com ara ells són millors que vosaltres. Així que espero…


  —Una classificació? —fa una Erudita de cabells castany clar que tinc a la dreta—. I per què se’ns ha de classificar?


  L’Eric somriu i sota la llum blava se li veu el somriure pervers, com si l’hi haguessin tallat amb un ganivet.


  —La classificació té dos objectius —explica—. El primer és que determinarà l’ordre en el qual cadascun de vosaltres escollirà una feina després del procés d’iniciació. Només hi ha quatre feines populars.


  L’estómac se’m contrau. Veient-li aquell somriure sé que està a punt de passar alguna cosa horrible, de la mateixa manera que abans d’entrar a la sala de les proves d’aptitud sabia que passaria alguna cosa dolenta.


  —El segon objectiu —continua— és que només els deu primers arribaran a ser membres.


  Noto unes punxades a la panxa. Tothom s’ha quedat garratibat.


  I de cop la Christina diu:


  —Que què?


  —Hi ha onze iniciats que van néixer a Intrepidesa, i vosaltres sou nou. Al final de la primera etapa quedaran eliminats quatre iniciats. La resta quedaran eliminats després de la prova final.


  Això vol dir que encara que aconseguim superar totes les etapes del procés d’iniciació, hi haurà sis iniciats que no arribaran a ser membres. De reüll veig que la Christina em mira, però sóc incapaç de mirar-la. Tinc els ulls clavats en l’Eric i no els hi puc treure del damunt.


  Sent la més baixeta i com a única transferida d’Abnegació, ho tinc negre.


  —I què fem si quedem eliminats? —vol saber en Peter.


  —Marxeu del recinte d’Intrepidesa —fa l’Eric com si res—. I us quedeu sense facció.


  La noia dels cabells castany clar es tapa la boca per ofegar un crit. Recordo el sense facció de les dents grises que em va agafar la bossa de poma seca de les mans. Aquells ulls insípids que no em treia del damunt. Però en lloc de plorar, com l’Erudita, em noto gelada. Més forta.


  Seré un membre. Ho seré.


  —Però això és… és injust! —deixa anar la Molly, la Franca d’espatlles amples. I tot i que fa veu d’enfadada, es nota que està morta de por—. Si ho haguéssim sabut…


  —M’estàs dient que si ho haguessis sabut abans de la Cerimònia de l’Elecció no hauries escollit Intrepidesa? —li etziba l’Eric—. Perquè si és aquest el cas, hauries de tocar el dos ara mateix. Si de debò ets una dels nostres, et serà igual saber que pots fracassar. I si no és així, és que ets una covarda. —L’Eric empeny la porta del dormitori—. Ens heu escollit a nosaltres —diu—. I ara ens toca escollir-vos nosaltres.


  Estic estirada al llit i escolto la respiració de nou persones.


  No he dormit mai a la mateixa habitació que un noi, però aquí no em queda cap altre remei, a menys que vulgui dormir al passadís. La resta s’han canviat de roba i s’han posat la que ens han donat els Intrèpids, però jo dormo amb la que porto d’Abnegada, que encara fa olor de sabó i aire fresc, l’olor de casa.


  Abans tenia una habitació per a mi sola. Des de la finestra veia el jardí del davant de casa i més enllà l’horitzó boirós. Estic acostumada a dormir en silenci.


  Noto una escalforeta que se m’acumula darrere els ulls quan penso en casa meva, i quan pestanyejo, se m’escapa una llàgrima. Em tapo la boca per ofegar el plor.


  No puc plorar, aquí no. M’haig de tranquil·litzar.


  Tot anirà bé aquí. Puc mirar-me el reflex sempre que vulgui. Em puc fer amiga de la Christina i tallar-me els cabells curts i deixar que la resta s’espavilin sols.


  Em tremolen les mans i les llàgrimes no paren de caure, hi veig borrós.


  No importa que quan vegi els pares el Dia de les Visites amb prou feines em reconeguin (això si és que vénen). No importa que cada segon que penso en ells, per breu que sigui, noti que el cor se’m contrau. Fins i tot se’m contrau quan penso en en Caleb, per molt que el seu secret em dolgui. Agafo el ritme de la respiració de la resta d’iniciats. No importa.


  Un so apagat em fa aturar aquesta respiració controlada. Tot seguit se sent un sanglot. Unes molles de llit grinyolen amb el moviment d’un cos pesant que es gira i un coixí apaga el so dels plors, però no els apaga del tot. Provenen de la llitera del costat; són els sanglots d’un Franc, l’Al, el noi més alt i corpulent de tots els iniciats. És l’última persona que m’esperava que plorés.


  Tinc els seus peus a pocs centímetres del cap. L’hauria de consolar, hauria de voler-lo consolar, perquè és com em van educar. Però l’únic que sento és fàstic. Algú que fa pinta de ser tan fort no hauria d’actuar com una bleda. Per què no plora en silenci, com la resta de nosaltres?


  M’empasso la saliva.


  Si la mare sabés el que penso ja sé com em miraria. Les comissures dels llavis cap avall. Les celles gairebé a tocar dels ulls, no em renyen, simplement es veuen més aviat cansats. Em frego les galtes amb les mans obertes.


  L’Al torna a sanglotar. És com si sentís el so dins de la meva pròpia gola. El tinc a pocs centímetres, l’hauria de tocar.


  No. Abaixo la mà i em poso de costat al llit, de cara a la paret. Ningú no ha de saber que no el vull ajudar. Puc mantenir aquest secret ben amagat. Tanco els ulls i noto que m’entra la son, però cada cop que estic a punt d’adormir-me, torno a sentir l’Al.


  Potser el meu problema no és que no pugui tornar a casa. Enyoraré la mare i el pare i en Caleb i la llum de la llar de foc encesa a les nits, i el soroll de les agulles de fer mitja de la mare. Però això no és l’únic causant de la sensació de buit que noto a dins. El meu problema pot ser que encara que tornés a casa, no hi pertanyeria, no pertanyo a la gent que dóna sense pensar-s’ho i que es preocupa pels altres sense que els suposi cap esforç.


  Aquesta idea em fa serrar les dents amb força. Agafo el coixí i em tapo les orelles per amortir el so dels plors de l’Al. I m’adormo amb la galta mullada.


  VUIT


  —LA PRIMERA COSA QUE APRENDREU AVUI és com disparar una pistola. La segona és com guanyar una baralla. —En Quatre em posa una pistola a la mà sense ni mirar-me i continua caminant—. Amb una mica de sort, si sou aquí és perquè ja sabeu com pujar i baixar d’un tren en marxa, així que no cal que us ho ensenyi.


  No m’hauria de sorprendre que els Intrèpids vulguin anar directes al gra, però m’esperava tenir més de sis hores de descans abans de començar l’entrenament. Encara estic mig adormida.


  —El procés d’iniciació està dividit en tres etapes. Avaluarem el vostre progrés i us classificarem segons com us en sortiu a cada etapa. No tenen totes el mateix pes a l’hora de decidir la posició final que aconseguireu, per tant és possible, tot i que no deixa de ser difícil, millorar la posició amb el temps.


  Miro la pistola que m’ha donat. Mai de la vida no m’havia imaginat que tindria cap arma entre les mans, i molt menys una de foc. Tinc la sensació que és una cosa perillosa, com si només pel sol fet de tocar-la ja pogués fer mal a algú.


  —Considerem que la preparació eradica la covardia, que definim com a fracàs a l’hora d’actuar quan es té por —diu en Quatre—. Així doncs, cada etapa del procés d’iniciació està pensada per preparar-vos d’una manera diferent. La primera és sobretot física, la segona emocional i la tercera mental.


  —Però què… —en Peter badalla entre paraules— què té a veure saber disparar una pistola amb… el coratge?


  En Quatre gira la pistola, li posa el canó al front i prem per fer passar la bala a la recambra. En Peter es queda de pedra amb la boca mig oberta, sense acabar de deixar anar l’últim badall.


  —Desperta’t —li etziba en Quatre—. Tens una arma carregada, comporta’t com cal!


  Abaixa la pistola. Tan bon punt l’amenaça imminent desapareix, els ulls verds d’en Peter se’l miren amb duresa. Em sorprèn veure que se sap aturar a temps després d’haver-se passat la vida donant la seva opinió dins de Franquesa, però ho aconsegueix. Té les galtes vermelles.


  —Com a resposta a la teva pregunta… tens menys possibilitats d’acabar-te cagant als pantalons i de plorar demanant per ta mare si estàs preparat per defensar-te. —En Quatre s’atura al final de la línia d’iniciats i es gira amb el taló clavat a terra—. És probable que necessiteu aquesta informació més endavant al llarg de la primera etapa. Així que fixeu-vos-hi.


  Es posa de cara a la paret on hi ha les dianes: una fullola quadrada amb tres cercles vermells per a cadascú. Es col·loca recte amb els peus separats, agafa l’arma amb totes dues mans i dispara. L’estrèpit és tan sorollós que les orelles em fan mal. Giro el cap per veure la diana. La bala ha travessat el cercle del mig.


  Em giro cap a la meva diana. A la meva família no li agradaria gens que disparés una pistola. Dirien que si les pistoles no es fan servir per crear violència, aleshores es fan servir per defensar-se i que, per tant, es fan servir per aconseguir interessos egoistes per a un mateix.


  Faig fora la meva família del cap, separo els peus en línia amb les espatlles i agafo la pistola per la culata. Pesa i costa tenir-la alçada a certa distància del cos, però la vull tan lluny com sigui possible de la cara. Premo el gallet, primer sense tenir-les totes però després amb força, allunyant-me l’arma. El soroll em trepana les orelles i la culatada em fa recular les mans cap al nas. Trontollo, recolzo la mà a la paret del darrere per mantenir l’equilibri. No tinc ni idea d’on ha anat a parar la bala, però sé que no s’ha acostat a la diana ni per casualitat.


  Disparo una vegada i encara una altra, i les bales no s’hi apropen mai. Cap ni una.


  —Segons les estadístiques —em diu somrient l’Erudit que tinc al costat i que es diu Will—, com a mínim ja hauries hagut de tocar la diana una vegada, encara que fos per casualitat. —És ros, grenyut i té una arruga entre cella i cella.


  —Mira que bé —dic secament.


  —Doncs sí —continua—. Crec que estàs desafiant la naturalesa.


  Serro les dents i em torno a girar de cara a la diana. Estic disposada, com a mínim, a aconseguir aguantar-me sense tremolar. Si no aprenc la primera cosa que ens ensenyen, com se suposa que passaré la primera etapa?


  Premo el gallet amb força i aquest cop estic a punt quan rebo la culatada. Les mans se me’n van cap endarrere però tinc els peus clavats a terra. La bala ha foradat la vora de la diana i alço una cella mirant-me en Will.


  —Ho veus? Tenia raó. Les estadístiques no menteixen —diu.


  Somric una mica.


  Necessito cinc tongades d’intents per aconseguir travessar el centre de la diana i, quan ho aconsegueixo, noto una injecció d’energia que em puja per tot el cos. Estic desperta, tinc els ulls oberts, les mans calentes. Abaixo la pistola. Controlar una cosa que saps que pot fer molt de mal, controlar el que sigui, vaja, et dóna força.


  Potser sí que hi pertanyo, aquí.


  Quan arriba l’hora de dinar tinc els braços encartonats i els dits garratibats, amb prou feines els puc obrir. Mentre vaig cap al menjador m’hi faig fregues. La Christina diu a l’Al que s’assegui amb nosaltres. Cada cop que me’l miro, sento els sanglots de la nit abans, així que intento no fer-ho.


  Jugo amb els pèsols del plat i torno a pensar en els resultats de les proves d’aptitud. Quan la Tori em va dir que ser Divergent era perillós, vaig pensar que m’havia quedat escrit a la cara i que si em giraven pel cantó equivocat, la gent ho veuria. Fins ara no ha resultat un problema, però tampoc no em sento tan segura. I si abaixo la guàrdia i passa alguna cosa horrible?


  —Au, va, com pot ser que no em recordis? —li pregunta la Christina a l’Al mentre es fa un entrepà—. Però si anàvem junts a classe de mates fa quatre dies! I jo no sóc calladeta, precisament.


  —Em passava gran part de les classes de mates clapant —fa ell—. Era a primera hora!


  I si el perill no arriba aviat, i si arriba d’aquí vés a saber quants anys i no el veig mai a venir?


  —Tris —diu la Christina. Em peta els dits davant de la cara—. Que hi ets?


  —Com? Què passa?


  —T’he preguntat si em recordes d’alguna classe —diu—. Sense ànims d’ofendre, però segurament no recordaré si anàvem juntes o no. Tots els Abnegats em semblàveu igual. Bé, vull dir que encara m’ho semblen, però tu ja no ho ets.


  Me la quedo mirant. Com si em fes falta que m’ho recordessin.


  —Perdó. Que és de mala educació? —pregunta—. Estic acostumada a dir el que em passa pel cap. Ma mare sempre deia que la bona educació és la decepció disfressada.


  —Crec que és per això que les nostres faccions no es relacionen l’una amb l’altra —dic mig rient. Franquesa i Abnegació no s’odien com s’odien Erudició i Abnegació, però sí que s’eviten. El problema principal dels Francs és amb Amistat. Diuen que els que busquen per sobre de tot obtenir la pau, sempre enganyaran per tal de mantenir la situació com una bassa d’oli.


  —Puc seure aquí? —pregunta en Will donant uns copets a la taula amb el dit.


  —Què, no vols seure amb els teus amiguets Erudits? —fa la Christina.


  —No són els meus amiguets —respon ell tot deixant el plat a taula—. Només perquè estiguéssim a la mateixa facció no vol dir que ens avinguéssim. A més, l’Edward i la Myra surten junts i preferiria no fer d’espelma.


  L’Edward i la Myra, els altres dos transferits d’Erudició, seuen dues taules més enllà tan a prop l’un de l’altre que es donen copets amb els colzes quan tallen el menjar. La Myra s’atura i fa un petó a l’Edward. Me’ls miro amb atenció. No he vist gaires petons al llarg de la meva vida.


  L’Edward es gira i prem els llavis al damunt dels d’ella. Noto l’aire que em passa entre les dents i giro el cap. En part espero que els renyin. En part em pregunto, un pèl desesperada, què sentiria tenint els llavis d’algú damunt dels meus.


  —Cal que ho demostrin d’aquesta manera? —dic.


  —Si només li ha fet un petó! —L’Al em mira amb el front arrugat, i quan l’arruga, les celles tan poblades li toquen les pestanyes—. Tampoc no és que estiguin fent-s’ho.


  —Els petons no s’han de fer en públic.


  L’Al, en Will i la Christina em somriuen tots tres de la mateixa manera.


  —Què?


  —Se’t nota la part d’Abnegada —diu la Christina—. A la resta no ens molesta una mica d’afecte en públic.


  —Ah. —M’arronso d’espatlles—. Doncs suposo que més val que m’hi acostumi.


  —O pots continuar sent frígida —fa en Will amb aquells ulls de murri—. Si vols, és clar.


  La Christina li llança un panet. Ell l’agafa i hi clava queixalada.


  —No siguis així amb ella —el renya—. La frigidesa és una cosa que porta per dins, com tu també portes aquesta actitud de setciències.


  —No sóc frígida!


  —No et preocupis —diu en Will—. És un tret atractiu. Mira, t’has posat vermella.


  Aquest comentari encara em fa envermellir més. Els altres no s’aguanten el riure. Jo m’esforço per riure i, en qüestió de segons, ric sense esforçar-me.


  És una bona sensació, poder riure una altra vegada.


  Després de dinar en Quatre ens duu a una nova sala. És enorme, amb el terra de fusta esquerdat i cruixent i un cercle dibuixat al mig. A la paret de l’esquerra hi ha una pissarra verda, de les de guix. El meu professor dels Nivells Inferiors en feia servir una, però des d’aleshores que no n’havia vist cap. Potser té a veure amb les prioritats dels Intrèpids: primer és l’entrenament, la tecnologia ve després.


  Hi han escrit els nostres noms en ordre alfabètic. A intervals d’aproximadament un metre hi ha penjats del sostre uns sacs de cops de color negre descolorit.


  Ens hi posem alineats darrere i en Quatre es planta al bell mig, des d’on el puguem veure tots.


  —Com ja us he dit aquest matí —comença—, tot seguit aprendreu a lluitar. El propòsit d’aquest exercici és preparar-vos per saber actuar; preparar el cos perquè respongui a les amenaces i els reptes, cosa que, si teniu la intenció de sobreviure dins Intrepidesa, tots necessitareu.


  Ara com ara no em puc imaginar com ha de ser viure a Intrepidesa. Només puc pensar a passar totes les proves de la iniciació.


  —Avui començarem amb la tècnica i demà lluitareu els uns contra els altres —ens diu—. Així que us recomanaria que paréssiu atenció. Els que no aprenguin ràpid, prendran mal.


  En Quatre ens diu els noms de diferents cops i ens els demostra d’un en un, primer contra l’aire i després contra el sac de cops.


  Com més practiquem més bé me’n surto. Passa el mateix que amb la pistola, necessito uns quants intents per saber com posar-me i com moure el cos perquè els meus moviments s’assemblin als d’ell. Les puntades de peu són més difícils, tot i que ell només ens ensenya les bàsiques. El tacte contra el sac de cops fa que la mà i els peus em cremin, la pell se’m posa vermella i encara que colpegi molt fort, el sac amb prou feines es mou. Només se sent el soroll de la pell que pega la roba amb fúria.


  En Quatre es passeja entre nosaltres, ens mira mentre repetim els moviments una vegada i una alta. Quan s’atura davant meu, noto els budells que se’m regiren com si algú me’ls remenés amb una forquilla. Em mira de cap a peus, sense aturar-se a cap lloc en concret; és una mirada pràctica, científica.


  —No ets gaire musculosa —em diu—, i això vol dir que te’n sortiràs millor si fas servir els genolls i els colzes. Posa-hi tota la força darrere.


  De cop em posa la mà a l’estómac. Té uns dits tan llargs que tot i que la part inferior de la mà em toca la caixa toràcica, les puntes dels dits m’arriben a l’altre costat. El cor em batega amb tanta força que em fa mal i em miro en Quatre fent uns ulls com unes taronges.


  —Recorda’t de tensar-los, aquests d’aquí —em diu en veu baixa.


  Em treu la mà del damunt i continua passejant. Noto la pressió de la seva mà després que me l’hagi treta. És una cosa estranya, però m’haig d’aturar i agafar aire durant uns segons abans de continuar practicant.


  Quan en Quatre ens deixa marxar per anar a sopar, la Christina em dóna un cop de colze.


  —Em pensava que et partiria per la meitat. —Arrufa el nas—. Em fot una por que t’hi cagues. Tan baixet com parla…


  —Sí. És… —Me’l miro per damunt l’espatlla. És silenciós, i molt serè, segur de si mateix. Però no he tingut por que em fes mal—… intimidant, sens dubte —dic finalment.


  L’Al, que camina davant nostre, se’ns gira de cara tan bon punt arribem al Pou i anuncia:


  —Vull fer-me un tatuatge.


  De darrere nostre en Will pregunta:


  —Un tatuatge de què?


  —No ho sé —riu—. Només vull tenir la sensació que finalment he deixat l’altra facció. A veure si paro de plorar, d’una vegada. —Quan no li diem res afegeix—: Sé que m’heu sentit.


  —Sí, a veure si aprens a ser més silenciós —fa la Christina tot donat-li un copet al braç musculós—. Crec que tens raó. Estem a mig camí, ara. Si volem arribar fins al final hauríem de fer la pinta que toca. —Se’m queda mirant.


  —No. No penso tallar-me els cabells —dic—. Ni tenyir-me’ls de cap color estrany. Ni em faré cap pírcing a la cara.


  —I al melic? —suggereix.


  —O al mugró? —fa en Will burleta.


  Deixo anar un gemec.


  Ara que la sessió d’entrenament s’ha acabat, podem fer el que vulguem fins que arribi l’hora de dormir. Pensar-hi gairebé em fa rodar el cap, ara que, potser és perquè estic esgotada.


  El Pou està ple com un ou. La Christina diu que ella i jo ens trobarem els altres dos al saló de tatuatges i mentrestant m’arrossega cap a la zona de la roba. Ensopeguem passadís amunt, allunyant-nos del fons del Pou i fent caure pedretes amb les vambes a mesura que pugem.


  —Què li passa a la meva roba? —pregunto—. Però si ja no porto res gris…


  —És lletja i enorme. —Sospira—. Em deixaràs que t’ajudi? Si no t’agrada el que trio per a tu, no cal que t’ho posis més, d’acord?


  Deu minuts més tard m’estic dreta davant d’un mirall dins la secció de la roba. Porto un vestit negre que m’arriba als genolls. La part de baix no és ampla, però tampoc no se m’arrapa a les cuixes (a diferència de la primera cosa que m’ha fet posar i que he rebutjat). Tinc els braços de pell de gallina. Em treu la cinta dels cabells i em desfaig la trena. La cabellera em cau ondulada per damunt les espatlles.


  Després la Christina agafa un llapis d’ulls negre.


  —És un perfilador d’ulls —explica.


  —No aconseguiràs fer-me maca, saps? —Tanco els ulls i m’estic quieta. Em ressegueix el perfil de les parpelles. M’imagino plantant-me davant la meva família vestida així i noto que l’estómac se’m regira.


  —I qui ha dit res de bellesa? Jo pensava a ser visible, simplement.


  Obro els ulls i per primer cop m’estudio el reflex al mirall. Com més em miro, més ràpid em batega el cor, és com si m’estigués saltant les normes i m’haguessin de renyar. Em resultarà difícil posar fi als costums que em van inculcar a Abnegació, serà com estirar un sol fil d’un brodat complex i recarregat. Però agafaré nous costums, tindré nous pensaments, noves regles. Esdevindré una cosa diferent.


  Abans tenia els ulls blaus, un blau apagat, grisenc; el perfilador els dóna intensitat. Amb els cabells que em cauen pel costat de la cara les faccions se’m veuen més suaus, no tan marcades. No sóc maca (tinc els ulls massa grossos i el nas massa llarg), però reconec que la Christina té raó. Ara la gent em veurà.


  Veient-me ara no és com si em veiés per primer cop; és com si veiés algú altre per primer cop. La Beatrice era una noia que veia poquíssimes vegades en un mirall que manteníem tapat, una noia que seia en silenci a taula a l’hora de sopar. Ara tinc al davant una noia que s’apodera tota de mi i els ulls de la qual s’ha fet amb els meus; la Tris.


  —Ho veus? —diu la Christina—. Estàs espaterrant.


  Tenint en compte les circumstàncies, és el millor afalac que em pot fer. Responc amb un somriure a través del mirall.


  —T’agrada?


  —Sí. Semblo… una altra persona.


  La Christina riu.


  —I això és una cosa bona o dolenta?


  Em torno a mirar a la cara. Per primera vegada, la idea d’haver deixat Abnegació no em neguiteja; em fa sentir esperança.


  —Bona. —Moc el cap—. Perdó, és que no m’havien deixat mai mirar-me al mirall tanta estona.


  —De veritat? —La Christina sacseja el cap incrèdula—. Doncs deixa’m que et digui que Abnegació és una facció estranya.


  —Anem a veure com li fan un tatuatge a l’Al —suggereixo. Malgrat que he deixat la meva vella facció, encara no la vull criticar.


  A casa, cada sis mesos més o menys, la mare i jo agafàvem piles de roba gairebé idèntica. És fàcil distribuir provisions quan li toca el mateix a tothom, però al recinte d’Intrepidesa hi ha més varietat. Cada Intrèpid té una sèrie de punts per gastar-se cada mes, i el vestit me n’ha costat un.


  La Christina i jo baixem corrent al saló de tatuatges. Quan hi arribem, l’Al ja està assegut a la cadira i hi ha un home primíssim amb més tinta que pell al cos que li dibuixa una aranya al braç.


  En Will i la Christina fullegen els catàlegs i es donen cops de colze cada cop que en troben un de curiós. Quan s’asseuen l’un al costat de l’altre, m’adono fins a quin punt són diferents (la Christina, esvelta i de pell fosca, en Will, pàl·lid i musculós) i alhora iguals (somriuen amb la mateixa facilitat).


  Dono un cop d’ull per la sala observant les obres d’art que hi ha a les parets. Avui dia, els únics artistes són a Amistat. Abnegació veu l’art com una cosa poc pràctica i considera que les estones que es perden apreciant-lo es podrien passar servint els altres, així que, tot i que he vist obres d’art als llibres de text, mai no he estat en una habitació decorada amb peces d’art. L’aire és calent i acollidor i m’hi podria perdre durant hores sense adonar-me que passa el temps. Toco suaument la paret amb les puntes dels dits. En una hi ha un dibuix d’un falcó que em recorda el tatuatge de la Tori. A sota s’hi veu un dibuix d’un ocell en ple vol.


  —És un corb. —Sento que em diu una veu al darrere—. És maco, oi?


  Em giro i veig la Tori. Tinc la sensació que torno a ser a la sala de les proves d’aptitud, envoltada de tots aquells miralls i amb els cables connectats al front. No m’esperava tornar-la a veure.


  —Ei, hola. —Somriu—. No em pensava que et tornaria a veure. Et dius Beatrice, oi?


  —No. Em dic Tris. Treballes aquí?


  —Sí. Quan ens vam veure, havia agafat uns dies de festa per poder fer les proves. Gran part del temps me’l passo aquí. —Es toca la barbeta—. Em sona el teu nom. Vas ser la primera de saltar, oi que sí?


  —Sí.


  —Felicitats.


  —Gràcies. —Toco el dibuix de l’ocell—. Escolta… necessito parlar amb tu… —Dono un cop d’ull a en Will i a la Christina. Ara no puc parlar amb la Tori; més tard em farien preguntes—. …d’una cosa. Quan sigui.


  —No crec que sigui bona idea —em diu fluixet—. Et vaig ajudar tant com vaig poder, ara et tocarà fer-t’ho sola.


  Estrenyo els llavis. La Tori té respostes. Ho sé. I si no me les vol donar ara, hauré de buscar la manera de fer que me les doni quan sigui.


  —Vols un tatuatge? —em pregunta.


  El dibuix de l’ocell em crida l’atenció. Quan he vingut aquí no tenia cap intenció de fer-me cap tatuatge ni cap pírcing. Sé que si me’n faig crearé una línia divisòria entre la meva família i jo que no podré tancar mai. I si la meva vida aquí continua com fins ara, pot ser l’última bretxa que ens separi.


  Però ara entenc el que la Tori em va dir del seu tatuatge, que representava tant on havia estat com on es troba ara. Potser hi ha alguna manera d’honrar la meva antiga vida alhora que dono la benvinguda a la nova.


  —Sí —faig—. Tres ocells d’aquests que volen.


  Em toco la clavícula per indicar el camí que vull que facin els ocells, cap al cor. Un per a cada membre de la meva família que he abandonat.


  NOU


  —COM QUE SOU UN NOMBRE SENAR, un de vosaltres no lluitarà avui —diu en Quatre mentre se separa de la pissarra de la sala d’entrenaments. Em mira. Al costat del meu nom hi ha un espai en blanc.


  El nus que tenia a l’estómac se’m desfà. Tot un alleujament.


  —Això no fa bona pinta —em diu la Christina tot donant-me un cop de colze als músculs adolorits. Aquest matí tinc més músculs adolorits que músculs no adolorits. Faig una ganyota.


  —Ai.


  —Perdó. Però és que mira. Em toca el Tanc.


  La Christina i jo hem segut juntes a l’hora d’esmorzar i abans m’ha tapat mentre em canviava de roba a l’habitació. Mai no havia tingut una amiga així. La Susan era més amiga d’en Caleb que meva i en Robert anava on anés la seva germana.


  Suposo que mai no he tingut cap amic. És impossible tenir amics de debò quan ningú no pot acceptar ajuda dels altres i tampoc no pots parlar de tu mateix. Això aquí no passarà. A hores d’ara ja sé més coses de la Christina que de la Susan i això que només fa dos dies que som aquí.


  —El Tanc? —Veig el nom de la Christina a la pissarra. Al costat hi diu «Molly».


  —Sí, la versió femenina, però no gaire, d’en Peter —fa ella tot assentint en direcció al grupet de persones que hi ha a l’altra punta de la sala. La Molly és tan alta com ella, però a part d’això no s’assemblen en res més. Té les espatlles amples, la pell del color del coure i el nas protuberant—. Aquells tres —assenyala en Peter, en Drew i la Molly— han estat inseparables des que van néixer, com aquell qui diu. Els odio.


  En Will i l’Al són al mig de l’arena l’un davant de l’altre. Alcen les mans per protegir-se la cara, tal com ens va ensenyar en Quatre, i es mouen fent cercles rítmicament. L’Al és uns quinze centímetres més alt que en Will i el doble d’ample. Mentre me’l miro, m’adono que fins i tot els trets físics de la cara són grans: un nas gran, llavis grans, ulls grans. Aquesta lluita no durarà gaire.


  Miro en Peter i els seus amics. En Drew és més baixet que en Peter i la Molly, però sembla un penyal i sempre té les espatlles caigudes. És pèl-roig, amb els cabells del color de les pastanagues velles.


  —I això? —pregunto.


  —En Peter és el dimoni en persona. Quan érem petits començava baralles amb nens d’altres faccions i després, quan se’ns acostava un adult per separar-los, arrencava a plorar i s’inventava vés a saber quina història i deia que havia començat l’altre. I és clar, se’l creien, perquè era Franc i no podíem mentir. Ha, ha. —La Christina arrufa el nas i afegeix—: En Drew és el seu amiguet inseparable. Dubto que sàpiga pensar per si sol. I la Molly… és el tipus de persona que fregeix les formigues amb una lupa al sol pel simple fet de veure com es belluguen desesperades.


  Al mig de l’arena, l’Al dóna un cop de puny fort a la mandíbula a en Will. M’encongeixo. Des de l’altra punta de la sala, l’Eric somriu a l’Al i es fa girar una de les anelles de la cella.


  En Will trontolla cap a un costat, s’agafa la cara amb una mà i atura el següent cop amb l’altra. Per la pinta que fa, és obvi que aturar el cop li ha fet tant de mal com li hauria fet un cop en si. L’Al és lent, però té força.


  En Peter, en Drew i la Molly ens miren mig dissimuladament i després s’apropen els uns als altres i xiuxiuegen.


  —Em sembla que saben que parlem d’ells —dic.


  —I què? Si ja saben que no els suporto.


  —Ah sí? I com ho saben?


  La Christina els ofereix un somriure fals i els saluda amb la mà. Abaixo la mirada. Tinc les galtes enceses. No hauria de parlar així. Xafardejar és entretingut.


  En Will passa un peu per darrere la cama de l’Al i el fa caure a terra. L’Al s’aixeca.


  —Perquè els ho he dit —respon la Christina amb les dents serrades del somriure que encara els ofereix. Té les dents superiors arrenglerades, però les de baix totes tortes. Em mira—. A Franquesa intentem ser força honestos amb el que sentim. Hi ha molta gent que m’ha dit que no els agrado. I molta que no m’ho ha dit. I a qui li importa, eh?


  —Nosaltres… se suposava que no podíem ferir les persones.


  —Doncs a mi m’agrada pensar que odiant-los, els ajudo —continua ella—. Els recordo que no són un regal que Déu ha ofert a la humanitat.


  Se m’escapa el riure i torno a mirar l’arena. En Will i l’Al s’estan cara a cara uns quants segons més; més dubitatius que abans. En Will s’aparta els cabells clars dels ulls. Es miren en Quatre com si esperessin que els digués que ja està, però ell s’està de braços creuats sense dir res. Uns quants metres més enllà, l’Eric es mira el rellotge.


  Passats uns segons més en què en Will i l’Al es mouen fent cercles, l’Eric deixa anar:


  —Us penseu que això és per passar l’estona? Cal que descansem i anem a fer la migdiada? Feu el favor de lluitar l’un contra l’altre!


  —Però… —L’Al es posa recte i deixa caure les mans als costats abans de seguir—. Algú pren nota o alguna cosa? Quan acaba la baralla?


  —Acaba quan un dels dos no pugui continuar —diu l’Eric.


  —Segons les regles d’Intrepidesa —explica en Quatre—, un dels dos també pot admetre la derrota.


  Amb això l’Eric arruga el front.


  —Segons les antigues regles —el corregeix—. A les noves, ningú no es dóna per vençut.


  —Un home valent sap reconèixer la força dels altres —replica en Quatre.


  —Un home valent no abandona mai.


  En Quatre i l’Eric s’aguanten la mirada uns instants. Tinc la sensació que davant meu hi ha dues versions d’Intrèpids: els honorables i els despietats. Però fins i tot jo sé que a dins d’aquesta sala és l’Eric, el líder més jove de la facció, qui té autoritat.


  A l’Al se li veuen les gotetes de suor al front; se les eixuga amb el dors de la mà.


  —Però és que això no té sentit. De què serveix fotre-li d’hòsties? Som de la mateixa facció!


  —Ah, et penses que et serà tan fàcil? —fa en Will somrient—. Au, va. Intenta pegar-me, tortuga.


  En Will torna a alçar les mans. A la mirada li veig una resolució que abans no tenia. De debò es pensa que pot guanyar? Un bon cop de cap i l’Al el deixarà estabornit.


  Bé, si és que l’aconsegueix tocar. L’Al intenta donar-li un cop i en Will s’ajup, el clatell li brilla ple de suor. Esquiva un altre cop tot passant pel costat de l’Al i li clava una puntada de peu a l’esquena. L’Al trontolla cap endavant i fa mitja volta.


  Quan era més petita vaig llegir un llibre sobre óssos bruns. N’hi havia un de fotografiat dret, amb les potes del davant estirades cap endavant, rugint. És la pinta que fa l’Al ara. Es llança damunt en Will, l’agafa del braç perquè no es pugui escapar i li dóna un cop de puny molt fort a la mandíbula.


  Veig com els ulls d’en Will s’apaguen, són d’un verd clar, com l’api. Se li queden en blanc i tota la tensió del cos que tenia desapareix. A l’Al li rellisca dels braços, és com un cos mort, i cau a terra. Noto una fredor que em baixa per l’esquena i m’oprimeix el pit.


  L’Al se’l mira fent uns ulls com unes taronges i s’ajup al seu costat. Li toca la galta amb una mà. A la sala s’ha fet silenci mentre esperem que en Will reaccioni. Durant uns segons, no passa res, s’està immòbil estès a terra amb un braç torçat per sota. Però després pestanyeja, està atordit.


  —Aixeca’l —ordena l’Eric. Es mira el cos desgavellat d’en Will amb uns ulls verds de cobdícia, com si aquesta escena fos un àpat i ell fes setmanes que no menjava. Torça el llavi d’una manera cruel.


  En Quatre es gira cap a la pissarra i encercla el nom de l’Al. Victòria.


  —La Molly i la Christina! —crida l’Eric. L’Al es col·loca els braços d’en Will per darrere les espatlles i l’arrossega a fora de l’arena.


  La Christina es peta els dits. Li desitjaria bona sort, però no sé de què serviria. La Christina no és feble, però és molt més petita que la Molly. Amb una mica de sort l’ajudarà el fet de pesar menys.


  A l’altra punta de la sala en Quatre agafa en Will per la cintura i el treu a fora. L’Al es queda un moment dret al costat de la porta, mirant com marxen.


  Que en Quatre se’n vagi em posa nerviosa. Que ens deixi amb l’Eric és com que et deixin amb una cangur que es passa l’estona esmolant ganivets.


  La Christina es posa els cabells darrere les orelles. Són negres i els duu a mitja melena amb uns passadors de plata que els hi aguanten cap endarrere. Es peta un altre dit. Se la veu nerviosa, i no m’estranya. Qui no ha d’estar nerviós després de veure com en Will ha caigut estès com un ninot de palla?


  Si els conflictes a Intrepidesa acaben amb una sola persona dreta, no sé què significarà per a mi aquesta etapa d’iniciació. Seré l’Al, dreta al costat del cos estès d’un altre humà sabent que he estat jo qui l’ha deixat KO, o seré en Will, estesa a terra sense poder fer absolutament res? Sóc egoista per voler obtenir la victòria? M’eixugo els palmells xops de suor als pantalons.


  Quan torno a fixar-me en el que passa davant meu veig la Christina que dóna un cop de peu al lateral de la Molly. Aquesta ofega un crit i serra les dents amb força com si estigués a punt de grunyir. Se li escapa un floc de cabells negres per la cara, però no se l’aparta.


  Tinc l’Al al costat, però estic massa concentrada en la nova lluita per mirar-me’l o felicitar-lo per haver guanyat, suposant que sigui això el que vol. No n’estic segura.


  La Molly fa una ganyota a la Christina i, sense avisar, se li llança amb les mans esteses cap endavant, cap a l’estómac. Li dóna un cop molt fort que la fa caure per terra i la manté clavada allà, immobilitzada. La Christina mou els braços i les cames a tort i a dret, però la Molly pesa molt i ni s’immuta.


  La pega i la Christina mou el cap a un costat per esquivar el cop, però la Molly la torna a pegar, una vegada, i una altra, i una altra, li clava els punys a la mandíbula, al nas, a la boca. Sense adonar-me’n, m’agafo al braç de l’Al i el premo amb tota la força que tinc. Necessito alguna cosa on agafar-me. A la Christina la sang li regalima per un costat de la cara i esquitxa el terra allà on li queda la galta. És el primer cop que reso perquè algú perdi el coneixement.


  Però no el perd. La Christina crida i aconsegueix deslliurar un braç. Clava una bufetada a l’orella de la Molly i li fa perdre l’equilibri. Finalment queda lliure tota ella. Es posa de genolls i s’agafa la cara amb una mà. La sang que li cau del nas és espessa, fosca i li empastifa els dits en qüestió de segons. Torna a cridar i s’allunya com pot de la Molly. Tal com se li mouen rítmicament les espatlles, sé que està plorant, però amb prou feines la puc sentir, em noto els batecs del cor a les orelles.


  «Sisplau, perd el coneixement».


  La Molly li clava una puntada de peu al costat que l’envia d’esquena per terra de qualsevol manera. L’Al es desfà de la meva mà i se m’acosta cap a ell. Torno a serrar les dents amb força per no acabar plorant. La primera nit no vaig sentir cap mena de pena per l’Al, però encara no sóc cruel; veure la Christina que s’agafa la caixa toràcica em fa venir ganes de plantar-me entre ella i la Molly.


  —Para! —gemega la Christina just quan la Molly agafa embranzida amb un peu per tornar-li a donar un cop. Alça una mà—. Para! No… —Estossega—. No puc més.


  La Molly somriu i jo deixo anar un sospir alleujada. L’Al també sospira, noto el moviment del seu pit que s’infla i es relaxa contra la meva espatlla.


  L’Eric s’acosta al mig de l’arena. Es mou a poc a poc. Es planta per damunt la Christina amb els braços creuats.


  —Perdona —fa amb un fil de veu—, com dius? Que ja no pots més?


  La Christina es posa de genolls. Quan deixa de recolzar-se amb la mà a terra hi deixa una empremta vermella. Es prem el nas per evitar que continuï sagnant i assenteix amb el cap.


  —Dreta —diu ell. Si hagués cridat, potser no hauria tingut la sensació que el meu estómac està a punt d’expulsar tot el que hi tinc a dins. Si hagués cridat, hauria sabut que cridar és el pitjor que pensava fer. Però parla fluixet, amb paraules precises. Estira la Christina del braç d’una revolada i l’arrossega cap a la porta.


  —Seguiu-me —ens ordena a la resta.


  I el seguim.


  Noto el rugit de l’aigua del riu a dins del pit.


  Estem tots a prop de la barana. El Pou està gairebé desert; només és mitja tarda, però ja fa dies que sembla que sigui sempre de nit.


  Si hi hagués gent, dubto que algú ajudés la Christina. D’una banda, som amb l’Eric, i de l’altra, els Intrèpids tenen unes regles diferents, regles que la brutalitat no viola pas.


  L’Eric empeny la Christina cap a la barana.


  —Passa a l’altre costat —li diu.


  —Què? —Ho diu com si s’esperés que hagués de canviar d’opinió, però la mirada d’ulls oberts i la cara pàl·lida indiquen el contrari. L’Eric no cedirà.


  —Que passis a l’altre costat de la barana —repeteix tot marcant cada paraula lentament—. Si aguantes cinc minuts penjada a l’avenc, m’oblidaré de la teva mostra de covardia. Si no ho aconsegueixes, no et deixaré que continuïs el procés d’iniciació.


  La barana és de metall, estreta. Està completament mullada amb l’aigua del riu que l’esquitxa. Està freda i rellisca. Encara que la Christina sigui prou valenta per quedar-s’hi penjant durant cinc minuts, potser no tindrà prou força. O passa a ser una sense facció, o s’hi juga la vida.


  Quan tanco els ulls m’imagino que cau roques avall i tinc una esgarrifança.


  —D’acord —diu amb veu tremolosa.


  És prou alta i pot passar la cama per damunt la barana. El peu li tremola. Col·loca els dits del peu a la vora mentre alça l’altra cama i també la passa per sobre la barana. La tenim de cara, s’eixuga les mans als pantalons i s’agafa tan fort a la barana que els artells dels dits se li tornen blancs. Tot seguit treu un peu de la vora. I després l’altre. Li veig la cara entre les barres, està decidida, estreny els llavis amb força.


  Al meu costat, l’Al posa el cronòmetre.


  Durant els primers noranta segons, la Christina se’n surt bé. Les mans s’aferren fortes a la barana i els braços no li tremolen. Començo a pensar que se’n sortirà i que demostrarà a l’Eric que ha estat un idiota per dubtar d’ella.


  Però aleshores el riu espetega contra la paret i l’aigua blanca li copeja l’esquena. Es dóna un cop a la cara contra la barana i deixa anar un crit. Les mans li rellisquen, ara només s’aguanta amb les puntes dels dits. S’intenta agafar bé de nou, però té les mans mullades.


  Si l’ajudo, l’Eric em farà passar pel mateix que està passant ella. Deixaré que s’estavelli riu avall o em resignaré a quedar-me sense facció? Què és pitjor: quedar-se com si res quan es mor algú o que t’exiliïn i et quedis sense res?


  Els pares no tindrien cap problema a l’hora de respondre aquesta pregunta.


  Però jo no sóc els meus pares.


  Que jo sàpiga, la Christina no ha plorat gens des que hem arribat a Intrepidesa, però ara se li escapa un sanglot més fort que el soroll de l’aigua del riu. Una altra onada espetega contra la paret i li mulla el cos. Una goteta m’esquitxa la galta. Les mans li tornen a relliscar i, aquest cop, es deixa anar de la barana. Ara només s’aguanta amb quatre dits.


  —Va, Christina —diu l’Al amb la seva veu tan fluixa de cop sorprenentment forta. Ella se’l mira. L’Al pica de mans—. Ànims. Torna’t a agafar. Ho pots fer. Agafa’t.


  Tindria prou força per agafar-la? Valdria la pena esforçar-me per intentar ajudar-la si sé que sóc massa dèbil per fer res de bo?


  Sé el que són totes aquestes preguntes: excuses. «La raó humana pot excusar qualsevol mal; per això és tan important que no ens en fiem». Paraules del pare.


  La Christina mou el braç per intentar agafar la barana. Ningú més no l’anima, però l’Al s’acosta les mans a la boca i crida, li aguanta la mirada. Tant de bo jo també pogués fer-ho; tant de bo em pogués moure, però me la quedo mirant i em pregunto quant de temps fa que sóc tan refotudament egoista.


  Dono un cop d’ull al rellotge de l’Al. Han passat quatre minuts. Ell em dóna un cop de colze fort a l’espatlla.


  —Ànims —dic fluixet. M’escuro el coll—. Només queda un minut —dic més fort aquesta vegada. La Christina aconsegueix agafar-se amb l’altra mà a la barana. Els braços li tremolen tant que em pregunto si, sense que me n’hagi adonat, la terra ha començat a trontollar i em fa tenir una visió doble.


  —Va, Christina —diem l’Al i jo i amb les nostres veus unides; crec que sí, que puc arribar a tenir prou força per ajudar-la.


  L’ajudaré. Si la mà li rellisca una altra vegada, l’ajudaré.


  Una altra onada d’aigua l’envesteix per l’esquena i ella deixa anar un crit. S’ha deixat anar de totes dues mans. Se m’escapa un crit. Sembla que pertanyi a algú altre.


  Però no cau. S’agafa a les barres de la barana. Els dits li rellisquen metall avall fins que ja no li puc veure el cap; només li veig els dits.


  El rellotge de l’Al indica un 5:00.


  —Ja han passat els cinc minuts —diu com si li escopís les paraules a l’Eric.


  L’Eric es mira el rellotge. Ho fa lentament, gira el canell mentre l’estómac se’m regira i no puc respirar. Quan pestanyejo veig la germana de la Rita estesa a terra per sota les vies del tren, les extremitats doblegades de qualsevol manera; veig la Rita que crida i plora; em veig a mi, que giro cua.


  —D’acord —diu l’Eric—. Ja pots pujar, Christina.


  L’Al s’acosta a la barana.


  —No —diu l’Eric—. Ho ha de fer sola.


  —No és veritat —gruny l’Al—. Ha fet el que tu li has dit. No és cap covarda. Ha fet el que tu li has dit.


  L’Eric no respon. L’Al s’aboca per la barana i és tan alt que li pot agafar el canell sense ajupir-se. Ella se li agafa al braç. L’Al l’estira cap amunt, està vermell de tanta frustració, i corro cap a on són per ajudar-los. Sóc massa baixeta per fer res útil, ja m’ho havia imaginat, però agafo la Christina per sota l’espatlla quan ja ha sortit prou i l’Al i jo la traiem per damunt la barana. Cau a terra, encara té la cara bruta de sang de la baralla, l’esquena xopa, tremola tota.


  M’agenollo al seu costat. Alça els ulls per mirar-me, després es mira l’Al i tots respirem alhora, alleujats.


  DEU


  A LA NIT SOMIO QUE LA CHRISTINA torna a estar penjada de la barana, però aquest cop s’hi aferra amb els dits dels peus i algú crida que només la pot ajudar algú que sigui Divergent. Així que m’afanyo per ajudar-la, però algú em dóna una empenta barana avall i em desperto abans d’estavellar-me contra les roques.


  Vaig cap als lavabos de les noies per dutxar-me i canviar-me de roba, tremolo tota i estic xopa de suor. Quan torno veig que algú m’ha pintat la paraula «Rígida» al matalàs amb un esprai vermell. També me la trobo més petita al somier del llit i al coixí. Miro al voltant. El cor em batega a tota velocitat carregat de ràbia.


  Tinc en Peter al darrere que xiula mentre s’espolsa el coixí. És difícil creure que pugui arribar a odiar algú que fa pinta de ser tan bona persona, té les celles alçades i somriu àmpliament ensenyant una dentadura blanca.


  —Una decoració molt maca —diu.


  —T’he fet res sense adonar-me’n o què? —li demano. Agafo la punta del llençol i l’arrenco del matalàs—. No sé si te n’has adonat però som de la mateixa facció, ara.


  —No sé de què em parles —em diu com si res. Després em mira—. I tu i jo no serem mai de la mateixa facció.


  Moc el cap mentre trec la coixinera. «No t’enfadis». Vol que m’encengui; però no ho aconseguirà. Cada cop que espolsa el coixí, però, em vénen ganes de clavar-li un cop de puny a la panxa.


  L’Al arriba i ni tan sols li haig de demanar que m’ajudi; simplement se m’acosta i comença a treure els llençols amb mi. Després hauré de fregar el marc del llit. L’Al s’emporta els llençols bruts als cubells de les escombraries i tot seguit anem junts a la sala d’entrenaments.


  —Ignora’l —em diu—. És un imbècil i si no t’enfades, a la llarga se’n cansarà.


  —Sí, ja. —Em toco les galtes. Encara les tinc calentes, vermelles. Intento no pensar-hi—. Has parlat amb en Will? —pregunto fluixet—. Vull dir després de… ja saps.


  —Sí. Està bé. No està enfadat. —L’Al sospira—. Ara sempre em recordaran per ser el primer tio que en va deixar un altre inconscient.


  —Hi ha maneres pitjors de ser recordat. Com a mínim ningú no t’emprenyarà.


  —També n’hi ha de millors. —Em dóna un cop de colze fluixet i somriu—. La primera de saltar.


  Potser sí que vaig ser la primera de saltar, però em temo que això és tot pel que fa a la meva fama d’Intrèpida.


  M’escuro el coll.


  —Calia que un dels dos es quedés inconscient. Vull dir que si no hagués estat ell, hauries estat tu.


  —Tot i així, no ho vull tornar a fer. —Mou el cap, massa vegades, massa ràpid. Tira els mocs amunt—. De veritat que no ho vull.


  Arribem a la porta de la sala d’entrenaments i dic:


  —Però ho has de fer.


  Té cara de persona amable. Potser ho és massa per ser Intrèpid. Entro i miro la pissarra. Ahir no vaig haver de lluitar, però avui segur que em toca. Quan veig el meu nom em quedo de pedra.


  El meu oponent és en Peter.


  —Oh, no —fa la Christina, que ha arribat arrossegant els peus darrere nostre. Té la cara plena de blaus i es nota que fa veure que camina sense problemes, però coixeja. Quan veu la pissarra arruga el paper de la magdalena que duia a la mà—. Ho diuen de debò? Volen que lluitis contra ell?


  En Peter és gairebé trenta centímetres més alt que jo, i ahir no va tardar ni cinc minuts a carregar-se en Drew. Avui la cara d’en Drew té més blaus que trossos de pell rosada.


  —I si després d’uns quants cops fas veure que perds el coneixement? —suggereix l’Al—. Ningú no t’ho retrauria.


  —Sí —dic—. Potser sí.


  Em quedo mirant el meu nom a la pissarra. Em noto les galtes enceses. L’Al i la Christina només m’intenten ajudar, però la veritat és que em molesta que no creguin que tinc ni la més mínima oportunitat de guanyar en Peter.


  Em quedo en un costat de la sala, mig escoltant l’Al i la Christina, mig mirant-me la Molly, que lluita contra l’Edward. Ell és més ràpid i estic segura que avui la Molly no guanyarà.


  A mesura que la lluita continua i deixo d’estar tan enutjada, em començo a posar nerviosa. Ahir en Quatre ens va dir que explotéssim les debilitats del nostre oponent i, a part de la manca de qualitats per ser apreciat, en Peter no en té cap. És prou alt perquè l’alçada li doni força, però no pas prou per tenir els moviments lents; sap veure les debilitats dels altres, és viciós i no serà misericordiós amb mi. M’agradaria poder dir que em subestima, però no seria veritat. Tinc tan poca experiència com sospita.


  Potser sí que l’Al té raó i només hauria de deixar que em pegués unes quantes vegades i després fer veure que perdo el coneixement.


  Però no em puc permetre no intentar-ho. No puc ser l’última de la classificació.


  Quan finalment la Molly s’alça com pot de terra, sense estar al cent per cent inconscient gràcies a l’Edward, el cor em va tan ràpid que me’l noto rebotar als dits. No recordo com m’haig d’aguantar dreta. No recordo com haig de pegar. Avanço cap al centre de l’arena i quan veig que en Peter ve cap a mi em noto els budells que se’m regiren. El veig més alt del que el recordava, té els músculs dels braços preparats per a l’acció. Em somriu. Em pregunto si vomitar-li al damunt m’ajudaria gaire.


  Ho dubto.


  —Tot bé, Rígida? —em diu—. Fas cara de voler plorar. Potser no em passaré si plores.


  Veig en Quatre per darrere l’espatlla d’en Peter. S’està al costat de la porta amb els braços creuats. Fa una ganyota amb la boca. Com si s’acabés d’empassar alguna cosa agra. L’Eric s’està al seu costat i dóna copets de peu al terra més ràpid que els batecs del meu cor.


  En Peter i jo ens mirem cara a cara i tot seguit ell ja se l’ha tapat amb les mans i té els colzes doblegats. També doblega els genolls: està a punt d’atacar.


  —Va, Rígida —diu amb els ulls que li brillen—. Una sola llagrimeta. I potser també una mica de súpliques.


  La idea de suplicar-li clemència, a en Peter, em fa venir un gust agre a la boca, i d’un impuls, li dono una puntada de peu al costat. O li hauria donat una puntada de peu al costat si ell no m’hagués agafat el peu i me l’hagués alçat tot fent-me anar per terra. Caic d’esquena i quan el peu em queda lliure, m’alço de nou com puc.


  Haig de romandre dreta perquè no em pugui donar puntades de peu al cap. És l’únic en què puc pensar.


  —Para ja de jugar amb ella —deixa anar l’Eric—. No tinc tot el dia.


  La mirada de nen entremaliat li desapareix de la cara. El seu braç es mou i noto un dolor a la mandíbula que se m’escampa per tota la cara. Veig les vores del camp de visió negres i les orelles em xiulen. Pestanyejo i em llanço cap a un costat a mesura que la sala cau en picat i es balanceja d’un costat a l’altre. No recordo haver vist que el seu puny se m’acostés.


  No tinc gens d’equilibri i l’únic que puc fer és apartar-me d’ell, tan lluny com em permeti l’arena. Se’m planta al davant i em dóna un cop de peu a l’estómac. Em treu l’aire dels pulmons i em fa mal, tant mal que no puc respirar, o potser és per culpa de la puntada de peu, no ho sé, simplement caic a terra.


  «Aixeca’t», és l’únic que puc pensar. Em poso dreta, però ja el torno a tenir al davant. M’estira els cabells amb una mà i amb l’altra em dóna un cop de puny al nas. És un dolor diferent, no tant com quan t’apunyalen sinó més aviat com una trencadissa, una trencadissa del cervell que m’empastifa la visió amb colors diferents: blau, verd, vermell. Intento treure-me’l del damunt, li pego als braços i ell em torna a donar un altre cop de puny, a les costelles. Tinc la cara mullada. El nas em sagna. Més vermell, m’ho imagino, vaja, perquè estic massa marejada per poder abaixar el cap per veure-ho.


  Em dóna una empenta i torno a caure, em rasco les mans, pestanyejo, em moc lentament, estic bullint. Tusso i m’aixeco com puc. Amb la sala que gira tan ràpid hauria d’estar-me estirada a terra. En Peter també gira al meu voltant; sóc el centre d’un planeta que gira, l’única cosa que no gira. Noto un cop al costat i estic a punt de tornar a caure a terra.


  «A peu dret, a peu dret». Veig una massa sòlida davant meu, un cos. Pego tan fort com puc i el puny va a parar damunt una cosa tova. En Peter gairebé ni es queixa i em dóna una bufetada a l’orella amb la mà oberta; riu entre dents. Les orelles em xiulen i intento pestanyejar per desfer-me d’aquestes taques negres dels ulls; com carai m’ha entrat una cosa a l’ull?


  De reüll veig en Quatre que clava una empenta a la porta i surt. Pel que es veu aquesta lluita no li sembla prou interessant. O potser és que va a investigar per què gira tot com una baldufa; no el culpo, no, jo també ho vull saber.


  Els genolls se’m dobleguen i noto el terra fred contra la galta. Alguna cosa m’aixafa el costat i per primera vegada deixo anar un crit, un xiscle tan agut que pertany a algú altre, no és meu. I torno a notar un cop al costat i ja no hi veig. Res. Ni tan sols el que sigui que tinc al davant de la cara; els llums s’apaguen. Algú crida:


  —Prou!


  I penso «massa» i «res de res».


  Quan em desperto no sento gairebé res, però tinc el cap ple d’un so sord, com si el tingués ple de boletes de cotó.


  Sé que he perdut, i l’única cosa que m’atura el dolor és precisament el fet d’intentar pensar.


  —Ja té l’ull de vellut? —pregunta algú.


  Obro l’ull, l’altre es queda tancat com si el tingués enganxat amb cola. Asseguts a la meva dreta hi ha l’Al i en Will; la Christina seu al llit a la meva esquerra amb una compresa de gel a la mandíbula.


  —Què t’ha passat a la cara? —dic. Em costa moure els llavis, me’ls noto massa grossos.


  La Christina riu.


  —Mira qui parla. Vols que et porti un pegat per a l’ull?


  —És que jo ja sé què li ha passat, a la meva cara —dic—. N’he estat testimoni, saps? Bé, més o menys.


  —Acabes de fer una broma, Tris? —va somriure en Will—. T’hauríem de donar més calmants si això vol dir que començaràs a fer bromes. Ah, i pel que fa a la teva pregunta, l’he guanyada.


  —No em puc creure que no hagis guanyat en Will —diu l’Al movent el cap.


  —Per què? Però si és bo —fa ella arronsant-se d’espatlles—. A més, crec que ja he après què haig de fer per deixar de perdre. Només haig d’evitar que em donin cops de puny a la mandíbula.


  —Doncs en bona hora te n’adones. —En Will li fa l’ullet—. Ara ja sé que no ets Erudita. No ets gaire llesta, tu, oi?


  —Estàs bé, Tris? —em pregunta l’Al. Té els ulls castany fosc, gairebé del mateix color que la pell de la Christina. Té la galta aspra, que si no s’afaités tindria una bona barba. Costa de creure que només tingui setze anys.


  —Sí —dic—. Només és que m’agradaria poder-me quedar aquí eternament per no haver de veure mai més en Peter.


  Però no sé on és aquest «aquí». Em trobo en una sala gran i estreta amb una filera de llits a banda i banda. Alguns estan separats per cortines. A la dreta hi ha la sala d’infermeres. Deu ser el lloc on els Intrèpids van a parar quan estan malalts o s’han fet mal. La dona que hi ha ens mira per damunt un portanotes. Mai no havia vist cap infermera amb tants pírcings a l’orella. Hi deu haver Intrèpids que s’ofereixen per fer feines que tradicionalment pertanyen a altres faccions. Al cap i a la fi, no té sentit que cada cop que un Intrèpid es fa mal hagin d’anar corrents cap a l’hospital de la ciutat.


  El primer cop que vaig anar a l’hospital tenia sis anys. La mare va caure a la vorera de davant de casa i es va trencar el braç. Quan vaig sentir els crits que feia em vaig posar a plorar, però en Caleb va arrencar a córrer a buscar el pare sense dir res. A l’hospital, una Amiga que duia una camisa groga i que tenia les ungles netes li va prendre la pressió, a la mare, i li va col·locar el braç en un cabestrell. En tota l’estona no va deixar de somriure.


  Recordo que en Caleb li deia que només tardaria un mes a curar-se perquè era una fractura finíssima. Aleshores vaig pensar que la intentava animar, perquè és el que fan els altruistes, però ara em pregunto si es limitava a repetir el que havia estudiat; si totes aquelles tendències d’Abnegat només eren trets d’Erudit camuflats.


  —Tu no et preocupis pel Peter —em diu en Will—. L’Edward ja li fotrà una pallissa. Estudia combat cos a cos des que teníem deu anys. Perquè li agradava.


  —Millor —fa la Christina. Es mira el rellotge—. Crec que ens estem perdent el sopar. Vols que ens quedem aquí, Tris?


  Faig que no amb el cap.


  —Estic bé.


  Ella i en Will s’aixequen, però l’Al els fa un senyal amb la mà indicant que vagin passant. Fa una olor especial, dolça i fresca, de sàlvia i citronel·la. Quan a les nits es gira i regira al llit en sento l’olor i sé que està tenint un malson.


  —Només et volia dir que t’has perdut el que ha dit l’Eric. Demà farem una sortida de camp per saber més sobre les feines que hi ha a Intrepidesa; visitarem la reixa —diu—. Hem de ser al tren abans d’un quart de nou.


  —D’acord. Gràcies.


  —I no li facis cas, a la Christina. No fas tan mala pinta. —Em somriu una mica—. Vull dir que fas bona cara. Sempre fas bona cara. Bé, vull dir que… se’t veu valenta. Intrèpida.


  M’esquiva la mirada, i es grata el clatell. Es fa un silenci llarg. Ha estat un comentari amable, però ara es comporta com si tingués més significat del que té en realitat. Espero equivocar-me. No podria sentir-me mai atreta per l’Al. No em podria sentir mai atreta per algú tan fràgil. Somric tant com puc tenint en compte que tinc les galtes cobertes de blaus, amb l’esperança que el somriure trenqui la tensió.


  —Més val que et deixi descansar —diu. S’aixeca per marxar però abans que s’allunyi li agafo el canell.


  —Al, estàs bé? —dic. Se’m queda mirant confós i afegeixo—: Vull dir si se t’està fent més fàcil.


  —Mmm… —S’arronsa d’espatlles—. Una mica.


  Aparta la mà i se la fica dins la butxaca. La pregunta el deu haver avergonyit perquè és el primer cop que el veig posar-se tan vermell. Si em passés les nits plorant amb la cara enganxada al coixí, jo també sentiria una mica de vergonya. Com a mínim quan ploro sé amagar-me’n.


  —He perdut contra en Drew. Després de la teva lluita contra en Peter. —Em mira—. He deixat que em pegués una mica, he caigut i m’he quedat allà. Tot i que no tenia l’obligació de fer-ho. He pensat que… He pensat que com que ja he guanyat en Will, encara que perdi contra els altres, no quedaré l’últim, però tampoc no hauré de fer més mal a ningú.


  —És el que vols de veritat?


  Abaixa els ulls.


  —No ho puc fer. És així de senzill. Potser vol dir que sóc un covard.


  —No ets covard només perquè no vols fer mal a la gent. —Ho dic perquè sé que és el que s’ha de dir, però no estic segura de creure-m’ho.


  Durant un segon ens quedem tots dos quiets, mirant-nos.


  Potser sí que m’ho crec. Si és un covard no és perquè no li agradi el dolor. És perquè es nega a actuar.


  Em mira amb cara de pena i diu:


  —Creus que les nostres famílies ens visitaran? Diuen que les famílies dels transferits no vénen mai el Dia de les Visites.


  —No ho sé. No sé si seria una cosa bona o dolenta si vinguessin.


  —Crec que seria dolenta. —Assenteix amb el cap—. Sí, ja és prou difícil. —Torna a assentir com si volgués confirmar el que acaba de dir, i tot seguit marxa.


  Falta menys d’una setmana perquè els iniciats d’Abnegació puguin visitar les seves famílies per primera vegada després de la Cerimònia de l’Elecció. Aniran a casa i seuran amb les seves famílies a les sales d’estar i interactuaran amb els seus pares per primer cop com a adults.


  Abans tenia ganes que arribés aquest dia. Pensava què els diria a la mare i al pare quan m’estigués permès fer-los preguntes a l’hora de sopar.


  Falta menys d’una setmana perquè els iniciats Intrèpids es trobin amb les seves famílies al Pou o a l’edifici de vidre que queda damunt el recinte i facin el que sigui que fan els Intrèpids quan es reuneixen. Potser es llancen ganivets al cap els uns als altres, no m’estranyaria.


  I els transferits que tinguin pares que els han perdonat també els podran tornar a veure. Sospito que els meus no seran d’aquests. Sobretot després del crit de ràbia que va deixar anar el pare a la cerimònia. Sobretot després que tots dos fills els hagin abandonat.


  Potser si els hagués pogut dir que era Divergent i que estava confosa a l’hora d’escollir, potser aleshores m’haurien entès. Potser m’haurien ajudat a entendre què és la Divergència, què vol dir i per què és perillosa. Però no vaig compartir el secret amb ells, així que ara no ho sabré mai.


  Serro les dents amb força i noto que les llàgrimes em regalimen galtes avall. N’estic farta. Estic farta de tanta plorera i debilitat. Però no puc fer res per aturar-les.


  Potser m’adormo, o potser no. Però més tard, aquesta mateixa nit, sortiré d’amagat de la infermeria i tornaré al dormitori. L’única cosa pitjor que haver deixat que en Peter m’enviés a l’hospital seria permetre que m’hi fes quedar tota la nit.


  ONZE


  L’ENDEMÀ AL MATÍ NO SENTO L’ALARMA, ni els peus que s’arrosseguen per l’habitació ni les converses dels altres iniciats mentre s’arreglen. Em desperto quan la Christina em sacseja l’espatlla amb una mà i em dóna copets suaus a la galta amb l’altra. Ja va vestida amb una caçadora negra amb la cremallera que li puja fins al coll. Si li queden blaus de la lluita d’ahir, la seva pell fosca fa que no es vegin.


  —Va, vine —em diu—. Que hi ha molta feina per fer.


  He somiat que en Peter em tenia lligada en una cadira i em preguntava si era Divergent. Li responia que no i ell em pegava fins que li deia que sí. M’he despertat amb les galtes mullades.


  Vull dir alguna cosa, però només aconsegueixo gemegar. El cos em fa tant de mal que fins i tot em dol respirar. I tampoc no m’ajuda la plorada d’ahir a la nit, que m’ha deixat els ulls inflats. La Christina m’ofereix la seva mà.


  El rellotge marca les vuit. Se suposa que hem de ser a les vies del tren abans d’un quart de nou.


  —Vaig corrents a buscar esmorzar per a totes dues. Tu mentrestant… canvia’t. Em sembla que tardaràs una mica —em diu.


  Deixo anar un grunyit. Intentant no doblegar la cintura, miro dins el calaix de sota el llit per buscar una samarreta neta. Per sort en Peter no hi és i no pot veure com em costa moure’m. Un cop la Christina és fora, l’habitació queda buida.


  Em descordo la camisa i em miro el costat nu cobert de blaus. Durant un segon, els colors em tenen fascinada, un verd cridaner, un blau i marró intensos. Em canvio tan ràpid com puc i deixo que la cabellera em caigui solta per damunt les espatlles perquè no puc alçar els braços per lligar-me-la.


  Miro el reflex del petit mirall que hi ha a la paret del fons i hi veig una desconeguda. És rossa com jo, té una cara estreta com la meva, però ja no ens assemblem en res més. Jo no tinc un ull de vellut, ni un llavi partit, ni la mandíbula plena de blaus. Jo no sóc pàl·lida com un mort. És impossible que aquesta sigui jo, tot i que es mou quan jo em moc.


  Quan la Christina torna, amb una magdalena a cada mà, estic asseguda a la vora del llit mirant-me les vambes descordades. M’hauré d’ajupir per cordar-me-les.


  Però la Christina em dóna una magdalena i s’ajup davant meu per lligar-me-les ella. Noto que el pit se m’omple de gratitud, una sensació calenta i una mica semblant al dolor. Potser tothom és una mica Abnegat, encara que no ho sàpiguen.


  Bé, tothom excepte en Peter.


  —Gràcies —li dic.


  —No arribaríem mai a temps si te les haguessis de cordar tu. Va, anem. Pots menjar i caminar alhora, no?


  Avancem ràpid cap al Pou. La magdalena té gust de plàtan amb nous. Un cop la mare va fer un pastís així per als sense facció; no el vaig arribar a tastar mai. En aquella època ja era massa gran perquè m’aviciessin. Ignoro la pessigada que noto a l’estómac cada cop que penso en la mare i continuo mig caminant mig corrent darrere la Christina, que s’oblida que té les cames més llargues que jo.


  Un cop al Pou pugem escales amunt cap a l’edifici de vidre de dalt i correm cap a la sortida. Cada passa que faig m’envia un dolor intens a les costelles, però l’ignoro. Arribem a les vies just quan s’apropa el tren xiulant fort.


  —Però què fèieu tanta estona? —crida en Will més fort que el xiulet.


  —La camacurta aquesta s’ha transformat en una vella de la nit al dia —diu la Christina.


  —Au, va, calla. —No ho dic del tot en broma.


  En Quatre s’està al davant del grup, tan a prop de les vies que si s’inclina ni que sigui un parell de centímetre més endavant, el tren se li emportarà el nas. Es fa endarrere per deixar que uns quants pugin primer. En Will s’enfila al vagó amb dificultat, hi aterra amb l’estómac i després arrossega les cames cap endins. En Quatre agafa la maneta del lateral i s’enfila a dins amb elegància, com si no tingués un cos de metre vuitanta.


  Corro al costat del tren amb una ganyota de dolor esculpida a la cara. Serro les dents i m’agafo a la barra. Això em farà mal.


  L’Al m’agafa per les aixelles i m’alça com si res vagó endins. Tinc un dolor intens al costat, però és només qüestió d’un segon. Veig en Peter darrere seu i noto que les galtes se m’encenen. L’Al només volia ser amable i li somric, però m’agradaria que la gent no volgués ser sempre tan amable. Com si en Peter no tingués prou munició.


  —Què, estem bé? —fa en Peter amb un somriure de preocupació fingida als llavis: les comissures cap avall i les celles arrufades—. O encara estàs una mica Rígida?


  Riu de la seva pròpia broma i la Molly i en Drew l’imiten. La Molly té una rialla lletja, ronca i de nas, i sacseja les espatlles quan riu, mentre que en Drew està silenciós, com si li fes mal alguna cosa.


  —Ens meravella el teu enginy —diu en Will.


  —Sí, estàs segur que no ets d’Erudició, Peter? —afegeix la Christina—. M’han dit que no els fa res tenir marietes.


  En Quatre, que s’està dret a la porta, parla abans que en Peter pugui obrir la boca.


  —Que hauré d’aguantar aquestes picabaralles fins que arribem a la reixa?


  Tothom calla i en Quatre es torna a girar cap a fora. S’agafa als mànecs de banda i banda de la porta amb els braços oberts, però manté els peus clavats al terra del vagó. El vent li enganxa la samarreta al pit. Intento mirar més enllà d’ell i veure per on passem: un mar d’edificis enderrocats i abandonats que cada cop es fa més petit.


  Però cada pocs segons els ulls se me’n van a en Quatre. No sé què espero veure o què és el que vull veure. Però ho faig sense pensar-hi.


  —Què creus que hi ha més enllà? —li pregunto a la Christina—. Vull dir més enllà de la reixa. —Assenyalo cap endavant amb la barbeta.


  Ella s’arronsa d’espatlles.


  —Granges, m’imagino.


  —Sí, ja, però vull dir… passades les granges. De què protegim la ciutat?


  M’assenyala tot movent un dit com si fos una serp.


  —Dels monstres!


  Poso els ulls en blanc.


  —Només fa cinc anys que tenim guàrdies a prop de la reixa —diu en Will—. No recordeu quan la policia Intrèpida patrullava per la zona dels sense facció?


  —Sí —dic. I també recordo que el pare era un dels que va votar per fer fora els Intrèpids de la zona dels sense facció. Deia que la gent pobra no necessitava que se’ls vigilés; que el que necessitava era ajuda i que nosaltres els la podíem donar. Però ara com ara preferiria no dir-ho, això, ni ara ni aquí, vaja. És una de les moltes coses que Erudició fa servir per demostrar la incompetència d’Abnegació.


  —Ah, és clar —diu—. Segur que tu els veies sempre.


  —Per què ho dius, això? —pregunto en un to un pèl massa sec. No vull que m’associïn amb els sense facció.


  —Perquè havies de travessar la zona d’on s’estan per anar a escola, no?


  —I tu què vas fer? Memoritzar-te un mapa de la ciutat només perquè sí? —fa la Christina.


  —És clar —diu en Will sorprès—. Vosaltres, no?


  Els frens del tren xerriquen i tots caiem cap endavant a mesura que redueix la velocitat. Estic agraïda amb tant moviment; m’ajuda a l’hora d’incorporar-me. Els edificis mig enderrocats han desaparegut i han donat pas a uns camps grocs i vies ferroviàries. El tren s’atura sota un tendal. M’agafo al mànec i baixo cap al terra d’herba.


  Davant meu tinc una reixa de tela metàl·lica coberta de filat a la part superior. Quan m’hi acosto m’adono que va més enllà d’on m’arriba la vista, perpendicular amb l’horitzó. A l’altra banda de la reixa hi ha un grup d’arbres, la majoria morts, alguns de verds. També hi ha guàrdies Intrèpids armats que van d’un costat a l’altre.


  —Seguiu-me —ens diu en Quatre. Em quedo a prop de la Christina. No ho vull admetre, ni tan sols a mi mateixa, però quan sóc a prop seu em sento més tranquil·la. Si en Peter intenta fer-me la guitza, ella em defensarà.


  En silenci m’enfado amb mi mateixa per ser tan covarda. Els insults d’en Peter no m’haurien d’immutar, el que hauria de fer és pensar a millorar a les lluites, i no pas capficar-me per l’actuació d’ahir. I hauria d’estar disposada, encara que no pugui, a defensar-me sola en lloc de confiar en l’ajuda dels altres.


  En Quatre ens porta fins a la porta, que és ampla com una casa i dóna a la carretera esquerdada que duu a la ciutat. Quan de petita vaig estar aquí amb la meva família, vam venir per aquesta mateixa carretera amb autobús i vam seguir més enllà, fins a les granges d’Amistat, on vam passar els dies collint tomàquets i suant a causa de les camises que portàvem.


  Una altra pessigada a l’estómac.


  —Si no quedeu entre els cinc primers quan hàgiu acabat el procés d’iniciació, és molt probable que acabeu aquí —explica en Quatre just quan arribem a la porta—. Quan s’és guàrdia a la reixa, hi ha possibilitats d’anar pujant i millorant de feina, però no gaires. Se us pot permetre anar a patrullar més enllà de les granges d’Amistat, però…


  —Patrullar per què? —pregunta en Will.


  En Quatre alça una espatlla.


  —Ja ho descobriràs si et trobes entre els que hi van. I com anava dient, la majoria de vegades, els que vigilen la reixa de joves, la continuen vigilant de grans. Si us serveix de consol, n’hi ha que diuen que no és una feina tan dolenta com sembla.


  —Sí. Com a mínim no acabarem conduint autobusos o netejant la merda dels altres com els sense facció —em xiuxiueja la Christina a cau d’orella.


  —I tu a quin lloc vas quedar? —pregunta en Peter a en Quatre.


  No m’espero que en Quatre respongui, però se’l mira seriós i diu:


  —El primer.


  —I vas escollir això? —En Peter se’l mira fent uns ulls com unes taronges, uns ulls grans d’un verd fosc. Em semblarien innocents si no fos perquè sé el tipus de persona horrible que és—. Per què no vas escollir una feina al govern?


  —Perquè no en volia cap —respon en Quatre secament. Recordo el que va dir el primer dia sobre treballar a la sala de control on els Intrèpids s’encarreguen de la seguretat de la ciutat. Em costa imaginar-me’l allà, envoltat d’ordinadors. Per a mi pertany a la sala d’entrenaments.


  A escola vam estudiar les feines que fa cada facció. Els Intrèpids no tenen gaires opcions. Poden vigilar la reixa o treballar per garantir la seguretat de la nostra ciutat. Poden treballar dins el recinte d’Intrepidesa, fent tatuatges o armes o fins i tot lluitant els uns contra els altres per oferir diversió. O poden treballar per als líders Intrèpids. Em sembla la millor opció, per a mi.


  L’únic problema és que la meva posició dins la classificació és horrible. I que d’aquí que acabem la primera fase del procés d’iniciació puc haver-me quedat sense facció.


  Ens aturem al costat de la porta. Hi ha uns quants guàrdies Intrèpids que ens miren, però no gaires. Estan massa enfeinats obrint les portes (que són el doble d’altes que ells i força més amples) per deixar passar un camió.


  El conductor porta un barret, duu barba i somriu. S’atura tan bon punt ha passat la porta i baixa. La part del darrere del camió és descoberta i hi ha uns quants Amics asseguts damunt les caixes apilades. Hi dono un cop d’ull. Són caixes de pomes.


  —Beatrice? —diu un Amic.


  Quan sento el meu nom giro el cap de cop. Un dels nois del camió d’Amistat s’ha aixecat. Té els cabells rossos arrissats i un nas que em sona: de punta ampla i estret per la part del pont. En Robert. Intento recordar-lo a la Cerimònia de l’Elecció i no recordo res, tan sols sento els batecs del cor que em ressonen dins les orelles. Qui més es va transferir? La Susan? Hi ha cap iniciat a Abnegació? Si Abnegació va de mal borràs és culpa nostra, d’en Robert, d’en Caleb i meva. Meva. Em desfaig d’aquest pensament.


  En Robert salta del camió. Duu una samarreta de màniga curta grisa i uns texans de color blau. Després de quedar-se dubtós uns instants se m’acosta i m’abraça. Em quedo tota rígida. A Amistat és l’únic lloc on les persones s’abracen com a senyal de salutació. Jo em quedo completament immòbil fins que em deixa anar.


  El somriure que se li havia dibuixat als llavis en veure’m desapareix quan em torna a mirar.


  —Beatrice, què t’ha passat? Què tens a la cara?


  —Res —responc—. Només és part de l’entrenament. No és res.


  —Beatrice? —se sent una veu nasal al meu costat. La Molly es creua de braços i es posa a riure—. És el teu nom de veritat, Rígida?


  Me la miro.


  —I de què et pensaves que venia Tris?


  —Doncs no ho sé… d’escarransida? —Es toca la barbeta. Si la tingués més gran, li compensaria el nas, però la té petita i gairebé desapareix en forma de galta—. Ah, no, espera, que no comença amb Tris. Perdó.


  —Tampoc no et cal fer-li la punyeta —diu en Robert tranquil—. Em dic Robert, i tu ets…?


  —Algú a qui no li importa com et dius —li etziba ella—. Per què no tornes a pujar al teu camió? Se suposa que no hem de fraternitzar amb membres d’altres faccions.


  —Per què no toques el dos i ens deixes en pau? —li clavo, jo.


  —Sí, és clar. No m’agradaria ficar-me entre tu i el teu nòvio. —Marxa somrient.


  En Robert em mira amb els ulls plens de tristesa.


  —No semblen bona gent.


  —Alguns no ho són.


  —Podries tornar a casa. Estic segur que a Abnegació farien una excepció per tu.


  —I què et fa pensar que vull tornar a casa? —pregunto. Em noto les galtes enceses—. Et penses que no me’n puc sortir o què?


  —No és això. —Mou el cap—. No és qüestió que no puguis, és que no tens cap obligació de fer-ho. Hauries de ser feliç.


  —És el que he escollit. I punt. —Miro per damunt l’espatlla d’en Robert. Pel que es veu els guàrdies Intrèpids ja han acabat d’inspeccionar el vehicle. L’home de la barba s’hi torna a enfilar i tanca la porta darrere seu—. A més, Robert, l’objectiu de la meva vida no és només… ser feliç.


  —Però no creus que seria molt més fàcil si ho fos?


  Abans de tenir temps de respondre-li, em toca l’espatlla i es gira cap al camió. Al darrere hi ha una noia amb un banjo a la falda. El comença a tocar just quan en Robert s’enfila i tot seguit el camió arrenca i s’endú els sons del banjo i la veu de la noia que refila.


  En Robert em saluda amb la mà i em torno a imaginar una altra vida per a mi. Em veig asseguda al darrere del camió cantant amb la noia, tot i que no he cantat mai, rient quan em surt algun gall, enfilant-me pels arbres per agafar pomes, sempre en un ambient tranquil, sempre en un ambient segur.


  Els guàrdies Intrèpids tanquen la porta darrere seu. El cadenat queda a la part de fora. Em mossego el llavi. Per què tanquen la porta per fora i no per dins? Sembla que més que mantenir el que sigui a fora, ens vulguin mantenir a nosaltres a dins.


  Faig fora la idea. Això no té gens de sentit.


  En Quatre s’aparta de la reixa, on havia estat parlant amb la noia Intrèpida de la guàrdia que tot just fa un segon es recolzava una escopeta a l’espatlla.


  —Em preocupa veure que tens la tendència a prendre decisions no gaire intel·ligents —em diu quan el tinc a menys d’un metre.


  Em creuo de braços.


  —Només hi he parlat dos minuts.


  —Dos minuts, dues hores… És el mateix. —Arruga el front i em toca la vora de l’ull de vellut amb la punta dels dits. Giro el cap d’una revolada, però ell no aparta la mà. Inclina el cap un segon i sospira—. Saps? Si aprenguessis a atacar primer, te’n podries sortir millor.


  —Si ataco primer? —repeteixo—. Com se suposa que m’ha d’ajudar, això?


  —Ets ràpida. Si pots clavar uns quants cops abans que l’altre s’adoni del que li està passant, podries guanyar. —S’arronsa d’espatlles i deixa caure la mà.


  —Em sorprèn que ho sàpigues —dic fluixet—. Tenint en compte que vas marxar al mig de l’única baralla en què he pres part.


  —No era una cosa que em vingués de gust veure —diu.


  «I què caram vol dir això?».


  S’escura el coll.


  —Pel que es veu el tren ja ha arribat. És hora de marxar, Tris.


  DOTZE


  M’ARROSSEGO PEL LLIT i deixo anar un sospir. Ja fa dos dies de la baralla amb en Peter i els blaus se m’estan tornant d’un lila blavós. Ja m’he acostumat que el cos em faci mal cada cop que em moc, o sigui que ara em bellugo millor, però encara tardaré a estar del tot recuperada.


  Tot i que encara tinc ferides, avui m’ha tocat lluitar una altra vegada. Per sort, aquest cop m’han posat la Myra com a adversària, però ella és incapaç de donar un cop de puny ni tan sols si algú altre li controlés el braç. En qüestió de dos minuts l’he colpejada de ple. Ha caigut i s’ha quedat massa marejada per poder-se aixecar de nou. M’hauria de sentir contenta pel triomf, però no et pots sentir triomfadora per haver pegat una noia com la Myra.


  Tan bon punt poso el cap al coixí, s’obre la porta de l’habitació i entra un grup de gent amb llanternes enceses. M’aixeco i m’assec al llit i de poc que em dono un cop de cap al somier del llit de sobre. M’esforço per veure què passa.


  —Amunt. Tothom amunt! —rugeix algú. Una llanterna li il·lumina el clatell i fa que les anelles de les orelles li brillin. L’Eric. A banda i banda l’acompanyen més Intrèpids, a uns quants ja els he vist al Pou i a altres, mai. En Quatre també hi és. Em clava la mirada als ulls i no me la treu del damunt. Jo també me’l miro i m’oblido que la resta de transferits s’estan aixecant.


  —T’has quedat sorda, Rígida? —diu l’Eric. Torno a la realitat de cop i em desfaig de les flassades abans de sortir del llit. Dono les gràcies que dormo vestida, perquè ara la Christina s’està dreta amb una samarreta de màniga curta i les cames llargues li queden del tot al descobert. Es creua de braços i es mira l’Eric. De sobte, m’agradaria poder mirar tan descaradament algú amb tan poca roba al damunt, però no crec que ho pugui arribar a fer mai.


  —Teniu cinc minuts per vestir-vos i venir a trobar-nos a les vies del tren —diu l’Eric—. Farem una altra sortida de camp.


  Em poso les vambes i arrenco a córrer cap al tren fent ganyotes darrere la Christina. Noto la suor que em rellisca clatell avall mentre pugem pels passadissos del Pou, apartant alguns membres que ens trobem pel camí. Ningú no sembla sorprès de veure’ns. Em pregunto quanta gent veuen corrent desesperadament al cap de la setmana.


  Arribem a les vies just després dels iniciats Intrèpids. Al costat de les vies hi ha una pila negra. Hi distingeixo canons de fusells i guardamans.


  —Que hem de disparar contra alguna cosa? —em diu la Christina a cau d’orella.


  Al costat d’aquesta pila hi ha capses que semblen contenir municions. Als costats hi ha escrit «boles de pintura».


  No n’he sentit mai a parlar, però el nom és prou clar. Ric.


  —Que tothom agafi una arma! —crida l’Eric.


  Ens afanyem cap a la pila. Sóc qui la té més a prop, així que agafo el primer fusell que trobo. Pesa, però no tant com per no poder-lo alçar. També agafo una capsa de boles de pintura. Em fico la capsa a la butxaca i em penjo l’arma a l’esquena de tal manera que la corretja em queda per davant.


  —Quant queda? —li pregunta l’Eric a en Quatre.


  En Quatre es mira el rellotge.


  —Qualsevol moment a partir d’ara. Quan t’aprendràs l’horari dels trens?


  —I per què me l’haig d’aprendre quan ja et tinc a tu que me’l dius? —fa l’Eric tot donant-li un copet a l’espatlla.


  Apareix un cercle de llum per l’esquerra, lluny d’on som. A mesura que s’acosta va creixent. Il·lumina la galta d’en Quatre tot creant-li unes ombres al sot de sota el pòmul.


  És el primer que s’enfila al tren i arrenco a córrer darrere d’ell sense esperar que ni la Christina ni en Will ni l’Al em segueixin. En Quatre es gira just quan jo sóc a l’alçada del vagó i m’allarga una mà. Li agafo el braç i m’estira cap amunt. Els músculs del braç se li veuen marcats, ben definits.


  El deixo anar ràpidament sense mirar-lo i m’assec a l’altre costat del vagó.


  Quan ja ha entrat tothom, en Quatre parla.


  —Ens dividirem en dos equips per jugar a «Atrapa la bandera». Cada equip tindrà el mateix nombre d’iniciats nascuts a Intrepidesa i de transferits. Un equip baixarà primer i buscarà un lloc per amagar-hi la bandera. Aleshores el segon equip farà el mateix. —El vagó ens fa trontollar i en Quatre s’agafa a la porta per no perdre l’equilibri—. És una tradició d’Intrepidesa, així que us aconsello que us ho prengueu seriosament.


  —I si guanyem què obtenim? —crida algú.


  —És el tipus de pregunta que fan els que no són Intrèpids —diu en Quatre alçant una cella—. Doncs obteniu la victòria; més clar, l’aigua.


  —En Quatre i jo serem els capitans de cada equip —diu l’Eric. Es mira en Quatre—. Dividim els transferits primer, va.


  Poso els ulls en blanc. Si ens han d’escollir, a mi m’escolliran l’última; ho sé.


  —Tu primer —diu en Quatre.


  L’Eric s’arronsa d’espatlles.


  —L’Edward.


  En Quatre es recolza al marc de la porta i assenteix. La llum de la lluna li fa brillar els ulls. Ens clava un cop d’ull ràpid, a tots els transferits, i sense pensar-s’ho diu:


  —La Rígida.


  Se senten unes rialletes per tot el vagó. Les galtes se m’encenen. No sé si m’haig d’enfadar amb els que es riuen de mi o si m’haig de sentir afalagada que m’hagi escollit primer.


  —Que vols demostrar alguna cosa? —pregunta l’Eric amb el seu somriure burleta característic—. O és que vols els més dèbils perquè si perds tindràs algú a qui culpar?


  En Quatre s’arronsa d’espatlles.


  —Més o menys.


  Enfadar. Sens dubte m’hauria d’enfadar. Abaixo els ulls i em miro les mans emmurriada. Sigui quina sigui la seva estratègia, té a veure amb el fet que sóc més dèbil que la resta d’iniciats, cosa que em fa sentir un gust amarg a la boca. Costi el que costi li haig de demostrar que s’equivoca.


  —Ara tu —diu en Quatre.


  —En Peter.


  —La Christina.


  La Christina? No s’adiu amb l’estratègia. La Christina no és de les dèbils. Què està fent exactament?


  —La Molly.


  —En Will —diu mossegant-se l’ungla del dit gros.


  —L’Al.


  —En Drew.


  —La Myra és l’última, així que va amb mi —fa l’Eric.


  —Ara els iniciats nascuts a Intrepidesa.


  Quan han acabat amb nosaltres deixo d’escoltar. Si en Quatre vol demostrar alguna cosa escollint els dèbils, què està fent? Miro la gent que va escollint. Què tenim en comú?


  Quan ja n’han escollit la meitat se m’acut una idea. Excepte en Will i un o dos més, la resta tenim una complexió semblant: espatlles estretes, constitució petita. Els de l’equip de l’Eric tots són corpulents i forts. Tot just ahir en Quatre em va dir que era ràpida. Serem més ràpids que l’equip de l’Eric, cosa que segurament ens ajudarà a l’hora d’agafar la bandera. No hi he jugat mai, però sé que és un joc que es basa en la rapidesa més que no pas en la força bruta. Em tapo la boca per amagar el somriure que se m’escapa. L’Eric és més despietat que en Quatre, però en Quatre és més llest.


  Acaben d’escollir els equips i l’Eric es mira en Quatre amb un somriure mofeta.


  —El teu equip pot sortir segon.


  —No em facis cap favor —respon en Quatre. Se li dibuixa un petit somriure als llavis—. Ja saps que no em calen per guanyar.


  —No, sé que perdràs tant si sortiu primers com si sortiu segons —diu l’Eric mentre joguineja amb una de les anelles del llavi—. Doncs agafa el teu equip d’escarransits i baixeu primer.


  Ens aixequem tots. L’Al em mira amb cara de pena i jo li somric amb la intenció d’animar-lo una mica. Si algun de nosaltres quatre havia d’anar a parar al mateix equip que l’Eric, en Peter i la Molly, si més no ha estat ell. D’ell, normalment passen.


  El tren és a punt de perdre alçada. Estic decidida a aterrar de peus.


  Just abans de saltar algú em dóna una empenta a l’espatlla i gairebé em fa caure del vagó. No em giro per veure qui ha estat, la Molly, en Drew o en Peter, és igual qui sigui. Salto abans que ho puguin tornar a intentar. Aquesta vegada estic preparada per rebre l’empenta que em dóna el tren i corro unes quantes passes cap endavant per minimitzar-la. Aconsegueixo mantenir l’equilibri i tot seguit noto una onada de plaer ferotge que em puja per tot el cos. Somric. Només és un petit triomf, però em fa sentir Intrèpida.


  Una de les iniciades Intrèpides de naixement toca l’espatlla d’en Quatre i pregunta:


  —Quan el teu equip va guanyar, on vau amagar la bandera?


  —Si t’ho digués, no aniria amb l’esperit del joc, Marlene —respon ell fredament.


  —Au, va, Quatre —es queixa. Li somriu. Flirteja. Ell es treu la mà de la noia del damunt i per algun motiu veig que això em fa somriure.


  —Al Navy Pier —fa un altre dels nascuts a Intrepidesa. És negre, d’ulls foscos. Guapo—. Mon germà era a l’equip dels guanyadors. Van posar la bandera als cavallets.


  —Doncs anem-hi —suggereix en Will.


  Ningú no s’hi oposa, i ens dirigim tots cap a l’est, cap a l’aiguamoll que havia estat un llac. De petita em vaig intentar imaginar quina pinta faria com a llac, sense cap reixa clavada al fang per protegir la ciutat, però és difícil imaginar-se tanta aigua en un mateix lloc.


  —Som a prop del quarter d’Erudició, oi? —pregunta la Christina donant un copet a l’espatlla d’en Will.


  —Sí. Queda al sud d’aquí. —Mira cap endarrere i durant un segon se li veu una expressió d’enyorança que desapareix ràpidament.


  Estic a menys d’un quilòmetre i mig del meu germà. Ja fa una setmana de l’últim cop que vam estar a prop l’un de l’altre. Moc el cap una mica per desfer-me d’aquest pensament. Avui no puc pensar en ell, sobretot ara que m’haig de concentrar a passar la primera etapa. No hi puc pensar mai.


  Travessem el pont. Encara necessitem els ponts perquè el fang de sota és massa moll per poder-hi caminar per damunt. Em pregunto quant de temps fa que el riu es va assecar.


  A l’altra banda del pont la ciutat canvia. Darrere nostre, la majoria d’edificis estaven en funcionament i encara que n’hi hagués que no es fessin servir per res, es veien ben cuidats. Al davant, però, ara s’estén un mar de formigó destrossat i de vidres trencats. El silenci que regna en aquesta part de la ciutat fa por; sembla tret d’un malson. Se’m fa difícil veure per on camino perquè ja passa de mitjanit i els llums de la ciutat estan apagats.


  La Marlene treu una llanterna i il·lumina el camí del davant.


  —Què, tens por de la foscor, Mar? —bromeja l’Intrèpid dels ulls foscos.


  —Si et ve de gust trepitjar vidre trencat, Uriah, endavant —li etziba ella. Però tot i així, l’apaga.


  M’he adonat que una part de ser Intrèpid consisteix a estar disposat a fer-te la vida més difícil tu mateix per esdevenir més autosuficient. No té res de valent caminar pels carrers foscos sense llanterna, però se suposa que no necessitem ajuda, ni tan sols de la llum. Se suposa que hem de ser capaços de tot.


  I m’agrada. Perquè pot arribar un dia que no hi hagi llanternes, ni pistoles, ni cap mà que ens guiï. I quan aquest dia arribi vull estar preparada.


  Els edificis s’acaben just abans d’arribar a l’aiguamoll. Un tros de terra que s’allarga aiguamolls endins i des d’on s’alça una roda blanca gegant amb dotzenes de cistelles vermelles que hi pengen a intervals regulars. La roda de fira.


  —Pensa-hi. La gent pujava allà a dalt. Per divertir-se! —diu en Will movent el cap.


  —Devien ser Intrèpids —dic.


  —Sí, però una versió patètica. —La Christina riu—. Una roda Intrèpida no tindria cistelles. T’hi penjaries agafat de les mans i apa, a girar!


  Baixem pel moll. Tots els edificis que tenim a l’esquerra són buits, els rètols arrencats, per terra, les finestres tancades, encara que és un tipus de buidor neta. Els que van abandonar aquest indret ho van fer perquè van voler i quan van voler. Hi ha altres llocs de la ciutat que no són així.


  —Et repto a saltar a l’aiguamoll —diu la Christina a en Will.


  —Tu primer.


  Arribem als cavallets. Hi ha uns quants cavalls gastats i amb la pintura escrostonada, les cues trencades i les selles esquerdades. En Quatre es treu la bandera de la butxaca.


  —D’aquí a deu minuts l’altre equip escollirà un lloc on amagar la seva bandera —anuncia—. Us aconsello que aprofiteu aquest temps per formular una estratègia. Potser no som Erudits, però la preparació mental és un dels aspectes del vostre entrenament com a Intrèpids. Es pot dir que és un dels més importants.


  Amb això té raó. De què serveix estar preparat físicament si tens un cervell de mosca?


  En Will li agafa la bandera.


  —Alguns s’haurien de quedar aquí vigilant i uns altres haurien d’anar a buscar l’amagatall de l’altre equip —diu en Will.


  —Ah, sí? Tu creus? —La Marlene li arrenca la bandera dels dits—. I es pot saber qui t’ha dit que ara ens faràs de cap, transferit?


  —Ningú —diu en Will—. Però en necessitem un.


  —Potser hauríem de pensar una altra estratègia de defensa més eficaç. Esperar que vinguin ells i després atacar-los —suggereix la Christina.


  —Això és el que fan els marietes —diu l’Uriah—. Jo dic que amaguem la bandera prou bé perquè no la puguin trobar i sortim tots.


  Tothom vol dir-hi la seva i tots parlen alhora. Les veus són cada cop més altes. La Christina vota a favor del pla d’en Will; els que van néixer a Intrepidesa voten a favor d’atacar; tothom opina sobre qui hauria de prendre la decisió. En Quatre s’asseu a la vora dels cavallets i es recolza contra la pota d’un cavall de plàstic. Alça els ulls cap al cel, on no hi ha estrelles i només es veu una lluna rodona que intenta treure el nas entre la capa fina de núvols. Té els braços relaxats, i amb les mans s’agafa el clatell. Gairebé sembla que estigui còmode i tot amb el fusell a l’espatlla.


  Tanco els ulls uns instants. Per què em distreu amb tanta facilitat? M’haig de concentrar.


  Què diria si pogués cridar prou fort per damunt de la xerrameca dels altres? No podem actuar fins que no sapiguem on és l’altre equip. Poden ser a qualsevol lloc dins un radi de tres quilòmetres, tot i que puc descartar la zona dels aiguamolls. La millor manera de trobar-los no és discutint sobre com buscar-los ni sobre quantes persones hem d’enviar a buscar-los.


  La millor manera de saber on són és pujant tan amunt com sigui possible.


  Dono un cop d’ull enrere per assegurar-me que ningú no em mira.


  Res. Vaig cap a la roda de fira. Camino a poc a poc i en silenci, amb el fusell enganxat al cos per evitar de fer soroll.


  Quan alço el cap per veure la roda des de terra, noto que el cor se m’encongeix. És més alta del que m’havia pensat, tan alta, de fet, que ni tan sols puc veure les cistelles que pengen de dalt de tot. L’única cosa bona que té aquesta alçada és que està feta per aguantar molt de pes. Si m’hi enfilo, no s’ensorrarà ni de bon tros.


  El cor em va cada cop més ràpid. Arriscaré la vida per això? Per guanyar un joc que agrada als Intrèpids?


  És tan fosc que amb prou feines els puc veure, però quan observo atentament els suports enormes i rovellats que aguanten la roda, veig els barrots d’una escala. Cada suport fa l’amplada de les meves espatlles, i no hi ha cap barana per agafar-me, però pujar per una escala sempre és millor que enfilar-se pels radis de la roda.


  M’aferro a un barrot. És prim, està tot rovellat i sembla que se m’hagi de desfer a les mans. Poso tot el meu pes al barrot més baix per comprovar si m’aguantarà. El moviment em fa mal a les costelles. Faig una ganyota.


  —Tris —diu una veu fluixa darrere meu. No sé per què però no m’espanta. Potser és perquè m’estic tornant Intrèpida i la preparació mental és quelcom que se suposa que haig de desenvolupar. Potser és perquè em parla en veu baixa, suau, fins i tot gairebé relaxant. Sigui com sigui, miro per sobre l’espatlla. Tinc en Quatre allà plantat, amb el fusell penjat a l’esquena, com jo.


  —Què vols?


  —Què et penses que fas?


  —Busco altura. No penso res.


  Malgrat la foscor veig que somriu.


  —D’acord. Pujo amb tu.


  M’aturo un segon. No em mira com a vegades em miren amb cara de pena en Will, la Christina i l’Al, com si fos massa petita o massa dèbil per ser bona per a res. Però si insisteix a venir amb mi deu ser perquè no les té totes.


  —No em passarà res.


  —Això segur —respon. No li noto el sarcasme, però sé que hi és. Hi ha de ser.


  M’enfilo, i quan ja sóc a uns quants metres del terra em segueix. Es mou més ràpid que jo i ben aviat les seves mans s’agafen a les barres que tot just els meus peus han deixat.


  —Així doncs… Digue’m —fa fluixet mentre pugem. Sembla que li costi respirar—. Quin creus que és l’objectiu d’aquest exercici? Del joc, vull dir, no d’enfilar-se per la roda.


  Miro el terra de sota. Es veu lluny, però ni tan sols sóc a una tercera part del camí. Damunt meu hi ha una plataforma, queda just a sota el centre de la roda. És on vull arribar. Ara com ara no penso com baixaré després.


  La brisa que abans m’acaronava les galtes, ara m’empeny de costat. Com més amunt som, més fort bufa el vent. Haig d’estar preparada.


  —Aprendre a muntar estratègies —dic—. El treball en equip, potser.


  —Treball en equip —repeteix. Se li encalla una rialla al coll. Sembla la respiració esverada d’algú.


  —Potser no —dic—. No sembla que el treball en equip sigui una de les prioritats d’Intrepidesa.


  El vent bufa més fort, ara. M’enganxo al suport blanc per no caure, però això vol dir que se’m fa més difícil pujar. A sota, els cavallets es veuen petits. Amb prou feines veig el meu equip a sota el tendal. N’hi ha que ja no hi són… deuen haver sortit a buscar l’altre equip.


  —Se suposa que ho és —diu en Quatre—. Abans ho era.


  Però no me l’escolto, perquè tanta alçada em mareja. Les mans em fan mal d’agafar-me als barrots i les cames em tremolen, però no sé per què. No és l’alçada el que em fa por, l’alçada em fa sentir viva, plena d’energia, amb els òrgans i les venes i cada múscul del cos cantant joiosos a l’uníson.


  I aleshores m’adono del que és. Ell. Té un no-sé-què que em fa sentir com si estigués a punt de caure. O de transformar-me en aigua. O en foc.


  De poc que no m’agafo al barrot següent.


  —I ara digue’m… —diu panteixant i respirant amb dificultat—, què creus que té a veure aprendre sobre diferents estratègies amb… el coratge.


  Aquesta pregunta em recorda que ell és el meu instructor i que se suposa que n’haig de treure alguna cosa, de tot això. Un núvol passa per damunt la lluna i la llum desapareix de les meves mans.


  —Et… et prepara per poder actuar —dic finalment—. Aprenem estratègies per poder-les fer servir. —El sento respirar darrere meu; un soroll fort i ràpid—. Estàs bé, Quatre?


  —Ets humana, Tris? Tan amunt i… —agafa aire amb dificultat—. No et fa gens de por?


  Miro el terra per damunt l’espatlla. Si caic ara, moriré. Però no crec que caigui.


  Un vent fort m’empeny per l’esquerra i m’envia el cos cap a la dreta. Ofego un crit i m’agafo als barrots. En Quatre m’agafa el maluc amb una mà freda i un dels dits em toca la pell nua de sota la samarreta. M’aferra fort i m’empeny amb compte cap a l’esquerra tot fent-me recuperar l’equilibri.


  Ara sí que puc respirar. M’aturo, em miro les mans, tinc la boca seca. Noto el tacte viu on la seva mà m’ha tocat, uns dits llargs i estrets.


  —Estàs bé? —pregunta fluixet.


  —Sí. —Em surt la veu rogallosa.


  Continuo pujant en silenci fins que arribo a la plataforma. Tenint en compte les puntes arrodonides de les cordes metàl·liques que hi ha, dedueixo que hi havia hagut una barana, però ara ja no hi és. M’assec i m’arrauleixo cap a un racó per deixar espai a en Quatre. Sense pensar, deixo caure les cames per la vora, mentre que en Quatre, en canvi, s’ajup i s’enganxa amb l’esquena al suport de metall tot respirant feixugament.


  —Et fan por les altures —dic—. Com pots sobreviure al recinte d’Intrepidesa?


  —Ignoro la por. Quan prenc decisions, faig veure que no existeix.


  Durant un segon me’l quedo mirant. No ho puc evitar. Per a mi hi ha una diferència entre no tenir por i actuar tot i tenir-ne, que és el que fa ell.


  Ja fa massa estona que me’l miro.


  —Què passa? —diu fluixet.


  —Res.


  Aparto els ulls i miro la ciutat. M’haig de concentrar. He pujat fins aquí per un motiu.


  La ciutat està completament negra, però encara que no ho estigués, tampoc no podria veure gaire més enllà. Tinc un edifici al davant.


  —No som prou amunt —dic. Alço el cap. Damunt meu hi ha una sèrie de barres blanques, la bastida de la roda. Si pujo amb compte, puc col·locar els peus entre els suports i els travessers i no caure. Bé, vaja, i intentar no caure.


  —Pujo —anuncio tot posant-me de peus. Agafo una de les barres que em queda per sobre el cap i faig força cap amunt. Noto unes fiblades de dolor insofribles a cada costat, allà on encara tinc la pell morada, però no en faig cas.


  —Per l’amor de Déu, Rígida —diu ell.


  —No m’has de seguir —responc sense apartar els ulls del laberint de barres que tinc a dalt. Col·loco el peu allà on es creuen dues barres i començo a pujar tot agafant una altra barra. Em quedo penjant durant un segon, el cor em batega tan ràpid que no noto res més. Tot el que penso es redueix al batec del cor, tot es mou al mateix ritme.


  —Sí que t’haig de seguir.


  Això és de bojos, i ho sé. Un error d’un centímetre, dubtar mig segon i la meva vida se’n va en orris. Se m’escampa una onada d’escalfor pel pit i somric. Agafo la barra següent. M’estiro cap amunt, els braços em tremolen i m’esforço a posar una cama a sota el cos per quedar dreta damunt una altra barra. Quan noto que he recuperat l’equilibri miro avall, miro en Quatre. Però en lloc de veure’l a ell, veig directament el terra.


  No puc respirar.


  M’imagino caient daltabaix, el cos que es va donant cops contra les barres a mesura que cau, i els braços i les cames de qualsevol manera, estesos a terra, com els de la germana de la Rita quan no va anar a parar al terrat. En Quatre s’agafa a una barra amb cada mà i puja, tan tranquil, com si s’acabés d’asseure al llit. Però es nota que no està còmode aquí, es nota que no ho porta a la sang, té tots i cadascun dels músculs dels braços marcats. És una idea idiota, pensar en això ara que estic a trenta metres del terra.


  M’agafo a una altra barra, busco un altre indret on posar el peu.


  Quan torno a mirar la ciutat, l’edifici ja no em tapa la vista. Estic prou amunt per veure-la tota. La majoria dels edificis es veuen negres en el rerefons blau marí del cel, però les llumetes vermelles de dalt de tot de l’Epicentre estan enceses. Pampalluguegen a la mateixa velocitat que em batega el cor.


  A sota els edificis, els carrers semblen túnels. Durant uns segons només veig una flassada fosca que cobreix la terra de davant meu, unes diferències gairebé imperceptibles entre edificis i cel i carrers i terra. I aleshores veig una llumeta que pampallugueja a terra.


  —Veus allò? —li pregunto mentre l’assenyalo.


  En Quatre para de pujar quan arriba darrere meu i mira per damunt la meva espatlla. La barbeta li queda just per damunt del meu cap. Li sento la respiració a cau d’orella i torno a notar que tremolo, com quan pujava abans l’escala.


  —Sí. —Se li dibuixa un somriure a la cara—. Prové del parc que hi ha al final del moll —diu—. Figures. Queda al mig d’un descampat, però els arbres proporcionen una mica de camuflatge. Pel que es veu no en proporcionen prou.


  —Molt bé —dic. Me’l miro per damunt l’espatlla. Estem tan a prop l’un de l’altre que m’oblido d’on som; però sí que veig que té les comissures dels llavis cap avall, com les meves, i que té una cicatriu a la barbeta—. Mmm… —faig. M’escuro el coll—. Comença tu a baixar. Jo et segueixo.


  En Quatre assenteix i baixa. Té les cames tan llargues que li és fàcil trobar un lloc on recolzar el peu i començar a baixar entre les barres. Fins i tot enmig de tanta foscor, però, puc veure que té les mans vermelles i que li tremolen.


  Col·loco un peu i deixo caure tot el pes en un dels travessers. Aquest espetega i es desenganxa. Cau roda avall i de camí xoca sorollosament contra mitja dotzena de barres més abans de rebotar contra el terra. Quedo penjant de la bastida, amb els peus que es mouen d’un costat a l’altre en l’aire. Deixo anar un crit.


  —Quatre!


  Intento trobar algun altre lloc on posar el peu, però el barrot que em queda més a prop és a uns trenta centímetres, molt més lluny d’on puc arribar. Les mans em suen. Recordo que me les eixugava als pantalons el dia abans de la Cerimònia de l’Elecció, abans de les proves d’aptitud, i m’aguanto les ganes de cridar. Relliscaré. Relliscaré.


  —Aguanta! —crida ell—. Aguanta, tinc una idea.


  Continua descendint. Va en direcció equivocada; hauria de venir cap a mi, no allunyar-se’n. Em miro les mans, les tinc ben aferrades a la barra, tan fort que els artells s’han tornat blancs. Els dits són d’un vermell fosc, gairebé morat. No aguantaran gaire més.


  Jo no aguantaré gaire més.


  Tanco els ulls amb totes les meves forces. És millor no mirar. És millor fer veure que res de tot això no existeix. Sento les vambes d’en Quatre que cruixen damunt el metall, unes passes ràpides que baixen pels barrots de l’escala.


  —Quatre! —crido. Potser ha marxat. Potser m’ha abandonat. Potser això és una prova per veure la força que tinc, si sóc valenta. Agafo aire amb el nas i el trec per la boca. Vaig comptant la respiració. Un, dos. A dins, a fora. «Va, Quatre» és l’únic que puc pensar. «Va, fes alguna cosa».


  Aleshores sento una cosa que xiula i que grinyola. La barra on m’agafo tremola i crido entre dents al mateix temps que m’esforço per continuar agafada.


  La roda es mou.


  L’aire m’embolica els turmells i els canells a mesura que el vent s’alça com un guèiser. Obro els ulls. Em moc… cap a terra. Ric, d’histèria, de nerviosisme, a mesura que m’acosto a terra. Però cada cop vaig més ràpid. Si no em deixo caure al moment just, quedaré atrapada entre les cistelles que es mouen i el metall de la bastida i se m’enduran, m’arrossegaran, i aleshores sí que moriré.


  Noto que tots els músculs del cos se’m posen tensos a mesura que m’acosto a tota velocitat cap a terra. Quan ja puc veure les esquerdes de la vorera em deixo caure i aterro dreta. Les cames se’m dobleguen i amago els braços cap endins, tot deixant-me rodolar de costat. El formigó m’esgarrapa la cara i em giro a temps de veure una cistella a punt de caure’m al damunt, com si fos una sabata gegant que em vol trepitjar. Torno a rodolar i el cul de la cabina em rasca l’espatlla.


  Ja no corro perill.


  Em tapo la cara amb les mans. No intento aixecar-me. Si ho intentés, estic convençuda que tornaria a caure immediatament. Sento unes passes, i les mans d’en Quatre que m’agafen els canells. Deixo que sigui ell qui em treu les mans de davant dels ulls.


  M’agafa una mà entre les seves. Hi cap perfectament. L’escalfor de la seva pell elimina el dolor que sento als dits després d’haver estat aferrada a les barres.


  —Estàs bé? —em pregunta prement-me la mà dins les seves.


  —Sí.


  Esclata a riure.


  Un segon més tard, jo també ric. Amb la mà que em queda lliure m’empenyo amunt, m’incorporo i em quedo asseguda. Sóc conscient que ens separa poc espai: quinze centímetres com a molt. I aquesta proximitat sembla carregada d’electricitat. Tinc la sensació que hauria de ser més petita.


  En Quatre es posa dret i m’estira cap amunt, també. La roda continua girant i belluga un vent que em fa anar els cabells cap endarrere.


  —M’hauries pogut dir que la roda encara funcionava —li dic intentant sonar com si res—. No ens hi hauríem hagut d’enfilar.


  —T’ho hauria dit, si ho hagués sabut —respon—. No et podia pas deixar penjant allà dalt, així que he provat a veure el què. Va, vine, ha arribat l’hora d’anar a buscar la seva bandera.


  En Quatre dubta uns instants i després m’agafa el braç, tot prement-me la part interior del colze amb força amb la punta dels dits. A les altres faccions, em donarien temps per recuperar-me, però ell és Intrèpid, així que em somriu i va cap als cavallets, on la resta de membres de l’equip vetllen per la nostra bandera. Jo mig corro mig avanço coixejant al seu costat. Encara em sento dèbil, però tinc la ment desperta, sobretot ara que encara noto els seus dits damunt meu.


  La Christina està enfilada en un dels cavalls, amb les cames llargues creuades i una mà agafada a la barra. Té la bandera darrere, un triangle que brilla enmig de la foscor. Hi ha tres iniciats més dels nascuts a Intrepidesa entre les altres bèsties gastades i brutes. Un té la mà damunt el cap d’un cavall i l’ull ple de rascades de l’animal em mira entre els dits del noi. Asseguda a la vora de l’atracció hi ha una Intrèpida més gran que es grata la cella (on té quatre pírcings) amb el dit gros.


  —On han anat, els altres? —pregunta en Quatre.


  Se’l veu tan emocionat com em sento jo, amb els ulls plens d’energia.


  —Heu estat vosaltres els que heu engegat la roda? —fa la noia més gran—. Es pot saber en què pensàveu? De pas us podríeu posar a cridar «Som aquí! Au, veniu!». —Mou el cap—. Si aquest any torno a perdre, la vergonya que tindré serà insuportable. Tres anys seguits!


  —És igual, la roda —diu en Quatre—. Sabem on són.


  —Vols dir, vosaltres dos? —deixa anar la Christina mirant-se en Quatre i després a mi.


  —Sí, mentre la resta estàveu aquí tocant-vos la pera, la Tris s’ha enfilat per la roda per buscar l’altre equip —explica.


  —I ara què fem? —diu mig badallant una de les Intrèpides.


  En Quatre em mira. De mica en mica la resta d’iniciats, inclosa la Christina, es giren cap a mi i em claven la mirada. Tenso les espatlles, estic a punt d’arronsar-les i dir que no ho sé i de cop tinc una visió: el moll que s’estén ben llarg davant meu. Tinc una idea.


  —Dividiu-vos en dos grups —dic—. Tres anirem cap a la dreta del moll, quatre més cap a l’esquerra. L’altre equip s’està al parc del final del moll, així que el nostre grup de quatre els atacarà per davant mentre els altres tres s’esmunyen per darrere l’enemic per agafar-los la bandera.


  La Christina em mira com si ja no em reconegués. Jo també em miraria igual si estigués al seu lloc.


  —Em sembla bé —diu la noia més gran picant de mans—. Va, que comenci la festa d’una vegada.


  La Christina ve amb mi cap a la dreta i l’Uriah també se’ns uneix; té un somriure blanc que contrasta amb la seva pell del color del bronze. Abans no me n’havia adonat, però té un tatuatge d’una serp darrere l’orella. Durant un instant em quedo mirant la cua que se li cargola al voltant del lòbul, però la Christina de seguida arrenca a córrer i no em queda més remei que seguir-la.


  Com que faig les passes curtes, haig de córrer el doble de ràpid. Mentre corro m’adono que només un de nosaltres podrà agafar la bandera, i que si no l’agafo jo, serà igual que l’hàgim aconseguida gràcies al meu pla. Tot i que a hores d’ara ja em falta l’alè, corro més de pressa, encara, i ja tinc la Christina aquí mateix. M’acosto el fusell al cos i poso el dit al gallet.


  Arribem al moll i em tapo la boca amb la mà per no deixar escapar els esbufecs. Ens movem a poc a poc perquè les passes no se sentin tant i torno a buscar la llumeta que pampalluguejava. Ara que sóc al nivell del terra tot em sembla més gran i és molt més fàcil identificar-la. L’assenyalo i la Christina assenteix. Passa al davant i nosaltres dos la seguim.


  De cop sento crits, tan forts que em fan fer un bot. Sento ràfegues d’aire a mesura que les boles de pintura surten disparades i volen abans d’estavellar-se contra els seus objectius. El nostre equip acaba d’atacar-los, els enemics se’ls llancen al damunt per defensar-se i la bandera queda gairebé sense vigilància. L’Uriah dispara a la cuixa de l’últim guàrdia. El guàrdia, una noia baixeta de cabells liles, llança la seva arma a terra, enrabiada.


  Faig un esprint per atrapar la Christina. La bandera penja d’una branca més amunt del meu cap. Intento agafar-la i ella també.


  —Au, va, Tris —em diu—. Però si ja ets l’heroïna del dia. A més saps perfectament que no hi arribes.


  Em mira amb condescendència, de la mateixa manera que de vegades la gent es mira les criatures que actuen com si fossin grans, i agafa la bandera de la branca. Sense ni mirar-me, es gira i comença a fer crits de victòria. L’Uriah la imita i de seguida se senten un seguit de crits en la distància. L’Uriah em dóna un copet a l’espatlla i intento oblidar-me de com m’ha mirat la Christina. Potser sí que té raó; avui ja he demostrat que valc. No cal que sigui egoista; no vull ser com l’Eric, que té por dels poders dels altres.


  Els crits de joia són encomanadissos, i m’uneixo corrent cap als meus companys. La Christina té la bandera alçada i tothom l’envolta, agafant-li el braç per poder alçar la bandera encara més. Jo no hi arribo, així que em quedo en un racó somrient.


  Em noto una mà a l’espatlla.


  —Felicitats —diu en Quatre fluixet.


  —No em puc creure que no l’hagi vista! —es torna a queixar en Will movent el cap. El vent que entra dins el vagó li esbulla els cabells.


  —Tu t’encarregaves d’una tasca superimportant, que consistia a no ficar-te pel mig —diu la Christina, feliç.


  L’Al gemega.


  —Per què m’ha hagut de tocar estar amb l’altre equip?


  —Perquè la vida no és justa, Albert. I el món sencer conspira contra tu —fa en Will—. Ei, puc tornar a veure la bandera?


  En Peter, la Molly i en Drew seuen en un racó davant d’altres membres. Tenen el pit empastifat de pintura blava i rosa i se’ls veu abatuts. Parlen ràpid, mirant-nos a la resta d’amagat, sobretot a la Christina. Un dels avantatges de no tenir la bandera, ara com ara, és que ningú no m’emprenya. O com a mínim no m’emprenyen més del compte.


  —O sigui que has pujat a la roda, eh? —diu l’Uriah. Avança trontollant pel vagó i se m’asseu al costat. La Marlene, la noia que quan somriu sempre flirteja, el segueix.


  —Sí.


  —Doncs quina bona pensada. Típica… dels Erudits —diu la Marlene—. Em dic Marlene.


  —I jo Tris —faig. A casa, que et comparessin amb un Erudit era un insult, però ella ho diu com un afalac.


  —Sí, ja sé qui ets. El primer saltador és algú que acostumes a recordar.


  Fa anys que vaig saltar d’un edifici vestida amb l’uniforme d’Abnegació; dècades.


  L’Uriah agafa una de les boles de pintura del seu fusell i la prem entre el dit gros i l’índex. El tren fa un moviment brusc cap a l’esquerra i l’Uriah em cau al damunt, amb els dits que premen la bola fins que en surt un rajolí de pintura rosa que fa una pudor fastigosa i m’esquitxa la cara.


  La Marlene esclata a riure. M’eixugo part de la pintura de la cara a poc a poc i tot seguit li empastifo la galta, a l’Uriah. La pudor d’oli de peix s’escampa pel vagó.


  —Ecs! —Em torna a disparar el suc de la bola a la cara, però el tall és a l’altre costat i la pintura li surt disparada cap a la boca. Tus i fa uns sorolls exagerats com si s’ofegués.


  M’eixugo la cara amb la màniga, ric tant que em fa mal la panxa i tot.


  Si la vida ha de resultar així: riure fort i fer coses perquè sí, i sentir-me esgotada després d’un dia dur però que t’omple de satisfacció, m’hi conformo. Amb l’Uriah que es grata la llengua amb les puntes dels dits, m’adono que només em cal passar el procés d’iniciació i la vida serà meva.


  TRETZE


  L’ENDEMÀ AL MATÍ, quan arribo adolorida i badallant a la sala d’entrenaments, veig una diana enorme en una punta i, al costat de la porta, una taula amb una sèrie de ganivets al damunt. Pràctica de punteria una altra vegada. Com a mínim no farà mal.


  L’Eric s’està dret al centre de la sala. Està tan rígid que sembla que algú li hagi tret la columna vertebral i l’hi hagi substituïda per una barra de ferro. Veure’l em fa notar l’aire de la sala més espès i pesant, gairebé m’aixafa. Com a mínim quan s’estava ajupit contra una paret podia fer veure que no hi era. Avui no el puc ignorar.


  —Demà serà l’últim dia de la primera etapa —diu—. I tornareu a lluitar. Avui aprendreu a fer punteria. Que tothom agafi tres ganivets. —Té la veu més greu que de costum—. I fixeu-vos en la tècnica d’en Quatre a l’hora de llançar-los.


  Primer no es mou ningú.


  —Ara!


  Ens afanyem a agafar les dagues. No pesen tant com les pistoles, però se’m fa estrany tenir-les entre les mans, com si no m’estigués permès tocar-les.


  —Està de mal humor, avui —mormola la Christina.


  —Vols dir que alguna vegada no ho està? —responc igual de fluixet.


  Però sé a què es refereix. Tenint en compte les mirades assassines que l’Eric clava a en Quatre quan aquest no el mira, la derrota d’ahir a la nit el deu haver empipat més del que ens vol fer creure. Ser el guanyador de l’«Atrapa la bandera» és qüestió d’orgull i, per als Intrèpids, l’orgull és una cosa molt important. Més important que la raó o el sentit.


  Observo el braç d’en Quatre mentre llança un ganivet. Quan en torna a llançar un altre li miro la posició del cos. Sempre fa diana, i exhala cada cop que deixa anar l’arma.


  —En fila! —ens ordena l’Eric.


  «Les presses», penso «no ajuden». La mare m’ho va ensenyar quan aprenia a fer mitja. M’ho haig de prendre com un exercici mental, no físic. Així que em passo els cinc minuts següents practicant sense cap ganivet, buscant la postura correcta, aprenent el moviment adequat del braç.


  L’Eric es passeja massa ràpid darrere nostre.


  —Em penso que a la Rígida li han fotut massa cops al cap! —deixa anar en Peter més enllà—. Ei, Rígida. Recordes què és un ganivet?


  No li faig cas. Ara practico el llançament amb un ganivet a la mà però no el deixo anar. Ignoro les passejades de l’Eric amunt i avall i les rialletes d’en Peter i la sensació empipadora de saber que en Quatre em mira, i llanço el ganivet. Gira i gira i toca la fusta. No s’hi queda enganxat, però sóc la primera que ha tocat el centre de la diana.


  En Peter torna a fallar i somric. No ho puc evitar.


  —Ei, Peter —faig—. Recordes què és una diana?


  Al meu costat la Christina deixa escapar una rialleta i quan deixa anar la daga, també toca la diana.


  Mitja hora més tard l’Al és l’únic iniciat que encara no l’ha tocada. Els seus ganivets s’estavellen contra el terra o reboten a la paret. Mentre la resta ens acostem a les dianes a buscar les nostres dagues, ell s’ajup per recollir-les de terra.


  Quan torna a llançar i falla, l’Eric se li acosta amb el pas ferm i diu:


  —Tan lent ets, Franc? Que necessites ulleres? Cal que t’acosti la diana una mica més?


  L’Al es posa vermell. Llança un altre ganivet que vola gairebé un metre més enllà, a la dreta de la diana. Gira i gira i toca la paret.


  —Què ha estat això, iniciat? —fa l’Eric ben fluixet inclinant-se-li gairebé a tocar de la cara.


  Em mossego el llavi. Això no fa bona pinta.


  —M’ha… M’ha relliscat —diu l’Al.


  —Doncs a mi em sembla que l’hauries d’anar a recollir —fa l’Eric. Es mira els altres iniciats, tothom ha deixat de llançar dagues, i diu—: Algú us ha dit que paréssiu?


  Més ganivets es claven a la fusta. Tots hem vist l’Eric enfadat, però això és diferent. La seva mirada el fa semblar un animal rabiós.


  —Que el reculli? —L’Al se’l mira fent uns ulls com unes taronges—. Però si tothom està practicant!


  —I?


  —Doncs que no el vull anar a buscar.


  —Em penso que et pots fiar de la punteria dels teus col·legues iniciats. Segur que en tenen més que tu. —L’Eric somriu, però té una mirada cruel—. Vés a buscar el teu ganivet.


  Normalment l’Al no s’oposa a res del que els Intrèpids ens diuen que fem. No crec que tingui por de fer-ho, no, el que passa és que ja sap que negar-s’hi és inútil. Però aquest cop l’Al es veu decidit. La seva conformitat ha arribat al límit.


  —No.


  —Per què no? —L’Eric li manté els ulls vidriosos clavats al damunt—. Que tens por?


  —Que m’apunyali un ganivet volador? —fa l’Al—. Doncs sí que en tinc!


  L’honestedat és el seu error. No pas el fet de refusar, que l’Eric podria haver acceptat.


  —Atureu-vos tots! —crida l’Eric.


  Els ganivets deixen de sortir volant, les converses s’apaguen. Agafo la meva petita daga amb força.


  —Fora de l’arena. —L’Eric es mira l’Al—. Tots menys tu.


  Deixo caure la daga, que topa contra el terra polsegós amb un cop sec. Segueixo la resta d’iniciats fins a l’altra punta de la sala. Es col·loquen davant meu amb ganes de veure el que a mi em regira l’estómac: l’Al suportant la ira de l’Eric.


  —Posa’t davant de la diana —diu l’Eric.


  A l’Al li tremolen les manotes tan grans que té. S’acosta a la diana.


  —Ei, Quatre. —L’Eric gira el cap i mira per sobre l’espatlla—. Vine a donar-me un cop de mà, vols?


  En Quatre es grata una cella amb la punta d’un ganivet i s’acosta a l’Eric. Fa ulleres i se li veu la boca tensa. Està tan cansat com nosaltres.


  —Et quedaràs clavat allà mentre en Quatre llança els ganivets —li diu l’Eric a l’Al— i aprens a no pestanyejar.


  —Creus que cal fer tot això? —pregunta en Quatre amb veu d’avorrit, però no se’l veu pas avorrit. Al contrari, té la cara i el cos en tensió, i està molt alerta.


  Tanco les mans i premo els punys amb força. És igual que en Quatre faci veure que no passa res, és obvi que la pregunta és un repte. I en Quatre no acostuma a reptar l’Eric tan directament.


  Al principi l’Eric se’l mira en silenci, i en Quatre li torna la mirada. Passen els segons i les ungles se’m claven als palmells de les mans.


  —Sóc jo qui té autoritat aquí dins, ho recordes? —diu l’Eric tan fluixet que amb prou feines el sento—. Aquí i a tot arreu.


  En Quatre es posa vermell però la seva expressió no canvia. Agafa els ganivets amb més força i els artells se li tornen blancs a mesura que es gira de cara a l’Al.


  Miro els ulls grans i foscos de l’Al, les mans que li tremolen, i miro també l’expressió decidida d’en Quatre. Noto una ràbia que em puja pel pit com si estigués viva i que de cop em surt disparada per la boca:


  —Prou!


  En Quatre gira el ganivet entre els dits, que es mouen amb compte per la vora de metall. Em mira de tan mala manera que tinc la sensació que m’estic transformant en pedra. I sé per què. Sóc idiota, parlant així quan hi ha l’Eric; sóc idiota per parlar i punt.


  —Qualsevol idiota es pot plantar davant d’una diana —dic—. Això no prova res. L’únic que demostra és que ens vols intimidar. I em sembla recordar que intimidar els altres és senyal de covardia.


  —Doncs aleshores et serà fàcil posar-t’hi tu —diu l’Eric—. Si estàs disposada a substituir-lo.


  L’última cosa que tinc ganes de fer és posar-me davant d’una diana, però ara no em puc fer enrere. He arribat fins aquí jo soleta. Avanço pel grup d’iniciats i algú em dóna un cop a l’espatlla.


  —Per aquí passa la guapa del grup —fa maliciós en Peter—. Ah, no, espera. Si tu no n’ets.


  Recupero l’equilibri i continuo caminant cap a l’Al. Assenteix amb el cap. Intento oferir-li un somriure encoratjador, però no me’n surto. Em planto davant del taulell i el cap no m’arriba ni al centre de la diana, però és igual. Miro els ganivets que té en Quatre: n’agafa un amb la mà dreta i dos amb l’esquerra.


  Tinc la gola seca. Intento empassar-me la saliva i miro en Quatre. No s’equivoca mai. No em tocarà. No em passarà res.


  Alço la barbeta. No pestanyejaré. Si pestanyejo, demostraré a l’Eric que no és tan fàcil com he dit que era; demostraré que sóc una covarda.


  —Si pestanyeges —diu en Quatre lentament, marcant les paraules—, l’Al ocuparà el teu lloc. Queda clar?


  Assenteixo.


  Quan alça la mà encara em té la mirada clavada als ulls, tira el colze cap endarrere i llança el ganivet. No és més que un moviment ràpid enmig de l’aire, i tot seguit sento un cop sord. El ganivet s’ha clavat a la fusta, a quinze centímetres de la meva galta. Tanco els ulls. Gràcies a Déu.


  —Ja n’has tingut prou, Rígida? —em pregunta en Quatre.


  Recordo els ulls enormes de l’Al i els sanglots silenciosos que fa a les nits i nego amb el cap.


  —No.


  —Doncs aleshores obre els ulls. —Es dóna uns copets entre les celles.


  Me’l quedo mirant. Premo les mans als costats perquè ningú no vegi que em tremolen. Es passa un ganivet de la mà esquerra a la dreta i jo només li veig els ulls mentre la segona daga toca la diana de sobre el meu cap. Aquesta ha quedat més a prop que la primera, me la noto per damunt la closca.


  —Au, va, Rígida —diu—. Deixa que s’hi posi algú altre.


  Per què m’incita que abandoni? Vol que fracassi?


  —Calla d’una vegada, Quatre!


  M’aguanto la respiració i ell fa girar l’últim ganivet entre els dits. Els ulls li brillen, tira el braç cap endarrere i deixa sortir l’arma volant. Em ve directa, gira sense parar, ara la fulla ara el mànec. Em quedo de pedra. Aquesta vegada, quan el ganivet toca la fusta, l’orella em crema i noto un regalim de sang que em baixa per la pell. Em toco el lòbul. M’hi ha fet un petit tall.


  I tenint en compte com em mira, sé que ho ha fet expressament.


  —M’encantaria quedar-me i veure si la resta de vosaltres sou tan agosarats com ella —diu l’Eric amb la veu suau—, però crec que per avui ja n’hi ha prou.


  Em prem l’espatlla. Noto els seus dits secs i freds, em mira com si em fes seva, com si s’apropiés del que acabo de fer. Jo no li somric. El que acabo de fer no té res a veure amb ell.


  —A tu t’hauré de vigilar més —afegeix.


  La por em recorre per dins, pel pit i pel cap i per les mans. Tinc la sensació que duc la paraula «DIVERGENT» gravada al front i que si em mira massa estona me la sabrà veure. Però l’Eric es limita a enretirar la mà de l’espatlla i continua caminant.


  En Quatre i jo ens quedem els últims. M’espero que tothom hagi marxat. Quan la porta ja està tancada, me’l torno a mirar. Se m’acosta.


  —Com tens… —comença.


  —Ho has fet expressament! —crido.


  —Sí —diu tan tranquil—. I m’hauries de donar les gràcies per haver-te ajudat.


  Serro les dents amb força.


  —Que te n’hauria de donar les gràcies? De poc que no em travesses l’orella amb un ganivet. A més, et passes les hores fotent-te de mi i provocant-me. Per què t’hauria de donar les gràcies de res, precisament?


  —Saps una cosa? Que m’estic cansant d’esperar a veure si ho captes.


  Em mira de mala manera i fins i tot ara se li veuen uns ulls amables. Són d’un blau peculiar, tan fosc que gairebé semblen negres, amb un trosset d’un blau més clar a l’iris esquerre, just a la vora de l’ull.


  —Que capti el què? Que li volies demostrar a l’Eric que ets un tio dur? Que ets un sàdic com ell?


  —No sóc cap sàdic. —No crida. Preferiria que cridés. No m’espantaria tant. Acosta la cara a la meva i això em fa pensar en la proximitat de les dents esmolades del gos durant les proves d’aptitud. Em diu—: Si t’hagués volgut fer mal, no creus que ja ho hauria fet, a hores d’ara?


  Travessa la sala i dóna un cop tan fort a la taula amb la fulla d’un ganivet que s’hi queda clavat, el mànec apuntant al sostre.


  —He… —començo a cridar, però ja no hi és. Deixo anar un crit, frustrada, i m’eixugo la sang de l’orella.


  CATORZE


  AVUI ÉS EL DIA ABANS DEL DIA DE LES VISITES. Veig el Dia de les Visites de la mateixa manera que veig la fi del món: després d’aquest dia, res no importa. Tot el que faig té a veure amb aquest dia. Potser tornaré a veure els pares. Potser no. Què és pitjor? No ho sé.


  M’intento posar un camal dels pantalons cuixa amunt i se m’encalla; hi ha una cosa que sobresurt just per sobre el genoll. Arrufo el front i em miro la cama. Tinc un múscul en forma de protuberància que impedeix que la roba pugi més. Deixo caure els pantalons a terra i em miro la part del darrere de la cuixa per sobre l’espatlla. Hi tinc un altre múscul ben visible.


  Em planto al davant del mirall. Veig músculs que abans no havia vist mai. Als braços, a les cames i a l’estómac. Em pessigo el costat on havia tingut una capa de greix que insinuava les corbes que tindria algun dia. Res. La iniciació a Intrepidesa m’ha pres la poca o molta flacciditat que havia tingut. Això és bo o dolent?


  Com a mínim sóc més forta que abans. Em torno a embolicar amb la tovallola i surto del lavabo de les noies. Espero que no hi hagi ningú a l’habitació i no em vegin caminar amb la tovallola, però la qüestió és que no em puc posar aquests pantalons.


  Quan obro la porta del dormitori, se’m fa un nus enorme i pesat a l’estómac. En un racó, al final de l’habitació, hi ha en Peter, la Molly, en Drew i uns quants altres iniciats rient. Quan entro alcen el cap i comencen a riure per sota el nas. El riure de truja de la Molly se sent per damunt dels altres.


  Vaig cap a la meva llitera fent veure que no hi són i furgo dins el calaix de sota el llit buscant el vestit que em va fer agafar la Christina. Amb una mà em subjecto la tovallola i amb l’altra agafo el vestit. Quan m’aixeco ja tinc en Peter al darrere. Faig un bot per separar-me’n i gairebé em dono un cop de cap contra el llit de la Christina. Intento passar-li pel costat sense tocar-lo, però es recolza amb una mà a la llitera de la Christina i em bloqueja el pas. Hauria hagut de saber que no em deixaria en pau tan fàcilment.


  —No m’havia adonat que eres tan esquelètica, Rígida.


  —Deixa’m en pau. —La veu em surt més o menys ferma.


  —Aquí no estem a l’Epicentre, saps? Aquí ningú no ha de seguir les ordres de cap Rígid. —Em repassa el cos amb els ulls, no de manera viciosa com un home pot mirar una dona, sinó amb crueltat, examinant-lo per trobar-hi tots els defectes. Sento els batecs del cor que em ressonen dins les orelles. Els altres s’han anat acostant i s’han agrupat darrere seu; semblen una llopada.


  Això serà horrorós.


  Haig de tocar el dos d’aquí.


  De reüll veig un camí lliure cap a la porta. Si puc esmunyir-me per sota el braç d’en Peter i córrer cames ajudeu-me, probablement me’n sortiré.


  —Mireu-la —fa la Molly encreuant els braços. Fa un somriure burleta—. Però si com aquell qui diu encara és una criatura.


  —Doncs no ho sé, no n’estic tan segur —diu en Drew—. Potser amaga alguna cosa a sota la tovallola. Per què no hi donem un cop d’ull a veure què hi trobem?


  «Ara». M’esmunyo per sota el braç d’en Peter i corro cap a la porta. Noto que alguna cosa em trava i estira amb força la tovallola, però jo continuo cap endavant. La mà d’en Peter aferra la tovallola amb el puny i a la fi se m’escapa dels dits. Noto la fredor de l’ambient per tot el cos i els pèls del clatell se’m posen de punta.


  Esclaten les rialles i corro tan de pressa com puc cap a la porta aferrant el vestit contra el cos com a única protecció. Vaig a tota velocitat passadís enllà fins al lavabo i, un cop dins, em deixo caure d’esquena a la porta respirant amb dificultat. Tanco els ulls.


  M’és igual. No m’importa.


  Se m’escapa un sanglot i em tapo la boca amb la mà per evitar que en surtin més. No importa el que hagin vist. Moc el cap en senyal de negació per confirmar els meus pensaments.


  Em vesteixo amb mans tremoloses. El vestit és negre de cap a peus, té un escot en punta que deixa entreveure els tatuatges de la clavícula i m’arriba fins als genolls.


  Un cop vestida ja no sento la necessitat de plorar, però noto una força calenta i violenta a les entranyes. Els vull fer mal.


  Em miro als ulls. Els vull fer mal, i els en faré.


  Vestida així no puc lluitar, per tant, abans de dirigir-me a la sala d’entrenaments on em tocarà lluitar una última vegada, m’acosto al Pou a buscar una indumentària diferent. Espero que em posin en Peter de contrari.


  —Ei, on eres aquest matí? —em pregunta la Christina quan arribo a la sala d’entrenaments. Miro la pissarra a l’altra punta de l’habitació per veure contra qui em toca combatre. Al costat del meu nom no hi diu res, encara no m’han assignat cap oponent.


  —M’he entretingut —dic.


  En Quatre és davant de la pissarra i escriu un nom al costat del meu. «Fes que sigui en Peter, sisplau. Que sigui en Peter…».


  —Estàs bé, Tris? Se’t veu una mica… —fa l’Al.


  —Una mica què?


  En Quatre s’allunya de la pissarra. El nom que apareix al costat del meu és el de la Molly. No és en Peter, però ja m’està prou bé.


  —A punt de saltar —acaba l’Al.


  El meu torn de lluita és l’últim de la llista, i això vol dir que hauré d’esperar que passin tres lluites abans de plantar-li cara a la Molly. L’Edward i en Peter lluitaran els penúltims; perfecte. L’Edward és l’únic que pot guanyar en Peter. La Christina lluitarà contra l’Al, i això vol dir que l’Al perdrà de seguida, com ha fet tota la setmana.


  —No et passis amb mi, eh? —li demana a la Christina.


  —No et prometo res —li respon ella.


  Els primers, en Will i la Myra, ja estan l’un davant de l’altre al mig de l’arena. Durant un segon ballen amunt i avall, estenent ara un braç, arronsant-lo després, allargant la cama tot seguit sense tocar el contrincant. A l’altra punta de la sala en Quatre es recolza contra la paret i badalla.


  Miro la pissarra i intento predir el resultat de cada baralla. No és gens difícil endevinar-los. Després em començo a mossegar les ungles i penso en la Molly. La Christina va perdre contra ella, senyal que és bona. Pega fort, però no mou els peus. Si no aconsegueix tocar-me, no em podrà fer mal.


  Com era d’esperar, la lluita entre l’Al i la Christina és ràpida i poc dolorosa. Després de rebre uns quants cops forts a la cara, l’Al cau a terra i ja no s’aixeca. L’Eric mou el cap.


  La lluita entre l’Edward i en Peter és més llarga. Tot i que són els millors lluitadors del grup, la diferència entre l’un i l’altre és ben visible. L’Edward li clava el puny a la mandíbula i aleshores recordo el que en Will va dir d’ell: que practica la lluita des que tenia deu anys. Se li nota. És més ràpid i llest que en Peter.


  Quan les tres lluites s’han acabat, tinc les ungles destrossades i em moro de gana. Vaig cap a l’arena sense mirar ningú ni res, tinc la vista clavada al centre de la sala. Ja no estic tan enrabiada com abans, però no em costa gens recuperar la ràbia. Em limito a recordar la freda sensació d’abans i els crits i les rialles. «Mireu-la. És una nena».


  Tinc la Molly al davant.


  —Què era allò que tenies a la galta esquerra del cul? Un senyal de naixement? —es burla—. Per Déu, Rígida, si ets més blanca que la llet.


  Atacarà primer. Sempre ho fa.


  La Molly se m’acosta i carrega tot el seu pes en un cop de puny. Quan el seu cos es mou cap endavant, m’ajupo i li clavo un cop de puny a l’estómac, una mica més amunt del melic. Abans que em pugui tocar, li passo pel costat amb les mans amunt, a punt per al proper atac.


  Ara ja no somriu burleta. Se’m llança al damunt com si em volgués placar i surto del mig. Sento la veu d’en Quatre dins el cap, dient-me que l’arma més poderosa que tinc és el colze. Ara només em cal trobar la manera d’utilitzar-lo.


  Li aturo el següent cop amb el braç. El cop em fa mal, però ni me n’adono. Ella serra les dents i deixa anar un gruny de frustració. Més que humà sembla un crit animal. Intenta donar-me una puntada de peu no gaire ben pensada, però jo l’esquivo, i quan ella perd l’equilibri un segon, m’hi llanço al damunt amb tota la força que tinc i li clavo el colze a la cara. Tira el cap endarrere just a temps per esquivar-me i només li toco la barbeta.


  Em dóna un cop de puny a les costelles i trontollo cap a un costat recuperant la respiració. Hi ha una part del cos que mai no es protegeix, i ho sé. Li vull donar un cop de puny a la cara, però potser no és gaire bona idea. Me la miro uns instants. Té les mans massa amunt; es tapa el nas i les galtes i deixa l’estómac i les costelles al descobert. La Molly i jo pequem del mateix a l’hora de lluitar.


  Durant un segon les nostres mirades es troben.


  Em preparo per clavar-li un cop baix, just per sota el melic. Li clavo el puny i l’obligo a treure l’aire de cop. El noto a cau d’orella. Mentre panteixa, li passo la cama per darrere i li faig una escombrada que la fa caure i que aixeca polseguera del terra. Trec el peu de sota el seu cos i li començo a clavar cops a les costelles amb tota la força que tinc.


  A la mare i al pare no els agradaria gens veure’m pegar a una persona que està estesa a terra.


  Però m’importa un rave.


  S’arrauleix en forma de bola per protegir-se el costat i li dono una altra puntada de peu, ara a l’estómac. «Una criatura». I encara una altra, a la cara. La sang li raja nas avall i se li escampa per la cara. «Mireu-la». Una altra al pit.


  Torno a agafar embranzida amb el peu, però noto que en Quatre m’agafa pels braços i m’allunya de la Molly amb una força contra la qual és impossible lluitar. Respiro entre dents. No deixo de mirar la cara coberta de sang de la Molly, vermella i abundant i, d’alguna manera, fins i tot bonica.


  Gemega i sento el so de la seva gola plena de líquid i aire. Observo el filet que li regalima llavis avall.


  —Ja has guanyat —mormola en Quatre—. Prou.


  M’eixugo la suor del front. Ell em mira. Té els ulls massa grans; se’l veu esverat.


  —Crec que hauries de marxar —em diu—. Vés a donar un vol.


  —Estic bé —dic—. Ara ja estic bé —repeteixo més per a mi mateixa.


  M’agradaria poder dir que em sento culpable pel que acabo de fer.


  Però no me’n sento.


  QUINZE


  EL DIA DE LES VISITES. Tan bon punt obro els ulls, me’n recordo. El cor em fa un salt i em cau de cop quan veig la Molly que avança per l’habitació amb el nas morat entre tires d’esparadrap. Quan veig que surt dono un cop d’ull per comprovar si també hi són en Peter i en Drew. No hi són ni l’un ni l’altre i aprofito per canviar-me tan ràpid com puc. Sempre que ells no hi siguin, m’és absolutament igual qui em vegi en roba interior, ara ja passo.


  Tothom es vesteix en silenci. Ni la Christina no somriu. Tots sabem que podem anar al fons del Pou i que per molt que mirem entre totes les cares que hi hagi és possible no trobar-ne cap que ens pertanyi.


  Em faig el llit estirant el llençol per les cantonades, tal com em va ensenyar el pare. Recullo un cabell del coixí just en el moment que entra l’Eric.


  —Atenció! —anuncia tot apartant-se un floc de cabells foscos dels ulls—. Us vull donar uns consells per al dia d’avui. Si per un d’aquells miracles les vostres famílies us vinguessin a veure… —ens mira un a un i somriu burleta—, cosa que dubto, és millor que no us mostreu massa afectuosos. A la llarga serà millor per a vosaltres i per a ells, també. Nosaltres també ens prenem l’expressió «facció abans que sang» molt seriosament, aquí. Si sou afectuosos amb la vostra família vol dir que no esteu del tot contents amb la vostra facció, i això seria força vergonyós. Ho heu entès?


  Jo sí que ho he entès. Noto el to amenaçador de la veu tallant de l’Eric. L’única part del discurset que l’Eric ha dit amb franquesa és l’última: som Intrèpids i ens hem de comportar com a tals.


  Quan estic a punt de sortir de l’habitació, l’Eric m’atura.


  —Potser t’he subestimat, Rígida —diu—. Ahir vas estar molt bé.


  Me’l miro. Per primera vegada des que vaig donar-li la pallissa a la Molly, em sento un pèl culpable.


  Si l’Eric opina que he fet alguna cosa ben feta, vol dir que l’he feta malament.


  —Gràcies —dic. I surto del dormitori.


  Quan els ulls se m’han acostumat a la poca llum del passadís veig la Christina i en Will davant meu. En Will riu, segurament perquè la Christina ha fet alguna broma. No intento atrapar-los. Per algun motiu tinc la sensació que no estaria bé interrompre’ls.


  L’Al no hi és. A l’habitació no l’he vist i ara tampoc no el veig de camí cap al Pou. Potser ja hi ha arribat.


  Em passo els dits entre els cabells i me’ls lligo en un monyo. Em miro la roba; estic ben tapada? Duc uns pantalons estrets i ensenyo la clavícula. No els semblarà bé.


  A qui li importa si els sembla bé o no? Avanço decidida. Ara sóc d’aquesta facció. Ara vaig vestida així. M’aturo just abans d’arribar al final del passadís.


  Al Pou hi ha innumerables grupets familiars, la majoria Intrèpids amb iniciats Intrèpids. Encara els trobo estranys: una mare amb un pírcing a la cella, un pare amb un braç tatuat, una iniciada de cabells violetes, una família sencera. Veig en Drew i la Molly drets en un racó, sols, i m’aguanto les ganes de somriure. Com a mínim les seves famílies no han vingut.


  Però la d’en Peter sí. S’està al costat d’un home alt amb les celles espesses i d’una dona baixeta i pèl-roja amb posat de submissió. Ni el seu pare ni la seva mare no s’assemblen a ell. Tots dos porten pantalons negres i camises blanques, la vestimenta típica dels Francs, i el seu pare parla tan alt que gairebé el puc sentir des d’on sóc. Ja saben el tipus de persona que és el seu fill?


  Ara que… i quin tipus de persona sóc, jo?


  A l’altra punta de la sala hi ha en Will amb una dona que duu un vestit blau. No sembla prou vella per ser la seva mare, però té la mateixa arruga entre cella i cella que ell i també és igual de rossa. Un cop va parlar d’una germana, potser és ella.


  Al seu costat, la Christina abraça una dona negra amb roba blanca i negra de Franca. Darrere seu hi ha una nena, també Franca. La seva germana petita.


  Val la pena que doni un cop d’ull a la gentada per veure si hi ha els pares? Podria fer mitja volta i tornar a l’habitació.


  I aleshores la veig. La mare s’està sola a prop de la barana amb les mans agafades al davant del cos. Mai no ha estat tan fora de lloc, amb els pantalons grisos i la jaqueta grisa cordada fins a dalt de tot, la cabellera recollida d’una manera senzilla i una expressió de placidesa a la cara. Avanço cap a ella amb les llàgrimes que m’estan a punt de saltar dels ulls. Ha vingut. Ha vingut per mi.


  Camino cada cop més ràpid. Em veu i, durant un segon, no mostra cap mena d’expressió, com si no sabés qui sóc. Aleshores els ulls se li il·luminen i m’obre els braços. Fa olor de sabó i de detergent de la roba.


  —Beatrice —diu fluixet. Em passa la mà pels cabells.


  «No ploris», em dic. L’abraço fins que em puc desfer de les ganes de plorar i aleshores m’aparto per mirar-la bé. Somric amb els llavis tancats, com ella. M’acaricia la galta.


  —Mira’t —diu—. T’has engreixat. —Em passa la mà per darrere les espatlles—. Digue’m com estàs.


  —Tu primer. —Els vells costums de nou. Hauria de deixar que parlés ella primer. No hauria de deixar que la conversa se centrés en mi gaire estona. M’hauria d’assegurar que no li fa falta res.


  —Avui és una ocasió especial —diu—. T’he vingut a veure a tu, així que parlem de tu. És el meu obsequi per a tu.


  La mare, tan altruista sempre. No hauria de ser ella qui em fes regals, sobretot després que els abandonés, a ella i el pare. Caminem juntes cap a la barana que dóna a l’avenc. Estic contenta de poder-la tenir a prop. Al llarg d’aquests últims deu dies no hem tingut cap mena d’expressió ni mostra d’afecte i ara m’adono fins a quin punt l’he enyorat. A casa no ens tocàvem gaire, i com a molt només veia els pares agafar-se les mans a l’hora de sopar, però fins i tot això era més que el que tenim aquí, molt més.


  —Només una pregunta. —Em noto el pols al coll—. On és el papa? Ha anat a veure en Caleb?


  —Ah. —Mou el cap—. El teu pare s’ha hagut de quedar a la feina.


  Abaixo la mirada.


  —M’ho pots dir, eh, si no volia venir.


  Em mira a la cara.


  —El teu pare s’ha comportat d’una manera molt egoista, últimament. Això no vol dir que no t’estimi, però; t’ho prometo.


  Me la miro incrèdula. El pare? Egoista? Però el que em sorprèn més no és que em diguin que ho ha estat, sinó el fet que hagi estat ella qui ho ha dit.


  Mirant-me-la així no sé dir si està enfadada. Tampoc no és que m’esperi que ho pugui estar. Però ho deu estar; si el titlla d’egoista ha d’estar enfadada.


  —I en Caleb? —pregunto—. Després el visitaràs?


  —Tant de bo pogués —diu—, però els Erudits han prohibit l’entrada als Abnegats. Si intentés visitar-lo, em traurien de l’edifici.


  —Que què? Això és horrible. I per què han fet una cosa així?


  —La tensió entre totes dues faccions cada cop és pitjor —m’explica—. Ja m’agradaria que no fos així, però no hi puc fer res, jo.


  Penso en en Caleb, entre els iniciats Erudits, buscant enmig de la gentada a veure si troba la mare, i noto una punxada a l’estómac. En part encara estic enfadada amb ell per haver-me amagat tants secrets, però tampoc no vull que pateixi.


  —Això és horrible —torno a dir. Miro l’avenc.


  Sol, al costat de la barana, hi ha en Quatre. Malgrat que ja no és un iniciat, la majoria d’Intrèpids aprofiten aquest dia per reunir-se amb les seves famílies. O bé a la seva família no li agrada reunir-se o bé és que no va néixer a Intrepidesa. De quina facció devia venir?


  —Aquell és un dels meus instructors. —M’acosto una mica més a la mare—. És bastant intimidant.


  —És guapo! —fa la mare.


  Sense adonar-me’n, assenteixo en silenci. Ella riu i em treu el braç de darrere les espatlles. Me la vull endur lluny d’ell, però just quan estic a punt de suggerir que anem a un altre lloc, ell gira el cap.


  Veu la mare i fa uns ulls com unes taronges. Ella li ofereix la mà.


  —Hola. Em dic Natalie —diu—. Sóc la mare de la Beatrice.


  Mai no havia vist la mare encaixant la mà amb ningú. En Quatre l’hi agafa. Se’l veu molt rígid, i la hi prem dues vegades. Aquest gest no es veu gens natural entre l’un i l’altre. No, en Quatre no va néixer a Intrepidesa si li costa encaixar mans.


  —Jo sóc en Quatre —es presenta—. Encantat de conèixer-la.


  —Quatre —repeteix la mare—. Que és un renom?


  —Sí. —No entra en detalls. Quin és el seu nom de veritat?—. La seva filla ho està fent molt bé. M’encarrego de seguir-ne l’entrenament.


  I des de quan «seguir-ne l’entrenament» inclou llançar-me ganivets i renyar-me cada dos per tres?


  —M’alegro de sentir-ho. Sé quatre coses sobre el procés d’iniciació a Intrepidesa i estava amoïnada per ella.


  En Quatre em mira, els ulls, la cara, el nas, la boca, la barbeta. Finalment diu:


  —No s’ha d’amoïnar gens.


  No puc evitar posar-me vermella. Espero que no se’m noti.


  Pretén tranquil·litzar-la només perquè és ma mare o de veritat creu que me’n puc sortir? I què volia dir aquella manera de mirar-me?


  La mare mou el cap a un costat.


  —No sé d’on, però em sones, Quatre.


  —Doncs no ho sé —respon. De cop parla molt fredament—. No m’acostumo a relacionar amb els d’Abnegació.


  La mare riu. Té una rialla suau, la meitat aire, l’altra meitat so.


  —Avui dia poca gent s’hi relaciona. No m’ho agafo personalment.


  Sembla que en Quatre es relaxi una mica.


  —Molt bé, doncs. Us deixo tranquil·les.


  La mare i jo mirem com s’allunya. El rugit del riu m’omple les orelles. Potser en Quatre era Erudit, això explicaria que odiï els Abnegats. O potser es creu els articles que els Erudits publiquen sobre nosaltres, «sobre ells». Però ha estat amable de part seva dir a la mare que me n’estic sortint bé, quan sé perfectament que no s’ho creu gens.


  —Sempre és així? —pregunta la mare.


  —Pitjor.


  —Has fet amics? —vol saber.


  —Uns quants. —Miro darrere nostre, on hi ha en Will i la Christina amb les seves famílies. Quan la Christina em veu, em fa un senyal perquè m’hi acosti i la mare i jo creuem el Pou.


  Abans d’arribar on són en Will i la Christina, però, una senyora baixeta i rodona que duu una brusa de ratlles blanques i negres em toca el braç. Em poso tensa, resistint les ganes d’apartar-li la mà d’un cop.


  —Perdona —em diu—. Que coneixes el meu fill? L’Albert?


  —Albert? —repeteixo—. Ah, vol dir l’Al? Sí, sí que el conec.


  —I saps on el puc trobar? —fa un senyal a un home que té al darrere. És alt i fort com un roure. El pare de l’Al, sens dubte.


  —Em sap greu. Aquest matí no l’he vist. Potser el poden buscar allà a dalt. —Assenyalo el sostre de vidre.


  —Ai, mare —fa la senyora ventant-se amb la mà—. Preferiria no haver de tornar a pujar una altra vegada. Gairebé m’ha agafat un atac de pànic baixant cap aquí. Per què no hi ha baranes pels caminets aquells? Que esteu tots sonats?


  Somric una mica. Unes quantes setmanes enrere aquesta pregunta m’hauria fet enrabiar, però ara passo tant de temps amb transferits Francs que ja no em sorprèn la manca de tacte que els caracteritza.


  —Sonats, no —responc—. Intrèpids, sí. Si el veig li diré que el busquen.


  La mare somriu com jo. No està reaccionant com els pares dels altres transferits: observant-ho tot, mirant les parets del Pou, el sostre, l’avenc. És clar que ella no té curiositat, és d’Abnegació. La curiositat és un concepte aliè a ella.


  Presento la mare a en Will i a la Christina i la Christina em presenta la seva mare i la seva germana. Però quan en Will em presenta la Cara, la seva germana gran, aquesta em mira amb uns ulls capaços de travessar-te el cor i no m’ofereix la mà perquè l’hi encaixi. Mira la mare amb ulls assassins.


  —No em puc creure que vagis amb una d’ells, Will —diu.


  La mare frunzeix els llavis, però és clar, no diu res.


  —Cara —fa en Will amb el front arrugat—. No hi ha cap necessitat de ser mal educada.


  —I tant que no. Ja saps què és? —Assenyala la mare—. És la dona d’un dels membres del consell, això és el que és. Porta l’«agència del voluntariat» que se suposa que ajuda els sense facció. Et penses que no sé que acumuleu una pila de coses per distribuir-les als de la vostra facció mentre que a nosaltres no ens arriba menjar fresc durant un mes? Menjar per als sense facció, i un rave!


  —Em sap greu —fa la mare tranquil·la—. Em sembla que t’equivoques.


  —Que m’equivoco? Sí, ha! Estic segura que sou el que sembleu. Una facció de despreocupats i feliços, tots ells, sense ni un pèl d’egoisme al damunt. I un rave!


  —No parlis així a ma mare —dic. Les galtes em cremen. Premo els punys—. No li diguis res més o et prometo que et partiré el nas per la meitat.


  —Deixa-ho estar, Tris —diu en Will—. No permetré que peguis a ma germana.


  —Ah, no? —faig alçant les celles—. N’estàs segur?


  —No, no li pegaràs. —La mare em posa la mà a l’espatlla—. Va, Beatrice. Que tampoc no volem molestar la germana del teu amic.


  Parla amb suavitat, però m’agafa tan fort que gairebé vull cridar de dolor mentre se m’endú d’allà. Camina amb mi, ràpid, cap al menjador. Abans d’arribar-hi, però, gira de cop a l’esquerra i es fica per un dels passadissos foscos que encara no he explorat.


  —Mama —dic—. Mama, com pots saber on vas?


  S’atura al costat d’una porta que hi ha tancada i es posa de puntetes per veure la base d’un llum blau que penja del sostre. Uns segons més tard assenteix i se’m gira de cara una altra vegada.


  —T’he dit que res de preguntes sobre mi. I ho he dit de debò. Com te’n surts, Beatrice? Digue’m la veritat. Com han anat les baralles? En quina posició has quedat?


  —En quina posició? —repeteixo—. Saps que he estat lluitant? Saps que fan una classificació?


  —Tampoc no és un secret d’estat com funciona el procés d’iniciació a Intrepidesa.


  No tinc ni idea si és gaire fàcil esbrinar què fa una altra facció durant el procés d’iniciació, però m’imagino que no ho ha de ser.


  —He quedat dels últims —responc a poc a poc.


  —Perfecte. —Assenteix—. Ningú no es fica gaire amb els últims. I ara, això és molt important, Beatrice. Digue’m: quins van ser els resultats de les proves d’aptitud?


  Sento la veu de la Tori que em ressona dins el cap. «No ho diguis a ningú». Li hauria de dir que el resultat va indicar Abnegació, perquè és això el que la Tori va deixar marcat al sistema.


  Miro la mare als ulls, els té d’un verd pàl·lid, les pestanyes són una petita taca fosca. Té arrugues al voltant de la boca, però a part d’això, no sembla que tingui l’edat que té. Aquestes arrugues se li marquen més quan cantusseja. Abans cantussejava quan rentava els plats.


  És la meva mare.


  Me’n puc fiar.


  —Van ser inconclusius —dic fluixet.


  —M’ho imaginava. —Sospira—. Moltes criatures que es crien a Abnegació obtenen aquest tipus de resultat. No sabem per què. Però cal que vagis amb molt de compte durant la següent etapa d’iniciació, Beatrice. Queda’t al mig del grup, facis el que facis, queda’t al mig. No cridis l’atenció. M’entens?


  —Mama, què passa?


  —M’és igual quina facció hagis escollit —em diu tot posant-me les mans a les galtes—. Sóc la teva mare i no vull que et passi res.


  —M’ho dius perquè sóc… —començo, però em tapa la boca amb la mà.


  —No diguis aquesta paraula —diu fluixet en un to d’urgència—. No la diguis mai.


  O sigui que la Tori tenia raó. Ser Divergent és perillós. Continuo sense saber per què, i ni tan sols sé què vol dir.


  —Per què?


  Mou el cap.


  —No t’ho puc dir.


  Mira per damunt l’espatlla, des d’on amb prou feines es veu la llum del Pou. Se senten crits i converses, rialles i passes llunyanes. Sento l’olor que prové del menjador, una olor dolça, de llevat: estan fent pa. Quan se’m torna a girar de cara, té l’expressió decidida.


  —Vull que facis una cosa —em diu—. Jo no puc anar a visitar el teu germà, però tu sí que pots, quan hagis acabat la iniciació. Vull que el vagis a veure i que li diguis que trobi el sèrum de la simulació. Entesos? Podràs fer això per mi?


  —Si no m’expliques de què va, no. —Creuo els braços—. Vols que vagi a passar el dia al recinte dels Erudits? Doncs més et val donar-me’n un bon motiu!


  —Em sap greu, però no puc. —Em fa un petó a la galta i m’aparta un floc de cabells que s’ha desfet del monyo i me’l posa darrere l’orella—. Haig de marxar. Serà millor per a tu que no ens vegin gaire unides.


  —M’és igual el que vegin —dic.


  —Doncs no t’hauria de ser igual. Estic segura que et deuen estar controlant.


  S’allunya i jo em quedo massa sobtada per poder-la seguir. Quan arriba al final del passadís es gira i diu:


  —Menja’t un tros de pastís per mi, entesos? Del de xocolata. És boníssim. —Somriu d’una manera ben estranya i afegeix—: T’estimo, saps?


  I desapareix.


  Em quedo sola sota la claror blava del llum superior, i aleshores ho comprenc: no és el primer cop que ve a aquest recinte. Recordava el passadís. Sap com funciona el procés d’iniciació.


  La mare era Intrèpida.


  SETZE


  AQUESTA TARDA, mentre tothom passa l’estona amb les seves famílies, pujo a l’habitació i em trobo l’Al assegut al seu llit amb la vista clavada al tros de paret on normalment hi ha la pissarra. En Quatre la va treure ahir per poder calcular els resultats de la primera etapa.


  —Ah, ets aquí! —exclamo—. Els teus pares et buscaven. T’han trobat?


  Fa que no amb el cap.


  M’assec al seu costat. La meva cuixa no fa ni la meitat de la seva i això que ara la tinc més musculosa que mai. Porta una pantalons curts negres. Té un genoll morat i també se li veu una esgarrapada.


  —No els volies veure? —pregunto.


  —No volia que em preguntessin com m’anava. Els ho hauria de dir i si mentís ho veurien.


  —I… —No sé què dir-li—. I què tenen de dolent, els resultats?


  L’Al riu secament.


  —He perdut totes les lluites des que vaig guanyar contra en Will. No és que em vagi precisament bé.


  —Perquè així ho has volgut. No els ho podries dir, això, també?


  Fa que no amb el cap.


  —El pare sempre havia volgut que vingués aquí. Em deien que volien que em quedés a Franquesa, però només m’ho deien perquè és el que se suposa que m’havien de dir. Sempre han admirat els Intrèpids, tots dos. No ho entendrien si els ho intentés explicar.


  —Ah. —Em dono uns copets rítmics al genoll. I me’l miro—. És per això que vas escollir Intrepidesa? Pels teus pares?


  L’Al fa que no una altra vegada.


  —No. Suposo que va ser perquè… crec que és important protegir els altres. Lluitar per ells, defensar-los, com vas fer tu. —Em somriu—. No és això el que se suposa que han de fer els Intrèpids? És això el coratge. I no… fer mal als altres perquè sí.


  Recordo el que en Quatre em va dir, que el treball en equip havia estat una de les prioritats a Intrepidesa. Com eren els Intrèpids, aleshores? Què hauria après si hagués estat aquí quan la mare era Intrèpida? Potser no li hauria trencat el nas, a la Molly. Ni hauria amenaçat la germana d’en Will.


  De cop em sento culpable.


  —Potser les coses seran millors quan hàgim acabat la iniciació.


  —O potser quedo l’últim —fa l’Al—. Suposo que ja ho veurem aquesta nit.


  Ens quedem asseguts l’un al costat de l’altre una estona. És millor estar-se aquí, en silenci, que al Pou, veient com tots riuen amb les seves famílies.


  El pare deia que a vegades, la millor manera d’ajudar algú és estant a prop d’ell. Em sento bé quan faig alguna cosa que sé que el faria estar orgullós, com si compensés totes les coses que he fet i que no l’enorgullirien gens.


  —Quan et tinc a prop em sento més valent —diu—. Com si de veritat pogués acabar encaixant aquí, com hi encaixes tu.


  Estic a punt de dir alguna cosa quan de sobte em passa el braç per les espatlles. Em quedo de pedra, tinc les galtes enceses.


  Volia haver-me equivocat sobre els sentiments de l’Al cap a mi. Però no m’he equivocat gens.


  No m’hi recolzo. Em tiro cap endavant i el braç li cau. Aleshores m’agafo les mans a la falda.


  —Tris, vo… —comença. Li costa parlar. Me’l miro. Té la cara tan vermella com la meva, però no plora, només se’l veu avergonyit.


  —Perdona —diu finalment—. No volia… Perdona.


  Voldria poder-li dir que no s’ho prengui personalment. Podria dir-li que els meus pares amb prou feines s’agafen de les mans quan són a casa i que per això m’he acostumat a no tenir cap mena de contacte afectuós, perquè em van educar així, a prendre’m els gestos afectuosos molt seriosament. Potser si li digués tot això no se’l veuria tan dolgut i avergonyit alhora.


  Però és clar que és personal. L’Al és el meu amic, i prou. Què hi ha de més personal que això?


  Agafo aire i quan el deixo sortir, m’obligo a somriure.


  —Perdó per què? —pregunto intentant parlar com si res. M’espolso els texans tot i que no hi tinc res, i m’aixeco—. Haig de marxar.


  Ell assenteix sense mirar-me.


  —Estaràs bé? —pregunto—. Vull dir… per això dels teus pares. No per… —No acabo la frase. No sé com acabar-la.


  —Sí, sí. —Torna a assentir amb el cap, una mica massa exageradament—. Ens veurem després, Tris.


  Intento no sortir de l’habitació massa de pressa. Quan la porta se’m tanca al darrere em poso la mà al front i somric una mica. Deixant de banda els moments d’incomoditat, m’agrada agradar.


  Parlar de les visites familiars és massa dolorós, així que a la nit la gent només parla dels resultats de la primera etapa. Cada cop que algú treu el tema, clavo la mirada en algun lloc infinit del mig de la sala i els ignoro.


  No dec tenir un resultat tan dolent com tenia abans, sobretot després d’haver guanyat la Molly, però potser no és prou bo per ser dels deu que sortiran escollits al final del procés d’iniciació, sobretot quan ens ajuntin amb els que van néixer a Intrepidesa.


  A l’hora de sopar sec amb la Christina, en Will i l’Al a la taula del racó. No estem gens còmodes a prop d’en Peter, en Drew i la Molly, que seuen a la taula del costat. Quan la conversa de la nostra taula es queda morta, sento tot el que diuen. Especulen sobre la classificació. Sorpresa, sorpresa.


  —No podíeu tenir animals a casa? —vol saber la Christina, i dóna un cop de mà a la taula—. Per què no?


  —Perquè són il·lògics —explica en Will tan tranquil—. De què serveix alimentar un animal i acollir-lo a casa quan se’t caga pels mobles, et deixa la casa pudent i a la llarga mor?


  L’Al i jo ens mirem, com fem sempre que en Will i la Christina es comencen a barallar. Però aquest cop, tan bon punt les nostres mirades es troben, apartem els ulls ràpidament. Espero que aquesta sensació d’incomoditat que hi ha entre tots dos no duri gaire. Vull recuperar el meu amic.


  —Doncs serveix per… —La Christina no acaba la frase, inclina el cap a un costat—. Perquè és divertit tenir-ne. Jo tenia un buldog que es deia Trossejador. Un cop vam deixar un pollastre rostit al marbre perquè es refredés i mentre ma mare anava al lavabo, ell el va agafar i se’l va menjar. Tot. La pell, els ossos, tot. Ens vam pixar de riure.


  —Veus, una anècdota així em fa canviar d’opinió. És clar que vull viure amb un animal que es menja el meu menjar i em destrossa la cuina. —En Will mou el cap—. Per què no et compres un gos quan hàgim acabat la iniciació si tant els trobes a faltar?


  —Perquè no. —La Christina ja no somriu, juga amb una patata empenyent-la pel plat amb la forquilla—. Els gossos ara, ja res. Després de… ja ho sabeu, després de les proves d’aptitud.


  Ens mirem tots. Tothom sap que no hem de parlar de les proves, fins i tot ara que ja hem escollit, però potser per a ells aquesta regla no és tan seriosa com ho és per a mi. El cor em fa un bot dins el pit i em comença a bategar amb força. Per a mi aquesta regla significa protecció. M’impedeix que menteixi als meus amics sobre el resultat que vaig tenir. Cada cop que penso en la paraula Divergent sento la veu de la Tori, i ara també la de la mare que em diuen que vigili. «No ho diguis a ningú. És perillós».


  —Vols dir allò… Allò de matar el gos, oi? —pregunta en Will.


  Gairebé me n’havia oblidat. Els que van treure Intrepidesa com a resultat de la simulació van agafar el ganivet i quan el gos els va atacar el van matar. No m’estranya que la Christina ja no en vulgui un. M’estiro les mànigues per tapar-me els canells i em frego els dits nerviosa.


  —Sí —diu ella—. Bé, vull dir que vosaltres també ho vau haver de fer, no? —Primer es mira l’Al i després em mira a mi. Arrufa les celles i em clava els ulls foscos abans de dir—: Tu no?


  —Mmm?


  —Estàs amagant alguna cosa —diu—. Mous els dits nerviosa.


  —Què dius?


  —A Franquesa —explica l’Al tot donant-me un copet amb l’espatlla. Ara, això és més normal—, aprenem a interpretar el llenguatge corporal, així sabem si algú menteix o ens amaga alguna cosa.


  —Ah. —Em grato el clatell—. Doncs…


  —Ho veus, mira! —diu assenyalant-me la mà.


  Em noto el cor a la gola. Com puc mentir sobre els resultats si ja saben quan els menteixo? Hauré de vigilar els moviments que faig. Deixo caure la mà i me les agafo a la falda. És així com seu una persona honesta?


  Com a mínim no cal que menteixi sobre el gos.


  —No. Jo no vaig matar el gos.


  —I com et va poder sortir Intrepidesa si no vas fer servir el ganivet? —pregunta en Will mirant-me amb les celles arrufades.


  Li aguanto la mirada als ulls i dic tan tranquil·la:


  —És que no vaig treure Intrepidesa. Vaig treure Abnegació.


  És mitja veritat. La Tori va anotar Abnegació com a resultat, i és això el que ha quedat enregistrat al sistema. Qualsevol persona que tingui accés als resultats ho pot comprovar. Li aguanto la mirada uns segons més. Si l’aparto pot semblar sospitós. Tot seguit m’arronso d’espatlles i clavo la forquilla a un tros de carn. Espero que em creguin. M’han de creure.


  —I tot i així vas escollir Intrepidesa? —vol saber la Christina—. Per què?


  —Ja t’ho vaig dir —faig amb una ganyota als llavis—. Perquè no suportava el menjar.


  Riu.


  —Sabíeu que la Tris mai no havia vist una hamburguesa, abans de venir aquí?


  I tot seguit es posa a explicar la història del primer dia i noto que els músculs se’m relaxen però que continuo alerta. No hauria de mentir als meus amics. Les mentides creen barreres entre nosaltres i ja n’hi ha més de les que voldria: la Christina va agafar la bandera, jo he rebutjat l’Al…


  Després de sopar tornem a l’habitació i m’he de frenar per no arrencar a córrer a veure els resultats que ja deuen haver penjat. Vull saber com hem quedat i que passi el que hagi de passar. A la porta del dormitori en Drew em dóna una empenta per passar-me al davant. Em clavo una trompada a l’espatlla contra la paret i em faig una rascada, però continuo caminant.


  Sóc massa baixa per veure res per damunt dels caps del grup d’iniciats que tapen completament la pissarra, però quan finalment trobo un espai veig que és a terra, recolzada a la cama d’en Quatre i d’esquena a nosaltres. En Quatre té un tros de guix a la mà.


  —Per als qui heu acabat d’entrar, us faig saber que estava explicant com s’han decidit els resultats —diu—. Després de la primera tongada de lluites, us vam classificar segons les vostres habilitats. El nombre de punts que heu obtingut depèn de les habilitats que teniu i de les que té la persona a qui heu guanyat. També guanyeu punts si milloreu, i encara en sumeu més si heu estat capaços de guanyar algú que tingui grans habilitats. Aprofitar-se dels més dèbils no fa sumar punts. Això és ser covard.


  Tinc la sensació que es mira en Peter, quan diu això, però de seguida desvia els ulls cap a un altre lloc. Potser m’ho he imaginat.


  —Si teniu una posició alta, resteu punts quan perdeu contra un oponent que la tenia baixa.


  La Molly deixa anar un so desagradable, una mena de grunyit nasal.


  —La segona etapa d’entrenament té més pes que la primera, perquè està més lligada al fet de superar la covardia —explica—. Un cop dit això, cal que deixi ben clar que és molt difícil acabar el procés d’iniciació entre els primers si heu quedat gairebé al final de la primera etapa.


  Em balancejo d’un peu a l’altre intentant veure’l bé. Quan finalment ho aconsegueixo, aparto els ulls de seguida. Em té la mirada clavada al damunt. Segurament li he cridat l’atenció movent-me tant.


  —Anunciarem on cau la línia de tall, demà —continua en Quatre—. El fet que vosaltres sigueu transferits i que els altres iniciats siguin nascuts a Intrepidesa no es tindrà en compte. És possible que quatre de vosaltres us quedeu sense facció i que ells passin tots. O que quatre de l’altre grup es quedin a fora i passeu tots vosaltres. O qualsevol mena de combinació. Així que, aquí teniu la classificació.


  Penja la pissarra al clau i s’aparta perquè la puguem veure:


  
    1. Edward


    2. Peter


    3. Will


    4. Christina


    5. Molly


    6. Tris

  


  Sisena? No puc ser la sisena. Haver guanyat la Molly em deu haver donat més punts dels que m’havia imaginat. I a ella, perdre contra mi la deu haver fet baixar força. Segueixo fins al final de la llista.


  
    7. Drew


    8. Al


    9. Myra

  


  Com a mínim l’Al no és l’últim, però a menys que els iniciats nascuts a Intrepidesa no hagin fracassat en la primera etapa, es quedarà sense facció.


  Miro la Christina. Inclina el cap a un costat i arruga el front mentre continua mirant la pissarra. No és l’única. El silenci que s’ha fet al dormitori és inquietant, com quan algú es balanceja a la vora d’un precipici.


  I cau.


  —Què? —protesta la Molly. Assenyala la Christina—. La vaig guanyar! Li foto una pallissa en qüestió de minuts i ara està per sobre meu?


  —Exacte —fa la Christina tot creuant els braços. Li somriu amb aires de suficiència—. I?


  —Si tens intenció de puntuar més alt, t’aconsellaria que no t’acostumessis a perdre contra oponents que amb prou feines arriben als dos punts —diu en Quatre amb la veu forta i clara mentre la resta d’iniciats remuguen entre dents. Es guarda el guix a la butxaca i em passa pel costat en direcció a la porta sense ni dirigir-me la mirada. Les seves paraules em dolen una mica: em recorden que sóc «l’oponent que amb prou feines arriba als dos punts».


  I pel que es veu, a la Molly també l’hi recorden.


  —Tu —deixa anar mirant-me amb el front arrugat—. Me la pagaràs.


  M’espero que se’m llanci al damunt, o que em pegui, però el que fa és pitjor: es limita a girar cua i surt decidida de l’habitació. Que marxi així vol dir que en porta alguna de cap. Que marxi així vol dir que hauré d’estar sempre a l’aguait.


  En Peter no ha dit res quan han penjat la classificació, cosa que, tenint en compte la seva tendència de queixar-se per tot, és sorprenent. Es dirigeix a la seva llitera i s’asseu al llit per descordar-se les vambes. Això encara em neguiteja més. És impossible que s’hagi acontentat a quedar segon. En Peter, no.


  En Will i la Christina piquen de mans i després en Will em dóna un cop a l’esquena amb una mà més gran que el meu omòplat.


  —Però t’has vist? Sisena! —fa feliç.


  —Pot ser que no n’hi hagi prou —li recordo.


  —Tranquil·la, segur que sí. Ho hauríem de celebrar.


  —Doncs va, anem —diu la Christina tot agafant-me del braç amb una mà i agafant l’Al amb l’altra—. Va, Al. Que no saps com els ha anat a l’altre grup. No se sap res de segur.


  —Jo me’n vaig a dormir —mormola, i es deixa anar.


  Un cop al passadís és fàcil oblidar-se de l’Al i de la revenja de la Molly i de la calma sospitosa d’en Peter, i és fàcil fer veure que els obstacles que ens separen no existeixen. Però el que no em puc treure del cap és el fet que la Christina i en Will no deixen de ser els meus rivals. Si vull arribar a estar entre els deu primers, primer em caldrà guanyar-los a ells.


  Només espero que, per aconseguir-ho, no els hagi de trair.


  A la nit em costa adormir-me. Al començament havia trobat l’habitació un lloc sorollós, amb tanta gent respirant, però ara la trobo massa silenciosa. Quan no se sent res penso en la meva família. Per sort al recinte d’Intrepidesa hi ha sempre molt de xivarri.


  Si la mare era Intrèpida, per què va escollir Abnegació? Li agradava la tranquil·litat, la rutina, tanta bondat… totes les coses que trobo a faltar quan hi penso?


  Em pregunto si algú d’aquí la coneixia quan era jove i si em podrien dir com era. Ara que, encara que la recordessin, segurament no en voldrien parlar. Els transferits se suposa que no han de parlar de les velles faccions un cop han esdevingut membres de la nova facció. En principi aquesta actitud els ha de fer més fàcil el canvi de lleialtat de la família a la facció: acceptar el principi «facció abans que sang».


  Enfonso la cara al coixí. M’ha demanat que digui a en Caleb que busqui el sèrum de la simulació. Per què? Té res a veure amb el fet que sóc Divergent, amb el fet que corro perill? O és per alguna altra cosa? Sospiro. Tinc mil preguntes i ha marxat abans que li’n pogués plantejar cap. I ara em donen voltes al magí i dubto que pugui dormir fins que no en tingui les respostes.


  Sento unes passes que s’arrosseguen per l’habitació i alço el cap del coixí. No tinc els ulls acostumats a la foscor i ho veig tot negre, ben bé com si els tingués tancats. Torno a sentir els peus que s’arrosseguen i una vamba que cruix. Un cop sec.


  Tot seguit un crit em gela la sang i em posa els pèls de punta. Em trec les flassades del damunt i m’aixeco descalça damunt la pedra freda. Continuo sense veure-hi bé i no sé d’on surt aquest crit, però veig alguna cosa fosca a terra unes quantes lliteres enllà. Se sent un altre xiscle que em perfora els timpans.


  —Enceneu els llums! —crida algú.


  M’acosto cap al so a poc a poc per no ensopegar amb res. És com si estigués en trànsit. No vull veure d’on surten els crits. Uns xiscles així només signifiquen sang i os i dolor; són els crits que provenen de la boca de l’estómac i s’estenen per tot el cos.


  S’encenen els llums.


  L’Edward està estirat a terra al costat del seu llit agafant-se la cara amb les mans. Té el cap completament brut de sang i entre els dits es veu sortint el mànec de plata d’un ganivet. Sento els batecs del cor que em ressonen dins les orelles. M’adono que és un ganivet de mantega del menjador. L’Edward té la fulla clavada a l’ull.


  La Myra, que s’està dreta als peus del seu nòvio, crida. Se senten els crits d’algú més i algú altre demana ajuda. L’Edward continua a terra recargolant-se de dolor i gemegant. M’agenollo al seu costat enmig del bassal de sang i li poso les mans a les espatlles.


  —No et moguis —li dic. Em noto tranquil·la tot i que no sento res, és com si tingués el cap dins l’aigua. L’Edward es torna a moure violentament i aquest cop parlo més fort, amb la veu més severa—. He dit que no et moguis. Respira.


  —L’ull! —crida.


  Sento una pudor fastigosa. Acaba de vomitar algú.


  —Treu-me’l! —crida—. Treu-me’l d’aquí! Treu-me’l!


  Faig que no amb el cap i m’adono que no em pot veure. Em vénen ganes de riure. Histerisme pur. Si l’haig d’ajudar més val que m’oblidi de la histèria. M’haig d’oblidar de mi mateixa.


  —No —li dic—. Has de deixar que te’l tregui el metge. Em sents? Deixa que te’l tregui el metge. I respira.


  —Fa mal —plora.


  —Ja ho sé que fa mal. —En lloc de sentir la meva veu sento la de la meva mare. La veig ajupida davant meu, a la porta de casa. M’eixuga les llàgrimes de la cara. He caigut i m’he fet una rascada al genoll. Tinc cinc anys—. Tot anirà bé. —Intento sonar ferma, no com si l’intentés tranquil·litzar amb ximpleries, perquè la veritat és que és el que faig. No tinc ni idea de si anirà tot bé o no. M’imagino que no.


  Quan arriba la infermera em diu que m’aparti i m’aparto. Tinc les mans i els genolls xops de sang. Miro al meu voltant i m’adono que només falten dues cares.


  En Drew.


  I en Peter.


  Un cop s’han endut l’Edward, agafo roba neta, vaig al bany i em rento les mans. La Christina ve amb mi i es queda a la porta, però no diu res, i me n’alegro. No hi ha gaires coses a dir.


  Em frego les línies dels palmells i em passo una ungla per sota les altres per treure’n la sang. Em poso els pantalons que he portat i llenço els bruts a les escombraries. Agafo tantes tovalloles de paper com puc. Algú haurà de netejar el merder de l’habitació, i tenint en compte que no crec que pugui aclucar els ulls, ja ho puc fer jo.


  Quan estic apunt d’agafar el mànec de la porta la Christina diu:


  —Ja saps qui ho ha fet, oi que sí?


  —Sí.


  —Creus que ho hauríem de dir a algú?


  —De veritat creus que els Intrèpids hi faran alguna cosa? Després d’haver vist que et deixaven penjant per l’avenc? Després que ens han obligat a apallissar-nos els uns als altres fins a perdre el coneixement?


  La Christina no diu res.


  La mitja hora següent me la passo sola de genolls al terra de l’habitació fregant la sang de l’Edward. La Christina llença les tovalloles de paper i me’n porta de noves. La Myra no hi és, segurament deu haver anat amb l’Edward a l’hospital.


  Aquesta nit ningú no dorm gaire.


  —Això sonarà estrany —fa en Will—, però preferiria no tenir el dia lliure, avui.


  Assenteixo amb el cap. Sé què vol dir. Si tingués alguna cosa a fer em distrauria i ara com ara no m’aniria malament omplir el temps.


  Fins ara, no havia passat gaire estona sola amb en Will, però la Christina i l’Al estan fent la migdiada a l’habitació i ni ell ni jo no hem volgut estar-hi més. De fet, ell no m’ho ha dit pas, això; simplement, ho sé.


  Em rento una ungla amb l’altra. Em vaig fregar bé les mans després d’haver netejat la sang de l’Edward, però tinc la sensació que encara la duc incrustada. En Will i jo caminem sense anar enlloc. No tenim cap rumb definit.


  —El podríem visitar —suggereix—. Però què se suposa que li podem dir? «No et coneixia gaire, però em sap greu que t’hagin clavat un ganivet a l’ull»?


  No fa gràcia. Ho sé, però sense poder-ho evitar noto que em puja una rialla per la gola i la deixo sortir perquè haver-la d’aguantar m’és més difícil. En Will se’m queda mirant un segon i després ell també es posa a riure. A vegades, plorar o riure són les úniques opcions que ens queden, i en aquests moments, riure ens fa sentir millor.


  —Perdó —m’excuso—. Tot això és ridícul.


  No vull plorar per l’Edward, com a mínim no de la mateixa manera que ploraria per algun amic o per algú a qui m’estimo. Vull plorar perquè acaba de passar una cosa horrible i jo he vist com passava, i no he sabut com solucionar-la. Cap dels que voldríem fer-ho pagar a en Peter tenim l’autoritat per fer-ho, i cap dels que tenen l’autoritat de castigar-lo el volen castigar. Els Intrèpids disposen de regles per castigar un atac així, però amb líders com l’Eric, temo que aquestes regles no s’apliquen.


  —El més ridícul de tot —dic més seriosament ara— és que en una altra facció se’ns consideraria valents si diguéssim el que ha passat. Però aquí… a Intrepidesa… la valentia no ens servirà de res.


  —Has llegit alguna vegada els manifestos de les faccions? —em pregunta en Will.


  Els manifestos de les faccions van ser escrits després que s’haguessin format. Els vam estudiar a escola, però mai no els vaig llegir.


  —Tu sí? —Me’l miro amb el front arrugat. I aleshores recordo que en Will va memoritzar el mapa de la ciutat perquè sí, perquè ho trobava divertit—. Ah, és clar que te’ls has llegit. Bé, és igual.


  —Una de les línies que recordo del manifest d’Intrepidesa diu: «Creiem en els actes diaris de valentia, en el coratge que fa que una persona s’aixequi per defensar-ne una altra».


  En Will sospira.


  No cal que digui res més. Sé a què es refereix. Potser sí que van formar Intrepidesa amb bones intencions, amb els ideals adequats i els objectius correctes. Però la cosa s’ha desviat. I passa el mateix amb Erudició, ara ho veig. Fa molt de temps, els Erudits buscaven el saber i l’enginy per poder fer el bé. Ara els busquen amb una ànsia egoística. Em pregunto si les altres faccions tenen els mateixos problemes. No hi havia pensat mai, abans.


  Malgrat la perversió que veig a Intrepidesa, però, no podria marxar-ne. No és només perquè la idea de viure sense facció, aïllada completament, sona pitjor que la mort. És perquè en les petitíssimes ocasions que m’ha agradat estar aquí, he vist una facció que valia la pena salvar. Potser podrem tornar a ser valents i honorables novament.


  —Anem a la cafeteria —suggereix en Will— i demanem un tros de pastís.


  —Molt bé. —Somric.


  Mentre avancem cap al Pou, repeteixo la frase que m’ha citat en Will per no oblidar-la.


  «Creiem en els actes diaris de valentia, en el coratge que fa que una persona s’aixequi per defensar-ne una altra».


  És una idea molt maca.


  Quan més tard torno a l’habitació, a la llitera de l’Edward no hi queda absolutament res i els calaixos estan oberts i buits. A l’altre costat de l’habitació, el llit de la Myra està igual.


  Quan pregunto a la Christina on han anat em diu:


  —Ho han deixat.


  —La Myra, també?


  —Ha dit que no es volia quedar sense ell. L’haurien fet fora igualment. —S’arronsa d’espatlles, com si no se li acudís res més. I si és veritat, sé perfectament com se sent—. Com a mínim no han fet fora l’Al.


  L’Al l’haurien fet fora, però que l’Edward hagi marxat l’ha salvat. Els Intrèpids han decidit quedar-se’l fins a la propera etapa.


  —A qui més han fet fora? —pregunto.


  La Christina es torna a arronsar d’espatlles.


  —Dos dels nascuts a Intrepidesa. No recordo com es deien.


  Assenteixo i miro la pissarra. Algú ha ratllat els noms de l’Edward i la Myra i ha canviat els números de la classificació. Ara en Peter és el número u. En Will és el segon. Jo sóc la cinquena. Vam començar la primera etapa nou iniciats.


  Ara en quedem set.


  DISSET


  SÓN LES DOTZE. L’hora de dinar.


  Estic asseguda en un passadís que no reconec. He arribat fins aquí perquè necessitava estar lluny de l’habitació. Potser si porto els llençols i les flassades aquí no hauré de tornar al dormitori mai més. Potser és cosa de la meva imaginació, però jo encara hi sento pudor de sang, i això que vaig fregar el terra fins que les mans em feien mal, i aquest matí algú hi ha posat lleixiu.


  Em pessigo el pont del nas. Fregar el terra quan ningú altre no el volia netejar és el tipus de cosa que hauria fet la mare. Si no puc estar amb ella, el mínim que puc fer és actuar com ella, a vegades.


  Sento gent que s’acosta, les passes ressonen damunt el terra de pedra, i em miro les vambes. Em vaig canviar les vambes grises per unes de negres ja fa una setmana, però encara tinc les grises enterrades dins un dels calaixos. No suporto la idea de desfer-me’n, per molt irracional que sigui sentir-s’hi tan unida, és com si em poguessin portar a casa meva.


  —Tris?


  Alço el cap. L’Uriah s’ha aturat davant meu. Fa un senyal a la resta d’iniciats Intrèpids amb qui anava. Es miren però els altres segueixen endavant.


  —Estàs bé? —em pregunta.


  —He passat una mala nit.


  —Sí, ja he sentit això de l’Edward. —L’Uriah mira cap al final del passadís. Els iniciats desapareixen per una cantonada. Em somriu—. Vols sortir d’aquí?


  —Que què? —faig—. On aneu?


  —A un ritual d’iniciació. Va, vine. Ens hem d’afanyar.


  Estudio ràpidament les opcions que tinc. Em puc quedar asseguda aquí. O puc sortir del recinte d’Intrepidesa.


  M’aixeco i començo a córrer al costat de l’Uriah per atrapar la resta d’Intrèpids.


  —Els únics iniciats que normalment hi poden anar són els que tenen germans Intrèpids —explica—. Però potser ni se n’adonaran. Tu fes com si sabessis de què va la cosa.


  —I què farem, exactament?


  —Una cosa perillosa —diu. Els ulls se li il·luminen d’aquesta llumeta que només puc expressar amb la paraula «Intrepidmania», però en lloc de fer-me enrere, que és el que segurament hauria fet fa unes setmanes, ara se m’encomana. L’emoció substitueix la pesantor que m’oprimia. Quan arribem on són la resta d’iniciats reduïm el pas.


  —Què fot la Rígida, aquí? —fa un noi que duu una anella de metall als narius.


  —Acaba de veure com li clavaven un ganivet a l’ull al tio aquell, Gabe —diu l’Uriah—. Deixa-la en pau, vols?


  En Gabe s’arronsa d’espatlles i fa mitja volta. Ningú més no diu res, però n’hi ha que em miren de reüll, com si m’estudiessin.


  Els iniciats que van néixer a Intrepidesa són com una gossada. Si faig una cosa fora de lloc no em deixaran córrer amb ells. Però ara com ara no corro perill.


  Girem per una altra cantonada i al final del següent passadís hi ha un grup de membres. N’hi ha massa per estar tots relacionats amb els iniciats Intrèpids, però sí que hi veig algunes similituds entre les cares.


  —Anem —diu un dels membres. Fa mitja volta i creua una entrada fosca. La resta de membres el segueixen i nosaltres els seguim a ells. Enmig de la foscor em mantinc a prop de l’Uriah i amb el peu noto un esglaó. Recupero l’equilibri abans de caure i començo a pujar.


  —L’escala del darrere —mormola l’Uriah—. Normalment està tancada amb clau.


  Assenteixo amb el cap, tot i que ell no em pot veure, i pujo fins que ja no queden més esglaons. A dalt de tot hi ha una porta oberta que deixa entrar la llum del dia. Sortim de sota terra a uns quants metres de l’edifici de vidre que hi ha damunt del Pou, a prop de les vies del tren.


  És com si ja ho hagués fet mil vegades. Sento el xiulet del tren. Noto el tremolor del terra. Veig la llum de la locomotora. Em faig petar els dits i salto de puntetes.


  Correm en grup cap al vagó i de mica en mica els membres i els iniciats s’hi apilen a dins. L’Uriah puja primer que jo. No puc equivocar-me; em llanço de costat agafant-me a la maneta i m’empenyo cap a dins. L’Uriah m’agafa el braç per ajudar-me a recuperar l’equilibri.


  El tren agafa velocitat. L’Uriah i jo seiem recolzats en una de les parets.


  Crido fort perquè em senti per damunt del vent.


  —On anem?


  Ell s’arronsa d’espatlles.


  —En Zeke no m’ho ha dit.


  —En Zeke?


  —El meu germà gran. —Assenyala a l’altra punta del vagó on hi ha un noi assegut a la porta amb les cames que li pengen vagó enfora. És prim i baixet i no s’assembla gens a l’Uriah, bé, a part del color de la pell, és clar.


  —No ho podeu saber. Us aixafaria la sorpresa! —crida la noia que tinc a l’esquerra. M’estén la mà—. Em dic Shauna.


  L’hi encaixo, però no l’agafo amb prou força i la deixo anar massa aviat. Dubto que arribi a millorar les encaixades de mans. Ho trobo poc natural agafar així les mans de desconeguts.


  —Jo sóc la… —començo.


  —Ja sé qui ets —diu—. Ets la Rígida. En Quatre m’ha parlat de tu.


  Prego perquè l’escalforeta de les galtes no se’m noti.


  —Ah, sí? I què t’ha dit?


  Em mira burleta.


  —Em va dir que eres una Rígida. Per què m’ho preguntes?


  —Si el meu instructor va parlant de mi —dic en un to tan decidit com puc—, vull saber què diu. —Espero que aquesta mentida soni prou convincent—. No ve, avui?


  —No. No ve mai a fer això. Deu ser perquè per a ell ja ha perdut la gràcia. No hi ha gaires coses que l’espantin, saps?


  O sigui que no ve. Noto alguna cosa per dins que se’m desinfla, com un globus que s’ha deslligat. Ignoro el sentiment i assenteixo amb el cap. Sé que en Quatre no és covard, però també sé que, com a mínim, una cosa sí que li fa por: les altures. Si no vol venir, deu ser perquè el que farem té a veure amb estar en un lloc elevat. Ella no ho deu saber si parla d’ell amb tanta veneració.


  —El coneixes gaire? —pregunto. Sóc massa curiosa; sempre ho he estat.


  —Tothom coneix en Quatre —diu—. Estàvem al mateix grup d’iniciats. A mi no em sortia gens bé això de les lluites i ell me’n va ensenyar cada nit quan tothom dormia. —Es grata el clatell, de cop se la veu seriosa—. Va ser amable.


  S’aixeca i es col·loca darrere els membres que hi ha asseguts a la porta. L’expressió seriosa que duia dibuixada li desapareix en qüestió de segons, però jo encara estic una mica trasbalsada amb això que m’ha dit. D’una banda, estic confusa pensant en un Quatre «amable», i de l’altra, sento la necessitat de clavar un cop de puny a la indivídua aquesta perquè sí.


  —Ja hem arribat! —crida la Shauna. El tren no disminueix la velocitat, però ella es llança cap enfora igualment. Els altres membres la segueixen, una onada de gent vestida de negre i tatuada, no gaire més grans que jo. Em planto al davant de la porta al costat de l’Uriah. El tren va molt més ràpid que cap de les vegades que m’ha tocat saltar, però ara no puc dubtar; davant de tots aquests membres, no. Així que salto i corro mig trontollant cap endavant i faig unes passes indecises abans de recuperar l’equilibri.


  L’Uriah i jo correm amb la resta d’iniciats per atrapar els membres, que gairebé ni em miren.


  Mentre avancem dono un cop d’ull al voltant. Tenim l’Epicentre al darrere, una columna negra davant dels núvols, perquè els edificis que tenim aquí a prop són foscos i silenciosos. Això vol dir que devem ser a la zona nord, passat el pont, on la ciutat està totalment abandonada.


  Girem per una cantonada i ens escampem pel carrer mentre baixem per l’avinguda Michigan. A la part sud del pont, l’avinguda Michigan és un carrer amb molt de bullici, ple de gent, però aquí està deserta.


  Quan alço els ulls per veure els edificis endevino on anem: al Hancock, un edifici buit, una columna negra amb bigues en forma de ziga-zaga que es creuen. És l’edifici més alt de la part nord.


  Però què hi farem? Escalar-lo?


  A mesura que ens hi acostem, els membres arrenquen a córrer i l’Uriah i jo ens afanyem a seguir-los. Es donen cops de colze els uns als altres i entren per unes portes dobles que hi ha a la planta baixa de l’edifici. El vidre d’una de les portes és trencat, i només hi queda el marc. El travesso en lloc d’obrir-lo i segueixo els altres, que ara creuen un vestíbul fosc que et fa posar la pell de gallina. Sento el cruixit de vidre trencat a sota els peus.


  M’espero haver de pujar per les escales, però ens aturem davant dels ascensors.


  —Funcionen? —pregunto fluixet a l’Uriah.


  —És clar que sí —diu en Zeke posant els ulls en blanc—. Et penses que sóc tan idiota de no venir aquí abans i engegar el generador d’emergència?


  —Doncs la veritat és que sí —fa l’Uriah.


  En Zeke es mira el seu germà. Li agafa el cap amb el braç i amb la mà de l’altre braç li frega els artells a la closca. Potser sí que en Zeke és més poca cosa que l’Uriah, però deu ser més fort que ell. O com a mínim més ràpid. L’Uriah li clava un cop al costat i el seu germà el deixa anar.


  L’Uriah està tot despentinat i somric. S’obren les portes. Ens fiquem dins els ascensors. Els membres en un dels dos i els iniciats a l’altre. Una noia amb el cap rapat em trepitja quan entra i no em demana disculpes. M’agafo el peu i faig una ganyota. Tinc ganes de donar-li una puntada de peu a la canyella. L’Uriah es mira el reflex a la porta de l’ascensor i s’aixafa els cabells.


  —A quin pis anem? —pregunta la rapada.


  —Al cent —dic.


  —I tu com ho saps?


  —Va, tia, Lynn —fa l’Uriah—. Sigues una mica més amable.


  —Estem en un edifici abandonat de cent pisos amb un grup d’Intrèpids —li etzibo—. No creus que tu ho hauries de saber?


  No em diu res i es limita a clavar el dit gros al botó que toca.


  L’ascensor puja tan ràpid que noto l’estómac que em puja i les orelles se’m destapen. M’agafo a una barana de la paret i miro com canvien els números. Passem el vint i el trenta, i finalment l’Uriah torna a tenir els cabells ben posats. Cinquanta, seixanta i els dits dels peus ja no em fan mal. Noranta-vuit, noranta-nou i l’ascensor s’atura al cent. M’alegro de no haver pujat a peu.


  —Em pregunto com arribarem al terrat des de… —No se sent què més diu l’Uriah.


  Noto el cop fort del vent, els cabells que se m’escampen per la cara. Al sostre del centè pis hi ha un forat. En Zeke hi recolza una escala d’alumini i comença a pujar. A sota els seus peus, l’escala cruix i es balanceja d’un costat a l’altre, però ell s’hi enfila com si res, i mentre grimpa va xiulant. Quan arriba a dalt de tot, es gira i subjecta la part de dalt de l’escala perquè pugui pujar un altre.


  Em pregunto si això és una mena de missió suïcida disfressada de joc.


  No és la primera vegada que em ve una cosa així al cap des de la Cerimònia de l’Elecció.


  M’enfilo escala amunt després de l’Uriah. Em recorda quan vaig pujar per la roda de fira amb en Quatre al darrere. Recordo els seus dits sobre el meu maluc, gràcies als quals no vaig caure. I per poc no caic, ara. «Idiota».


  Em mossego el llavi i finalment arribo al terrat del Hancock.


  El vent bufa tan fort que no sento ni noto res més. M’haig de recolzar a l’Uriah per no caure. Al principi només veig l’aiguamoll, ample i marronós i mancat de vida, que s’estén davant fins a assolir l’horitzó. Cap a l’altre costat s’hi estén la ciutat que, en part, és igual, sense vida i amb uns límits que desconec.


  L’Uriah assenyala alguna cosa. Enganxat a una de les antenes del terrat de la torre hi ha un cable d’acer gruixut com el meu braç. A terra veig una pila de bagues negres d’una tela forta i prou grans per aguantar un humà. En Zeke n’agafa una i la lliga a una politja que penja del cable.


  Segueixo el cable amb els ulls per damunt dels grups d’edificis, paral·lel a Lake Shore Drive. No sé on acaba. Però una cosa és clara: si continuo el pla endavant, ho descobriré.


  Baixarem els més de tres-cents metres que ens separen del terra per un cable d’acer, lligats amb una baga negra.


  —Hòstia! —exclama l’Uriah.


  Jo em limito a assentir amb el cap.


  La Shauna és la primera que es col·loca la baga. Es tira cap endavant de bocaterrosa fins que gran part del cos li queda subjecta per la cinta negra. Aleshores en Zeke li passa una corretja per les espatlles, fins a baix de tot de l’esquena, i per la part de dalt de les cuixes. L’estira, així lligada a la baga, cap a la vora de l’edifici i compta enrere a partir de cinc. La Shauna alça els polzes i tot seguit ell l’empeny cap endavant, cap al no-res.


  La Lynn ofega un crit quan veu que la Shauna cau a tota velocitat i gairebé en picat cap al terra. L’aparto del mig per poder-ho veure bé. La Shauna està ben agafada a la baga, com a mínim el tros que la puc veure des de dalt, perquè de seguida queda massa lluny, un punt negre per sobre el Lake Shore Drive.


  Els membres xisclen i alcen els punys i es col·loquen en fila per veure-hi millor; a vegades s’aparten els uns als altres donant-se cops de colze. No sé com, acabo sent la primera iniciada de la cua, just davant de l’Uriah. Entre la tirolina i jo només hi ha set persones.


  I tot i així, una veueta de dins es queixa: «m’haig d’esperar que saltin set persones?». Aquesta barreja de terror i ganes de fer una cosa és ben estranya, fins ara desconeguda.


  El següent membre, un noi que fa pinta de ser molt jove i que té els cabells llargs i deixats anar fins a les espatlles, salta a la baga d’esquena en lloc de bocaterrosa. Obre els braços i les cames i en Zeke l’empeny cable avall.


  Cap membre fa cara de tenir por. Es comporten com si ja ho haguessin fet mil vegades, i potser sí que ho han fet. Però quan miro darrere meu veig que la majoria d’iniciats estan pàl·lids o se’ls veu preocupats, per molt que parlin animadament els uns amb els altres. Què passa entre la iniciació i el fet de ser membre que transforma el pànic en joia? O és que la gent se’n surt millor a l’hora d’amagar la por?


  Tres persones al davant. Una altra baga; una noia s’hi col·loca de peus i encreua els braços damunt el pit. Dues persones. Un noi alt i musculós salta impacient, com un nen petit, abans de ficar-se a la baga i deixa anar un xiscle agut quan finalment desapareix edifici avall. La noia que tinc al davant riu. Una persona.


  Es posa a la baga de cara i estira els braços cap endavant, mentre en Zeke li lliga les corretges. M’ha arribat el torn.


  En Zeke em penja la baga al cable i noto una esgarrifança. M’intento ficar a dins, però em costa; les mans em tremolen massa.


  —No et preocupis —em diu a cau d’orella. M’agafa la mà i m’ajuda a ficar-m’hi, de bocaterrosa.


  M’ajusta les corretges per la cintura i m’estira cap a la vora del terrat. Miro les bigues d’acer i les finestres negres de l’edifici fins a arribar a la vorera esquerdada del carrer. Sóc boja de fer una cosa així. És de bojos que m’agradi sentir el batec ràpid del cor contra l’estèrnum i la suor que se m’acumula a les línies dels palmells de les mans.


  —Estàs a punt, Rígida? —En Zeke em mira des de dalt, burleta—. Haig de reconèixer que em deixa de pedra que no estiguis cridant com una desesperada en aquests moments.


  —Ja t’ho vaig dir —fa l’Uriah—. És una Intrèpida de cap a peus. I ara va, no perdis més el temps.


  —Vigila, germanet, o no t’ajustaré les corretges com Déu mana —bromeja en Zeke. Li dóna un cop de mà al genoll—. I després, plaf!


  —Sí, sí —fa l’Uriah—. I la mama se’t menjaria viu.


  Sentir-lo parlar de la seva mare, de la seva família intacta em fa sentir un pessic al pit, com si algú me l’hagués travessat amb una agulla molt fineta.


  —Si no ho descobrís, no. —En Zeke estira la corretja que hi ha lligada al cable d’acer. S’aguanta, cosa bona, perquè si es trenca, m’espera una mort més que segura. Em torna a mirar des de dalt i diu—: Preparats, llestos, j…


  Abans d’acabar de dir el ja deixa anar la baga i m’oblido que existeix, m’oblido de l’Uriah i de la família i de totes les coses que podrien anar malament i portar-me directe cap a la mort. Sento el metall que llisca per damunt del metall i noto el vent tan fort que m’arrenca les llàgrimes dels ulls a mesura que baixo a tota velocitat cap a terra.


  Tinc la sensació que sóc insubstancial, que no tinc pes. Davant meu l’aiguamoll es veu immens, amb taques marronoses que s’estenen més enllà d’on m’arriba la vista, fins i tot des d’aquí a dalt. L’aire és tan gèlid i passa tan ràpid que em fa mal a la cara. Agafo més velocitat i vull deixar anar un crit d’eufòria que em surt de dins, però tan bon punt obro la boca l’aire m’entra de cop i me l’omple.


  Amb les corretges que em tenen agafada amb força, goso obrir els braços i faig veure que volo. Baixo de cap al carrer, esquerdat i fragmentat, que segueix la corba de l’aiguamoll. Aquí a dalt em puc imaginar com era l’aiguamoll quan havia estat ple d’aigua, acer líquid que reflectia el color del cel.


  El cor em batega tan veloç que em fa mal, i no puc cridar i no puc respirar, però al mateix temps m’ho noto tot. Cadascuna de les venes, les fibres, cadascun dels ossos i nervis, tot està alerta dins el cos, és com si anés carregada d’electricitat. Sóc pura adrenalina.


  El terra creix a sota meu i veig les persones minúscules que s’estan a la vorera. Hauria de cridar, cosa que qualsevol humà racional faria, segur, però quan torno a obrir la boca em limito a riure com una lloca. Crido més fort i les figures del terra alcen els punys i també criden, però encara queden tan lluny que amb prou feines les sento.


  Miro avall i el terra s’estén, gris i blanc i negre, vidre i ciment i acer. Fils de vent, suaus com els cabells, se m’emboliquen pels dits i m’estiren els braços cap endarrere. Intento recollir-los i acostar-me’ls al pit però no tinc prou força. El terra és cada cop més i més gran.


  No començo a reduir velocitat fins al cap d’un minut, com a mínim, però avanço paral·lela al terra, com un ocell.


  Quan perdo velocitat em passo els dits pels cabells. El vent me l’ha embullat tot i hi tinc nusos. Em quedo penjada a uns sis metres de terra però aquesta altura ara no em sembla res. Em passo les mans per darrere i m’intento descordar les corretges. Els dits em tremolen, però me’n surto igualment. A sota hi ha un grup de membres. S’agafen els braços els uns als altres tot formant una xarxa a sota meu.


  Per baixar, m’haig de fiar d’ells i esperar que m’agafin. Haig d’acceptar que aquesta gent són la meva gent i que jo en formo part. És un acte més coratjós que baixar per la tirolina.


  Em desfaig de les corretges i em llanço cap endavant. Caic amb força damunt les seves mans. Primer els canells i els avantbraços se’m claven a l’esquena, però de seguida unes mans m’agafen pels braços i m’ajuden a posar-me dreta. No sé quines mans m’agafen i quines no. Veig somriures i sento rialles.


  —Què t’ha semblat? —vol saber la Shauna. Em dóna uns copets a l’espatlla.


  —Mmm… —Tots els membres em miren. Estan tan eufòrics com em sento jo, se’ls veu el frenesí de l’adrenalina als ulls, als cabells despentinats. Sé que el pare va dir que els Intrèpids eren un grup de sonats. No entenia, no podia entendre, el tipus de camaraderia que es crea només quan tothom ha arriscat la vida alhora.


  —Quan m’hi podré tornar a llançar? —dic. Se’m dibuixa un somriure que s’eixampla i mostra les dents, i quan ells riuen, jo també ric. Recordo quan vam pujar les escales amb Abnegació, amb els peus que buscaven un ritme únic, tots iguals. Això no és igual. Nosaltres no som iguals, però d’alguna manera, som un.


  Miro el Hancock que queda tan lluny d’on sóc que ni tan sols hi puc veure la gent del terrat.


  —Mireu! És allà! —diu algú assenyalant per damunt la meva espatlla. Segueixo la direcció del dit fins que veig una forma petita i fosca que baixa per la tirolina. Segons més tard sento un crit esborronador.


  —Segur que plora.


  —El germà d’en Zeke? Què dius, que plora? Sí, home! Rebria una pallissa que ni t’ho imagines.


  —Mireu-li els braços, sembla un molí de vent!


  —Sembla un gat estrangulat —dic. La gent torna a riure. Em sento una mica culpable burlant-me de l’Uriah quan no em pot sentir, però si l’hagués tingut aquí al costat hauria dit el mateix. O això espero, vaja.


  Quan finalment l’Uriah s’atura, segueixo la resta de membres per donar-li la benvinguda. Ens col·loquem a sota seu i ajuntem els braços. La Shauna m’agafa el colze, jo agafo un altre braç, no estic segura de qui és, hi ha massa mans aquí, i me la miro.


  —Crec que ja no et podem continuar dient Rígida —diu. Assenteix amb el cap—. Tris.


  Quan al vespre entro a la cafeteria encara faig olor de vent. Durant un segon després d’haver entrat em quedo enmig de la gentada d’Intrèpids i em sento una d’ells. La Shauna em saluda amb la mà i la gent s’aparta. Vaig cap a la taula on hi ha la Christina, l’Al i en Will. Tots tres em miren bocabadats.


  No he pensat en ells quan he acceptat la invitació de l’Uriah. D’alguna manera, m’agrada veure les cares de pura sorpresa que fan. Però tampoc no vull que s’enfadin amb mi.


  —On eres? —em pregunta la Christina—. Què feies amb ells?


  —L’Uriah… Saps aquell que va néixer a Intrepidesa i que estava al nostre equip quan vam jugar a la captura de la bandera? —dic—. Sortia amb uns quants membres i m’ha proposat que anés amb ells. De fet, no em volien. Una tia que es diu Lynn m’ha trepitjat i tot.


  —Potser no et volien aleshores —fa en Will en veu baixa—, però ara sembla que els agrades.


  —Sí. —No ho puc negar—. Però ja tenia ganes de tornar.


  Amb una mica de sort no s’adonaran que menteixo, tot i que sospito que sí que ho noten. Venint cap al recinte m’he vist el reflex de la cara en una finestra i tenia les galtes enceses i els cabells despentinats. Faig pinta d’haver viscut alguna experiència brutal.


  —Doncs t’has perdut la Christina que de poc no dóna un cop de puny a un Erudit —diu l’Al. Parla amb un to de veu animat. L’Al sempre sap com trencar la tensió—. Ha vingut a preguntar l’opinió sobre el lideratge d’Abnegació, i la Christina li ha dit que s’hauria de dedicar a fer coses més importants.


  —I tenia raó —afegeix en Will—. I ell s’ha picat i cagada l’hem.


  —Megacagada —dic jo assentint. Si somric molt potser podré fer que s’oblidin d’aquest sentiment de gelosia que han sentit o que deixin d’estar dolguts o el que sigui que senten i que a la Christina se li nota als ulls.


  —Sí —diu ella—. Mentre tu sorties de marxa, jo feia la feina bruta de defensar la teva vella facció i d’eliminar conflictes interfaccionals.


  —Au, va, Christina, que t’ho has passat bé —li diu en Will tot donant-li un copet de colze—. Si no vols explicar com ha anat tot, ja ho explicaré jo. Doncs el tio aquest s’estava…


  En Will arrenca i comença a explicar la història i jo assenteixo en silenci com si escoltés, però l’únic en què puc pensar és en la vista que hi havia des del terrat del Hancock i en els aiguamolls plens d’aigua, amb tota la seva glòria del passat. Miro la resta de membres per damunt l’espatlla d’en Will; es llancen menjar els uns als altres amb la forquilla.


  És el primer cop que tinc ganes de ser una d’ells.


  I això vol dir que haig de sobreviure a la propera etapa d’iniciació.


  DIVUIT


  PEL QUE VEIG, la segona part del procés d’iniciació consisteix a seure amb la resta d’iniciats en un passadís a les fosques, preguntant-nos tots plegats què ens espera a l’altre costat de la porta tancada.


  L’Uriah està assegut davant meu, amb la Marlene a l’esquerra i la Lynn a la dreta. Durant la primera etapa els iniciats transferits i els nascuts a Intrepidesa estàvem separats, però a partir d’ara seguirem l’entrenament junts. Això és el que ens ha dit en Quatre abans de desaparèixer darrere la porta.


  —O sigui que… —fa la Lynn gratant el terra amb la vamba—. Qui de vosaltres ha quedat primer?


  Al principi, la pregunta obté un silenci total com a resposta i després en Peter s’escura el coll.


  —Jo —diu.


  —M’hi jugo el que sigui que podria contra tu. —Ho diu com si res, fent-se girar l’anella de la cella amb la punta dels dits—. Jo he quedat segona, però m’hi jugo el que vulguis que qualsevol de nosaltres podria amb tu, transferit.


  M’ha costat aguantar-me el riure. Si encara fos a Abnegació, el comentari de la Lynn seria entès com de molt mala educació i a més quedaria fora de lloc, però entre els Intrèpids els reptes així són força normals. Jo ja gairebé me’ls espero sempre.


  —Doncs jo no n’estaria tan segura, de tu —diu en Peter amb els ulls que li brillen—. Qui és el primer?


  —L’Uriah —respon—. I jo sí que n’estic segura. Tens idea de quants anys fa que ens preparem per a això?


  Si la seva intenció era intimidar-nos, ha funcionat. De cop tinc fred.


  Abans que en Peter pugui dir res, en Quatre obre la porta i diu:


  —Lynn. —Li fa un senyal amb la mà i ella avança pel passadís. La llum blava del final del passadís fa que el cap rapat li brilli.


  —O sigui que tu ets el primer —li diu en Will a l’Uriah.


  L’Uriah s’arronsa d’espatlles.


  —Sí, i què?


  —No creus que és una mica injust que us hàgiu passat tota la vida preparant-vos per a això i que nosaltres se suposa que ho hem d’aprendre tot en quatre setmanes? —diu en Will amb el front arrugat.


  —Doncs, no. Pel que fa a la primera etapa, que era sobre les habilitats de cadascú, sí que pot semblar injust, però ningú no es pot preparar per a la segona. Vaja, com a mínim això és el que m’han dit.


  Ningú no diu res. Ens quedem asseguts en silenci durant vint minuts. Els compto un a un amb el rellotge. Aleshores la porta s’obre de nou i en Quatre diu un altre nom.


  —Peter —anuncia.


  Els minuts em pesen. De mica en mica el nombre d’iniciats que quedem va disminuint fins que només quedem l’Uriah, en Drew i jo. En Drew no para de moure la cama i l’Uriah es dóna copets als genolls amb els dits. Jo intento seure immòbil. Sento un mormoleig que prové de la sala del final del passadís i m’imagino que es tracta d’una altra part del joc que els agrada jugar amb nosaltres. Fer-nos agafar por a la més mínima.


  La porta s’obre i en Quatre m’indica que m’hi acosti.


  —Va, vine, Tris.


  M’aixeco. L’esquena em fa mal, tanta estona recolzada contra la paret, i passo per davant dels altres dos iniciats. En Drew em fa la traveta, però li salto per damunt a l’últim moment.


  En Quatre em toca l’espatlla per guiar-me dins la sala i tot seguit tanca la porta.


  Quan veig el que hi ha a dins, em faig enrere immediatament i xoco contra ell.


  Al davant tinc una butaca reclinable de metall semblant a la de la prova d’aptitud. Al costat hi ha una màquina que també m’és familiar. En aquesta sala no hi ha miralls i tampoc no hi ha gaire llum. Hi ha una pantalla d’ordinador damunt un escriptori de la cantonada.


  —Seu —em demana en Quatre. M’agafa els braços amb força i m’empeny cap endavant.


  —De què és la simulació? —pregunto intentant que la veu no em tremoli. No me’n surto.


  —Has sentit mai l’expressió «fes front a les teves pors?» —em pregunta—. Aquí l’hem agafada literalment. La simulació t’ensenyarà a controlar les emocions enmig d’una situació que et fa por.


  Em poso la mà tremolosa al front. Les simulacions no són reals; no em suposen cap amenaça, i per lògica no hauria de tenir-ne por, però la sensació de pànic ja se m’ha ficat al cos. Necessito tota la voluntat que em queda per arrossegar-me fins a la butaca, seure-hi i recolzar el cap endarrere. El fred del metall em travessa la roba i se’m cola dins els ossos.


  —T’has fet càrrec de les proves d’aptitud alguna vegada? —pregunto. Sembla que sigui dels que tenen prou estatus per fer-ho.


  —No —em diu—. Intento evitar els Rígids tant com puc.


  No entenc per què algú ha de voler evitar Abnegació. Els Intrèpids i els Francs, potser sí, perquè al cap i a la fi el coratge i l’honestedat fan fer coses rares a la gent, però els Abnegats?


  —Per què?


  —De veritat que m’ho preguntes perquè et penses que et respondré?


  —I per què dónes respostes imprecises si no vols que et facin preguntes?


  Em frega el clatell amb els dits. Em poso tensa. Un gest de tendresa? No, m’ha apartat els cabells a un costat. Dóna uns copets a no sé on i giro el cap per veure què és. En Quatre té una xeringa amb una agulla llarguíssima a la mà; el dit gros damunt l’èmbol. El líquid de dins és de color taronja.


  —Una injecció? —La gola se m’ha quedat seca. Normalment no m’importen les agulles, però aquesta és enorme.


  —Fem servir una versió més avançada de la simulació, aquí —explica—. Un sèrum diferent, res de cables ni elèctrodes.


  —I com funciona sense cables?


  —Perquè jo sí que me’n connectaré per poder veure què passa. Però per a tu, en el sèrum hi ha un transmissor minúscul que s’encarrega d’enviar la informació a l’ordinador.


  M’insereix la punta de l’agulla a la part del coll on hi ha la pell més tendra. Noto un dolor intens que em corre per dins el coll. Faig una ganyota i intento concentrar-me en l’expressió de tranquil·litat que té ell.


  —El sèrum començarà a actuar d’aquí a seixanta segons. Aquesta simulació és diferent de la que vau fer a la prova d’aptitud —em diu—. A més de portar un transmissor, el sèrum estimula l’amígdala, que és la part del cervell que s’encarrega de processar les emocions negatives, com ara la por, i després fa que l’usuari al·lucini. L’activitat elèctrica del cervell es transmet al nostre ordinador, que tradueix la teva al·lucinació en una imatge simulada que jo puc veure i controlar. Després faré arribar l’enregistrament als administradors d’Intrepidesa. Tu et quedaràs dins l’al·lucinació fins que et tranquil·litzis, o sigui: fins que et disminueixi el ritme cardíac i controlis la respiració.


  Intento seguir-li les paraules, però el cap em va com boig. Noto els senyals típics de la por: suor als palmells, el cor a tota velocitat, una pressió al pit, la boca seca i un nus a la gola, dificultat a l’hora de respirar. Em planta les mans una a cada costat del cap i se m’inclina per sobre.


  —Sigues valenta, Tris —em xiuxiueja—. La primera vegada sempre és la més dura.


  Els seus ulls són l’última cosa que veig.


  M’estic dreta en un camp d’herba seca que m’arriba a la cintura. L’aire put de fum i em crema els narius. Per sobre meu, el cel és del color de la bilis i veure’l m’omple d’una angoixa asfixiant. M’encongeixo tota intentant amagar-me’n.


  Sento una mena d’aleteig, com les fulles d’un llibre que volen amb el vent, però no fa vent. L’aire no es mou i tampoc no fa cap soroll a part de l’esvalot de les fulles. No és ni fred ni calent, de fet no sembla aire, però puc respirar. Noto una ombra que plana damunt meu.


  Alguna cosa se’m col·loca a l’espatlla. En noto el pes i les punxades de les urpes. Estiro el braç per desfer-me’n, li dono un cop amb la mà. Noto una cosa suau i fràgil. Una ploma. Em mossego el llavi i giro el cap. Un ocell negre de la mida del meu avantbraç gira el cap i em clava l’ull al damunt. El té negre, sembla de vidre.


  Serro les dents i torno a donar un cop amb la mà al corb. Em clava les urpes i no es mou. Crido. Més per frustració que perquè m’hagi fet mal, li torno a clavar cops amb totes dues mans, però l’animal no s’immuta. Se’l veu decidit, mirant-me amb un ull, les plomes que li brillen sota la llum groguenca. Se senten els trons i noto la pluja que esquitxa quan cau a terra, però no plou.


  El cel s’enfosqueix, com si passés un núvol per davant del sol. Continuo volent-me apartar de l’ocell i alço el cap. Una bandada de corbs se’m llança al damunt, avancen com un exèrcit d’urpes i becs oberts. Criden tots, omplen l’aire de soroll. Baixen com un de sol, es llancen de cap a la terra, centenars d’ulls vidriosos negres que brillen.


  Intento córrer, però tinc els peus clavats a terra i no es volen moure, com el corb que tinc a l’espatlla. M’envolten i xisclo. Ales que em copegen les orelles, becs que se’m claven a les espatlles, urpes que se m’aferren a la roba. Xisclo fins que noto les llàgrimes que em salten dels ulls. Moc els braços com un ventilador. Les mans xoquen contra cossos sòlids però no fan res: n’hi ha massa. Estic sola. Em roseguen les puntes dels dits i se m’enganxen contra el cos, em freguen el clatell amb les ales, m’estiren els cabells.


  Em giro i recargolo i caic a terra protegint-me el cap amb els braços. Les aus em criden. Noto alguna cosa que s’esmuny per l’herba, un corb que vol passar-me per sota el braç. Obro els ulls i em pica a la cara, em clava el bec al nas. La sang regalima per damunt l’herba i ploro, li clavo una plantofada, però aleshores un altre corb s’esmuny per sota l’altre braç i em clava les urpes a la samarreta.


  Crido. Ploro.


  —Socors! —gemego—. Ajudeu-me!


  I els corbs baten les ales amb més força. Les orelles m’estan a punt d’explotar. El cos em crema, els tinc pertot arreu i no puc pensar, no puc respirar. Intento agafar aire i la boca se m’omple de plomes, plomes als pulmons, ja no tinc sang, noto un cos mort.


  —Ajudeu-me! —ploro i crido sense sentit, sense lògica. Em moro; em moro; em moro.


  Se m’obre la pell, sagno i els xiscles de les aus són tan forts que les orelles em xiulen, però no em moro, i ara recordo que tot això no és real, però que m’ho sembla, sembla tan real! «Sigues valenta». Sento la veu d’en Quatre que em crida enterrada dins el cervell. El crido, inhalant i exhalant plomes.


  —Ajuda’m! —Però no rebré ajuda; estic sola.


  «Tu et quedaràs dins l’al·lucinació fins que et tranquil·litzis», continua dient la seva veu, i tusso i tinc la cara coberta de llàgrimes i un altre corb se m’ha ficat per sota el braç i noto la vora del seu bec esmolat a frec de la boca. Me’l posa entre els llavis i em rasca les dents. La bèstia va empenyent el cap fins a posar-me’l dins la boca i el mossego amb força; té un gust fastigós. Escupo i serro les dents amb força tot formant una barrera. Però ara, un altre corb, el quart, se’m cola entre els peus i un cinquè em clava cops de bec a les costelles.


  «Tranquil·litza’t». No puc, no puc. Tinc el cap com un bombo.


  «Respira». No obro la boca, agafo aire pel nas. Fa hores que estic sola en aquest camp; fa dies que hi sóc. Trec l’aire pel nas. El cor em batega amb força dins del pit. Torno a respirar, tinc la cara xopa de llàgrimes.


  I ploro més, i m’esforço per moure’m cap endavant, estirant-me per damunt l’herba, que em pica al cos. Estenc els braços i respiro. Els corbs s’amunteguen i s’empenyen els uns als altres per picar-me als costats, s’esmunyen per sota meu com si fossin cucs i no els ho impedeixo. Deixo que em bateguin les ales a frec de cara, que em xisclin i que em piquin amb els becs, i de mica en mica relaxo els músculs, d’un en un, resignant-me a esdevenir un cadàver destrossat per centenars de becs.


  És un dolor insofrible.


  Obro els ulls i em veig asseguda a la butaca de metall.


  Xisclo i moc els braços i les cames per desfer-me dels ocells, però ja han desaparegut, tot i que jo encara en noto les plomes que em freguen el clatell i les urpes que se’m claven a l’espatlla. Gemego, m’abraço els genolls i hi enfonso la cara.


  Una mà em toca l’espatlla, però trec el puny enfora i el clavo en alguna cosa sòlida i tova alhora.


  —No em toquis! —dic entre sanglots.


  —Ja està —diu en Quatre. Em passa la mà pels cabells. Un gest que li noto estrany. Recordo el pare que m’acaronava els cabells quan em feia un petó abans d’anar a dormir, la mare que me’l tocava quan me’l tallava. Em frego els palmells de les mans als braços per desfer-me de les plomes tot i que sé que no n’hi ha cap.


  —Tris.


  Em gronxo cap endavant i cap endarrere arraulida a la butaca de metall.


  —Tris, ara t’acompanyo a l’habitació, d’acord?


  —No! —li etzibo. Alço el cap i me’l miro enrabiada, però no el puc veure perquè tinc els ulls negats de llàgrimes—. No em poden veure… Així no…


  —Va, tranquil·litza’t —em diu. Posa els ulls en blanc—. Sortirem per la porta del darrere.


  —No… necessito… que… —Moc el cap. Tremolo tota i em noto tan fràgil que no sé ni si podré aixecar-me, però ho haig d’intentar. No puc ser l’única a qui han d’acompanyar al dormitori. Encara que no em vegin, ho sabran, parlaran de mi…


  —Ximpleries.


  M’agafa el braç i m’estira cap amunt. Pestanyejo un parell de vegades per desfer-me de les llàgrimes, me les eixugo amb la mà i deixo que m’acompanyi cap a la porta que queda darrere la pantalla de l’ordinador.


  Caminem pel passadís en silenci. Quan som a uns tres-cents metres de l’habitació em deixo anar del seu braç i m’aturo.


  —Per què m’has fet això? —vull saber—. Quin objectiu té, tot això, eh? Quan vaig escollir Intrepidesa no sabia que em torturarien durant setmanes!


  —I et pensaves que vèncer la covardia seria una cosa fàcil? —em diu tan tranquil.


  —Això no té res a veure amb el fet de vèncer la covardia! La covardia és com decideixes ser en el món real, i en la vida real no m’atacarà cap bandada de corbs, Quatre! —Em tapo la cara amb les mans i ploro.


  Ell no diu res, es limita a quedar-se allà dret mentre ploro. Al cap de pocs segons paro i em torno a eixugar les galtes.


  —Vull tornar a casa —dic amb un fil de veu.


  Però tornar a casa ja no és cap opció. Ara només em queda això o els barris mig enderrocats i bruts dels sense facció.


  En Quatre em mira sense gens de compassió. Simplement em mira. Sota la poca llum del passadís els ulls se li veuen negres i la boca, una línia recta i impenetrable.


  —Aprendre a saber pensar quan es té por —diu— és una lliçó que a tothom, i aquí incloc la teva família de Rígids; els cal aprendre. És això el que us intentem ensenyar. Si no ho pots aprendre, hauràs de tocar el dos d’aquí, perquè no et voldrem.


  —Ho intento! —El llavi inferior em tremola—. Però he fracassat. Estic fracassant.


  En Quatre sospira.


  —Quant de temps et penses que has estat a dins l’al·lucinació, Tris?


  —No ho sé. —Moc el cap—. Mitja hora?


  —Tres minuts. Ho has fet tres vegades més ràpid que la resta d’iniciats. Pots pensar el que vulguis, però sàpigues que no has fracassat.


  Tres minuts?


  Somriu una mica.


  —Demà ho faràs millor. Ja ho veuràs.


  —Demà?


  Em toca l’esquena i em guia cap a l’habitació. Noto les puntes dels seus dits per damunt la roba. La petita pressió que m’aplica em fa oblidar els ocells durant un segon.


  —Tu què vas veure en la teva primera al·lucinació? —li pregunto tot alçant el cap per mirar-me’l.


  —No va ser un què, sinó un qui. —S’encongeix d’espatlles—. No és important.


  —I ja has vençut aquella por?


  —Encara no. —Arribem a la porta de l’habitació i es recolza d’esquena a la paret amb les mans a les butxaques—. Potser no l’aconseguiré vèncer mai.


  —O sigui que no desapareixen?


  —A vegades, sí. I a vegades apareixen noves pors. —S’agafa els passadors del cinturó amb els polzes—. Però no es tracta d’arribar a no tenir por. Això és impossible. Es tracta d’aprendre a saber controlar la por que sents i no deixar que t’esclavitzi, d’això es tracta.


  Assenteixo. Abans sempre havia pensat que els Intrèpids no tenien por. O com a mínim quan els veia no em semblava que en tinguessin. Però potser el que interpretava no havia de ser manca de por sinó control de la por.


  —Sigui com sigui, però, les pors que tens de debò no acostumen a ser les que veus a les simulacions.


  —Què vols dir?


  —Dona, et fan por de veritat els corbs? —em pregunta mig somrient. Parlant així fa que l’expressió dels ulls li canviïn una mica i que m’oblidi que és el meu instructor. El veig com un noi que em parla tranquil·lament i que m’acompanya a la porta—. Quan en veus un, gires cua corrent i xisclant?


  —No. Suposo que no. —Se m’acut acostar-m’hi, no per cap motiu en particular sinó perquè vull veure què se sent estant-hi tan a prop; perquè sí, perquè ho vull.


  «No siguis idiota», em diu una veueta dins del cap.


  M’hi acosto i també em recolzo d’esquena a la paret. Giro el cap a un costat per mirar-me’l. Tal com vaig fer a la roda de fira. Sé exactament la distància que ens separa. Quinze centímetres. M’inclino cap endavant. Menys de quinze centímetres. Noto una escalforeta, com si ell desprengués alguna mena d’energia que només percebo ara que el tinc tan a prop.


  —Aleshores de què tinc por de veritat? —pregunto.


  —No ho sé. Això només ho pots saber tu.


  Assenteixo lentament. Poden ser una dotzena de coses, però no sé quina pot ser la de debò o si n’hi ha una de vàlida i prou.


  —No sabia que tornar-se Intrèpid fos tan difícil —dic un segon més tard. Em sorprèn haver-ho dit; em sorprèn haver-ho admès. Em mossego la galta i miro en Quatre de reüll. M’he equivocat dient-li això?


  —Segons m’han dit no sempre havia estat així. —Alça una espatlla. No sembla que la meva confessió l’hagi molestat—. Ser Intrèpid, vull dir.


  —Què ha canviat?


  —El lideratge. La persona que organitza els entrenaments s’encarrega de posar els estàndards del comportament a Intrepidesa. Fa sis anys, en Max i els altres líders van canviar els mètodes d’entrenament i els van fer més competitius i brutals, deien que era per posar a prova la força de la gent. I això va canviar les prioritats dels Intrèpids en general. Segur que ja t’imagines qui és el nou protegit dels líders.


  És una resposta òbvia: l’Eric. L’han entrenat perquè sigui viciós i ara ell ens entrena a la resta perquè també ho siguem.


  Em miro en Quatre. Aquesta mena d’entrenament no va funcionar, amb ell.


  —Si tu vas quedar el primer de la teva classe d’iniciats —pregunto—, quina posició va obtenir l’Eric?


  —Va ser el segon.


  —O sigui que era la segona opció que tenien quan buscaven un líder. —Assenteixo lentament—. I a tu et volien primer.


  —Per què ho dius, això?


  —Per com et mirava l’Eric a taula, la nit del primer sopar. Estava gelós, encara que ja té el que vol.


  En Quatre no em contradiu. Dec tenir raó. Li vull preguntar per què no va acceptar la posició que li van oferir els líders; per què es resisteix tant al lideratge quan és obvi que ha nascut per a això. Però ja sé què pensa de les preguntes personals.


  Em moco i m’eixugo la cara un cop més. M’aixafo els cabells.


  —Faig cara d’haver estat plorant? —pregunto.


  —Mmm. —S’acosta una mica més i em mira amb els ulls entretancats, com si m’estudiés la cara. Se li dibuixa un somriure als llavis. Més a prop; respirem el mateix aire, o el respiraríem si no hagués oblidat com es respira—. No, Tris —em diu. Ara ja no somriu i em mira seriós—. Se’t veu dura com una roca.


  DINOU


  QUAN ENTRO A L’HABITACIÓ la majoria d’iniciats, tant els nascuts a Intrepidesa com els transferits, s’estan drets entre les fileres de lliteres al voltant d’en Peter, que té un tros de paper a les mans.


  —«L’èxode en massa dels fills dels caps d’Abnegació no és un fet que puguem ignorar ni que es pugui considerar com una coincidència» —llegeix—. «La recent transferència de la Beatrice i en Caleb Prior, fills de l’Andrew Prior, fa que ens qüestionem la solidesa dels valors que professen els Abnegats i les ensenyances que es duen a terme a la seva facció».


  Noto una fredor que em puja per l’esquena. La Christina, que s’està a la part de fora del grupet, mira per damunt l’espatlla i em veu. Em mira amb cara de preocupada. M’he quedat immòbil. El pare. Ara els Erudits ataquen el pare.


  —«I per què, si no, haurien de decidir els fills d’algú tan important que la vida que se’ls ha preparat no és admirable» —continua en Peter—. «La Molly Atwood, una de les transferides a Intrepidesa, suggereix la possibilitat d’una educació plena d’abusos. “Una vegada la vaig sentir parlar quan dormia”, diu la Molly. “Li deia al seu pare que parés de fer alguna cosa. No sé què era, però tenia malsons”».


  O sigui que aquesta és la venjança de la Molly. Devia parlar amb el reporter d’Erudició a qui la Christina va escridassar.


  Somriu. Té les dents tortes. Si les hi fes caure d’un cop de puny encara li faria un favor.


  —Què? —dic. O intento dir, perquè la veu em surt mig ofegada, rasposa i m’haig d’escurar el coll i tornar-ho a dir—: Què?


  En Peter atura la lectura de la notícia i uns quants es giren cap a mi. Alguns, com la Christina, em miren amb cara de pena i amb un posat trist, però la majoria em claven uns ulls burletes i es miren els uns els altres insinuant-se coses. Finalment, en Peter es gira amb un somriure que li va d’orella a orella.


  —Dóna-m’ho —dic allargant el braç. Tinc la cara encesa.


  —Però si encara no ho he acabat de llegir —respon rialler. Torna a mirar el full de paper—. «Però potser la resposta no rau en la moral d’un home ple de privacions sinó en els ideals corruptes de tota una facció. Potser la resposta és que hem confiat la nostra ciutat a un grup de tirants proselitistes que no saben com treure’ns de la pobresa i guiar-nos cap a la prosperitat».


  Em llanço damunt d’ell i li intento arrencar el paper de les mans, però l’alça per damunt del meu cap. Si no salto no hi arribo, i no penso saltar. No. Per contra, alço el taló i li clavo amb totes les meves forces just on els ossos del peu s’ajunten amb els dits. En Peter serra les dents per impedir que li surti un crit.


  Tot seguit, m’abalanço damunt la Molly amb l’esperança que la força de l’impacte la sorprendrà i la farà caure a terra, però abans de poder fer res, noto unes mans fredes que m’agafen per la cintura.


  —És el meu pare! —crido—. El meu pare, covarda de merda!


  En Will m’aparta d’ella, i m’aixeca de terra.


  Tinc la respiració agitada i m’esforço per agafar el paper abans que ningú pugui llegir-ne un bocí més. L’haig de cremar; l’haig de destruir. Per nassos.


  En Will m’arrossega a fora del dormitori i em treu al passadís. Les seves ungles se’m claven a la pell. Tan bon punt la porta s’ha tancat darrere nostre, em deixa anar i li dono una empenta tan forta com puc.


  —Què et pensaves? Que no em podria defensar contra aquell tros de merda Franca?


  —No —diu en Will. S’ha plantat davant de la porta—. He pensat que més valia que t’aturés abans que comencessis una baralla a l’habitació. Tranquil·litza’t.


  Ric una mica.


  —Que em tranquil·litzi? Que em tranquil·litzi? Estan parlant de la meva família! De la meva facció!


  —No és veritat. —Té uns cercles foscos a sota els ulls. Se’l veu molt cansat—. És la teva exfacció, i no pots fer res per evitar que diguin el que vulguin, per tant, és millor que passis.


  —Però tu els has sentit? —Ara les galtes ja no em cremen, i respiro més rítmicament—. La teva exfacció d’imbècils no es limita a insultar els Abnegats. Ara volen un canvi de govern!


  En Will riu.


  —No és veritat. Són gent arrogant i avorrida i és per això que els vaig deixar, però no són revolucionaris. Només volen poder-hi dir més la seva, això és tot. I els molesta que Abnegació no els escolti.


  —Però si no volen que la gent els escolti! Volen que la gent estigui d’acord amb ells —responc—, i no s’ha d’intimidar ningú per fer que estigui d’acord amb tu. —Em toco les galtes—. No em puc creure que mon germà s’hagi unit a ells.


  —Ei, que no tots són uns monstres —em diu secament.


  Assenteixo, però no me’l crec. No em puc imaginar ningú d’Erudició que no hagi quedat tocat de l’ala. Ara que, a en Will, se’l veu força bé.


  La porta es torna a obrir i surten la Christina i l’Al.


  —Em toca fer-me un tatuatge —diu ella—. Voleu venir amb nosaltres?


  Em poso els cabells a lloc. No puc tornar a entrar al dormitori. Encara que en Will m’hi deixés anar, hi estaria en minoria. No em queda altre remei que acompanyar-los i intentar no pensar en el que està passant a fora del recinte d’Intrepidesa. Ja tinc prou problemes aquí per capficar-me per la meva família.


  Davant meu, l’Al agafa la Christina a collibè. Ella xiscla a mesura que l’Al es llança contra la gentada que es troben pel camí i la gent l’esquiva, quan poden.


  L’espatlla encara em fa mal. La Christina m’ha convençut que em tatuï el símbol d’Intrepidesa. Un cercle amb una flama a dins. La mare no va reaccionar de cap manera quan em va veure el tatuatge de la clavícula, així que ara ja no em fa tanta cosa fer-me’n. Són part de la vida aquí, tan essencials com ho és aprendre a lluitar.


  La Christina també m’ha convençut perquè em compri una samarreta que em deixa la clavícula i les espatlles al descobert i perquè em torni a dibuixar una línia negra als ulls. Ara ja no em molesto a dir-li que no vull més maquillatge. Sobretot perquè m’he adonat que m’agrada quan em pinta.


  En Will i jo caminem darrere la Christina i l’Al.


  —No em puc creure que t’hagis fet un altre tatuatge —diu tot movent el cap.


  —Per què? Perquè sóc una Rígida?


  —No. Perquè… tens seny. —Somriu. Té les dents blanques i rectes—. Digues, què t’ha fet por avui, Tris?


  —Massa corbs —responc—. I a tu?


  Riu.


  —Massa àcid.


  No li pregunto què vol dir.


  —És realment fascinant saber com funciona —diu—. No és res més que una lluita entre el tàlem, que és el que crea la por, i el lòbul frontal, que és el que pren les decisions. Però la simulació la tens dins el cap, i tot i que tens la sensació que t’ho està fent algú, ets tu qui t’ho fas tot i… —Deixa la frase inacabada—. Perdó. Parlo com un Erudit. És el costum.


  M’arronso d’espatlles.


  —Sona interessant.


  L’Al gairebé deixa caure la Christina i ella s’agafa a la primera cosa que troba, que dóna la casualitat que és la cara d’ell. Ell s’encongeix tot fent una ganyota i li agafa les cames amb més força. Si me’l miro així, sembla que sigui feliç, l’Al, però té un no-sé-què en la manera de somriure. Em preocupa.


  Veig en Quatre a la vora de l’avenc amb un grup de gent. Riu tan fort que s’ha d’agafar a la barana per no caure avenc avall. Tenint en compte l’ampolla que duu a la mà i la brillantor que se li nota a la cara, està ebri, o com a mínim, li falta poc per estar-ho. Havia començat a creure que en Quatre era un tio sever i estricte, com un soldat, però havia oblidat que només té divuit anys.


  —Oh, oh —fa en Will—. Alerta, instructor a la vista.


  —Com a mínim no és l’Eric —dic—. Segurament ens faria fer alguna prova per veure qui de nosaltres els té més ben posats.


  —Sí, ja, però en Quatre fa por. Recordes quan va apuntar la pistola al cap d’en Peter? Em sembla que en Peter es va pixar a sobre.


  —S’ho mereixia —dic sense cap mena de compassió a la veu.


  En Will no em contradiu. Potser fa unes setmanes sí que ho hauria fet, però ara ja hem vist tots què és capaç de fer, en Peter.


  —Tris! —em crida en Quatre. En Will i jo ens mirem, mig sorpresos, mig aterrits. En Quatre se separa de la barana i se m’acosta. Davant nostre, l’Al i la Christina deixen de córrer i s’aturen de cop, i la Christina baixa esquena avall fins a tocar de peus a terra. No m’estranya que ens mirin. Som quatre persones i en Quatre només em parla a mi.


  —Et veig diferent. —Ell, que normalment parla amb tanta claredat, ara arrossega les paraules.


  —Jo a tu també —dic. I és veritat, se’l veu més relaxat, més jove—. Què fas?


  —Flirtejo amb la mort. —Riu—. Bevent al costat de l’avenc. Dubto que sigui una bona idea.


  —Segur que no ho és. —No sé si m’agrada en Quatre així. Li trobo un no-sé-què inquietant.


  —No sabia que tinguessis un tatuatge —diu mirant-me la clavícula.


  Beu de l’ampolla. L’alè li fa pudor. Com l’alè del sense facció.


  —Ah, és clar, els corbs —diu. Gira el cap i mira per damunt l’espatlla on hi ha els seus amics, que, a diferència dels meus, continuen fent la seva sense ell. Afegeix—: Et convidaria a venir amb nosaltres, però se suposa que no em podeu veure així.


  Tinc la temptació de preguntar-li per què em vol convidar a anar amb ell, però m’imagino que la resposta té alguna cosa a veure amb l’ampolla que porta a la mà.


  —Veure’t com? —pregunto—. Borratxo?


  —Sí… bé, no —abaixa la veu—. Real, suposo.


  —Doncs ja faré veure que no t’he vist.


  —Molt amable per part teva. —Em posa els llavis a cau d’orella i diu—: Estàs maca, Tris.


  Aquestes paraules em sorprenen i em fan saltar el cor. M’agradaria no reaccionar d’aquesta manera perquè tenint en compte com em repassa amb els ulls és obvi que no té ni idea del que està dient. Ric.


  —Fes-me un favor, vols? Aparta’t de l’avenc.


  —Cap problema. —Em fa l’ullet.


  No ho puc evitar. Somric. En Will s’escura el coll, però jo no deixo de mirar en Quatre, ni tan sols quan ell es gira i es dirigeix de nou cap als seus amics.


  De cop l’Al se’m llança al damunt, m’agafa com un sac de patates i se’m carrega a l’espatlla. Xisclo, tinc la cara vermella.


  —Au, va, xata —em diu—. Et porto a sopar.


  Deixo caure els colzes per damunt l’esquena de l’Al i saludo en Quatre amb la mà mentre se m’emporten.


  —T’he rescatat —em confessa mentre ens allunyem. Em deixa a terra—. De què anava tot allò?


  Intenta sonar tan tranquil, però m’ho pregunta en un to gairebé trist. Encara sent massa coses per mi.


  —Sí, em sembla que aquesta resposta la volem saber tots —fa la Christina encuriosida—. Què t’ha dit?


  —Res. —Moc el cap—. Estava begut. No sap el que deia. —M’escuro el coll—. Per això m’ha fet somriure. És… fa gràcia veure’l d’aquesta manera.


  —És clar —diu en Will—. I no podria ser perquè…


  Li dono un cop de colze a les costelles abans que pugui acabar la frase. Estava prou a prop de mi per haver sentit el que m’ha dit en Quatre. No necessito que ara ho escampi, sobretot que ho digui a l’Al. No vull que se senti pitjor.


  A casa passava les nits tranquil·les amb la família. La mare feia bufandes de mitja per als nens i nenes del barri. El pare ajudava en Caleb a fer els deures. Teníem la llar de foc encesa i jo vivia amb la pau al cor i feia el que se suposava que havia de fer, i tot era tranquil.


  Mai cap noi enorme no m’havia portat a coll, ni havia rigut tant que la panxa em feia mal, i tampoc no havia escoltat el xivarri que fan cent persones quan xerren alhora. La pau és controlada; això és desenfrenat.


  VINT


  RESPIRO PEL NAS. Inhalo. Exhalo. Inhalo.


  —Només és una simulació, Tris —diu en Quatre fluixet.


  S’equivoca. L’última simulació se’m va ficar ben endins, tant quan estic desperta com quan estic adormida. Malsons, no només de corbs, sinó de sentiments que vaig tenir a la simulació: terror i impotència, que m’imagino que són el que realment m’espanta. Atacs de pànic inesperats a la dutxa, a l’hora d’esmorzar, de camí cap aquí. Tinc les ungles tan i tan mossegades que els dits sagnen. I no sóc l’única que està així; ho sé.


  Però assenteixo i tanco els ulls.


  Tot és fosc. L’última cosa que recordo és la butaca de metall i l’agulla al braç. Aquest cop no hi ha cap camp; no hi ha corbs. El cor se m’esvera com si esperés que passés alguna cosa. Quins monstres sortiran d’aquesta foscor per robar-me la racionalitat? Quanta estona els hauré d’esperar?


  Una bombeta blava s’encén a uns quants metres davant meu i després se n’encén una altra. Omplen la sala de llum. Sóc al Pou, al costat de l’avenc, i els iniciats s’estan drets al meu voltant, amb els braços creuats i amb les cares inexpressives. Busco la Christina i la trobo amb el grup. Ningú no es mou. Aquesta immobilitat em fa sentir un nus a la gola.


  Veig alguna cosa davant meu, el meu propi reflex. El toco i els dits noten vidre, vidre fred i suau. Alço el cap. Tinc una fulla de vidre per damunt; sóc dins una caixa de vidre. Faig pressió contra el vidre de dalt amb força per veure si el puc obrir. Res. Hi estic tancada.


  El cor em batega cada cop més ràpid. No vull estar atrapada. Algú dóna uns copets a la paret del davant. En Quatre. M’assenyala els peus; somriu burleta.


  Fa dos segons els tenia secs, però ara els tinc ficats dins un toll d’aigua d’un centímetre de profunditat i em noto els mitjons xops. M’ajupo per veure per on entra l’aigua, però pel que es veu no ve d’enlloc. Senzillament va pujant pel terra de la caixa de vidre. Miro en Quatre i ell s’arronsa d’espatlles. S’uneix al grup d’iniciats.


  El nivell de l’aigua puja ràpid. Ja m’arriba pels turmells. Dono cops de puny al vidre.


  —Ei! —crido—. Deixeu-me sortir!


  L’aigua em toca els bessons nus i puja, puja freda i suau. Pico el vidre amb més força.


  —Deixeu-me sortir!


  Em quedo mirant la Christina. Ella s’inclina cap a en Peter, que és al seu costat, i li xiuxiueja alguna cosa a l’orella. Riuen tots dos.


  L’aigua m’arriba més amunt de les cuixes. Pico el vidre amb tots dos punys. Ara ja no vull que es fixin en mi. Ara vull trencar el vidre. Fugir. Dominada pel pànic, pico una vegada i una altra el vidre amb tota la força del món. Em faig enrere i em llanço de costat contra la paret, una vegada, dues, tres, quatre. M’hi llanço tantes vegades que al final l’espatlla em fa mal, i crido demanant ajuda, veient com l’aigua puja i m’arriba a la cintura, a les costelles, al pit.


  —Socors! —crido—. Sisplau, Ajudeu-me, sisplau!


  Pico el vidre. Moriré dins d’aquesta peixera. Em passo les mans tremoloses pels cabells.


  Veig en Will entre el grupet d’iniciats i de cop recordo alguna cosa. Alguna cosa que em va dir. «Au va, pensa». Deixo de donar cops al vidre. Em costa respirar, però ho haig d’intentar. En qüestió de segons necessitaré tot l’aire que pugui retenir als pulmons.


  El cos se m’alça flotant. Suro cap al sostre de la caixa i giro el cap. L’aigua m’arriba a la barbeta. Premo la cara contra el vidre de dalt intentant agafar tot l’aire que puc. I l’aigua em cobreix tota; estic tancada dins la caixa de vidre.


  «Tranquil·la». No serveix de res. El cor em batega a tota velocitat i el cervell em va a cent per hora. Em dono cops contra el vidre en moure’m dins l’aigua com un ninot. Dono puntades de peu molt fortes, però l’aigua m’impedeix moure’m ràpid. «La simulació només la tens dins el cap».


  Xisclo i se m’omple la boca d’aigua. Si només la tinc al cap, la puc controlar. L’aigua em crema els ulls. Les cares passives dels iniciats em miren. No els importa res.


  Torno a xisclar i pico la paret amb el palmell de la mà. Sento alguna cosa. El so d’una esquerda. Quan aparto la mà, veig una línia al vidre. Clavo l’altra mà al costat de la primera i faig aparèixer una altra esquerda al vidre. S’estén més enllà del meu palmell en forma de dits torts. El pit em crema, sembla que m’hagi empassat una bola de foc. Dono cops de peu a la paret. Els dits dels peus em fan mal i sento un gemec llarg i greu.


  El vidre es trenca i la força de l’aigua contra la meva esquena em llança endavant. Torna a haver-hi aire.


  Panteixo i m’assec amb l’esquena recta. Estic a la butaca. M’empasso la saliva i m’espolso les mans. Tinc en Quatre a la dreta, però en lloc d’ajudar-me a incorporar-me, es limita a mirar-me.


  —Què passa? —pregunto.


  —Com ho has fet?


  —Com he fet el què?


  —El vidre, com l’has trencat?


  —No ho sé. —Finalment m’ofereix la mà. Passo les cames cap al costat de la butaca i quan em poso dreta m’adono que no tremolo gens. Que estic tranquil·la.


  En Quatre sospira i m’agafa pel colze mig guiant-me mig arrossegant-me cap a fora la sala. Caminem ràpid pel passadís, però m’aturo i em desempallego de la seva mà. Ell em mira en silenci. No em dirà res si no l’hi demano.


  —Què? —exigeixo.


  —Ets Divergent —respon.


  Me’l quedo mirant amb la por que em corre pel cos com si fos electricitat. Ho sap. Com ho pot saber? Se’m deu haver escapat. Dec haver dit alguna cosa per equivocació.


  Hauria de fer com si res. Em recolzo d’esquena a la paret i dic:


  —Què és Divergent?


  —No et facis la idiota, ara —diu—. Ja m’ho vaig pensar l’altra vegada. Però ara és claríssim. Has manipulat la simulació. Ets Divergent. Esborraré la gravació, però si no vols acabar morta al fons de l’avenc, més et val esbrinar com caram dissimular-ho durant les simulacions! I ara, si em permets.


  Gira cua, torna cap a la sala de les simulacions i tanca la porta amb un cop fort darrere seu. Tinc el cor a la gola. He manipulat la simulació; he trencat el vidre. No sabia que això era cosa de la Divergència.


  I ell com ho sabia?


  Em poso ben dreta i continuo passadís enllà. Necessito respostes, i ja sé qui les té.


  Vaig directa al saló de tatuatges on vaig veure la Tori l’última vegada.


  No hi ha gaire gent esperant perquè és mitja tarda i la majoria són a la feina o a l’escola. Hi ha tres persones en total: l’artista, que dibuixa un lleó al braç d’un home, i la Tori, que està endreçant una pila de papers que hi ha damunt el mostrador. Quan entro alça el cap.


  —Hola, Tris —em saluda. Dóna un cop d’ull a l’altre artista, que està concentrat en la feina i no ens para atenció—. Anem a dins.


  La segueixo darrere la cortina que separa les dues sales. A l’habitació de dins hi ha unes quantes cadires, xeringues per tatuar, tinta, blocs de paper i quadres de tatuatges emmarcats. La Tori tanca la cortina i seu en una cadira. M’assec al seu costat tot picant amb els peus a terra perquè sí, per fer alguna cosa.


  —Què passa? —em pregunta—. Com van les simulacions?


  —Molt bé. —Assenteixo unes quantes vegades—. Massa bé, pel que m’han dit.


  —Ah.


  —Sisplau, ajuda’m a entendre-ho —dic fluixet—. Què vol dir ser… —Dubto. No hauria de dir la paraula Divergent, aquí—. Què collons sóc? Què té a veure amb les simulacions?


  L’actitud de la Tori canvia. Es deixa caure contra el respatller de la cadira i encreua els braços. La veig en estat d’alerta.


  —Entre altres coses, tu… tu ets algú que, quan és dins una simulació, és conscient que el que viu no és real —diu—. Algú que, per tant, pot manipular la simulació o fer veure que no passa. I algú que també… —S’inclina cap a mi i em mira als ulls—. Que com que també és Intrèpida, acostuma a morir.


  Noto un pes al pit, com si les frases que em diu se m’hi anessin apilant. La tensió se m’acumula fins que ja no puc aguantar més. Haig de plorar, o cridar o…


  Deixo anar una petita rialla que s’apaga gairebé al mateix instant que surt.


  —O sigui que moriré?


  —No cal —em diu—. Els líders d’Intrepidesa encara no ho saben. Vaig esborrar immediatament del sistema els resultats de les proves d’aptitud i et vaig apuntar el resultat manualment conforme havies sortit Abnegada. Però vigila, si descobreixen el que ets, et mataran.


  Me la quedo mirant en silenci. No se la veu pas sonada. Se la veu sensata, potser una mica angoixada sí, però mai no he sospitat que estigui guillada. I tot i així, ho deu estar. Des que vaig néixer, a la ciutat no hi ha hagut cap assassinat. Encara que la gent normal i corrent sigui capaç de matar, segur que els líders d’una facció no ho farien mai.


  —Estàs paranoica —li dic—. Els líders d’Intrepidesa no em mataran. La gent ja no ho fa, això. Ara ja no. Per això vivim així… en faccions.


  —Ah, sí? N’estàs segura? —Es planta les mans als genolls i em mira directament als ulls. Té una expressió totalment ferotge—. Bé que van matar mon germà, per què no t’haurien de matar a tu, eh? Què et fa tan especial?


  —El teu germà? —faig arrugant el front.


  —Sí, el meu germà. Ens vam transferir tots dos d’Erudició, però el resultat de la seva prova era inconclusiu. L’últim dia de les simulacions van trobar el seu cadàver a l’avenc. Van dir que era un suïcidi. Però mon germà se n’havia sortit molt bé durant tot l’entrenament, i sortia amb una altra iniciada. Era feliç. —Mou el cap—. Tu també tens un germà, oi? No creus que ho sabries si tingués intencions suïcides?


  M’intento imaginar en Caleb pensant en el suïcidi. Ridícul. Per molt infeliç que se sentís en Caleb, el suïcidi no seria una opció.


  Té les mànigues arromangades i li puc veure el tatuatge d’un riu al braç dret. Se’l va fer després que morís el seu germà? Era una altra de les pors que va haver de vèncer, el riu?


  —Durant la segona etapa de l’entrenament —ha abaixat la veu—, en Georgie se’n va sortir molt bé, sempre acabava molt de pressa. Deia que les simulacions no l’espantaven gens… que eren com un joc. I els instructors s’hi van interessar. Es ficaven tots a la sala cada cop que li tocava entrar en una simulació, en lloc d’esperar que l’instructor de torn els passés els resultats. Es passaven el sant dia xiuxiuejant sobre ell. L’última sessió de les simulacions, un dels líders d’Intrepidesa hi va anar per veure-ho ell mateix. I l’endemà, en Georgie ja havia desaparegut.


  Podria sortir-me’n bé amb les simulacions, si aconseguís controlar aquesta força que m’ha ajudat a trencar el vidre. Podria sortir-me’n tan bé que tots els instructors se n’adonarien. Sí que podria, però ho faré?


  —I això és tot? —pregunto—. Canviem les simulacions?


  —Ho dubto, però és tot el que sé.


  —Quanta gent ho sap? —pregunto, amb en Quatre al cap—. Això de manipular les simulacions.


  —Dos tipus de persones. La gent que et vol fer desaparèixer del mapa, o la gent que ho ha viscut directament, en la pròpia pell o a través d’algú, com jo.


  En Quatre m’ha dit que esborraria la gravació on surto trencant el vidre. No vol que em matin. Ell també és Divergent? O ho era algú de la seva família? Un amic? Una nòvia?


  M’aparto totes aquestes idees del cap. No puc deixar que en Quatre em distregui.


  —No ho entenc —dic a poc a poc—. Per què als líders Intrèpids els ha d’importar que pugui manipular la simulació?


  —Si ho hagués esbrinat, a hores d’ara ja t’ho hauria dit. —Serra els llavis amb força—. L’única cosa que se m’acut pensar és que canviar la simulació no és el que els importa; només és un símptoma d’alguna altra cosa. Alguna cosa que sí que els importa.


  La Tori m’agafa fort la mà entre les seves.


  —Pensa-hi —em diu—. Aquesta gent t’han ensenyat a fer servir una pistola. T’han ensenyat a lluitar. De veritat creus que no són capaços de fer-te mal? Que no són capaços de matar-te?


  Em deixa anar la mà i s’aixeca.


  —Haig de sortir, si no en Bud començarà a fer preguntes. Vés amb compte, Tris.


  VINT-I-U


  LA PORTA QUE DUU AL POU ES TANCA darrere meu i em quedo sola. No he passat per aquest túnel des de la Cerimònia de l’Elecció. Recordo com hi vaig caminar aleshores, amb passes insegures, buscant la llum. Ara hi camino decidida. Ja no necessito llum.


  Fa quatre dies que vaig parlar amb la Tori, i des d’aleshores els Erudits han tret dos articles sobre Abnegació. El primer els acusa de no repartir objectes de luxe, com ara cotxes i fruita fresca, que haurien d’anar cap a les altres faccions, amb l’objectiu que tothom adopti la mateixa creença de privació que ells defensen. Quan el vaig llegir vaig pensar en la germana d’en Will, la Cara, que acusava la mare d’amagar menjar.


  El segon article comenta els problemes a l’hora de triar oficials del govern segons la facció a què pertanyen i pregunta per què el nostre govern només ha d’estar format amb gent que es defineixen com a altruistes. Promou el retorn del sistema democràtic amb les votacions que hi havia hagut antigament. Tot plegat té sentit, i això em fa sospitar que es tracta d’un crit revolucionari disfressat de racionalitat.


  Arribo al final del túnel. La xarxa cobreix tot el forat, igual que l’últim cop que la vaig veure. M’enfilo a la plataforma de fusta on en Quatre em va ajudar a baixar i m’agafo a la barra on està lligada la xarxa. Quan vaig arribar aquí no hauria pogut enfilar-m’hi així, només amb la força dels braços, però ara gairebé ho faig sense pensar-hi i rodolo cap al mig de la xarxa.


  Al voltant s’alcen els edificis que hi ha a la vora del forat, i el cel. És de color blau fosc i no hi ha ni una sola estrella. Tampoc no hi ha lluna.


  Els articles m’han preocupat, però els amics m’han animat, i això ja és alguna cosa. Quan van treure el primer, la Christina va estar xerrant amb un dels cuiners de la cuina d’Intrepidesa i el va convèncer que ens deixés tastar una mica de massa per fer pastissos. Després del segon article, l’Uriah i la Marlene em van ensenyar a jugar a un joc de cartes i ens vam quedar al menjador jugant-hi durant hores.


  Però aquesta nit vull estar sola. Vull recordar per què vaig venir aquí. Per què estava tan decidida a quedar-me aquí, per què estava disposada a saltar d’un edifici fins i tot abans de saber exactament en què consistia ser Intrèpid. Passo els dits per dins els forats de la reixa de sota.


  Volia ser com els Intrèpids que veia a escola. Volia fer xivarri, ser atrevida i lliure com ells. Però ells encara no eren membres de la facció, aleshores es limitaven a jugar a ser Intrèpids. Igual que jo quan vaig saltar d’aquell terrat. No sabia què era la por.


  Aquests quatre últims dies he fet front a quatre menes de por. En una, em trobava lligada en una estaca i en Peter encenia un foc als meus peus. En una altra em tornava a ofegar, però aquest cop al mig de l’oceà i l’aigua em feia anar d’un costat a l’altre. A la tercera, veia com la meva família es dessagnava lentament fins que morien. I a la quarta, algú m’apuntava una pistola al cap i m’obligava a disparar-los amb una arma.


  El vent entra pel forat i m’abraça tota. Tanco els ulls. Em veig a la vora del terrat una altra vegada. Em descordo els botons de la camisa d’Abnegació, tot deixant els braços al descobert, deixant visible molt més del que mai havia vist ningú. Faig una bola amb la camisa i la llanço al pit d’en Peter.


  Obro els ulls. No, m’equivocava; no em vaig llançar del terrat perquè volia ser com els Intrèpids. M’hi vaig llançar perquè ja era com ells i volia que ells ho veiessin. Volia admetre una part de mi que Abnegació m’exigia que amagués.


  Estiro les mans per damunt el cap i les torno a passar pels forats de la xarxa. M’estiro tota i m’allargo perquè els peus m’arribin ben lluny. El cel nocturn és buit i silenciós, i per primera vegada des de fa quatre dies, la meva ment també ho està.


  M’agafo el cap amb les mans i respiro profundament. Avui la simulació era la mateixa que la d’ahir: algú que m’apuntava una pistola al cap i m’obligava a disparar a la meva família. Quan alço els ulls veig que en Quatre em mira.


  —Sé que la simulació no és real —li dic.


  —A mi no m’ho has d’explicar. T’estimes la teva família. No els vols disparar. Hi ha coses més escandaloses a la vida.


  —A la simulació és l’única vegada que els puc veure —insisteixo. Encara que m’hagi dit que no li haig de donar explicacions, sento que li haig de fer saber per què em costa tant de fer front a aquesta por. Em cargolo els dits i els estiro. Tinc les ungles mossegades arran de pell. Me les he estat devorant entre sons, per això cada matí em desperto amb les mans ensangonades—. Els trobo a faltar. Tu no… no trobes mai a faltar la teva família?


  En Quatre abaixa els ulls.


  —No —diu finalment—. No. Però no és gaire corrent, això meu.


  No és gaire corrent. De fet és tan anormal que em distreu i m’oblido que fa uns segons apuntava una pistola al pit d’en Caleb. Com devia ser la seva família, que ja no li importen gens?


  M’aturo un segon amb la mà al pom de la porta i em giro per mirar-lo.


  «Ets com jo?», li pregunto sense dir res. «Ets Divergent?».


  El simple fet de pensar en aquesta paraula ja em sembla perillós. Em mira als ulls i a mesura que els segons de silenci que s’han imposat entre tots dos van passant, el veig cada cop menys seriós. Sento els batecs del cor com si em volgués sortir disparat. L’he estat mirant massa estona, i ell també: llarga estona. Tinc la sensació que ens estem intentant comunicar entre nosaltres sense paraules. Però potser són imaginacions meves. Ja fa massa que ens mirem, allarguem el temps de l’esguard i el cor em batega encara més i més fort. Aquests ulls serens que té m’engoleixen tota.


  Empenyo la porta, surto al passadís i miro de desaparèixer ràpidament.


  No m’hauria de distreure tant, en Quatre. No hauria de pensar en res més que la iniciació. Les simulacions m’haurien d’amoïnar molt més, m’haurien de deixar mentalment destrossada, com els ha passat a la majoria d’iniciats: en Drew ja no dorm, es limita a mirar la paret tota la nit, arraulit en forma de bola; a l’Al els malsons el fan cridar cada nit i plora ofegant els sanglots al coixí. Els meus malsons i les ungles mossegades no són res, en comparació.


  Els crits de l’Al em desperten sempre i em quedo mirant les molles del llit de dalt, preguntant-me què caram em passa, per què em sento tan forta quan tothom està fet pols. És el fet de ser Divergent el que em fa mantenir la calma? O és alguna altra cosa?


  Quan torno a l’habitació m’espero trobar-hi el mateix que vaig trobar el dia abans: uns quants iniciats estirats als llits o mirant el buit. Però me’ls trobo agrupats al final de la sala. L’Eric és davant d’ells amb un guix a la mà i de cara a la pissarra, que, com que queda d’esquena, no puc veure què hi ha escrit. Em poso al costat d’en Will.


  —Què passa? —xiuxiuejo. Espero que no sigui cap altre article perquè no estic segura de poder suportar més hostilitat ara com ara.


  —La classificació de la segona etapa.


  —Em pensava que no s’eliminava ningú després d’aquesta etapa —dic fluixet.


  —No ens eliminen. Només és una mena d’informe sobre el progrés que fem.


  Assenteixo.


  Veure la pissarra m’inquieta. Tinc la sensació que alguna cosa em neda per dins l’estómac. L’Eric alça la pissarra ben amunt i la penja al clau. Quan s’aparta, la sala queda en un silenci absolut i allargo el coll per veure què hi diu.


  El meu nom és el primer.


  La gent es gira i em mira. Segueixo llegint llista avall. La Christina és la setena i en Will el novè. En Peter ha quedat segon, però quan veig el temps que hi ha anotat al seu costat m’adono que el marge que ens separa és enorme.


  La mitjana de temps d’en Peter per cada simulació és de vuit minuts. La meva és de dos minuts i quaranta-cinc segons.


  —Molt bé, Tris —diu fluixet en Will.


  Assenteixo, sense apartar els ulls de la pissarra. No puc. Hauria d’estar contenta d’haver quedat primera, però sé perfectament què significa, això. Si abans en Peter i els seus amics ja m’odiaven, ara no sé què deuen sentir per mi. Ara sóc un altre Edward. El meu ull, la propera víctima. O pitjor, encara.


  Busco el nom de l’Al i el trobo a la darrera posició. El grup d’iniciats se separa de mica en mica i ens quedem en Peter, en Will i l’Al. M’agradaria consolar l’Al. Dir-li que l’únic motiu pel qual me n’estic sortint bé és perquè el meu cervell és diferent.


  En Peter es gira a poc a poc. Se’l nota terriblement tens. La seva mirada rabiosa destil·la un odi tan pur que se’m clava ben endins. S’acosta a la seva llitera, però a l’últim segon es gira d’una revolada, em dóna una empenta que m’estampa a la paret i m’hi aguanta, allà clavada, amb una mà a cada espatlla.


  —No penso deixar que una Rígida em passi al davant —diu entre dents. Tinc la seva cara tan a prop de la meva que li noto l’olor rància de l’alè—. Com ho has fet, eh? Com collons t’ho has muntat?


  M’estira cap a ell i em torna a clavar contra la paret. Serro les dents per evitar deixar anar un crit, però l’impacte del cop m’ha corregut per tota l’espinada. En Will agafa en Peter pel coll de la samarreta i l’arrossega lluny de mi.


  —Deixa-la en pau —diu—. Només els covards es dediquen a intimidar nenes petites.


  —Una nena petita? —es burla en Peter traient-se la mà d’en Will del damunt—. Ets cec o idiota, tu? Et fotrà fora de la classificació i fora d’Intrepidesa i no aconseguiràs res! I tot perquè aquesta tia sap com manipular els altres i tu no. Així que ja m’avisaràs quan t’adonis que està disposada a arruïnar-nos a tots.


  En Peter surt de l’habitació d’una revolada. La Molly i en Drew el segueixen amb cara de fàstic.


  —Gràcies —dic amb un cop de cap a en Will.


  —Diu la veritat? —em pregunta educadament en Will—. Ens estàs manipulant?


  —Què? Com se suposa que us manipulo, jo? —Me’l miro amb el front arrugat—. Només m’esforço a fer tan bé com puc les coses, com tothom.


  —No ho sé. —S’arronsa una mica d’espatlles—. Fent veure que ets feble perquè et tinguem pena. I després treus la teva duresa quan menys ens ho esperem i ens passes a tots al davant.


  —Treure la meva duresa quan menys us ho espereu? —repeteixo—. Sóc la vostra amiga! Jo no us enganyaria mai!


  En Will no diu res. Veig que no em creu, no del tot.


  —No siguis idiota, Will —diu la Christina saltant de la llitera. Em mira sense cap mena de compassió i afegeix—: La Tris no fa el paperot.


  Es gira i surt sense tancar la porta. En Will la segueix. Estic sola a l’habitació amb l’Al. La primera i l’últim de la llista.


  Mai no l’he vist tan enfonsat, però ara ho està, i molt. Té les espatlles caigudes i el cos tirat cap endavant com un ninot de paper arrugat. Està assegut a la vora del llit.


  —Estàs bé? —li pregunto.


  —Sí.


  Té la cara vermella com un pebrot. N’aparto els ulls. Li he fet la pregunta només per educació. Qualsevol persona amb ulls a la cara pot veure perfectament que l’Al no està bé.


  —No s’ha acabat —li dic—. Pots millorar de lloc si…


  Deixo la frase inacabada quan alça els ulls i em mira. Ni tan sols sé què li diria si acabés la frase. No hi ha estratègia que valgui per a la segona fase. Se’t fica dins del cor, dins de qui som i ens posa a prova el coratge que tenim.


  —Ho veus? —fa—. No és tan senzill.


  —Ja ho sé que no.


  —Dubto que ho sàpigues. —Mou el cap. La barbeta li tremola—. Per a tu és fàcil. Tot això és fàcil.


  —No és veritat.


  —Sí que ho és. —Tanca els ulls—. I no m’ajudes gens fent veure que no ho és. No vull… No crec que em puguis ajudar.


  Tinc la sensació d’estar sota una tempesta, amb la roba xopa i pesant per l’aigua. Tota jo em sento pesant i feixuga i inútil. No sé si vol dir que ningú no el pot ajudar o que jo no el puc ajudar, però sigui com sigui no m’agrada cap de les dues interpretacions. Vull donar-li un cop de mà. Però m’és del tot impossible.


  —Em… —començo. Em vull disculpar, però disculpar-me per què? Per ser més Intrèpida que ell? Per no saber què dir?


  —Només… —Les llàgrimes que fins ara se li havien anat acumulant acaben regalimant galtes avall—. Vull estar sol.


  Assenteixo i em giro d’esquena. Deixar-lo sol no és una bona idea, però no puc evitar marxar. La porta es tanca darrere meu i camino sense cap direcció concreta.


  Passo pel costat de la font d’aigua potable i segueixo pels túnels que quan vaig arribar al recinte em semblaven inacabables. No hi paro gens d’atenció. Des que vaig arribar aquí, no és el primer cop que fallo a la meva família i aquest sentiment ara se’m revifa. Les altres vegades, però, sabia què havia de fer per reparar la situació, encara que mai no havia arribat a fer res. Ara, per contra, no sé què fer. He perdut l’habilitat de veure què necessiten les persones? He perdut una part de mi?


  Continuo caminant.


  Acabo anant a parar al passadís on vaig seure el dia que va marxar l’Edward. No tinc ganes d’estar sola, però em temo que no em queda cap més alternativa. Tanco els ulls, em concentro en la pedra freda on estic asseguda i respiro l’aire humit d’aquí sota.


  —Tris! —Sento que algú em crida des del final del passadís. L’Uriah se m’acosta corrent. El segueixen la Lynn i la Marlene. La Lynn porta una magdalena a la mà.


  —M’imaginava que et trobaríem aquí. —Se m’ajup al costat dels peus—. M’han dit que has quedat primera.


  —I has vingut a felicitar-me? —Faig una ganyota—. Doncs moltes gràcies.


  —Algú t’ha de felicitar, no? He pensat que els teus amics potser no s’hi veurien amb cor tenint en compte que ocupen unes posicions força més baixes. Així que deixa de fer aquesta cara de pomes agres i vine amb nosaltres. Vaig a fer punteria amb aquesta magdalena que posarem al cap de la Marlene.


  És una idea tan ridícula que no puc evitar esclafir a riure. M’alço i segueixo l’Uriah fins al final del passadís on ens esperen la Marlene i la Lynn. La Lynn em mira amb el front arrugat, però la Marlene em somriu.


  —Per què no has sortit a celebrar-ho? —vol saber—. Si continues així segur que quedaràs entre els deu primers.


  —És massa Intrèpida per a la resta de transferits —explica l’Uriah.


  —I massa Abnegada per celebrar-ho —fa la Lynn.


  No li faig cas.


  —Per què vols fer punteria amb una magdalena sobre el cap de la Marlene?


  —Ella va apostar que no tindria prou punteria per tocar un objecte petit a trenta metres de distància —diu l’Uriah—, i jo vaig apostar que no tenia prou collons per aguantar-lo quan ho intentés.


  La sala d’entrenaments on vaig disparar una pistola per primera vegada no queda gaire lluny del meu amagatall. Hi arribem en menys d’un minut i l’Uriah hi encén un llum. Està igual que l’últim cop que hi vaig ser: les dianes a una punta de la sala i a l’altra, la taula amb les pistoles al damunt.


  —I les tenen sempre escampades així?


  —Sí, però no estan carregades. —Es puja la samarreta amunt. Porta una pistola ficada a la cintura dels pantalons, just a sota d’un tatuatge. Em quedo mirant el dibuix intentant desxifrar què és, però de seguida deixa caure la samarreta—. Va. Posa’t davant de la diana.


  La Marlene hi va saltironant.


  —És broma, no? No deus pensar a fotre-li un tret, ara, oi? —pregunto a l’Uriah.


  —No és una pistola de veritat —fa la Lynn fluixet—. Està carregada amb perdigons de plàstic. Com a molt li pot fer una petita cremada a la cara, potser li fa sortir un blau. Et penses que som idiotes o què?


  La Marlene es col·loca davant d’una diana i es posa la magdalena al cap. L’Uriah tanca un ull i apunta la pistola.


  —Espera! —crida la Marlene. Esbocina una miqueta la magdalena i se’n posa un tros a la boca—. Mfmdismmfpara! —crida amb la boca plena. Alça el polze en senyal d’aprovació.


  —M’imagino que heu quedat en un bon lloc —li dic a la Lynn.


  Assenteix.


  —L’Uriah és el segon. Jo la primera. La Marlene la quarta.


  —Ets la primera per poquíssim —diu l’Uriah mentre apunta. Prem el gallet. La magdalena cau del cap de la Marlene. Ni tan sols ha pestanyejat.


  —Hem guanyat tots dos! —crida.


  —Trobes a faltar la teva vella facció? —em pregunta la Lynn.


  —A vegades. Era més tranquil·la. No tan esgotadora.


  La Marlene agafa les restes de magdalena del terra i se les fica a la boca.


  —Quin fàstic! —crida l’Uriah.


  —Se suposa que el procés d’iniciació ens ha de fer arribar a qui som realment. Com a mínim això és el que diu l’Eric —diu la Lynn. Alça una cella.


  —En Quatre diu que és per preparar-nos.


  —Tampoc no estan gaire d’acord aquells dos.


  Assenteixo. En Quatre m’ha dit que la imatge que té l’Eric sobre Intrepidesa no és com se suposa que la facció ha de ser, però a mi m’agradaria que em digués quina creu que ha de ser la vertadera imatge dels Intrèpids. De tant en tant en veig petites demostracions: els Intrèpids cridant i picant de mans quan vaig saltar del terrat, la xarxa de braços que em va agafar quan vaig saltar de la tirolina, però no són suficients. Ha llegit el manifest d’Intrepidesa? És això en el que creu? En actes diaris de valentia?


  La porta de la sala d’entrenaments s’obre. Just quan l’Uriah dispara contra una altra diana entren la Shauna, en Zeke i en Quatre. El perdigó de plàstic rebota des del centre de la diana i cau a terra.


  —M’havia semblat sentir sorolls aquí —diu en Quatre.


  —Doncs resulta que és l’idiota del meu germà —fa en Zeke—. Se suposa que no podeu estar aquí després de les hores d’entrenament. Vigila o en Quatre ho explicarà tot a l’Eric i aleshores sí que ja has begut oli.


  L’Uriah arrufa el nas mirant-se el seu germà i es desa la pistola de perdigons. La Marlene travessa la sala mentre es menja les restes de la magdalena i en Quatre s’aparta de la porta per deixar-nos sortir.


  —No ho diràs a l’Eric —diu la Lynn mirant-se en Quatre amb ulls sospitosos—. Oi?


  —No —respon ell. I quan li passo pel costat em posa la mà a l’esquena entre els dos omòplats. Noto una esgarrifança que em fa tremolar tota. Espero que no l’hagi percebuda.


  Els altres s’allunyen passadís enllà, en Zeke i l’Uriah clavant-se empentes l’un a l’altre, la Marlene compartint la magdalena amb la Shauna i la Lynn al capdavant. Estic a punt de seguir-los.


  —Espera —em diu en Quatre. Em giro de cara a ell preguntant-me quina versió de Quatre veuré: el que em renya o el que s’enfila per la roda de fira amb mi. Em somriu una mica, però no és d’aquells somriures que se li reflecteixen als ulls; té la mirada tensa, preocupada.


  —Pertanys aquí, ho saps? —em diu—. Pertanys a la nostra facció. Aviat s’haurà acabat, tu aguanta, entesos?


  Es grata darrere l’orella i aparta els ulls, com si li fes vergonya el que acaba de dir.


  Me’l quedo mirant. Com de costum quan el tinc a prop noto els batecs del cor per tot el cos, estenent-se fins a les puntes dels dits dels peus. Tinc ganes de fer alguna ximpleria o de girar cua i marxar com si res. No sé quina opció és més intel·ligent o millor. No estic segura que ara com ara m’importi gaire.


  Estiro el braç i li agafo la mà. Els nostres dits s’entrellacen naturament. No puc respirar.


  Alço el cap i me’l miro. Ell abaixa el seu i em mira a mi. Durant una bona estona ens quedem així. Després enretiro la mà i arrenco a córrer darrere l’Uriah, la Lynn i la Marlene. Potser ara pensarà que sóc idiota, o estranya. Però ha valgut la pena.


  Torno a l’habitació abans que la resta i quan comencen a entrar ara l’un ara l’altre em fico al llit i faig veure que dormo. No els necessito, a cap d’ells. Si reaccionen així quan me’n surto bé, no els vull per a res. Si aconsegueixo passar el procés d’iniciació seré Intrèpida i no els hauré de veure mai més.


  No els necessito; però els aprecio? Cada tatuatge que m’he fet amb ells és un senyal de l’amistat que ens uneix i gairebé cada vegada que he rigut en aquest lloc ple de negror ha estat gràcies a ells. No els vull perdre. Amb tot, tinc la sensació que ja he fet tard.


  Després d’estar mitja hora amb el cap a cent per hora, em poso de panxa enlaire i obro els ulls. L’habitació està completament fosca. Tothom dorm. «Deuen estar rebentats de tant odiar-me», penso, i se’m dibuixa un somriure irònic. Com si el fet de venir de la facció més odiada no fos prou, ara va i encara els faig quedar pitjor!


  M’alço del llit per anar a beure aigua. No tinc set, però haig de fer alguna cosa. Camino descalça i els peus fan el sorollet típic de quan s’enganxen al paviment. Avanço passant la mà per la paret: així mantinc l’equilibri. Una bombeta blava s’encén per sobre la font.


  M’aparto els cabells per darrere una espatlla i m’inclino cap endavant. Quan tot just noto l’aigua que em toca els llavis, sento unes veus al final del passadís. M’hi acosto d’amagat, esperant que la foscor m’ajudi a guardar l’anonimat.


  —De moment no s’ha vist cap senyal. —És l’Eric. Senyals de què?


  —Home, encara és massa aviat per veure res —respon algú. Una veu femenina però familiar, com si l’hagués sentida en un somni, no com si fos d’algú real—. En les lluites no es veu res. Però les simulacions ens mostren qui són els rebels Divergents, si és que n’hi ha, o sigui que ens tocarà mirar les gravacions unes quantes vegades per assegurar-nos-en.


  Quan sento la paraula «Divergent» se’m gela la sang. M’inclino un pèl endavant, però mantinc l’esquena clavada a la paret; vull veure de qui és aquesta veu que em sona.


  —No t’oblidis de la raó per la qual vaig demanar a en Max que t’escollís —diu la veu—. La teva prioritat principal és trobar-los sempre. Sempre.


  —No me n’oblidaré.


  Em moc endavant una mica més esperant quedar prou amagada. Sigui de qui sigui aquesta veu, es tracta d’algú que ha mogut vés a saber quins fils perquè l’Eric estigui al comandament; es tracta d’algú que em vol veure morta. Inclino el cap encara més endavant esforçant-me per veure’ls abans que desapareguin per la cantonada.


  De sobte, algú m’agafa per darrere.


  Intento cridar, però de seguida noto una mà que em tapa la boca. Fa olor de sabó i és prou gran per cobrir-me-la tota i també mitja cara. Moc les extremitats a tort i a dret, però els braços que m’aferren són massa forts. Li mossego un dit.


  —Ai! —crida una veu rogallosa.


  —Calla d’una vegada i tapa-li la boca. —Aquesta veu és més aguda que qualsevol veu d’home, més clara. És la veu d’en Peter.


  Em tapen els ulls amb una tela negra i un altre parell de mans me la lliguen al clatell. M’esforço per respirar. Com a mínim dos parells de mans m’agafen pels braços i m’arrosseguen cap endavant; una altra mà a l’esquena m’empeny en la mateixa direcció i encara una altra a la boca m’impedeix cridar. Tres persones. El pit em fa mal. No puc resistir contra tres persones sola.


  —No us pregunteu com sona una Rígida demanant clemència? —fa burleta en Peter—. Afanyeu-vos!


  Intento concentrar-me en la mà de la boca. Bé deu tenir alguna cosa que em pot ajudar a identificar-la. La identitat del meu raptor és un problema que sí que puc resoldre. I ho he de fer ara, si no, m’agafarà un atac de pànic.


  És un palmell suat i tou. Serro les dents i respiro pel nas. L’olor de sabó m’és familiar. Citronel·la i sàlvia. L’olor que se sent tot al voltant de la llitera de l’Al. Noto que em cau l’ànima als peus. Se’m fa un nus a l’estómac.


  De sobte, reconec el soroll de l’aigua que s’estavella contra les roques. Estem a prop de l’avenc. Devem ser a la part de dalt tenint en compte el nivell del so. Tanco amb força els llavis per no cridar. Si som a prop de l’avenc, ja sé quina intenció tenen.


  —Aixequeu-la, va.


  Moc els braços i les cames, em moc tota i la seva pell dura em grata la meva, però sé que no serveix de res. També crido, tot i que sóc conscient que aquí no em sentirà ningú.


  Sobreviuré fins demà. Sobreviuré.


  Les mans m’agafen, em giren, m’alcen i em claven d’esquena contra alguna cosa dura i freda. Per l’amplada i la corba que fa m’imagino que deu ser la barana de ferro. Sí que l’és, és la barana de l’avenc! Respiro amb molta dificultat i noto gotetes d’aigua a l’esquena i al clatell. Les mans em tiben i m’obliguen a doblegar-me cap enrere. Els peus ja no toquen el terra i l’única cosa que ara m’impedeixen caure a l’aigua són els atacants que em subjecten.


  Noto una mà feixuga que em toca els pits.


  —Estàs segura que tens setze anys, Rígida? A mi no em sembla que en tinguis més de dotze. —Els altres nois riuen.


  Em puja el gust de la bilis a la gola i me n’empasso l’acidesa.


  —Un moment! Em sembla que he trobat alguna cosa! —Em pessiga. I jo em mossego la llengua per evitar xisclar. Més rialles.


  L’Al m’aparta un segon la mà de la boca.


  —Pareu, voleu? —els etziba. Li reconec la veu greu, distintiva.


  Quan em deixa anar moc braços i cames i rellisco cap a terra. Aquesta vegada mossego amb tota la força del món el primer braç que trobo. Sento un crit i serro les dents amb més ràbia encara. Alguna cosa em dóna un cop brutal a la cara. Una escalfor blanca em puja pel cap. Si no tingués les venes carregades d’adrenalina que se m’escampa pel cos com si fos àcid hauria sentit el dolor.


  El noi m’arrenca la mà de la boca i em llança a terra. Em dono un cop de colze contra la pedra i alço les mans per treure’m la bena dels ulls. Em claven un cop de peu al costat que em fa expulsar tot l’aire dels pulmons. Panteixo i tusso i m’agafo el clatell. Algú m’estira dels cabells i em dóna un cop de cap contra alguna cosa dura. Se m’escapa un crit de dolor de la boca i noto que tot em dóna voltes.


  Com puc, furgo per darrere el cap a veure si trobo el nus de la bena. Alço la mà, que em pesa molt i em trec la roba dels ulls. Pestanyejo. L’escena que s’obre davant meu està de costat i bota amunt i avall. Veig algú que corre cap a nosaltres i algú que s’allunya corrent d’on som, algú corpulent, l’Al. M’aferro a la barana i intento aixecar-me de terra.


  En Peter m’agafa el coll amb una mà i m’alça de cop amb el dit gros a sota la barbeta. Ell que sempre té els cabells ben posats i brillants ara els porta tots despentinats i enganxats al front. Em mostra una ganyota de dents serrades encastada a la seva cara pàl·lida i m’obliga a anar cap endavant, empenyent-me cap a l’avenc. Unes taques m’apareixen a les vores del camp de visió, s’escampen per la seva cara, verdes i roses i blaves. No diu res. Intento donar-li puntades de peu, però tinc les cames massa curtes. Els pulmons em demanen aire.


  Sento un crit i em deixa anar.


  Estiro els braços i caic panteixant. Les aixelles se’m queden encallades a la barana. Doblego els colzes per agafar-m’hi i gemego. L’aigua de l’avenc em mulla els turmells. El món s’ensorra i gira al meu voltant. Al terra del Pou hi ha algú, en Drew, que crida. Sento cops sords. Puntades de peu. Gemecs.


  Pestanyejo un parell de vegades i em concentro tant com puc en l’única cara que veig. Porta la ràbia dibuixada en forma de ganyota. Té els ulls de color blau fosc.


  —Quatre —dic amb veu ronca.


  Tanco els ulls i unes mans m’agafen els braços per l’articulació del colze. M’estira cap amunt i em treu de la barana. Noto el seu pit contra el meu, em protegeix amb una abraçada i em passa un braç per darrere els genolls. Enfonso la cara a la seva espatlla i el soroll desapareix. Res.


  VINT-I-DOS


  OBRO ELS ULLS I VEIG LES PARAULES «Només has de témer Déu» pintades en una paret blanca. Sento el soroll d’aigua corrent, però aquest cop prové d’una aixeta i no de l’avenc. Han de passar uns quants segons perquè pugui veure les vores definides del que m’envolta, les línies d’un marc de porta, d’un marbre de cuina i d’un sostre.


  El dolor és un bategar constant que em ressona dins el cap i dins la galta i dins les costelles. No m’hauria de moure; només empitjoraré les coses. Veig un edredó blau de retalls a sota el cap i quan em giro per veure d’on ve el soroll de l’aigua faig una ganyota.


  En Quatre s’està al lavabo amb les mans dins la pica. La sang li regalima pels artells i empastifa l’aigua de la pica de color rosa. Té un tall a la vora de la boca, però a part d’això se’l veu bé. Sembla tranquil mentre s’estudia els talls. Tanca l’aixeta i s’eixuga les mans amb la tovallola.


  Només recordo una cosa d’haver arribat fins allà, un record d’una sola imatge: tinta negra que es cargola per un coll, la punta d’un tatuatge i el sotragueig suau que només pot indicar que m’ha portat a coll fins aquí.


  Apaga el llum del lavabo i agafa una compresa de gel de la nevera que hi ha al racó de l’habitació. Mentre se m’acosta, se m’acut tancar els ulls i fer-me l’adormida, però les nostres mirades es troben i ja és massa tard.


  —Les mans —faig amb veu rogallosa.


  —Les meves mans no t’han de fer patir gens —respon. Recolza el genoll al matalàs i se m’inclina al damunt per posar-me la compresa de gel sota el cap amb molt de compte. Abans que s’enretiri estiro el braç per tocar-li el tall de la vora del llavi, però m’aturo quan m’adono del que estic a punt de fer. Deixo la mà mig penjada.


  «Què hi pots perdre?», em pregunto. Li poso les puntes dels dits als llavis. Una carícia suau.


  —Tris —diu parlant darrere els meus dits—. Estic bé.


  —Com és que eres allà? —pregunto, i deixo caure la mà.


  —Tornava de la sala de control. He sentit algú que cridava.


  —Què els has fet?


  —He deixat en Drew a la infermeria ara fa mitja hora. En Peter i l’Al han fugit. En Drew ha dit que només et volien espantar. O com a mínim crec que és això el que intentava dir.


  —Està molt malament?


  —Sobreviurà —respon. I en un to amarg afegeix—: Ara, en quina condició, això sí que no t’ho sabria dir.


  No està bé desitjar el dolor dels altres només perquè t’han fet mal abans, però noto l’escalforeta típica del triomf que em corre per tot el cos pensant en en Drew a la infermeria, i li premo el braç a en Quatre.


  —Perfecte —dic. Em surt una veu tensa i ferotge. Em noto la ràbia que se m’acumula per dins i que va ocupant el lloc de la sang per escampar-se’m per les venes, ràbia amarga que m’omple i que em consumeix. Vull trencar alguna cosa, però em fa por moure’m i em poso a plorar.


  En Quatre s’ajup al costat del llit i em mira. No li veig gens de comprensió als ulls. I si n’hi hagués hagut m’hauria decebut. Es desempallega de la meva mà i, per sorpresa meva, em toca la cara i m’acarona el pòmul amb el polze. Els seus dits es mouen amb compte.


  —Podria informar els de dalt —diu.


  —No. No vull que es pensin que els tinc por.


  Assenteix. Distret, em passa el polze amunt i avall pel pòmul.


  —Ja m’imaginava que diries això.


  —Creus que em farà molt mal si m’incorporo?


  —T’ajudo.


  En Quatre m’agafa l’espatlla amb una mà i m’aguanta el cap amb l’altra mentre jo m’empenyo cap amunt. Noto el mal per tot el cos, cops de dolor que intento ignorar ofegant un gemec.


  Em dóna la compresa de gel.


  —No cal que dissimulis el dolor —em diu—. Aquí només hi sóc jo.


  Em mossego el llavi. Tinc la cara mullada de llàgrimes, però ni ell ni jo en fem cas ni diem res.


  —T’aconsello que a partir d’ara et fiïs dels teus amics transferits quan necessitis protecció.


  —Em pensava que ja ho feia —confesso. Noto la mà de l’Al damunt la boca i torno a sanglotar, el cos em va endavant i endarrere. Em poso la mà al front i em continuo gronxant—. Però l’Al…


  —Volia que continuessis sent la nena petita i callada d’Abnegació —explica en Quatre—. T’ha fet mal perquè la teva força l’ha fet sentit fràgil a ell. No per res més.


  Assenteixo en silenci i intento creure el que em diu.


  —Els altres no se sentiran tan gelosos si els demostres que també ets vulnerable. Encara que no sigui veritat.


  —Creus que haig de fer veure que sóc vulnerable? —pregunto alçant una cella.


  —Sí. —M’agafa la compresa de gel, els seus dits freguen els meus, i me l’aguanta. Abaixo la mà. Ja tenia ganes de poder-la relaxar i no m’oposo al seu gest d’amabilitat. En Quatre es posa dret. Li miro la vora de la samarreta.


  A vegades el veig com una altra persona qualsevol, però de vegades em fa notar un nus enorme a l’estómac, una mena de dolor.


  —Tu voldries entrar al menjador demà al matí a l’hora d’esmorzar i demostrar als teus atacants que no t’han fet res —afegeix—, però hauries de deixar que se’t vegi el blau de la galta i hauries de caminar amb el cap cot.


  El sol fet de pensar-ho em regira l’estómac.


  —Em sembla que no ho podré fer —dic fredament. Alço els ulls i me’l miro.


  —Ho has de fer.


  —Em sembla que no ho captes. —La cara se m’encén—. M’han tocat.


  En Quatre es posa tens de cap a peus. Agafa la compresa de gel amb força.


  —T’han tocat —repeteix. Té els ulls negres, gèlids.


  —No… no com t’imagines. —M’escuro el coll. Quan ho he dit no m’havia adonat que em costaria tant parlar-ne—. Però… Gairebé.


  Aparto els ulls.


  En Quatre es queda en silenci molta estona, i a la fi no em queda altre remei que dir alguna cosa.


  —Què passa?


  —No vull dir-t’ho —diu—, però crec que és el que haig de fer. És més important que no corris perill que no que tinguis raó; per ara. M’entens?


  L’estómac se’m contrau perquè sé que té raó però no ho vull admetre i perquè vull alguna cosa i no sé com expressar-me. Vull fer desaparèixer l’espai que ens separa.


  Assenteixo.


  —Però sisplau, quan tinguis una oportunitat… —Em prem la mà contra la galta, la té freda, forta, i em gira la cara perquè el miri. Els ulls li brillen. Semblen ulls de predador—. Destrossa’ls.


  Deixo escapar una rialla tremolosa.


  —Fas una mica de por, Quatre.


  —Fes-me un favor i no em diguis així.


  —I com t’haig de dir?


  —Res. No m’has de dir res. —Em treu la mà de la cara—. Encara res.


  VINT-I-TRES


  AQUESTA NIT NO TORNO AL DORMITORI. Dormir a la mateixa habitació que els individus que m’han atacat només per fer-me la valenta seria d’idiotes. En Quatre dorm a terra i jo dormo al seu llit damunt l’edredó, inhalant l’olor del seu coixí. Fa olor de detergent i d’alguna cosa pesant, dolça i sens dubte masculina.


  El ritme de la seva respiració s’alenteix i m’incorporo una mica per veure si s’ha quedat adormit. Està estirat de bocaterrosa amb un braç al voltant del cap. Té els ulls tancats, els llavis mig oberts. Per primera vegada se’l veu tan jove com és en realitat i em pregunto qui és realment. ¿Qui és quan no és Intrèpid, quan no és instructor, quan no és en Quatre, quan no és res en concret?


  Sigui qui sigui, m’agrada. M’és més fàcil admetre-ho ara, enmig de la foscor, després que hagi passat tot això. No és ni encantador, ni dolç, ni tampoc gaire amable. Però és llest i valent, i tot i que m’ha salvat, m’ha tractat com si jo també fos forta. És tot el que em cal saber.


  Li veig els músculs de l’esquena que s’expandeixen i es contrauen i finalment jo també m’adormo.


  Em desperto plena de dolor. M’aixeco fent una ganyota i subjectant-me les costelles. Me’n vaig cap al mirallet que hi ha penjat a la paret del davant. Sóc tan baixeta que una mica més i no m’hi veig; si em poso de puntetes només em veig la cara. Com era d’esperar, tinc un morat fosc a la galta. M’empipa la idea d’haver d’entrar al menjador així, però les instruccions d’en Quatre se m’han quedat gravades al cap. Haig de solucionar el que sigui que hi ha entre els meus amics i jo. Necessito protecció i fer veure que sóc fràgil.


  Em recullo els cabells en forma de monyo al clatell. La porta s’obre i entra en Quatre amb una tovallola en una mà i els cabells mullats de la dutxa. L’estómac em fa un salt quan li veig el tros de pell que ha quedat descobert per damunt del cinturó quan alça el braç per eixugar-se els cabells i m’esforço per apartar els ulls i mirar-lo a la cara.


  —Ei —faig. La veu em surt controlada. Tant de bo no m’hagués sortit així.


  M’acarona la galta morada amb la punta dels dits.


  —No està malament. Com tens el cap?


  —Bé —menteixo. El cap em ressona com un bombo. Em passo els dits per damunt el nyanyo i noto el mal que se m’escampa pel cuir cabellut. Podria ser pitjor. Podria estar flotant riu avall.


  Em posa la mà al costat, allà on vaig rebre les puntades de peu, i tots els músculs del cos se’m contrauen. Em toca com si res, però jo m’he quedat paralitzada.


  —I aquí al costat? —em pregunta fluixet.


  —Només em fa mal quan respiro.


  Somriu.


  —Doncs contra això si que no hi pots fer res.


  —Segur que en Peter muntaria una festa si deixés de respirar.


  —Doncs jo només hi aniria si tinguessin pastís.


  Ric. I de seguida faig una ganyota i poso la mà damunt la seva per aguantar-me les costelles. M’enretira la mà a poc a poc arrossegant els dits suaument per damunt del meu cos. Quan finalment alça els dits noto una pressió al pit. I quan el moment ja ha passat, m’haig de recordar què va passar ahir a la nit. Em vull quedar aquí amb ell.


  Assenteix una mica i em guia cap a fora.


  —Hi entraré jo primer —diu quan hem arribat a fora del menjador—. Fins ara, Tris.


  Entra i em quedo sola. Ahir em va dir que creia que hauria de fer veure que sóc fràgil, però s’equivocava. Em sento fràgil. Primer m’aguanto amb les mans a la paret i tot seguit em toco el front amb les mans. Em costa agafar aire profundament, així que n’inhalo petites quantitats. No puc deixar que em passi això. Em van atacar per fer-me sentir fràgil. Sí que puc fer veure que se’n van sortir, però no puc deixar que sigui veritat.


  M’aparto de la paret i entro al menjador sense pensar-hi més. A mig camí recordo que se suposa que haig de fer veure que m’encongeixo de por i redueixo la velocitat i que avanço amb l’esquena clavada a la paret i amb el cap abaixat. L’Uriah, que seu a la taula del costat d’en Will i la Christina, em saluda amb la mà i la torna a abaixar.


  M’assec al costat d’en Will.


  L’Al no hi és. No es veu per enlloc.


  L’Uriah ve i s’asseu al meu costat tot deixant la magdalena que menjava a mig mossegar i el got d’aigua a l’altra taula. Durant un segon tots tres se’m queden mirant.


  —Què ha passat? —em pregunta en Will en veu baixa.


  Miro per damunt la seva espatlla una taula més enllà. És on seu en Peter menjant-se una torrada i xiuxiuejant alguna cosa a la Molly. M’agafo a la vora de la taula amb ràbia. Li vull fer mal. Però ara no és el moment.


  En Drew no hi és, i això vol dir que encara és a la infermeria. Pensar-hi fa que una alegria viciosa em recorri de dalt a baix.


  —En Peter, en Drew… —dic fluixet, a poc a poc. M’aguanto el costat i estiro l’altre braç per agafar una torrada del mig de la taula. Em fa mal allargar el braç així i faig una ganyota i m’encongeixo tota—. I… —M’empasso la saliva—. L’Al.


  —Hòstia! —exclama la Christina fent uns ulls com unes taronges.


  —Estàs bé? —vol saber l’Uriah.


  En Peter em mira des de la seva taula i m’haig d’esforçar per apartar els ulls. Fer veure que em fa por em fa venir un gust agre a la boca, però és el que haig de fer. En Quatre tenia raó. Haig de fer el que calgui per assegurar-me que no em tornaran a atacar.


  —Doncs no gaire.


  Els ulls em cremen i no és teatre, a diferència de la ganyota d’abans. M’arronso d’espatlles. Ara sí que em crec l’avís de la Tori. Si en Peter, en Drew i l’Al estaven disposats a llançar-me avenc avall només per gelosia, què hi ha d’increïble sobre uns líders Intrèpids capaços de matar?


  Estic incòmoda, tinc la sensació que porto la pell d’algú altre. Si no vaig amb compte, puc morir. Ni tan sols puc fiar-me dels líders de la meva facció. La meva nova família.


  —Però si només ets… —L’Uriah arruga els llavis—. És injust. Tres contra un?


  —Sí, a en Peter li importa molt la justícia, saps? Per això va clavar un ganivet a l’ull de l’Edward quan el pobre dormia —diu la Christina burleta, tot movent el cap—. Però l’Al? N’estàs segura, Tris?


  Clavo la mirada al plat. Sóc l’Edward de torn. Però a diferència d’ell, no penso tocar el dos.


  —Sí —responc—. Seguríssima.


  —Deu estar desesperat —el justifica en Will—. Ja fa dies que es porta… No ho sé. Com si fos algú diferent. Des que va començar la segona etapa.


  Aleshores en Drew apareix al menjador arrossegant els peus. Deixo caure la torrada i em quedo bocabadada.


  Dir que té blaus no seria fer justícia. Té la cara inflada i morada. El llavi partit i un tall a la cella. Manté els ulls clavats a terra mentre avança cap a la seva taula i ni tan sols els alça per mirar-me. Busco en Quatre amb la mirada; és a l’altra punta del menjador. Porta un somriure de satisfacció dibuixat a la cara, tal com havia desitjat jo.


  —L’hi has fet tu? —fa entre dents en Will.


  Moc el cap.


  —No. Algú… No vaig veure qui era. Em van trobar abans que… —M’empasso la saliva. Dir-ho en veu alta ho empitjora, fa que sigui real—. Abans que em llancessin per l’avenc.


  —Et volien matar? —fa la Christina en veu baixa.


  —Potser. Potser tenien pensat deixar-m’hi penjada només per fer-me agafar por. —Alço una espatlla—. I ha funcionat.


  La Christina em mira amb ulls tristos. En Will no aparta els ulls de la taula.


  —Hem de fer alguna cosa —diu l’Uriah fluixet.


  —Com què? Fotre’ls una pallissa? —suggereix la Christina—. Pel que es veu ja ho ha fet algú.


  —No. D’aquesta mena de mal es poden recuperar —respon l’Uriah—. Els hem de fer fora de la classificació. Això sí que els afectarà el futur. Per sempre.


  En Quatre s’alça i es queda dret entre les taules. Es fa un silenci total.


  —Transferits. Avui farem una cosa diferent —anuncia—. Seguiu-me.


  Ens posem drets i l’Uriah arruga el front.


  —Vigila —em diu.


  —No et preocupis —el tranquil·litza en Will—. Nosaltres la protegirem.


  En Quatre ens guia a fora del menjador pels passadissos que hi ha al voltant del Pou. Tinc en Will a l’esquerra i la Christina a la dreta.


  —No em vaig disculpar —diu ella fluixet—. Quan vaig agafar la bandera quan eres tu qui se la mereixia. No sé què em va passar.


  No sé si és d’intel·ligents perdonar-la tant a ella com a en Will o no, després del que em van dir quan van penjar els resultats de la classificació ahir. Però la mare em diria que la gent no és perfecta i que haig de ser indulgent amb ells. I en Quatre, a més, em va dir que em fiés dels meus amics.


  Però no sé de qui m’haig de fiar perquè no sé qui són els meus amics de veritat. Si ho són l’Uriah i la Marlene, que estaven al meu costat quan semblava que jo era forta, o la Christina i en Will, que sempre m’han protegit quan he semblat fràgil.


  Em mira amb els seus ulls castanys ben oberts i assenteixo.


  —Oblidem-nos-en.


  Vull continuar sentint-me enfadada, però haig de deixar que aquesta ràbia passi de llarg.


  Pugem molt més amunt del que mai he pujat; en Will es queda blanc com el paper de fumar cada cop que mira a baix. En general les altures m’agraden, així que li agafo el braç fent veure que necessito el seu suport quan en realitat l’hi dono jo. Em somriu agraït.


  En Quatre es gira i avança unes quantes passes d’esquena per un caminet estret sense barana. Sí que el coneix aquest lloc!


  Es mira en Drew, que s’arrossega com pot al final del grup i diu:


  —Au, va Drew, a veure si ens atrapes!


  És una broma cruel, però em costa no somriure. Com a mínim fins que veig que en Quatre em mira i que observa que vaig agafada del braç d’en Will. L’expressió que fa em deixa gelada. Està… gelós?


  Cada cop som més a prop del sostre de vidre i per primer cop des de fa molts dies veig el sol. En Quatre s’enfila per unes escales de metall que el duen per un forat que hi ha al sostre. Els esglaons cruixen sota els meus peus i abaixo el cap per veure el Pou i l’avenc a sota.


  Travessem el vidre, que en lloc de ser el sostre ara s’ha convertit en el terra, i entrem en una sala cilíndrica de parets de vidre. Els edificis dels voltants estan mig derruïts i semblen abandonats, potser per això no m’havia adonat mai que aquí hi havia el recinte d’Intrepidesa. A més, el sector d’Abnegació és molt lluny d’aquí.


  Els Intrèpids van amunt i avall de la sala parlant en grupets. A la vora de la sala hi ha dos Intrèpids que lluiten amb pals i riuen quan un dels dos falla un cop i el bastó només toca aire. Per damunt nostre veig dues cordes penjant que travessen la sala. L’una, uns quants metres més amunt que l’altra. Segurament són per fer les proeses temeràries que fan famosos els Intrèpids.


  En Quatre ens guia per una altra porta darrere la qual s’obre un espai enorme i humit, amb les parets plenes de grafits i les canonades visibles. La sala està il·luminada gràcies a uns tubs fluorescents d’estil antic coberts de plàstic. Realment, deuen ser de l’any de la picor.


  —Això —diu en Quatre amb els ulls que li brillen malgrat la poca claror— és un tipus diferent de simulació. Es coneix amb el nom de paisatge de por. Ha estat desactivat perquè avui el veníem a veure, així que la propera vegada que el veieu no tindreu el mateix al davant.


  A la paret de formigó de darrere seu hi ha la paraula Intrepidesa escrita amb un esprai vermell i en un estil força artístic.


  —Gràcies a les vostres simulacions hem separat informació sobre les vostres pitjors pors. El paisatge de por accedeix a aquesta informació i us presenta una sèrie d’obstacles virtuals. Alguns d’aquests obstacles són pors que ja haureu vist a les simulacions d’abans. Alguns altres seran noves pors. La diferència, però, és que un cop a dins el paisatge de por, sereu conscients que sou en una simulació i, per tant, podreu fer servir la vostra intel·ligència per sortir-vos-en.


  Això vol dir que tothom serà com un Divergent, dins el paisatge de por. No sé si em suposa un alleujament perquè no em podran identificar com a tal, o si em representa un problema perquè ja no tindré avantatge.


  —El nombre de pors que us apareixerà al paisatge —continua en Quatre— varia segons el nombre total de pors que tingueu.


  Quantes pors dec tenir? Penso en els corbs i noto una esgarrifança, i això que l’aire d’aquí a dins és calent.


  —Ja us vaig dir que la tercera etapa del procés d’iniciació se centra en la preparació mental —explica. Recordo quan ens ho va dir. El primer dia. Just abans de posar el canó d’una pistola al front d’en Peter. Tant de bo hagués premut el gallet—. Significa que heu de controlar tant les vostres emocions com el vostre cos, per poder combinar les habilitats físiques que vau aprendre en la primera etapa amb el control mental que vau aprendre en la segona. Significa que no heu de perdre el cap. —Un dels fluorescents que hi ha per sobre en Quatre pampallugueja. En Quatre deixa de mirar-se les cares dels iniciats i em clava la mirada a mi.


  —La setmana que ve passareu pel paisatge de por tan de pressa com pugueu, davant d’un tribunal de líders Intrèpids. Serà l’última prova. El resultat us donarà la posició final en la classificació de la tercera etapa. De la mateixa manera que la classificació de la segona etapa val més que la classificació de la primera, aquests resultats tenen més pes que la resta. Ha quedat clar?


  Tothom assenteix. Fins i tot en Drew, que té pinta de tenir mal pertot.


  Si me’n surto bé, a la prova final, tinc possibilitats de quedar entre els deu primers i possibilitats també d’arribar a ser un membre. Arribar a ser Intrèpida. La simple idea gairebé em fa botar d’alegria i alleujament.


  —Podeu superar els obstacles de dues maneres. O bé aconseguiu calmar-vos prou perquè la simulació enregistri un ritme cardíac normal o bé trobeu la manera de fer front a la vostra por i això farà que la simulació segueixi. Per exemple, per a algú que tingui por d’ofegar-se, la solució és nedar més avall. —S’arronsa d’espatlles—. Així que us aconsello que us prepareu, que penseu en les pors que teniu i que considereu diferents estratègies per afrontar-les.


  —No em sembla just —diu en Peter—. I si algú només té set pors i un altre en té vint? No és culpa seva.


  En Quatre se’l mira una estona i esclata a riure.


  —Ara vols que parlem del que és just i d’allò que no ho és?


  El grup d’iniciats s’aparten i el deixen que avanci cap a en Peter. S’hi planta al davant de braços creuats i diu en un to que gela la sang:


  —Entenc perfectament el que et preocupa, Peter. Els esdeveniments d’ahir a la nit realment demostren que ets un covard i un miserable.


  En Peter se’l queda mirant inexpressiu.


  —Ara tots sabem —continua fluixet, en Quatre— que tens por d’una noieta poca cosa d’Abnegació. —Se li dibuixa un somriure a la cara.


  En Will em passa el braç per darrere l’espatlla. Les mans de la Christina tremolen lleugerament quan s’intenta aguantar les ganes de riure. I en algun racó dintre meu, jo també aconsegueixo somriure.


  Quan tornem a l’habitació, a la tarda, hi trobem l’Al.


  En Will se’m posa al darrere i m’agafa un moment les espatlles per recordar-me que és aquí. La Christina se m’acosta.


  L’Al té unes taques fosques a sota els ulls i la cara inflada de tant plorar. Quan el veig noto un mal a la panxa. M’he quedat immòbil. L’olor de citronel·la i sàlvia, que abans m’havia resultat agradable, ara em regira l’estómac.


  —Tris —fa l’Al amb la veu rogallosa—. Puc parlar amb tu?


  —Estàs de broma o què? —En Will m’agafa les espatlles fort—. No t’hi acostis mai de la vida.


  —No et faré mal. Jo només volia… —Es tapa la cara amb totes dues mans—. Només volia dir-te que em sap greu, no sé… No sé què em passa. Només… Sisplau, perdona’m, sisplau.


  Allarga el braç com si em volgués tocar l’espatlla o la mà. Té la cara xopa de llàgrimes.


  En algun lloc de dintre meu hi ha una persona compassiva, clement. En algun lloc hi tinc una noia que intenta comprendre el que els altres estan passant, que accepta el fet que la gent fa coses molt mal fetes i que la desesperació els duu a indrets foscos que no s’havien ni imaginat que existien. Ho juro, sé que existeix i que aquesta noia pateix pel noi penedit que veig davant meu.


  Però si me la trobés, no la reconeixeria.


  —No te m’acostis —dic en veu baixa. Tinc el cos rígid i gelat i no sento ràbia. No sento pena ni dolor. No sento res. I en veu baixa afegeixo—: No te m’acostis mai més.


  Les nostres mirades es troben. Té els ulls foscos, vidriosos. No sóc res.


  —Si te m’acostes, et juro per Déu que et mataré —dic—. Covard.


  VINT-I-QUATRE


  —TRIS.


  En el somni la mare em crida. Em fa un senyal perquè m’acosti. Travesso la cuina i em poso al seu costat. Assenyala l’olla del fogó i alço la tapadora per donar-hi un cop d’ull a dins. Hi ha l’ull vidriós d’un corb que em mira; té les plomes de les ales encastades a l’olla, el cos enorme tot cobert d’aigua.


  —El sopar —em diu la mare.


  —Tris! —Torno a sentir. Obro els ulls. La Christina s’està dreta al costat del meu llit amb les galtes mullades de llàgrimes negres de rímel.


  —L’Al —diu—. Vine.


  Hi ha alguns iniciats desperts però n’hi ha d’altres que no ho estan. La Christina m’estira de la mà i em guia a fora de l’habitació. Corro descalça pel terra de pedra, pestanyejant i desfent-me de la visió borrosa que encara tinc. Noto les extremitats pesants, carregades de son. Ha passat alguna cosa horrible. M’ho noto al cor. «L’Al».


  Travessem el Pou i la Christina s’atura de cop. A la vora de l’avenc hi ha un grupet de persones però no estan juntes, hi ha prou espai per passar davant d’un home alt de mitjana edat que hi ha a primera fila.


  Hi ha dos homes al costat de la barana que pugen alguna cosa amb unes cordes. Cada estrebada és un gemec. Es tiren cap endarrere tot deixant que les cordes passin per damunt la barana i aleshores les tornen a agafar de més avall. Al cap de poc, apareix un embalum fosc i enorme per damunt la barana i uns quants Intrèpids s’afanyen a ajudar els altres dos homes a treure’l.


  L’embalum cau al terra del Pou fent un soroll sec. Es veu un braç pàl·lid inflat d’aigua damunt la pedra. Un cos. La Christina se m’enganxa al costat, m’agafa el braç amb força. Gira el cap i me l’enfonsa a l’espatlla abans d’esclatar a plorar, però jo no puc apartar els ulls d’allà al davant. Uns quants homes giren el cos i el cap queda de costat.


  Els ulls estan oberts i tenen la mirada buida. Fosca. Ulls de ninot. Un arc nasal elevat, el pont estret, la punta rodona. Llavis blaus. La cara no és ni humana, mig cadàver, mig ésser. Els pulmons em cremen; no puc agafar aire. «Al».


  —És un dels iniciats —diu algú darrere meu—. Què ha passat?


  —El mateix que passa cada any —respon un altre—. S’ha llançat daltabaix.


  —No siguis tan mòrbid. Pot haver estat un accident.


  —L’han trobat al mig de l’avenc! Creus que s’ha trepitjat el cordó de la sabata i… oh, oh, ha «ensopegat» malament, i això és tot? I que ha anat a parar quatre metres i mig més avall, com si res?


  La Christina m’agafa el braç cada cop amb més força. Li hauria de dir que em deixés anar; m’està començant a fer mal. Algú s’ajup al costat de l’Al i li tanca les parpelles, com si volguessin fer veure que dorm, potser. Quina cosa més idiota. Per què la gent s’entesta a fer veure que la mort és com dormir? No ho és. No té res a veure.


  Noto alguna cosa de dintre que se’m desfà. Tinc el pit contret, m’ofego, no puc respirar. Caic a terra i m’emporto la Christina pel camí. Toco amb els genolls el terra, un terra que noto rugós. També sento un soroll, el record llunyà d’un soroll. Els plors de l’Al; els xiscles de cada nit. Ho hauria hagut de saber. Encara no puc respirar. Em premo el pit amb totes dues mans i em balancejo cap endavant i cap endarrere per desfer-me de la tensió que se m’acumula.


  Quan pestanyejo veig el cap de l’Al des de dalt, quan em porta al menjador a collibè. Noto el moviment de les seves passes. És gran i afectuós i matusser. No, era. És això la mort, haver de canviar de l’és a l’era.


  Deixo anar aire en forma de gemec. Algú ha portat una bossa gran i negra per posar-hi el cadàver. La trobo massa petita. Noto les ganes de riure que em pugen per la gola, que em surten i gairebé m’ofeguen. L’Al és massa gran per a la bossa de cadàvers; una tragèdia. A mitja rialla em tapo la boca amb les mans i sembla que gemegui. Aparto la mà i m’aixeco, tot deixant la Christina allà a terra. Començo a córrer.


  —Té —em diu la Tori. M’ofereix una tassa fumejant que fa oloreta de menta. L’agafo amb les dues mans i noto l’escalforeta que em revifa els dits.


  Està asseguda davant meu. Pel que fa als enterraments, a Intrepidesa no es perd gens el temps. La Tori diu que és perquè volen acceptar la mort tan aviat com arriba. El saló de tatuatges és buit, però el Pou és ple de gom a gom, i la majoria de persones estan borratxes. No sé per què em sorprèn.


  A casa, els enterraments són ocasions tristes, tothom es reuneix per donar suport a la família del difunt. Però aquí tot és qüestió de rialles o crits o fer broma. I els Abnegats no beuen alcohol, o sigui que tothom està sobri. Té sentit que aquí els enterraments siguin ben bé el contrari.


  —Beu-t’ho —em diu—. Et farà sentir millor, t’ho prometo.


  —No crec que el te sigui la solució —dic lentament. Però de totes maneres me’n bec un glopet. M’escalfa la boca i la gola fins a arribar a la panxa. No m’havia adonat com n’estava, de gelada, fins que ho he deixat d’estar.


  —No he dit que et faria sentir «bé», he dit que et faria sentir «millor». —Somriu, però les puntes dels ulls no se li alcen com fan normalment—. No crec que arribis a sentir-te bé fins d’aquí a un bon temps.


  Em mossego el llavi.


  —Quant de temps vas… —M’esforço per trobar les paraules adequades—. Quant de temps vas tardar a tornar a estar bé després que el teu germà…


  —No ho sé. —Mou el cap—. Hi ha dies que encara veig que no estic bé. N’hi ha que sí. Que fins i tot em sento feliç. Ara que… vaig tardar uns quants anys a deixar de planejar constantment la revenja.


  —Per què ho vas deixar córrer?


  Té la mirada perduda, clavada a la paret de darrere meu. Es dóna copets rítmics a la cama amb els dits abans d’afegir:


  —No és que ho hagi deixat córrer. És més aviat que… espero que se’m presenti l’oportunitat adequada.


  Pestanyeja i es mira el rellotge.


  —Hem de marxar —diu.


  Aboco la resta del te a la pica. Quan deixo la tassa m’adono que la mà em tremola. Mal senyal. Normalment les mans sempre em tremolen abans de plorar i ara no puc plorar davant de tothom.


  Segueixo la Tori passadís enllà fins al Pou. Totes les persones que abans anaven amunt i avall ara s’han ajuntat a la vora de l’avenc. L’aire put d’alcohol. La dona que tinc al davant perd l’equilibri i cau cap a l’home de la dreta. Es posa a riure. La Tori m’agafa del braç i se m’endú.


  Trobo l’Uriah, en Will i la Christina entre la resta d’iniciats. La Christina té els ulls inflats. L’Uriah porta una petaca de plata a la mà. Me l’ofereix. Faig que no amb el cap.


  —Caram, quina sorpresa —diu la Molly darrere meu. Dóna un cop de colze a en Peter—. Va néixer Rígida i morirà Rígida.


  Hauria de passar d’ella. La seva opinió no m’hauria d’importar gens.


  —He llegit un article interessant avui —em diu a cau d’orella—. No sé què del teu pare i del motiu real pel qual vas abandonar la teva vella facció.


  Defensar-me no és la cosa principal que tinc al cap, ara mateix. Però sí que és la més fàcil a l’hora de dur-la a terme.


  Em giro i li clavo el puny a la mandíbula. L’impacte em deixa els artells adolorits. No recordo haver decidit donar-li un cop de puny. No recordo haver tancat la mà en forma de puny.


  Se’m llança al damunt amb els braços endavant però no arriba gaire lluny. En Will l’estira del coll de la samarreta i la frena. Ens mira ara a ella ara a mi, i diu:


  —Ja n’hi ha prou. Pareu totes dues.


  En part m’agradaria que no l’hagués aturada. Barallar-me em suposaria una distracció que agrairia, sobretot ara que l’Eric s’enfila dins una caixa del costat de la barana. M’hi giro de cara i encreuo els braços per ajudar-me a mantenir l’equilibri. Em pregunto què dirà.


  A Abnegació ningú no s’ha suïcidat des de fa anys, però l’opinió de la facció pel que fa al suïcidi és clara. El suïcidi és un acte d’egoisme. Algú que de debò pensa sempre en els altres no pensa en ell prou sovint per desitjar la pròpia mort. És una cosa que ningú no diria en veu alta si passés, però que tothom pensaria.


  —Silenci, calleu tots! —crida l’Eric. Algú dóna un cop a una mena de gong i de mica en mica els crits es van apagant sense acabar de fer-se un silenci total. Encara se sent un mormol general—. Gràcies. Com ja sabeu, som aquí perquè l’Albert, un iniciat, ahir a la nit es va llançar a l’avenc.


  De cop, silenci. Ara només se sent el soroll de l’aigua del riu.


  —No sabem per què —continua—. I seria fàcil plorar-li la mort aquesta nit. Però quan ens vam fer Intrèpids no vam escollir una vida fàcil. I la veritat és que… —Somriu. Si no el conegués, em pensaria que és un somriure sincer. Però sí que el conec—. La veritat és que l’Albert ara està explorant un lloc desconegut, incert. Es va llançar de cap a l’aigua salvatge per arribar-hi. Qui, d’entre nosaltres, és prou valent per endinsar-se en aquesta foscor sense saber què ens espera més enllà? L’Albert encara no era un dels nostres membres, però del que podem estar segurs és que era un dels més valents!


  Se sent un xiscle que prové del bell mig de la gentada, i un crit. Els Intrèpids criden entusiasmadament, alguns amb veus greus, altres amb veus agudes, vives, profundes. Els seus rugits imiten el rugit de l’aigua. La Christina li pren la petaca a l’Uriah i beu. En Will li passa el braç per les espatlles i se l’acosta. Les orelles se m’omplen de veus.


  —Ara el festejarem i el recordarem sempre! —crida l’Eric. Algú li passa una ampolla fosca i ell alça el puny—. Per l’Albert, el Coratjós!


  —Per l’Albert! —crida la multitud. Tot al voltant veig braços que s’alcen i els Intrèpids canten el seu nom rítmicament—. Albert! Albert! Albert! —Criden cantant fins que el nom de l’Al ja no sona com el seu nom. Sona com el crit primitiu d’una raça antiga.


  Em giro d’esquena a la barana. No ho suporto més.


  No sé on vaig. M’imagino que no aniré enlloc, que simplement m’allunyaré. Avanço per un passadís fosc. Al final hi ha la font per beure, sota la llum blava de la bombeta que hi penja a sobre.


  Moc el cap. Coratjós? Coratjós ho hauria estat si hagués admès les seves febleses i hagués tocat el dos d’Intrepidesa, deixant de banda tota la vergonya que hauria hagut d’arrossegar amb ell. Va ser l’orgull el que va matar l’Al; l’orgull, el defecte de tot cor Intrèpid. El meu.


  —Tris.


  Faig un bot i em giro. Tinc en Quatre darrere, just a sota el cercle de llum blava. Fa que tingui una pinta una mica inquietant, li deixa les òrbites dels ulls a les fosques i li dibuixa ombres per sota els pòmuls.


  —Què fas aquí? No hauries d’estar presentant els teus respectes?


  Ho dic escopint, com si em provoqués mal gust a la boca.


  —I tu? —Fa un pas cap endavant i li torno a veure els ulls. Sota la llum se li veuen negres.


  —No puc presentar els meus respectes a ningú, si no en tinc —deixo anar. Em sento culpable i moc el cap—. No ho volia dir.


  —És clar que no. —Tal com em mira és obvi que no em creu. I per què m’hauria de creure?


  —Això és ridícul —dic, i em poso vermella—. Es llança d’un precipici i l’Eric diu que és un acte de valentia. L’Eric, el que et va obligar a llançar ganivets al cap de l’Al? —Tinc gust de bilis a la boca. Els falsos somriures de l’Eric, les paraules artificials, aquestes idees recargolades que té… em fan vomitar—. No era valent! Estava deprimit i era un covard i de poc em mata! És aquest el tipus d’accions que es respecten, aquí?


  —Què vols que facin? Condemnar-lo? L’Al ja és mort. No ho pot sentir i ja és massa tard.


  —No es tracta de l’Al! —crido dominada per la indignació—. Es tracta de tothom que està mirant! De tothom que ara veu que fotre’s de cap a l’aigua, avenc avall, és una opció viable. Vull dir que, per què no ho fem si després resulta que ens diran que hem estat uns herois? Per què no ho fem si després la gent recordarà el nostre nom? És… És que… Jo no puc…


  Moc el cap. Tinc la cara vermella, bullint, i el cor em va a cent per hora. Miro de controlar-me, de tranquil·litzar-me, però no puc.


  —Això no hauria passat mai a Abnegació! —crido gairebé tan alt com puc—. Res de tot això! Mai. Aquest lloc el va pervertir i el va arruïnar, i m’importa un rave si el fet de dir-ho fa que m’etiqueteu de Rígida. M’importa un rave! Un rave!


  En Quatre alça els ulls i mira el tros de paret que queda més amunt de la font.


  —Vigila, Tris —em diu amb la mirada encara clavada a la paret.


  —És tot el que ets capaç de dir? —exigeixo saber. Me’l miro amb el front arrugat—. Que haig de vigilar? Això és tot?


  —Ets igual que els Francs, ja ho sabies? —M’estira el braç i m’arrossega lluny de la font. Em fa mal, però no tinc prou força per desfer-me’n.


  La seva cara em queda tan a prop que li veig unes quantes pigues al voltant del nas.


  —No t’ho penso tornar a dir, així que escolta bé. —Em posa les mans a les espatlles. M’hi clava els dits amb força, molta força. I em sento petita—. T’estan observant. A tu en concret.


  —Deixa’m anar —dic amb un fil de veu.


  Separa els dits i es posa dret. Deixo de notar el pes que m’havia oprimit el pit quan em tocava. Aquests canvis bruscos de personalitat em fan por. Em mostren una part inestable d’ell, i la inestabilitat és perillosa.


  —A tu també et miren? —dic tan fluixet que si no el tingués allà al costat no em podria sentir.


  No em respon.


  —Sempre miro d’ajudar-te —diu—, però tu rebutges qualsevol ajuda.


  —Sí, és clar. La teva ajuda. Tallar-me l’orella amb un ganivet i provocar-me i cridar-me més que a la resta m’ajuda moltíssim.


  —Que et provoco? Vols dir quan et vaig llançar els ganivets? No et provocava. Et recordava que si fracassaves, s’hi hauria de posar algú altre.


  Em poso les mans al clatell i penso en l’incident dels ganivets. Cada cop que em deia alguna cosa era per recordar-me que si abandonava, l’Al s’hauria de posar al meu lloc davant de la diana.


  —Per què?


  —Perquè ets d’Abnegació i és precisament quan actues per ajudar els altres que ets més valenta.


  Ara ho entenc. No m’estava intentant convèncer que ho deixés estar. Em recordava el motiu pel qual no podia abandonar, perquè havia de protegir l’Al. I adonar-me’n ara em fa mal. Protegir l’Al. El meu amic. El meu atacant.


  No el puc odiar tant com voldria.


  Tampoc no el puc perdonar.


  —Jo, de tu, m’esforçaria més a fer veure que aquest impuls altruista va desapareixent —m’aconsella—, perquè si el descobreixen les persones equivocades… Bé, vaja, no serà gens bo per a tu.


  —Per què? Què els importen, les meves intencions?


  —Són precisament les intencions el que els importa. Et volen fer creure que es preocupen pel que fas, però no funciona així. No volen que actuïs d’una manera determinada. Volen que pensis d’una manera determinada. Perquè així t’entendran fàcilment. I no els resultaràs cap amenaça.


  Posa una mà a la paret, just al costat del meu cap, i s’hi recolza. La samarreta que duu és tan estreta que se li veu la clavícula i el clotet que li queda entre el múscul de l’espatlla i els bíceps.


  Tant de bo fos més alta. Si ho fos, amb la meva estructura estreta em qualificarien d’esvelta, i no d’infantil, i potser en Quatre no em veuria com la germaneta petita que ha de protegir.


  No vull que em vegi com la seva germana.


  —No entenc per què els ha d’importar el que penso si faig el que ells volen que faci.


  —Perquè ara fas el que volen, sí. Però què passarà quan el teu cervell mig Abnegat et digui que facis alguna cosa que ells no vulguin?


  No sé què respondre. I ni tan sols sé si té raó sobre això que diu de mi. Tinc un cervell Abnegat o Intrèpid?


  Potser no el tinc ni una cosa ni l’altra. Potser el tinc més aviat Divergent?


  —Potser no necessito que m’ajudis. Ho has pensat alguna vegada? No sóc dèbil, saps? Ja me’n puc sortir soleta.


  Mou el cap.


  —Et penses que el meu primer instint és protegir-te. Perquè ets baixeta o perquè ets una tia o perquè ets Rígida. Però t’equivoques.


  M’acosta la cara a la meva i m’agafa la barbeta amb els dits ben fort. La mà li fa olor de metall. Quan ha estat l’últim cop que ha agafat una pistola o un ganivet? Noto un pessigolleig per on em toca, com si a través de la seva pell em passés l’electricitat.


  —El meu primer instint és anar burxant fins que rebentis, només pel simple fet de veure quan haig de deixar de burxar. —Quan deixa anar el «rebentis» em prem els dits molt fort. La seva veu em posa tensa i m’oblido de respirar.


  Alça els ulls foscos fins a trobar els meus i afegeix:


  —Però el resisteixo.


  —Per què…? —M’empasso la saliva—. Per què és aquest, el teu primer instint?


  —La por no et fa tancar-te en tu mateix; et desperta. Ho he vist. És fascinant. —Em deixa anar però no s’aparta. Em passa la mà per la mandíbula, pel coll—. I a vegades només… Vull tornar-ho a veure. Et vull veure desperta.


  Li poso les mans a la cintura. No recordo haver decidit fer-ho. Però tampoc no me’n puc apartar. M’acosto al seu pit i l’abraço. Li acaricio els músculs de l’esquena.


  Uns segons més tard ell també em toca la part baixa de l’esquena i se m’acosta encara més. M’acarona els cabells amb l’altra mà. Em torno a sentir petita, però ara ja no tinc por. Tanco els ulls amb força. En Quatre ja no em fa por.


  —Hauria de plorar? —pregunto amb la veu mig apagada perquè la seva samarreta em tapa la boca—. Sóc rara?


  Les simulacions van destrossar l’Al de tal manera que no es va poder recuperar. I per què a mi no? Per què no sóc com ell? I per què pensar que sóc diferent em fa sentir tan inquieta, com si jo també trontollés per la vora d’un abisme?


  —Et penses que hi entenc, de llàgrimes? —em diu fluixet.


  Tanco els ulls. No espero que en Quatre em tranquil·litzi i veig que ell tampoc no en té intencions, però tot i així em sento millor estant aquí que no entre els meus amics, la meva facció. Premo el front contra la seva espatlla.


  —Si l’hagués perdonat creus que ara estaria viu?


  —No ho sé. —Em posa la mà a la galta i jo m’hi giro de cara amb els ulls encara tancats.


  —Tinc la sensació que és culpa meva.


  —No és culpa teva —em diu, i recolza el front damunt del meu.


  —Però l’hauria hagut de perdonar. Ho hauria hagut de fer.


  —Potser. Potser sempre podríem haver fet més coses, però ara només hem de deixar que el sentiment de culpa ens serveixi per recordar-nos que la propera vegada hem d’actuar millor.


  Arrugo el front i em separo d’ell. Aquesta és una de les lliçons que aprenen els membres d’Abnegació: la culpabilitat és una eina, i no una arma contra un mateix. És una de les línies tretes d’un dels sermons que recitava el pare a les trobades setmanals.


  —De quina facció vas venir, Quatre?


  —No importa —respon amb els ulls abaixats—. Ara sóc aquí. I no t’aniria malament recordar-ho tu, també.


  Em mira com si per dins tingués una lluita i em frega el front amb els llavis, just al petit espai que hi ha entre cella i cella. Tanco els ulls. No entenc què està passant. Però no ho vull espatllar, així que no dic res. Ell no es mou. Ens quedem immòbils allà molt de temps, ell amb la boca contra la meva pell i jo amb les mans a la seva cintura.


  VINT-I-CINC


  M’ESTIC AMB EN WILL i la Christina dreta al costat de la barana mirant l’avenc. És molt tard i la majoria d’Intrèpids han anat a dormir. Les espatlles em fan mal: fa mitja hora m’he fet un altre tatuatge. Tots ens n’hem fet un.


  Com que la Tori era l’única persona que atenia al saló, li he pogut demanar que em tatués el símbol d’Abnegació sense córrer cap perill: dues mans, amb els palmells amunt com si ajudessin algú a alçar-se, unides amb un cercle. Me l’he fet fer a l’espatlla dreta. Sé que és arriscat, sobretot després de tot el que ha passat, però aquest símbol és part de la meva identitat i m’ha semblat important dur-lo gravat a la pell.


  M’enfilo en una de les barres de la barana i m’inclino cap endavant recolzant-hi els malucs per no caure. L’Al va estar-se aquí dalt abans de saltar. Miro l’avenc, l’aigua negra i les roques irregulars. L’aigua xoca contra la paret i esquitxa cap amunt; em toca la cara. Va tenir por? O estava tan decidit que li va resultar fàcil?


  La Christina em passa una pila de papers. He aconseguit una còpia de cada informe que Erudició ha fet aquests últims sis mesos. Llançar-los avenc avall no els farà desaparèixer per sempre, però potser em farà sentir millor.


  Miro el primer. Hi surt una fotografia de la Jeanine, la representant dels Erudits. Ella em mira amb aquests ulls que té, tallants i atractius alhora.


  —L’has vista alguna vegada? —pregunto a en Will. La Christina arruga el primer informe, en fa una pilota i el llança a l’aigua.


  —La Jeanine? Un cop. —Agafa el segon informe i l’estripa en mil i un bocins. Els paperets floten riu avall. No ho fa amb tanta malícia com la Christina. Tinc la sensació que només hi participa per demostrar-me que no està d’acord amb les tàctiques que fan servir els de la seva antiga facció. Però si creu o no creu que tenen raó, això no ho sé, i em fa por preguntar-l’hi.


  —Abans de ser la líder havia treballat amb ma germana. Buscaven un sèrum per a les simulacions que durés més. La Jeanine és tan llesta que se li nota fins i tot abans d’obrir la boca. És com… com un ordinador que parla amb potes.


  —I què… —Llenço un paper per damunt la barana. Serro els llavis amb força. L’hi hauria de preguntar i prou—. I tu què penses del que diu?


  En Will s’arronsa d’espatlles.


  —No ho sé. Potser sí que és una bona idea tenir més d’una facció al govern. I potser estaria bé si tinguéssim més cotxes i… fruita i verdura fresca i…


  —Però tu ho saps, oi, que no hi ha cap magatzem secret on amaguen totes aquestes coses? —li pregunto; les galtes se m’encenen.


  —Sí, sí. El que crec és que la comoditat i la prosperitat no són una prioritat per a Abnegació, però potser sí que ho serien si les altres faccions estiguessin involucrades a l’hora de prendre decisions.


  —Perquè donar un cotxe a un noi Erudit és més important que repartir menjar entre els sense facció.


  —Ei, ei —fa la Christina acariciant l’espatlla a en Will—. Se suposa que això era una reunió d’amics per desfer-nos de documents, i no un debat polític.


  M’aguanto el que estava a punt de dir i clavo la mirada a la pila de papers que tinc a les mans. En Will i la Christina es toquen molt últimament. Me n’he adonat. Ells també se n’adonen?


  —Però tot allò sobre el teu pare… —diu—. Fa que l’odiï. La Jeanine, vull dir. No veig que aporti res de bo dir coses així.


  Jo sí que ho veig. Si la Jeanine acaba convencent tothom que el pare i la resta de líders d’Abnegació són corruptes i odiosos, aconseguirà tot el suport necessari per fer esclatar la revolució que li interessa, si és aquest realment el seu pla. Però no vull tornar a discutir, així que assenteixo i llanço la resta de papers a l’avenc. Cauen en remolí fins que arriben a l’aigua. L’avenc els farà desaparèixer.


  —És hora d’anar a dormir —anuncia la Christina somrient—. Esteu a punt per tornar? Em sembla que em ve de gust posar la mà d’en Peter dins un bol d’aigua calenta perquè es pixi al llit.


  Em giro d’esquena a l’avenc i veig una ombra que s’enfila per la paret dreta del Pou. És algú que es dirigeix cap al sostre de vidre, i tenint en compte els moviments suaus, amb els peus que gairebé no s’aixequen de terra, sé que és en Quatre.


  —Em sembla una idea genial, però abans he de comentar una cosa a en Quatre —dic, i assenyalo l’ombra que puja pel camí. La Christina segueix la direcció de la meva mà.


  —Estàs segura que vols anar corrent sola per aquí a aquestes hores de la nit?


  —No estaré sola. Estaré amb en Quatre. —Em mossego el llavi.


  La Christina té els ulls clavats en en Will i ell se la mira, a ella. No sembla que ni l’un ni l’altre m’escoltin.


  —Ah, d’acord —fa ella sense parar atenció—. Doncs ja ens veurem després.


  La Christina i en Will van cap al dormitori. La Christina li passa la mà pels cabells, els hi despentina jugant i ell li dóna un copet de colze a les costelles. Me’ls miro. Tinc la sensació de ser testimoni de l’inici d’alguna cosa, però encara no sé ben bé de què.


  Arrenco a córrer silenciosament cap al camí de la paret dreta del Pou i començo a pujar. Intento avançar amb tant de compte com puc. A diferència de la Christina, a mi no em costa mentir. No tinc cap intenció de parlar amb en Quatre, o com a mínim, fins que no hagi vist on va a aquestes hores a dins de l’edifici de vidre.


  Corro sigil·losament. Arribo a les escales sense gairebé alè. Pujo fins a la sala de vidre i des d’una punta veig en Quatre a l’altra. Més enllà de les finestres es veuen els llums de la ciutat; brillen, però desapareixen a mesura que els contemplo. Se suposa que s’han d’apagar a mitjanit.


  En Quatre s’està dret a la porta del paisatge de pors. Té una capsa negra en una mà i una xeringa a l’altra.


  —Ja que ets aquí —diu sense girar-se de cara a mi—, pots aprofitar per entrar-hi amb mi.


  Em mossego el llavi.


  —Al teu paisatge de pors?


  —Sí.


  Mentre m’hi acosto pregunto:


  —Em deixes?


  —El sèrum et connecta al programa —explica—, però el programa determina a quin paisatge vas, i en aquests moments està preparat per dur-nos al meu.


  —I me’l vols fer veure?


  —Per què et penses que hi vaig? —em pregunta fluixet. No alça els ulls—. Te’n vull ensenyar unes quantes coses.


  Alça la xeringa i inclino el cap per deixar-li el coll lliure. Quan em clava l’agulla noto un dolor intens, però ja hi estic acostumada. Quan ha acabat, em dóna la capsa negra. A dins hi ha una altra xeringa.


  —No ho he fet mai —confesso mentre la trec. No li vull fer mal.


  —Aquí. —Es toca un puntet al coll amb l’ungla. Em poso de puntetes i li clavo l’agulla amb la mà una mica tremolosa. Ell ni s’immuta. No em treu els ulls del damunt i quan acabo desa les dues xeringues dins la capsa i la deixa al costat de la porta. Sabia que el seguiria fins allà a dalt. Ho sabia o s’esperava que ho fes. Sigui com sigui, a mi ja m’està bé.


  M’ofereix la mà i li dono la meva. Té els dits freds i fràgils. Tinc la sensació que hauria de dir alguna cosa, però em sento lenta i les paraules no em surten. Obre la porta amb la mà que li queda lliure i el segueixo foscor endins. Ara ja estic acostumada a entrar a llocs desconeguts i no m’ho penso dues vegades. Respiro rítmicament i li agafo fort la mà.


  —A veure si endevines per què em diuen Quatre.


  La porta es tanca darrere nostre i s’endú tota la llum. L’aire és fred; noto totes les partícules que em penetren dins els pulmons. M’acosto més a ell i els nostres braços es toquen; la barbeta m’ha quedat a prop de la seva espatlla.


  —Quin és el teu nom de veritat?


  —A veure si també l’endevines.


  Som dins la simulació. El terra on som ja no és de ciment. És fred com el metall. La llum entra per tots els costats i la ciutat s’obre davant nostre: edificis de vidre, la traça corbada de les vies del tren. Ens ho mirem des de dalt. Fa molt de temps que no veig el cel blau i, ara que se m’estén per sobre, gairebé em talla la respiració i em sento mig marejada.


  Aleshores s’aixeca vent. Bufa amb tanta força que m’haig d’enganxar a en Quatre per no perdre l’equilibri. Em deixa anar de la mà i em passa el braç per l’espatlla. Al principi penso que ho fa per protegir-me, però no, li costa respirar i necessita que jo l’ajudi a mantenir l’equilibri. S’esforça per respirar. Inhala. Exhala. Sempre per la boca, amb les dents premudes amb força.


  Jo trobo l’altura preciosa, però si és aquí a dins, és un dels seus pitjors malsons.


  —Hem de saltar, oi? —crido perquè em senti per damunt els udols del vent.


  Assenteix amb el cap.


  —Quan digui tres, d’acord?


  Assenteix de nou.


  —Un… dos… tres! —L’estiro amb mi al mateix temps que arrenco a córrer. Després del primer pas, la resta és fàcil. Tots dos correm cap a la vora de l’edifici. Caiem com dues roques, ràpid. L’aire ens passa pel costat a tota velocitat i el terra cada cop es fa més gran. Tot d’una, l’escena desapareix i em trobo de genolls a terra, amb un somriure d’orella a orella. Em va encantar aquella pujada d’adrenalina que vaig sentir el dia que vaig escollir Intrepidesa, i ara la torno a reconèixer.


  Al meu costat, en Quatre panteixa i s’agafa el pit amb les mans.


  M’aixeco i l’ajudo a posar-se dret.


  —I ara què més?


  —És…


  Noto alguna cosa que se’m clava a la columna. Sense voler, vaig a parar contra en Quatre i li clavo el cap a la clavícula. Apareixen parets a dreta i esquerra. L’espai és tan estret que en Quatre ha de posar-se els braços damunt el pit per poder-hi cabre. Un sostre apareix per sobre les parets, tot fent un espetec, i en Quatre es doblega cap endavant, gemegant. A la sala només hi cap ell sol, res més.


  —Claustrofòbia —dic.


  Deixa anar un so gutural. Giro el cap i em moc endarrere per poder-lo veure. Amb prou feines li veig la cara, és molt fosc i l’aire és molt espès; compartim l’alè. Fa una ganyota, fa cara de dolor.


  —Ei —li dic—. No passa res. Té…


  Li guio els braços pel meu cos perquè tingui més espai. Se m’aferra a l’esquena i em posa la cara al costat de la meva, sempre doblegat cap endavant. Té el cos calent, però ara només li noto els ossos i els músculs que els envolten. Tot és dur. Tinc les galtes enceses. Encara nota que tinc cos de nena?


  —És el primer cop que estic agraïda de ser tan baixeta. —Ric. Potser si faig broma el podré tranquil·litzar. I distreure’m, jo també.


  —Mmmm —diu. Sona esverat.


  —No podem fugir d’aquí. És més fàcil plantar cara a les pors, oi? —No espero que em respongui—. El que has de fer és empetitir aquest espai. Empitjorar-lo perquè millori.


  —Sí. —La paraula li surt tensa.


  —D’acord. Doncs aleshores ens hem d’ajupir. Estàs a punt?


  Li agafo la cintura amb les mans i li indico amb força que s’ajupi amb mi. Li noto el perfil dur de les costelles i sento el cruiximent de les fustes que s’ajunten les unes amb les altres a mesura que el sostre baixa quan ens inclinem. M’adono que no hi cabrem en aquest espai, i em cargolo com una bola, amb la columna contra el seu pit. Tinc un dels seus genolls doblegat al costat del cap i l’altre arraulit a sota meu, de tal manera que he quedat asseguda al seu turmell. Som un nus d’extremitats. Noto un alè aspre a l’orella.


  —Ah —fa amb veu rogallosa—. Això és pitjor. Sens dubte és…


  —Silenci. Abraça’m.


  Em posa els braços a la cintura obedientment. Somric de cara a la paret. Això no m’agrada. No m’agrada gens, gens ni mica.


  —La simulació mesura la resposta a la por —dic fluixet. Em limito a repetir el que ens va dir ell, però recordar-l’hi potser l’ajudarà—. I si fas que el teu ritme cardíac redueixi de velocitat, passaràs al següent paisatge, recordes? Així que intenta oblidar que som aquí.


  —Ah sí? —Li noto els llavis que es mouen a frec de la meva orella quan parla i sento una escalfor que em puja per tot el cos—. Així de fàcil, és?


  —A la majoria de nois els agradaria trobar-se presoners amb una noia en un espai tan reduït, saps? —Poso els ulls en blanc.


  —Als que tenen claustrofòbia no, Tris! —Sona desesperat.


  —D’acord, d’acord. —Li poso la mà damunt la seva i la guio per damunt el meu pit fins que el meu cor li queda just a sota—. Em notes els batecs del cor?


  —Sí.


  —Notes el ritme estable?


  —És ràpid.


  —Sí, ja, però no té res a veure amb la caixa aquesta. —Quan ho acabo de dir faig una ganyota. Acabo d’admetre una cosa. Amb una mica de sort no se n’ha adonat—. Cada cop que em sentis respirar, respira tu també. Tu concentra’t en això.


  —D’acord.


  Agafo aire profundament i li noto el pit que puja i baixa amb el meu. Uns segons després li pregunto amb tota tranquil·litat:


  —Per què no m’expliques d’on ve aquesta por? Potser si en parlem ens ajudarà… d’alguna manera.


  No sé com, però em sembla bona idea.


  —Mmm… molt bé. —Torna a agafar aire amb mi—. Prové de la meva meravellosa infància. Dels càstigs de quan era petit. L’armari minúscul de dalt.


  Serro els llavis amb força. Recordo que em castigaven, que m’enviaven a la meva habitació sense sopar, o sense això o sense allò, fortes reprimendes. Però mai no em van tancar dins de cap armari. La crueltat de l’acció em crema per dins; el pit em fa mal. No sé què dir, i intento parlar com si res.


  —La meva mare tenia l’armari de paret ple amb els abrics d’hivern.


  —No… —Panteixa—. No en vull parlar més.


  —D’acord. Doncs… ja parlo jo. Va, pregunta’m alguna cosa.


  —Sí. —Riu i sento una rialla tremolosa a l’orella—. Per què et va tan ràpid el cor, Tris?


  Faig una ganyota i dic:


  —Perquè… —Busco alguna excusa que no delati que m’agrada estar entre els seus braços—. Perquè no et conec… gaire. —«Fluixa, una excusa fluixa»—. No et conec gaire i estic aquí ficada en aquesta caixa amb tu sense poder-me moure, Quatre, tu què creus?


  —Si estiguéssim al teu paisatge de pors jo hi sortiria?


  —No et tinc por.


  —És clar que no. Però és que no em referia a això.


  Riu, i quan se li escapen les rialles, les parets s’esquerden fent un soroll sec i cauen cap endarrere deixant-nos al bell mig d’un cercle de llum.


  En Quatre sospira i em deixa anar. Em poso dreta i faig veure que m’espolso la roba, encara que no vagi gens bruta. M’eixugo els palmells als texans. De sobte, sense la seva abraçada, em noto l’esquena freda.


  S’està dret davant meu. Té un somriu ample dibuixat a la cara i no sé si m’agrada com em mira.


  —Potser tens més de Franca que de cap altra cosa —diu—. Perquè menteixes fatal.


  —Doncs les proves d’aptitud van descartar aquesta possibilitat sense problemes.


  Mou el cap.


  —Les proves d’aptitud no diuen res.


  Me’l miro amb els ulls entretancats.


  —Què m’estàs dient, ara? Que la teva prova no és el motiu pel qual vas acabar a Intrepidesa?


  L’emoció em corre per les venes com la mateixa sang, tinc l’esperança que em confirmi que és Divergent, que és com jo, i que junts podrem esbrinar què vol dir Divergència.


  —No, ben bé, no. Vaig…


  Mira per sobre de la meva espatlla i deixa la frase inacabada. Hi ha una dona dreta a uns quants metres de distància que ens apunta amb una pistola. S’està del tot immòbil, té una expressió d’allò més normal i corrent i si ara giréssim cua i marxéssim, no la recordaria. A la dreta hi ha una taula. Al damunt hi ha una pistola i una sola bala. Per què no ens dispara?


  «Ah», penso. La por no té res a veure amb el fet que l’amenacin a ell, sinó que està relacionada amb la pistola de la taula.


  —L’has de matar —dic fluixet.


  —Cada vegada.


  —No és real.


  —Però ho sembla. —Es mossega el llavi—. Noto com si passés de veritat.


  —Si fos de veritat ja ens hauria matat.


  —Ja. —Assenteix—. Només que… ara ho faig. Aquesta no és tan… no està tan malament. No sento tant de pànic.


  No tant de pànic però molt més terror. Se li nota als ulls quan agafa la pistola i n’obre la cambra com si ho hagués fet mil vegades, i potser sí que ho ha fet. Fica la bala a dins i agafa la pistola davant seu amb totes dues mans. Tanca un ull i agafa aire a poc a poc.


  A mesura que el deixa sortir, el cap de la dona es mou violentament cap endarrere. Veig un raig vermell i aparto la mirada. Sento com cau a terra.


  La pistola d’en Quatre també cau a terra amb un cop sec. Ens quedem mirant el cadàver en silenci. El que ha dit és veritat. Tot això sembla real. «No diguis ximpleries». Li estiro el braç.


  —Va, anem —dic—. Continua.


  L’estiro fins que surt d’aquest atordiment i em segueix. Mentre passem pel costat de la taula, el cos de la dona desapareix, però queda gravat en els nostres records. Com seria matar algú cada cop que entrés al meu paisatge de pors? Potser ho descobriré.


  Però hi ha una cosa que encara em té intrigada. Se suposa que aquestes són les pitjors pors d’en Quatre. I tot i que realment ha sentit pànic, tant dins la caixa com a dalt del terrat, ha mort la dona com si res. Sembla que la simulació intenti fer-li aflorar les pors que pugui trobar-li a dins, però no hi troba gaire cosa.


  —Ja arriba —mormola.


  Se’ns acosta una figura fosca per davant. S’apropa de mica en mica a la vora de la llum, esperant que ens moguem. Qui és? Qui surt als malsons més freqüents d’en Quatre?


  L’home que es veu és alt i prim, amb els cabells tan curts que gairebé se li veu la closca. S’agafa les mans per darrere. Duu l’uniforme d’Abnegació.


  —En Marcus —dic amb un fil de veu.


  —Ara és —diu en Quatre amb veu tremolosa— quan endevinaràs com em dic.


  —Ets… Et dius… —Miro en Marcus, que avança lentament cap a nosaltres, i miro en Quatre, que es fa enrere a poc a poc, i les peces del trencaclosques s’ajunten finalment. En Marcus tenia un fill que es va passar a Intrepidesa. Es deia…


  —Tobias.


  En Marcus ens ensenya les mans. Té un cinturó cargolat en un dels punys. El desfà de mica en mica.


  —És pel teu propi bé —li diu, i la veu ressona dotze vegades.


  Una dotzena de Marcus entren dins el cercle de llum, tots tenen el mateix cinturó, i la mateixa expressió buida als ulls.


  Quan els Marcus pestanyegen de nou, els vint-i-quatre ulls es transformen en pous negres. Els cinturons rellisquen per damunt el terra. Em recorre una esgarrifança per l’esquena. Erudició va acusar en Marcus de ser cruel. Per primer cop a la vida, tenien raó.


  Miro en Quatre, en Tobias, i sembla que s’hagi quedat paralitzat. Té les espatlles caigudes. Sembla molt més gran; sembla molt més jove. El primer Marcus agafa embranzida amb el braç, el cinturó es mou cap endarrere i ell es prepara per deixar-lo caure. En Tobias s’encongeix cap endarrere i alça les mans per protegir-se la cara.


  Em llanço davant seu i el cinturó m’espetega contra el canell, s’hi cargola. Noto una escalfor que em puja braç amunt fins al colze. Serro les dents amb força i estiro tant com puc. En Marcus perd l’equilibri i deixa anar el cinturó, aleshores jo me’l descargolo i l’agafo de la sivella.


  Brandejo el braç tan ràpid que l’espatlla m’està a punt de saltar de l’articulació, amb tant moviment inesperat, i el cinturó va a parar a l’espatlla d’en Marcus. L’home crida i se’m llança al damunt amb els braços estesos cap endavant, amb unes ungles que semblen urpes. En Tobias m’empeny darrere seu i es planta entre en Marcus i jo. Se’l veu enfadat, ja no té por.


  Tots els Marcus desapareixen. S’encenen els llums i s’obre davant nostre una sala llarga i estreta de parets de totxo i un terra de ciment.


  —Ja està? —pregunto—. Aquestes eren les teves pitjors pors? I per què només en tens quatre… —no acabo la frase. Quatre pors, només.


  —Ah. —Me’l miro per damunt l’espatlla—. Per això et diuen…


  Quan veig la cara que fa sóc incapaç d’acabar la frase. Fa uns ulls com unes taronges i semblen del tot vulnerables sota la llum de la sala. Té la boca mig oberta. Si no fóssim aquí, diria que és la mirada d’algú que s’ha quedat meravellat. Però no entenc per què m’ha de mirar així.


  M’agafa el colze amb la mà, em prem el polze damunt la pell suau de l’avantbraç i m’estira cap a ell. El canell encara em crema, com si el cinturó hagués estat real, però tinc la pell tan pàl·lida com la resta del cos. Amb suavitat, em frega la galta amb els llavis i m’agafa fort per les espatlles. Enfonsa la cara al meu coll i respira contra la meva clavícula.


  Jo em quedo immòbil un segon, però després li passo els braços per darrere i sospiro.


  —Ei —dic fluixet—. Ens n’hem sortit.


  Alça el cap i em passa els dits entre els cabells, i me’ls posa darrere l’orella. Ens mirem l’un a l’altre en silenci. Sense adonar-se’n, cargola repetidament els dits en un floc de cabells que em cauen.


  —Tu m’has ajudat a sortir-me’n —diu finalment.


  —Home. —Noto la gola seca. Intento no fer cas de l’electricitat i els nervis que em corren pel cos cada vegada que em toca—. És fàcil ser valents quan les pors són dels altres.


  Abaixo les mans com si res i me les frego als texans dissimuladament. Amb una mica de sort, ell no se n’adonarà.


  I si se n’adona, no diu res. Entrellaça els seus dits amb els meus.


  —Va, vine —diu—. Et vull ensenyar una altra cosa.


  VINT-I-SIS


  ANEM CAP AL POU agafats de la mà. Estic atenta a la força que faig. Primer tinc la sensació que no l’agafo prou fort; tot seguit, que l’hi estic masegant. Mai no havia entès per què la gent es molesta a agafar-se de la mà, mentre caminen, però quan ell m’acaricia el palmell amb un dit i noto una esgarrifança per tot el cos, ho entenc ràpidament.


  —O sigui… —M’agafo a l’últim pensament lògic que recordo—. Quatre pors.


  —Quatre pors aleshores; i quatre ara —diu assentint—. No han canviat, i continuo ficant-me allà a dins, però… no he millorat gens.


  —No es pot no tenir por, recordes? Perquè encara hi ha coses que t’importen. Coses de la teva vida.


  —Ja ho sé.


  Avancem per la vora del Pou per un caminoi estret que duu a unes roques que hi ha al fons de l’avenc. No l’havia vist mai —queda molt camuflat entre les pedres—, però pel que es veu en Tobias el coneix bé.


  No vull espatllar el moment, però he de saber què va passar amb la seva prova d’aptitud. Necessito saber si és Divergent.


  —M’estaves a punt de dir no sé què dels resultats de la teva prova d’aptitud.


  —Ah. —Es grata el clatell amb la mà lliure—. Tant t’importa?


  —Sí. Ho vull saber.


  —Doncs si que ets exigent, tu. —Somriu.


  Arribem al final del camí i ens estem al fons de l’avenc, on les roques formen un terra inestable que s’alça en uns angles tallants per damunt de l’aigua. Em porta amunt i avall per forats petits i per damunt de roques angulars. Les sabates se m’arrapen a la roca rogallosa i les soles deixen petjades mullades per allà on passo.


  Troba una roca força plana on el corrent no és gaire fort i s’hi asseu amb els peus penjant per un costat. M’assec al seu costat. Se’l veu còmode i tranquil, aquí, a tan sols pocs centímetres de les aigües perilloses.


  Em deixa anar la mà. Miro la vora irregular de la roca.


  —Són coses que no comento amb ningú, saps? Ni tan sols amb els meus amics —confessa.


  M’entrellaço els dits i els premo amb força. Estem al lloc ideal perquè em digui que és Divergent, si és que ho és, és clar. El rugit de l’avenc ens assegura que ningú no ens sentirà. No sé per què pensar-hi em posa tan nerviosa.


  —Els resultats van mostrar el que s’esperava —diu—. Abnegació.


  —Ah. —Per dins em desinflo. M’havia equivocat.


  Em pensava que si no era Divergent, com a mínim havia tret Intrepidesa. En teoria, és el que vaig treure jo, això diu el sistema. Que li va passar el mateix a ell? I si és així, per què no em diu la veritat?


  —I vas escollir Intrepidesa de totes maneres?


  —Per necessitat.


  —Perquè havies de marxar?


  Aparta la mirada i clava els ulls davant seu, com si busqués la resposta en l’aire. No me n’ha de donar cap. Encara noto la cremor del cinturó al canell.


  —Havies de fugir del teu pare. És per això que no vols ser un dels líders d’Intrepidesa? Perquè si ho fossis, potser l’hauries de tornar a veure?


  Alça una espatlla.


  —Per això i perquè sempre he tingut la sensació que no acabo de pertànyer als Intrèpids. Bé, vaja, no com són ara.


  —Però si tu ets… increïble! —dic. M’aturo i m’escuro el coll—. Vull dir, com a Intrèpid. Quatre pors no és res. Com pot ser que no pertanyis a aquí?


  S’arronsa d’espatlles. És com si no li importés aquest talent que té ni el seu estatus dins Intrepidesa, i això és precisament el comportament que t’esperes d’Abnegació. No sé com agafar-m’ho.


  —Tinc una teoria —diu— i és que l’altruisme i la valentia no són tan diferents. Et passes la vida aprenent a no pensar en tu i quan corres perill, resulta que és el teu primer instint. Podria pertànyer a Abnegació amb tanta facilitat com pertanyo a Intrepidesa.


  De cop em noto un pes enorme a dins. Per a mi, haver-me passat tota la vida aprenent a no pensar en mi no va ser suficient. El meu primer instint continua sent la supervivència.


  —Sí, bé —dic—. Jo vaig deixar Abnegació perquè no era prou altruista, per molt que m’hi esforcés.


  —Això no és veritat. —Em somriu—. La noia que va deixar que li llancessin ganivets per evitar que els llancessin al seu amic, la que ha donat una fuetada a mon pare per defensar-me… Aquella noia altruista no eres tu?


  Sap més coses de mi de les que sé jo. I tot i que sembla impossible que pugui sentir res per mi, tenint en compte que no sóc… potser no ho és, d’impossible. Arrugo el front i me’l miro.


  —Veig que t’hi has estat fixant força, no?


  —M’agrada observar les persones.


  —Potser tu sí que estàs fet per anar amb els Francs, Quatre, perquè menteixes fatal.


  Recolza la mà damunt la roca que té al costat, i els seus dits queden paral·lels als meus. Abaixo els ulls i miro les nostres mans. Té uns dits llargs, fins. Mans fetes per moure’s delicadament, hàbils. No són mans d’Intrèpid, haurien de ser grosses i de pell dura, preparades per trencar coses.


  —D’acord. —M’acosta la cara a la meva. Té els ulls clavats a la meva barbeta, als meus llavis, al meu nas—. T’he estat observant perquè m’agrades. —Ho diu així, com si res. Directe. I em mira als ulls—. I no em diguis Quatre, d’acord? M’agrada sentir el meu nom una altra vegada.


  Així, tan fàcil. S’acaba de declarar i jo no sé què dir-li. Em noto les galtes calentes i l’únic que puc pensar a dir és:


  —Però si ets més gran que jo… Tobias.


  Ell somriu.


  —Sí. Aquesta diferència de dos anys és una barrera abismal?


  —No ho dic per fer-me la víctima ni res —afegeixo—, només és que no ho entenc. Sóc més petita que tu. No sóc guapa. Sóc…


  Riu. Deixa anar una rialla forta i fresca, com si li sortís ben bé de dins, i em frega la templa amb els llavis.


  —Ara no ho facis veure —dic sense alè—. Saps que no ho sóc. No sóc lletja, però tampoc no sóc cap bellesa.


  —D’acord, molt bé. No ets guapa. I què? —Em fa un petó a la galta—. A mi m’agrada com ets físicament. A més, ets superllesta. Valenta. I tot i que has descobert això d’en Marcus… —abaixa la veu—, no em mires amb cara de pena, com si fos un gosset abandonat.


  —Home, és que no ho ets.


  Durant un segon em mira als ulls amb la seva mirada fosca, sense dir res. Aleshores m’acarona la cara i se m’acosta, em frega ells llavis amb els seus. El riu rugeix i noto l’aigua que m’esquitxa els turmells. Ell somriu i prem la boca contra la meva.


  Al principi estic tensa, insegura, i quan s’aparta estic convençuda que he fet alguna cosa malament. Però m’agafa la cara amb les mans, té uns dits forts contra la meva pell i em besa, amb més força que la primera vegada, més segur. Li passo els braços per darrere l’esquena, faig pujar els dits pel clatell i els endinso entre els seus cabells curts.


  Durant uns segons ens limitem a besar-nos. Allà amagats en un racó de l’avenc, enmig del xivarri de l’aigua. I quan ens aixequem, agafats de la mà, m’adono que si tots dos haguéssim escollit diferent, hauríem pogut acabar fent el mateix en un indret més segur, vestits de gris en lloc de negre.


  VINT-I-SET


  L’ENDEMÀ AL MATÍ EM SENTO increïblement feliç i lleugera. Cada cop que m’intento esborrar el somriure de la cara, em torna a aparèixer insistent. Finalment, deixo de lluitar-hi en contra. Em deixo anar la cabellera i substitueixo l’uniforme de samarretes amples per una que deixa veure les espatlles i els tatuatges.


  —Es pot saber què et passa, a tu, avui? —diu la Christina, de camí cap al menjador. Encara té els ulls inflats d’haver dormit i els cabells esbullats se li alcen crespats en forma d’aurèola al voltant de la cara.


  —Res —dic—. Les coses de sempre, vaja, que avui fa sol i que els ocells canten.


  La Christina alça una cella i em mira com si em recordés que som en un túnel a sota terra.


  —Deixa-la que estigui de bon humor —diu en Will—. Potser no la tornarem a veure mai més així.


  Li dono un cop al braç i m’afanyo cap a la cantina. El cor em batega amb força perquè sé que més tard o més d’hora, en qüestió de trenta minuts veuré en Tobias. Sec al lloc de sempre, al costat de l’Uriah, amb en Will i la Christina davant nostre. A la meva esquerra no hi seu ningú. Em pregunto si en Tobias s’hi asseurà; si em somriurà mentre esmorzem; si em mirarà d’amagat com jo me’l miro a ell.


  Agafo una torrada del plat del mig de la taula i començo a escampar-hi mantega amb massa entusiasme. Noto que actuo com si estigués mig sonada, però no me’n puc estar. Seria com intentar no respirar.


  I entra. Té els cabells més curts i semblen més foscos, gairebé negres. M’adono que són curts com els dels homes d’Abnegació. Li somric i alço la mà per saludar-lo i dir que vingui amb nosaltres, però s’asseu al costat d’en Zeke sense mirar on sóc. Abaixo la mà ràpidament.


  Em quedo mirant la torrada. Ara sí que és fàcil no somriure.


  —Que passa alguna cosa? —pregunta l’Uriah amb la boca plena de torrada.


  Faig que no amb el cap i mossego. Què m’esperava? Que ens féssim quatre petons no vol dir que hagi de canviar res. Potser s’ho ha repensat i ara ja no li agrado. Potser pensa que haver-se enrotllat amb mi va ser un error.


  —Avui toca el paisatge de pors —diu en Will—. Creieu que veurem els nostres paisatges de pors, avui?


  —No. —L’Uriah nega amb el cap—. Passarem pels paisatges d’un dels instructors. M’ho ha dit mon germà.


  —Ah, sí? De qui? —vol saber la Christina, que s’anima de sobte.


  —No és just que vosaltres sempre sapigueu coses que a nosaltres no ens arriben mai —es queixa en Will mirant-se l’Uriah.


  —Vols dir que vosaltres no us aprofitaríeu dels avantatges si en tinguéssiu? —li deixa anar l’Uriah.


  La Christina no els fa cas.


  —Doncs jo espero que sigui el d’en Quatre.


  —Per què? —pregunto. La pregunta m’ha sortit en un to massa incrèdul. Em mossego el llavi; m’agradaria poder-me-la empassar.


  —Caram! Quin canvi d’humor, nena. —Posa els ulls en blanc—. Com si tu no volguessis saber quines pors té. Va sempre de tio dur i segur que li fan por els caramels i els dies assolellats o alguna cosa així. Per compensar.


  Faig que no amb el cap.


  —No serà ell.


  —I com ho saps?


  —M’ho imagino.


  Recordo el pare d’en Tobias al seu paisatge de pors. Segur que no deixaria que el veiés ningú. Me’l miro un segon. Durant un instant les nostres mirades es troben. Em mira inexpressiu i aparta els ulls ràpidament.


  La Lauren, la instructora dels iniciats nascuts a Intrepidesa, s’està dreta a fora de la sala del paisatge de pors amb les mans als malucs.


  —Fa dos anys —explica—, em feien por les aranyes, l’asfíxia, les parets que es mouen lentament cap endins atrapant-te al mig, que em fessin fora d’Intrepidesa, sagnar descontroladament, que m’atropellés un tren, que morís mon pare, la humiliació en públic, que em raptessin homes sense cara.


  Ens la mirem inexpressius.


  —La majoria de vosaltres deveu tenir entre deu i quinze pors al vostre paisatge. És la mitjana —diu.


  —Quin és el nombre més baix de pors que ha tingut algú? —pregunta la Lynn.


  —Recentment, quatre.


  No he mirat en Tobias des que érem al menjador a l’hora d’esmorzar, però ara no me’n puc estar. Té la vista clavada a terra. Sabia que quatre era una xifra molt baixa, tant, que era obvi que la fessin servir per posar-li un renom, però no tenia ni idea que fos menys de la meitat de la mitjana.


  Em miro els peus. És un tio excepcional. I ara no em vol ni mirar.


  —Avui no descobrireu quina és la vostra quantitat —ens diu la Lauren—. La simulació està posada per dur-vos a través del meu paisatge de pors, així que viureu les meves pors en lloc de les vostres.


  Miro la Christina. Tenia raó; no entrarem dins els paisatges d’en Quatre.


  —Però per practicar una mica, cadascun de vosaltres només haurà de fer front a una de les pors, més que res per veure com funciona la simulació.


  La Lauren ens assenyala a l’atzar i ens designa una por a cadascú. Jo m’estava al darrere així que em tocarà ser de les últimes. La por que m’ha assignat és la del rapte.


  Mentre espero, com que no estic connectada a l’ordinador, no puc veure la simulació i només veig les reaccions dels altres. És la manera perfecta per distreure’m i no pensar en en Tobias. Premo els punys i veig com en Will s’espolsa aranyes invisibles per mi i l’Uriah prem les mans contra unes parets que no veig. Somric quan en Peter es posa vermell com un pebrot per vés a saber quin ridícul que acaba de fer en públic. I després em toca a mi.


  No serà un obstacle agradable, però com que ja he pogut manipular la resta de simulacions, no només aquesta, i com que ja he passat pel paisatge d’en Tobias, no estic gens preocupada quan la Lauren m’injecta l’agulla al coll.


  Aleshores l’escenari canvia i comença el rapte. El terra es transforma en herba i noto unes mans que m’agafen els braços per darrere i em tapen la boca. És molt fosc i no m’hi veig.


  M’estic dreta al costat de l’avenc. Sento el rugit de l’aigua. Crido contra la mà que em tapa la boca i em moc a tort i a dret per desfer-me’n, però les mans que m’agafen són molt més fortes; els raptors tenen més força que jo. Em veig caure avenc avall: és la mateixa imatge que em persegueix en els malsons. Torno a xisclar, crido fins que la gola em fa mal i fins que unes llàgrimes calentes i grosses em rellisquen galtes avall.


  Sabia que em tornarien a buscar; sabia que ho voldrien tornar a intentar. La primera vegada no va ser suficient. Xisclo un cop més, ja no demano ajuda, no, sé que ningú no vindrà, crido perquè és el que es fa quan estàs a punt de morir i no pots fer res per evitar-ho.


  —Prou! —diu una veu tallant i seca.


  Les mans desapareixen i s’encenen els llums. M’estic dreta al terra de ciment de la sala del paisatge de pors. Tremolo tota i em deixo caure de genolls amb les mans a la cara. Acabo de fracassar. He perdut tota lògica, he perdut els sentits completament. La por de la Lauren s’ha transformat en una de les meves.


  I m’ha vist tothom. M’ha vist en Tobias.


  Sento unes passes. En Tobias se m’acosta decidit i m’estira el braç per ajudar-me a aixecar.


  —Es pot saber què collons era això, Rígida?


  —He… —Sangloto—. No he…


  —Vols fer el favor! Això és patètic.


  De cop noto alguna cosa a dins que s’ha trencat. Deixo de plorar. Sento una escalfor que em corre pel cos i tota la feblesa que s’havia apoderat de mi abans desapareix i li clavo una bufetada tan forta que els artells se’m posen blancs. Ell se’m queda mirant, té una galta vermella de la sang que li ha pujat, i me’l miro als ulls.


  —Tanca la boca —li dic. Em desempallego de la mà amb què m’agafa el braç i surto de la sala.


  VINT-I-VUIT


  M’AJUSTO LA JAQUETA al voltant de les espatlles. Fa molt de temps que no surto a fora. Noto l’escalforeta del sol tímid damunt la cara i observo l’alè que se’m materialitza davant.


  Com a mínim he aconseguit una cosa: he convençut en Peter i els seus amics que ja no suposo una amenaça. Ara, quan demà passi pel meu paisatge de pors, només em queda demostrar-los que s’equivoquen. Ahir fracassar em semblava una cosa impossible, ara no ho veig tan clar.


  Em passo les mans pels cabells. Ja no tinc ganes de plorar. Em recullo la cabellera en una trena i me la lligo amb la goma que duc al canell. Ara ja em sento més com sóc. És l’únic que em fa falta: recordar qui sóc. I sóc algú que no deixa que coses sense importància, com ara nois i experiències properes a la mort, l’aturin.


  Ric i moc el cap. Segur que sóc així?


  Sento el xiulet del tren. Les vies encerclen el recinte d’Intrepidesa i després continuen molt més enllà del que la vista em permet veure. On comencen? On acaben? Com és el món més enllà? M’hi acosto.


  Vull anar a casa, però no puc. L’Eric ens va avisar que no havíem de semblar estar massa units als nostres pares el dia de les visites, o sigui que visitar el lloc d’on venim seria trair Intrepidesa i això és una cosa que no em puc permetre. Però l’Eric no va dir res de visitar persones que viuen en una altra facció diferent de la nostra originària i la mare em va demanar que visités en Caleb.


  Sé perfectament que no puc sortir sense supervisió, però no hi puc fer més. Camino cada cop més de pressa, fins que em poso a córrer com una fletxa. Avanço al costat de l’últim vagó i m’aferro a la barra de ferro del lateral. Agafo embranzida i m’hi enfilo deixant anar una ganyota de dolor.


  Un cop a dins m’estiro de panxa amunt al costat de la porta i miro el recinte d’Intrepidesa que desapareix darrere meu. No hi vull tornar, però si escollís abandonar ara, escollir ser una sense facció, seria la cosa més valenta que he fet mai, i precisament avui em sento covarda.


  El vent em passa pel voltant del cos i m’embolcalla els dits. Deixo caure la mà lliure a fora del vagó perquè entri en contacte directe amb el vent. No puc tornar amb la meva família, però sí que puc buscar-ne una petita part. En Caleb forma part de tots i cadascun dels records que tinc de la meva infantesa. Forma part dels meus fonaments.


  El tren redueix la velocitat i arriba al centre de la ciutat. M’assec per veure com els edificis petits comencen a fer-se grans. Els Erudits viuen en edificis grans de pedra que donen a l’aiguamoll. M’agafo a la barra i trec mig cos a fora per veure fins on arriben les vies. Baixen fins al nivell del carrer i després giren cap a l’est. Sento l’olor de les voreres mullades i de l’aire de l’aiguamoll.


  El tren baixa, redueix més la velocitat. Salto. Amb la força de la caiguda, les cames em tremolen i corro una mica endavant per recuperar l’equilibri. Avanço pel mig del carrer en direcció sud, cap a l’aiguamoll. El terreny buit s’estén fins més enllà del que la vista em deixa veure: un camp marronós que acaba xocant amb l’horitzó.


  Giro a l’esquerra. Els edificis d’Erudició s’alcen imposants, foscos i desconeguts. Com podré trobar en Caleb, aquí?


  Els Erudits guarden arxius de tot; ells són així. Segur que deuen tenir algun document amb l’arribada anotada dels nous iniciats. I algú deu tenir accés a aquests documents; ara només em cal trobar aquest algú. Dono un cop d’ull als edificis. Per lògica, l’edifici central hauria de ser el més important, més val que comenci per aquest.


  Els membres de la facció van amunt i avall pertot arreu. Les normes de la facció d’Erudició dicten que cada membre sempre ha de dur, com a mínim, una peça de roba blava, perquè el blau fa que el cos desprengui les substàncies químiques que ens tranquil·litzen, i «una ment tranquil·la és una ment clara». El color ha passat a indicar també aquesta facció. A hores d’ara, ho trobo tot massa lluent i cridaner. M’he acostumat a la poca claror i a la roba fosca.


  M’espero haver d’avançar entre la multitud donant cops de colze i demanant perdó entre dents perquè la gent em deixi passar, com faig sempre, però m’equivoco. No em cal fer res de tot això. Haver-me convertit en Intrèpida vol dir que ara la gent em veu. Ara la gent s’aparta perquè passi i em mira mentre segueixo endavant. Em trec la goma elàstica i em deixo els cabells deslligats, tot movent el cap abans d’entrar per la porta principal.


  Un cop a dins m’aturo i tiro el cap endarrere. Estic en una sala enorme, silenciosa, que fa olor de pàgines cobertes de pols. El terra de fusta cruix amb cada pas que faig. A banda i banda, les parets estan completament cobertes de prestatgeries, però més que res semblen decoracions perquè a les taules del mig de la sala hi ha una sèrie d’ordinadors i ningú no llegeix. Tothom té la vista clavada a les pantalles, mirades tenses, concentrades.


  M’ho hauria pogut imaginar que l’edifici principal dels Erudits seria una biblioteca. A la paret del davant hi veig un retrat que em crida l’atenció. És el doble d’alt que jo i quatre vegades més ample, i hi surt una dona atractiva d’ulls grisencs com l’aigua i ulleres, la Jeanine. Quan la veig noto una escalfor que em puja per la gola. Com a representant d’Erudició, va ser ella qui va publicar aquella notícia sobre el pare. Des que el pare en va parlar a taula a l’hora de sopar que no m’agradava, però és que ara l’odio.


  A sota hi ha una placa enorme que diu EL SABER ENS DUU CAP A LA PROSPERITAT.


  Prosperitat. Per a mi aquesta paraula té connotacions negatives. A Abnegació s’utilitzava per descriure la falta de moderació.


  Com va poder escollir ser un d’aquests, en Caleb?


  Amb tot el que fan, el que volen, però si tot és horrible! Ara que, segurament ell pensa el mateix d’Intrepidesa.


  M’acosto al taulell que hi ha a sota el quadre de la Jeanine. El noi jove que hi ha assegut al darrere no alça el cap quan em diu:


  —En què et puc ajudar?


  —Busco algú —dic—. Es diu Caleb. Saps on el puc trobar?


  —No m’està permès donar informació personal —em diu com un autòmat mentre toca la pantalla que té al davant.


  —És el meu germà.


  —No m’està pe…


  Dono un cop de mà al taulell i ell fa un bot. Alça el cap i em mira des de darrere les ulleres. La gent del voltant també em mira.


  —He dit —la veu em surt seca— que busco algú. Un iniciat. Em pots dir com a mínim on el puc trobar?


  —Beatrice? —sento que diu una veu darrere meu.


  Em giro i veig en Caleb amb un llibre a la mà. Els cabells li han crescut i ara se li aixequen cap enfora a l’alçada de les orelles. Porta una samarreta blava de màniga curta i unes ulleres rectangulars. I tot i que té una pinta diferent i que se suposa que ja no l’haig d’estimar més, arrenco a córrer i em llanço als seus braços.


  —Tens un tatuatge —diu amb la veu apagada contra la meva espatlla.


  —I tu portes ulleres —dic jo. M’enretiro i me’l miro amb el front arrugat—. Però si tens una visió perfecta, Caleb. Què fas?


  —Ehem… —Dóna un cop d’ull a les taules dels voltants—. Va, vine. Anem a fora.


  Sortim de l’edifici i creuem el carrer. Va tan de pressa que gairebé haig de córrer per atrapar-lo. Al davant del quarter general d’Erudició hi ha un lloc que abans havia estat un parc. Ara l’anomenem el Mil·lènium, i no és més que un tros de terra sense res i unes quantes escultures rovellades de metall: un mamut abstracte xapat i una mongeta enorme al costat de la qual semblo una nana.


  Ens aturem al tros de ciment que hi ha davant la mongeta, on també hi ha asseguts grupets d’Erudits, tots amb diaris o llibres. Es treu les ulleres i se les fica a la butxaca. Es passa una mà pels cabells i em mira nerviós. Com si tingués vergonya. Potser jo també n’hauria de sentir. Estic tatuada, duc els cabells deixats anar i porto roba ajustada. Però no en sento gens.


  —Què fas aquí? —em demana.


  —Volia anar a casa, i tu eres qui em quedava més a prop.


  Prem els llavis amb força.


  —Sisplau, no cal que estiguis tan content de veure’m.


  —Ei —diu, i em posa les mans a les espatlles—. Sí que estic molt content de veure’t, entesos? Només és que no ens està permès. Hi ha regles.


  —M’importen un rave. M’importen ben bé un rave, ho entens?


  —Doncs potser t’haurien d’importar. —Ho diu en un to amable; em mira amb desaprovació—. A mi no em faria gens de gràcia tenir problemes amb la teva facció.


  —Què se suposa que vol dir, això?


  Sé exactament a què es refereix. Veu la meva facció com la més cruel de totes, res més.


  —Jo només vull que no et passi res. No t’has d’enfadar tant amb mi —diu tot movent el cap a un costat—. Què t’ha passat, aquí?


  —Res. No m’ha passat res. —Tanco els ulls i em frego el clatell amb una mà. Encara que l’hi pogués explicar tot, no em ve de gust fer-ho. De fet, ni tan sols em veig amb cor de pensar-hi.


  —Creus que… —Es mira els peus—. Creus que vas prendre la decisió correcta?


  —No crec que n’hi hagués una en concret. I tu?


  Dóna un cop d’ull al voltant. La gent ens mira quan ens passen pel costat. En Caleb mira qui són. Encara se’l veu nerviós, però potser no és per la pinta que fa ara ni perquè jo sóc aquí. Potser és per ells. Li estiro el braç i l’arrossego a sota l’arc que fa la mongeta de metall. Ens endinsem a sota l’escultura buida. Veig el meu reflex pertot arreu, per les parets ondulades dels costats, trencat aquí i allà per culpa del rovellat i el verdet.


  —Es pot saber què passa? —exigeixo, i creuo els braços. Abans no m’havia adonat de les ulleres fosques que té a sota els ulls—. Què passa, Caleb?


  Recolza una mà a la paret de metall. En el seu reflex el cap se li veu més petit i deformat d’un costat i el braç sembla que es doblegui en un angle inhumà. El meu reflex es veu petit i rabassut.


  —Està passant alguna cosa important, Beatrice. Hi ha alguna cosa que no funciona. —Té els ulls grans, vidriosos—. No sé què és, però la gent no fa més que anar amunt i avall com si tinguessin pressa, tothom parla fluixet i la Jeanine fa discursets constantment sobre la corrupció dels Abnegats. Gairebé en fa un cada dia.


  —Te la creus?


  —No. Potser. No ho sé… —Mou el cap—. Ja no sé què creure.


  —Sí que ho saps —dic amb la veu ferma—. Saps perfectament qui són els nostres pares. Saps qui són els nostres amics. El pare de la Susan, de veritat creus que és corrupte?


  —Què és el que sé, eh? Què em deixaven saber? Teníem prohibit fer preguntes, Beatrice; no podíem saber res! I aquí… —Alça els ulls i en el metall circular i pla que ens queda per sobre veig les nostres figures minúscules, de menys d’un centímetre. I aquest, penso, és el nostre reflex de veritat; ens veiem tan petits com som realment—. Aquí —continua— la informació és gratuïta. Sempre en tenim i hi podem accedir.


  —No ets a Franquesa, Caleb. Aquí hi ha gent que menteix. Hi ha gent que és tan intel·ligent que sap com manipular-te.


  —I creus que no ho sabria si em manipulessin?


  —Si són tan llestos com et penses, no. No crec que ho sabessis.


  —No tens ni idea de què parles —em diu movent el cap.


  —Exacte. Com puc saber la pinta que fa una facció corrupta quan tot el que faig és entrenar-me per ser Intrèpida, per l’amor de Déu! Com a mínim sé on pertanyo, Caleb. Tu et dediques a ignorar el que hem sabut tota la vida: que aquesta gent són arrogants i egoistes i que no et portaran enlloc.


  —Més val que marxis, Beatrice —diu secament.


  —Amb molt de gust. Ah, i ja sé que no t’importarà, però la mama em va dir que et demanés que miressis de què estava fet el sèrum de la simulació.


  —La vas veure? —Fa cara de dolgut—. I per què no va…


  —Perquè Erudició ja no deixa que els Abnegats vinguin al seu recinte. Que no hi podeu accedir, a aquesta informació?


  L’aparto del davant i m’allunyo de l’escultura emmirallada per la vorera. No hauria hagut de marxar. El recinte d’Intrepidesa és casa meva ara, com a mínim allà sé on sóc, sé que no hi ha res estable.


  La gent de la vorera s’aparta i alço el cap per veure’n el motiu. A uns quants metres davant meu hi ha dos homes Erudits amb els braços creuats.


  —Perdona —em diu un—. Has de venir amb nosaltres.


  Un dels homes camina tan enganxat a mi que li noto l’alè al clatell. L’altre em guia cap a la biblioteca. Caminem per tres passadissos fins a arribar a un ascensor. Un cop hem deixat la biblioteca veig que el terra ha canviat i que ja no és de fusta, sinó de rajoles blanques, i les parets brillen com brillava el sostre de la sala on vaig fer les proves d’aptitud. Tota aquesta llum rebota contra les portes de l’ascensor i haig d’entretancar els ulls per veure-hi bé.


  Intento estar tranquil·la. Em faig preguntes que ens feien durant les sessions d’entrenament a Intrepidesa. «Què feu si us ataca algú per darrere?». M’imagino clavant-li un cop de colze a l’estómac o a l’entrecuix, a l’atacant. M’imagino que corro. Tant de bo tingués una pistola. Són idees d’Intrèpid. Són les meves idees.


  «Què feu si us ataquen dues persones alhora?». Segueixo l’home per un passadís desert, un passadís que m’enlluerna, també, i arribem a una oficina. Les parets són de vidre, ara ja sé quina facció va dissenyar la meva escola.


  Hi ha una dona asseguda darrere un escriptori amb potes de metall. Li miro la cara. És la mateixa cara que domina la biblioteca dels Erudits. És la mateixa cara que hi ha gravada a tots i cadascun dels articles que Erudició publica. Quant de temps fa que l’odio? Ni ho recordo.


  —Seu —diu la Jeanine. La seva veu em sona, sobretot amb aquest to irritat que té. Em clava els ulls grisencs a la cara.


  —Preferiria no seure.


  —Seu! —repeteix. Estic convençuda que l’he sentida abans.


  La vaig sentir al passadís, parlant amb l’Eric abans que m’ataquessin. Vaig sentir que parlava dels Divergents. I abans també. La vaig sentir…


  —Eres tu la veu de la simulació —dic—. A les proves d’aptitud, vull dir.


  És ella el perill del qual m’han avisat la Tori i la mare. És ella el perill per als Divergents. La tinc asseguda al davant.


  —Correcte. Les proves d’aptitud són sens dubte el meu èxit més gran com a científica —respon—. He mirat els teus resultats, Beatrice. Pel que es veu hi va haver un problema amb la teva prova. No va quedar enregistrada i els resultats es van haver d’entrar a mà. Ho sabies?


  —No.


  —Sabies que ets una de les dues persones que malgrat obtenir resultats d’Abnegació s’han passat a Intrepidesa?


  —No. —M’haig de controlar per no demostrar el xoc que això suposa. En Tobias i jo som els únics? Però el seu resultat era real, mentre que el meu era una mentida. O sigui que només és vàlid el d’ell.


  Quan penso en ell l’estómac se’m contrau. Ara com ara m’importa un rave que sigui únic. M’ha dit que sóc patètica.


  —Què et va fer escollir Intrepidesa?


  —Què té a veure això, ara? —Intento parlar en un to més suau, però no me’n surto—. No penses renyar-me per haver deixat la meva facció i haver vingut a buscar mon germà? «Facció abans que sang», no? —M’aturo—. Però ara que hi penso, per què sóc a la teva oficina? No se suposa que ets algú important o alguna cosa per l’estil?


  Potser això li farà abaixar els fums una mica.


  Durant un segon veig que clou els llavis amb força.


  —Deixaré que siguin els Intrèpids qui et castiguin —diu deixant-se caure contra el respatller.


  Poso les mans damunt la cadira que he refusat abans, i m’hi recolzo amb força. Darrere la Jeanine hi ha una finestra que dóna a la ciutat. Es veu el tren que gira lentament en la distància.


  —Pel que fa a la teva visita aquí, a la meva oficina… una de les qualitats que tenim a la meva facció és la curiositat, i mentre donava un cop d’ull als teus resultats, he vist que hi havia un altre error en una de les simulacions. I que per segona vegada no va quedar enregistrada. Ho sabies?


  —Com has pogut accedir als meus informes? Se suposa que només hi poden accedir els Intrèpids.


  —Perquè els Erudits van crear les simulacions, i hi ha una mena… d’acord amb Intrepidesa, Beatrice. —Inclina el cap i em somriu—. A mi simplement m’interessa saber com funciona la tecnologia que fem. Si falla quan te l’apliquem a tu, m’haig d’assegurar que no torni a passar, ho entens?


  L’únic que entenc és que menteix. Li importa un rave la tecnologia, ella senzillament sospita que hi ha alguna cosa rara en els meus resultats. Com els líders d’Intrepidesa. Ella també busca els Divergents. I si la mare vol que en Caleb trobi el sèrum de la simulació segurament és perquè el va dissenyar la Jeanine.


  Però per què els resulta tan esgarrifós que pugui manipular les simulacions? Per què li importa tant, a la representant dels Erudits?


  No puc respondre cap d’aquestes dues preguntes. Però tal com em mira em recorda els ulls del gos de la simulació de les proves d’aptitud: ulls viciosos, de predador. Em vol destrossar. I ara no puc abaixar el cap en senyal de submissió. Ara jo també sóc un gos que ataca.


  Em noto el pols febril al coll.


  —No sé com funcionen —dic—, però el líquid que em van injectar em va fer trobar malament. Potser l’administrador de la prova es va distreure perquè estava preocupat que li vomités allà dins i es va oblidar d’enregistrar el resultat. Després de la prova d’aptitud també em vaig marejar.


  —Tens un estómac sensible, normalment, Beatrice? —Té una veu freda i tallant, afilada com una fulla de ganivet. Pica amb unes ungles perfectes damunt l’escriptori de vidre.


  —Des que era petita —responc amb tanta calma com puc. Deixo anar la cadira i em moc cap a un costat per asseure-m’hi. M’ha de veure tranquil·la, per molt que em bulli la sang per dins.


  —Te n’has sortit molt bé amb les simulacions. Per què creus que et resulten tan fàcils?


  —Sóc valenta —dic mirant-la als ulls. Les altres faccions veuen els Intrèpids d’una certa manera. Descarats, agressius, impulsius. Creguts. Haig d’actuar com ella s’espera que em comporti. Li somric burleta—. Sóc la millor iniciada que tenen.


  M’inclino cap endavant i recolzo els colzes als genolls. Hauré d’anar més enllà per convence-la.


  —Vols saber per què vaig escollir Intrepidesa? —pregunto—. Perquè estava avorrida. —Més. Haig d’anar més enllà. Les mentides han d’anar acompanyades de dedicació per part del mentider—. Estava farta que em fessin anar per on els donava la gana, de fer sempre coses bones, com un gosset inofensiu, i volia tocar el dos.


  —I no trobes a faltar els teus pares? —em pregunta amb compte.


  —Que si trobo a faltar que em renyin per mirar-me al mirall? O que em diguin que calli a l’hora de sopar? —Moc el cap—. No. No els trobo a faltar. Ja no són la meva família.


  Una mentida que a mesura que em puja gola amunt em crema per dins, o potser és que m’esforço perquè les llàgrimes no em comencin a rajar. Veig la mare darrere meu amb una pinta i unes tisores, amb un somriure gairebé invisible dibuixat als llavis mentre em talla els cabells, i vull cridar, no vull insultar-la així.


  —Vols dir que… —Prem els llavis i s’atura uns segons abans d’acabar la frase.—… que estàs d’acord amb els informes que s’han publicat sobre els líders polítics de la ciutat?


  Els informes que han titllat la meva família de corrupta, d’egoista, de voler poder, de ser uns dictadors morals? Els informes que amaguen amenaces entre línies i que insinuen l’esclat d’una revolució? Em regiren l’estómac. I saber que va ser ella qui els va publicar em fa venir ganes d’estrangular-la.


  Somric.


  —Completament d’acord.


  Un dels lacais de la Jeanine, un home que duu ulleres de sol i una camisa amb el coll blau, em porta amb cotxe fins al recinte d’Intrepidesa. És un vehicle platejat i molt elegant, una mena de cotxe que no he vist mai de la vida. El motor és gairebé inaudible. Quan li pregunto a l’home pel cotxe, em diu que és un vehicle que funciona amb energia solar i s’enrotlla parlant de panells dels sostre que converteixen els raigs del sol en energia. Desconnecto i em limito a mirar per la finestra.


  No sé què em faran quan torni. M’imagino que serà brutal. M’imagino penjada pels peus de cap per avall i de cara a l’avenc i em mossego el llavi.


  Quan el conductor s’atura al costat de l’edifici de vidre damunt del recinte d’Intrepidesa veig l’Eric que m’espera a prop de la porta. M’estira el braç i m’arrossega cap a l’edifici sense donar les gràcies a l’home. M’agafa amb tanta força que sé que després hi tindré blaus.


  Es queda plantat entre la porta i jo. Es fa petar els dits. Però a part d’això, s’està completament immòbil.


  Sense voler-ho, noto una esgarrifança.


  Els espetecs dels seus artells són l’única cosa que sento a part de la meva respiració, que cada cop em va més accelerada. Quan acaba, s’entrellaça els dits al davant del cos, a l’alçada del pit.


  —Benvinguda una altra vegada, Tris.


  —Eric.


  Se m’acosta a poc a poc, avança posant un peu al davant de l’altre amb molt de compte.


  —Què… —la primera paraula surt baixet—… collons… —afegeix més fort—… tens al cap?


  —Vo… —El tinc tan a prop que li veig els forats de cada pírcing que porta—. No ho sé.


  —Hauria de dir-te traïdora, Tris. No has sentit mai l’expressió «facció abans que sang»?


  He vist l’Eric fent coses horribles. L’he sentit dient coses horribles. Però no l’he vist mai així. Ja no és un simple maníac; està completament tranquil, sap què es fa. Parla amb compte, fluixet.


  Per primera vegada veig l’Eric pel que és: un Erudit disfressat d’Intrèpid; un geni sàdic, un caçador de Divergents.


  Vull sortir corrents.


  —No estaves satisfeta de la vida que has trobat aquí? Que potser et penedeixes de la teva tria? —Alça les celles, totes dues perforades amb pírcings metàl·lics, i se li fan unes arrugues al front—. M’agradaria sentir una explicació que justifiqui per què has traït Intrepidesa, per què t’has traït a tu, i a mi… —es dóna uns copets al pit—… gosant anar al quarter general d’una altra facció.


  —Només… —Agafo aire. Si sabés el que sóc em mataria, ho noto. Tanca les mans i prem els punys amb força. Estic sola; si em passa alguna cosa ningú no ho sabrà mai, ningú no veurà res.


  —Si no et pots explicar —diu fluixet—, em veuré obligat a considerar de nou la teva posició. O, tenint en compte que se’t veu tan unida a la teva vella facció…, potser em veuré obligat a reconsiderar les posicions dels teus amics. Potser la nena d’Abnegació que portes a dins s’ho prendria més seriosament, aleshores.


  El primer que penso és que no ho pot fer, això, que no és just. Però després em dic que és evident que no dubtaria ni un segon. I té raó, la simple idea que la meva imprudència pogués fer que algú es quedés sense facció m’aterreix.


  —Només… —Ho intento de nou.


  Però em costa respirar.


  I aleshores la porta s’obre. I entra en Tobias.


  —Què fas? —pregunta a l’Eric.


  —Vés-te’n —li ordena ell, amb la veu alta i no com un autòmat. Ara sembla l’Eric que conec. Canvia d’expressió, se’l veu més mòbil i animat. Me’l quedo mirant bocabadada, em sorprèn que pugui fer el paperot tan fàcilment i em pregunto quina en porta de cap.


  —No —es nega en Tobias—. Només és una fleuma, aquesta. No cal tenir-la aquí i interrogar-la.


  —Només una fleuma —es burla l’Eric—. Si només fos una fleuma, no quedaria la primera, no creus?


  En Tobias es pessiga el pont del nas i em mira per l’espai que li queda entre els dits. M’està intentant dir alguna cosa. Penso ràpid. Què em va aconsellar en Quatre ara fa poc?


  L’única cosa que se m’acut és: «Fes veure que ets una mica vulnerable».


  Abans ja m’ha funcionat.


  —Només és que… tenia vergonya… i no sabia què fer. —Em fico les mans a les butxaques i abaixo la vista. I em pessigo la cama amb tanta ràbia que els ulls se m’omplen de llàgrimes, i alço la mirada, plorosa—. Només volia… i… —Moc el cap.


  —Què volies? —demana l’Eric.


  —Fer-me un petó —diu en Tobias—. I l’he enviada a la merda i ella ha sortit corrents com si estiguéssim a pàrvuls. L’únic del que se la pot acusar és de ser idiota.


  Esperem tots dos.


  L’Eric em mira a mi i es mira en Tobias i riu. Riu massa fort i massa estona, és un so amenaçador que m’esgarrapa com si fos paper de vidre.


  —No és una mica massa gran, per a tu, Tris? —diu somrient una altra vegada.


  M’eixugo la galta com si m’eixugués una llàgrima.


  —Puc marxar, ja?


  —Vés, però no pots tornar a sortir del recinte sense supervisió. Queda clar? —Es gira de cara a en Tobias—. I tu… assegura’t que cap més transferit surt del recinte. I que no se’t volen lligar!


  En Tobias posa els ulls en blanc.


  —D’acord.


  Surto d’allà dins i un cop a fora sacsejo els braços per desfer-me dels nervis que em fan tremolar. M’assec a la vorera i m’abraço els genolls.


  No sé quant de temps m’hi passo asseguda, amb el cap abaixat i els ulls tancats fins que la porta es torna a obrir. Potser han passat vint minuts, potser ha passat una hora. En Tobias se m’acosta.


  M’aixeco i creuo els braços esperant que em caigui la pluja de retrets. Li he clavat una bufetada i després m’he ficat en un embolic amb els Intrèpids, segur que me’n cau una de grossa.


  —Què?


  —Estàs bé? —Ha arrufat les celles i em toca la galta amb compte. M’aparto la mà del damunt.


  —Home, primer em ridiculitzen brutalment davant de tothom, després haig de xerrar amb la tia que vol destruir la meva vella facció i després l’Eric gairebé fot fora els meus amics d’Intrepidesa, o sigui que sí, avui està resultant un dia genial, Quatre.


  Mou el cap i mira l’edifici ruïnós de la dreta, un que és de totxo i que no s’assembla gens a l’edifici elegant de vidre de darrere meu. Deu ser antiquíssim. Avui dia ja no es fan edificis de totxo.


  —Però a tu què t’importa, eh? —dic—. Tu pots fer d’instructor cruel o de nòvio preocupat. —Em poso tensa quan se m’escapa això de «nòvio». No volia que em sortís tant a la lleugera, però ja és massa tard—. No pots fer els dos papers alhora.


  —No sóc cruel. Aquest matí només t’he protegit. Com creus que s’ho haurien pres, en Peter i els seus amics imbècils, si haguessin descobert que tu i jo… —Sospira—. No guanyaries mai. Sempre dirien que treus resultats així perquè t’afavoreixo, no perquè te’ls mereixes.


  Obro la boca, estic a punt de queixar-me, però no puc. Se m’acudeixen un parell de comentaris cínics, però els descarto. Té raó. Noto les galtes que se’m posen vermelles i me les tapo amb les mans fredes.


  —No calia que m’insultessis per demostrar-los res a ells —dic finalment.


  —I a tu no et calia sortir corrents a buscar el teu germà només perquè t’has sentit dolguda —es defensa. Es frega el clatell—. A més, ha funcionat, no?


  —A costa meva.


  —No em pensava que t’afectaria tant. —Abaixa els ulls i s’arronsa d’espatlles—. A vegades m’oblido que et puc ferir. Que se’t pot ferir, vaja.


  Em fico les mans a les butxaques i em balancejo amb els talons. Noto una sensació estranya per dins, una mena de dolçor, una mena de feblesa. Ha fet el que ha fet perquè creia en la meva força.


  A casa sempre era en Caleb el fort, perquè se sabia oblidar d’ell mateix, perquè totes les característiques que eren importants per als pares, a ell li sortien com si res. No hi ha hagut mai ningú que m’hagués vist a mi com a una persona forta.


  Em poso de puntetes. Alço el cap. I li faig un petó. Un frec ràpid als llavis.


  —Ets genial, ho sabies? —Moc el cap—. Sempre saps exactament el que s’ha de fer.


  —Només perquè ja fa temps que hi penso —diu mentre em fa un petó fugisser—. Pensava com ho portaria si tu i jo… —S’aparta i somriu—. Abans m’has dit nòvio, Tris?


  —No ben bé. —M’arronso d’espatlles—. Per què? Vols que t’ho digui?


  Em passa les mans per sota el coll i amb els polzes em fa alçar la barbeta de tal manera que el front li topa amb el meu. Durant un segon s’està així, amb els ulls tancats, respirant l’aire que exhalo. Li noto el pols a les puntes dels dits, la velocitat de la seva respiració. Se’l veu nerviós.


  —Sí —diu finalment. I de sobte deixa de somriure—. Creus que l’hem convençut dient que eres una fleuma?


  —Això espero. A vegades és útil ser baixeta i poca cosa. Ara que, no crec que hagi convençut els Erudits.


  Les comissures dels llavis se li abaixen en un gest de preocupació i em mira molt seriós.


  —T’haig de dir una cosa.


  —El què?


  —Ara no. —Dóna un cop d’ull al voltant—. Vine’m a trobar aquí mateix a dos quarts de dotze. No diguis a ningú on vas.


  Assenteixo. Es gira i desapareix tan ràpid com havia vingut.


  —Però on has estat tot el dia? —em pregunta la Christina quan entro al dormitori. L’habitació és buida; la resta deuen estar sopant—. T’he buscat per fora, però no t’he trobat. Estàs bé? S’han emprenyat perquè has pegat a en Quatre?


  Faig que no amb el cap. El simple fet de pensar a dir-li la veritat sobre on he estat ja m’esgota. Com li puc explicar l’impuls que he tingut de ficar-me en un tren i visitar mon germà? O la veu tan tranquil·la de l’Eric quan em feia totes aquelles preguntes? O el motiu pel qual he explotat de bon principi i he pegat a en Tobias?


  —Havia de tocar el dos. He estat donant voltes per fora durant molta estona. I no, no m’han dit gairebé res. En Quatre m’ha escridassat, li he demanat perdó… i ja està.


  Mentre parlo m’asseguro que li aguanto la mirada tota l’estona i que tinc les mans immòbils al costat.


  —Genial —diu—. Perquè jo t’haig de dir una cosa.


  Dóna un cop d’ull per darrere meu a veure si hi ha algú a la porta i es posa de puntetes, segurament per comprovar que totes les lliteres estan buides. Tot seguit em posa les mans a les espatlles.


  —Pots ser una noia durant uns segons?


  —Sempre sóc una noia. —Arrugo el front.


  —Ja saps què vull dir. Una noia que riu i que xiscla, una d’aquestes tan emprenyadores.


  Em cargolo els cabells en un dit.


  —És clar.


  Se li dibuixa un somriure tan ample que fins i tot se li veuen les dents del darrere.


  —En Will m’ha fet un petó.


  —Que què? Quan? Com? Què ha passat?


  —Sí que pots ser una noia normal! —Es posa ben recta i em treu les mans de les espatlles—. Doncs després d’allò teu, hem anat a dinar i després hem sortit a caminar a prop de la via del tren. I anàvem tan tranquils xerrant de… ni me’n recordo, de què parlàvem. I de cop va i s’atura i… m’ha fet un petó.


  —Ja sabies que li agradaves? Vull dir… bé, ja saps què vull dir.


  —No! —Riu—. I el millor de tot és que això ha estat tot. Hem continuat caminant i parlant com si res. Bé, fins que li he fet un petó, jo!


  —Quant fa que saps que t’agrada?


  —No ho sé. Suposo que no ho sabia. Però hi havia algunes coses… No ho sé… Quan em va posar les mans aquí durant el funeral, quan m’aguanta la porta com si jo fos una noia de veritat i no algú que li pot fotre una pallissa.


  Ric. De cop li vull parlar d’en Tobias i de tot el que ha passat entre nosaltres. Però em frenen els mateixos motius que m’ha donat en Tobias abans per fer veure que no estem junts. No vull que es pensi que la posició que he aconseguit té res a veure amb la meva relació amb ell.


  —Me n’alegro —em limito a dir.


  —Gràcies. Jo també. Em pensava que tardaria una mica a sentir… ja saps.


  S’asseu a la vora del meu llit i mira per l’habitació. Hi ha iniciats que ja han fet les maletes. Aviat anirem a viure als pisos de l’altre costat del recinte. Els que obtinguin feines al govern s’instal·laran a l’edifici de vidre de dalt del Pou. Ja no m’hauré de preocupar que en Peter em pugui atacar a mitjanit. Ja no hauré de veure el llit buit de l’Al.


  —No em puc creure que estiguem arribant a la fi del procés d’iniciació —diu—. És com si acabéssim d’arribar… Però al mateix temps és com si… com si fes segles que no he vist la meva família.


  —Els trobes a faltar? —Em recolzo al somier.


  —Sí. —S’arronsa d’espatlles—. Hi ha coses que són iguals, però. Vull dir que a casa, per exemple, tothom és tan cridaner com aquí, i això m’agrada. Però les coses són més fàcils, allà. Sempre saps qui és qui, perquè tothom t’ho diu a la cara. No hi ha… manipulacions.


  Assenteixo. A Abnegació ja m’havien preparat per a aquest aspecte de la vida Intrèpida. Els Abnegats no són manipuladors, però tampoc no són directes.


  —No crec que hagués pogut fer la iniciació a Franquesa, però. —Mou el cap—. En lloc de simulacions, allà et fan directament proves per detectar mentides. Tot el sant dia, cada dia. I la prova final… —Arrufa el nas—. Et donen una cosa que es diu el sèrum de la veritat i et fan seure davant de tothom i et fan mil i una preguntes molt personals. En teoria, diuen que si ja expliques tots els teus secrets, no et quedaran ganes de mentir sobre res, mai més. És com si no t’haguessis de negar a ser honest després d’haver exposat tot el que tens.


  No tinc ni idea de quan vaig començar a acumular secrets. Ser Divergent. Les pors. El que sento de veritat pels meus amics, per la meva família, per l’Al, pel Tobias. El procés d’iniciació de Franquesa arribaria a racons que les simulacions no poden arribar a tocar mai; em destrossaria.


  —Sona horrible —dic.


  —Sempre vaig saber que no podria ser Franca. Vull dir que, ho vaig intentar, intentava ser honesta, però hi ha coses que no vols que sàpiga ningú. A més, m’agrada controlar la meva pròpia ment.


  A tots ens agrada.


  —És igual —diu. Obre l’armari de l’esquerra de la nostra llitera i en surt volant una papallona nocturna que li va directa a la cara, bategant les ales blanques. La Christina xiscla tan alt que em fa fer un bot mentre ella es dóna cops a la cara.


  —Treu-me-la! Treu-me-la! Treu-me-la! —crida.


  La papallona se’n va per si sola.


  —Ja no hi és! —dic. I em poso a riure—. Et fan por les… papallones nocturnes?


  —Són fastigoses. Amb aquestes ales de paper i aquests cossos d’insecte merdós… —Té una esgarrifança.


  No puc parar de riure. Em fa tanta gràcia que m’haig d’asseure i agafar-me la panxa.


  —No fa gràcia! —m’etziba—. Bé… potser sí. Però només una mica.


  Quan aquesta mateixa nit torno a veure en Tobias no em diu res. M’agafa la mà i se m’emporta cap a les vies del tren.


  S’enfila en un vagó que passa i m’arrossega a mi també al darrere. Caic damunt seu amb la galta al seu pit. Em passa els dits pels braços i m’agafa pels colzes just quan el vagó passa per un tros de via abonyegada. Veig l’edifici de vidre de damunt el recinte d’Intrepidesa que s’allunya darrere nostre.


  —Què em volies dir? —crido fort perquè em pugui sentir per sobre el soroll del vent.


  —Encara no.


  S’asseu a terra amb les cames estirades cap endavant i recolzant l’esquena contra la paret. M’estira cap a ell i em fa seure al seu damunt de cara a ell amb les cames estirades sobre el terra polsegós. El vent em fa ballar els cabells i me’ls posa per la cara. Ell m’agafa les galtes amb els palmells de les mans, em passa els dits índex per darrere les orelles i m’acosta la boca a la seva.


  Sento els gemecs de les vies quan el tren perd velocitat, senyal que ens acostem al centre de la ciutat. L’aire és fred, però ell té els llavis i les mans calentes. Inclina el cap i em besa per sota la mandíbula. M’alegro que el vent sigui tan cridaner, així no pot sentir com sospiro.


  El vagó es mou d’un costat a l’altre i em fa perdre l’equilibri. Abaixo la mà per aguantar-me i de seguida m’adono que li he posat la mà al maluc. L’os se’m clava. L’hauria d’apartar, però no vull. Un cop em va dir que sigués valenta, i tot i que m’he quedat immòbil mentre em llançaven ganivets i mentre saltava d’un terrat, mai no havia pensat que necessitaria ser valenta durant els petits moments de la vida. I ho necessito.


  Canvio de posició. Li passo una cama per damunt, m’assec millor a la seva falda i, amb el cor que m’està a punt de saltar, el beso. S’asseu amb l’esquena recta i li noto les mans a les espatlles. Deixa lliscar els dits resseguint-me la columna i una esgarrifança segueix el mateix recorregut. Em descorda la caçadora uns centímetres i premo les mans contra les meves cuixes per evitar que em tremolin. No hauria d’estar tan nerviosa. Es tracta d’en Tobias.


  L’aire fred m’embolcalla la pell nua. Ell s’aparta i em mira els tatuatges de la clavícula. Me’ls acarona amb els dits i somriu.


  —Ocells —diu—. Què són? Sempre m’oblido de preguntar-t’ho.


  M’esforço per tornar-li un somriure.


  —Corbs. Un per cada membre de la meva família —dic—. T’agraden?


  No respon. M’estira més cap a si i em besa els tres ocells. Tanco els ulls. Cada petó és un frec lleuger, sensible. Una sensació d’escalforeta pesant, com quan aboques mel, que m’omple el cos i em fa perdre la concentració. M’acaricia la galta.


  —M’agradaria no haver-ho de dir, Tris —diu—, però ens hem d’aixecar.


  Assenteixo i obro els ulls. Ens estem tots dos drets i m’agafa fort quan obre la porta del vagó. Ara que el tren va més lent, el vent ja no bufa tan fort. És més tard de mitjanit i tots els fanals dels carrers estan apagats. Els edificis semblen mamuts que s’alcen en la foscor abans de tornar-s’hi a enfonsar. En Tobias alça una mà i assenyala un grup d’edificis tan llunyà que són de la mida d’una ungleta. Són l’única cosa il·luminada de la zona. El quarter general dels Erudits, una altra vegada.


  —Pel que es veu, a ells no els apliquen les ordenances de la ciutat —diu—, perquè mantenen els llums encesos tota la nit.


  —I no se n’ha adonat ningú fins ara? —faig amb el front arrugat.


  —Estic convençut que sí, però ningú no ha fet res per aturar-ho. Potser és perquè no volen crear mala maror per una cosa tan insignificant. —S’arronsa d’espatlles, però el veig tens, i em preocupa—. Però a mi, la claror m’ha fet néixer la curiositat de saber què fan els Erudits que necessiten llum tota la nit.


  Se’m gira de cara i es recolza contra la paret.


  —Hi ha dues coses que hauries de saber de mi. La primera és que no em fio mai de ningú, sospito de tothom perquè sí. Sempre espero el pitjor dels altres. I la segona és que sóc sorprenentment bo amb els ordinadors.


  Assenteixo. Ens va dir que la seva feina consistia a treballar amb ordinadors, però a mi encara em costa imaginar-me’l assegut davant una pantalla tot el sant dia.


  —Fa unes quantes setmanes, abans que comencéssim l’entrenament, era a la feina i vaig descobrir una manera per accedir als fitxers privats d’Intrepidesa. Pel que es veu, no som tan bons com Erudició a l’hora de crear barreres de seguretat. Doncs això, que vaig descobrir el que semblaven uns plànols de guerra. Una sèrie d’ordres camuflades, llistes de subministraments, mapes. Coses així. I tots aquests arxius ens els havien enviat els Erudits.


  —Una guerra? —M’aparto els cabells de la cara. Haver-me passat la vida escoltant el pare com insultava els Erudits fa que sempre hagi sospitat d’ells, i les meves petites experiències al recinte d’Intrepidesa em fa posar en dubte l’autoritat i els éssers humans en general. Així que no em sorprèn sentir que una facció estigui planejant una guerra.


  A més, també hi ha el que en Caleb m’ha dit abans. «Està passant alguna cosa gran, Beatrice». Miro en Tobias.


  —Una guerra contra Abnegació?


  M’agafa les mans i entrellaça els nostres dits.


  —La facció que controla el govern —diu—. Exacte.


  L’estómac se m’encongeix.


  —Tots aquells articles i informes se suposa que han de crear mala maror i fer que la gent s’alci contra Abnegació —explica amb la mirada clavada a la ciutat que s’estén més enllà del vagó—. És evident que els Erudits ara volen accelerar el procés. No tinc ni idea de què fer… ni tan sols de si s’hi pot fer res.


  —Però per què s’han de voler ajuntar amb Intrepidesa, els Erudits?


  I de cop se m’acut una cosa, és com si m’haguessin clavat una puntada de peu a l’estómac i ara se’m recargolessin els budells. Erudició no tenen armes, no saben lluitar, però Intrepidesa, sí.


  Em miro en Tobias fent uns ulls com unes taronges.


  —Ens utilitzaran —dic.


  —Em pregunto com faran que lluitem per ells.


  He dit a en Caleb que els Erudits sabien manipular les persones. Ens podrien donar informació falsa i coaccionar-nos a uns quants per fer que lluitéssim. També ens poden convèncer per mitjà de l’avarícia… Hi ha tantes maneres de convèncer la gent… Però els Erudits són tan meticulosos com manipuladors, i no deixaran res a mans de l’atzar. S’asseguraran que tots els seus punts febles estiguin més que reforçats. Però com?


  El vent m’esbulla els cabells i me’ls escampa per la cara, veig el panorama ratllat i no m’immuto.


  —No ho sé —confesso.


  VINT-I-NOU


  HE PRESENCIAT LA CERIMÒNIA D’INICIACIÓ dels Abnegats cada any excepte aquest. És una cosa silenciosa. Els iniciats, que es passen trenta dies fent treballs comunitaris abans d’esdevenir membres, seuen l’un al costat de l’altre en un banc. Un dels membres més grans llegeix el manifest d’Abnegació, que és un paràgraf curtet sobre el fet d’oblidar-se d’un mateix i dels perills que correm quan no ho fem. Aleshores, la resta de membres vells renten els peus als iniciats. Tots plegats fan un àpat, on cadascú serveix el menjar a la persona que té a l’esquerra.


  Els Intrèpids no fan res de tot això.


  El dia de la iniciació transforma el recinte d’Intrepidesa en un caos de boigs descerebrats. Hi ha gent pertot arreu i la majoria ja estan borratxos abans de les dotze del migdia. A l’hora de dinar avanço pel mar de cossos i vaig a buscar un plat i menjar i m’ho enduc tot a l’habitació. De camí, veig un individu que cau d’un dels caminets de la paret del Pou i, tenint en compte com crida i com s’agafa la cama, crec que s’ha trencat alguna cosa.


  Com a mínim al dormitori hi ha silenci. Miro el plat. He agafat el que m’ha semblat bo en aquell moment i ara que m’hi fixo m’adono que he escollit pit de pollastre a la planxa, una cullerada de pèsols i una llesca de pa integral. Menjar d’Abnegats.


  Sospiro. Sóc Abnegada. És el que sóc quan no penso en el que faig. És el que sóc quan em posen a prova. És el que sóc quan se suposa que sóc valenta. M’he equivocat de facció?


  Pensar en la meva vella facció em fa tremolar les mans. Haig d’avisar la meva família d’aquesta guerra que els Erudits estan planejant, però no sé com fer-ho. Ja descobriré una manera, però avui no. Avui m’haig de concentrar en el que m’espera. Cada cosa al seu moment.


  Menjo com un robot, passo del pollastre als pèsols, i dels pèsols al pa i torno a començar. És igual a quina facció pertanyi. D’aquí a dues hores entraré a la sala del paisatge de pors amb la resta d’iniciats, passaré pel meu paisatge i seré Intrèpida. És massa tard per fer-se enrere.


  Quan acabo enfonso la cara en el coixí. No tinc la intenció d’adormir-me, però en qüestió de minuts em quedo abaltida, i em desperto quan la Christina em sacseja l’espatlla.


  —Hem de marxar —diu. Està pàl·lida.


  Em frego els ulls per acabar-me de despertar bé i treure’m les lleganyes. Ja porto les vambes posades. La resta d’iniciats són a l’habitació, es lliguen el calçat i es corden les caçadores i se somriuen els uns als altres a desgana. Em recullo els cabells en un monyo i em poso la caçadora negra. M’apujo la cremallera fins al coll. D’aquí a poc la tortura s’haurà acabat, però podrem oblidar-nos de les simulacions? Podrem tornar a dormir plàcidament amb els records de les pors ficats dins el cap que ens persegueixen? O ens oblidarem definitivament d’aquestes pors avui mateix, com se suposa que hem de fer?


  Avancem cap al Pou i després enfilem pel camí que ens duu a l’edifici de vidre. Miro el sostre transparent. No s’hi veu la llum del sol perquè les soles de les sabates no n’han deixat lliure ni un mil·límetre. Durant un segon em sembla sentir que el vidre cruix, però és cosa de la meva imaginació. Camino escales amunt amb la Christina, i tanta gentada m’asfixia.


  Sóc massa baixeta per poder-hi veure per sobre els caps de la gent, així que clavo els ulls a l’esquena d’en Will i continuo pujant darrere seu. L’escalfor de tants cossos junts fa que respirar resulti difícil. Se m’acumulen gotetes de suor al front. Un forat entre la gent em permet veure què és el que miren: hi ha una sèrie de pantalles a la paret de l’esquerra.


  Se sent un crit de joia i m’aturo per mirar. La pantalla de més a l’esquerra mostra una noia vestida de negre al mig del paisatge de pors, la Marlene. Miro com es mou, té els ulls esbatanats, però no puc saber quina mena d’obstacle té al davant. Gràcies a Déu que ningú d’aquí podrà veure les meves pors, només veuran com em moc i com reacciono.


  La pantalla del mig mostra el seu ritme cardíac. Puja durant un segon i després torna a baixar. Quan arriba a un ritme normal s’encén un llum verd a la pantalla i els Intrèpids criden contents. La pantalla de la dreta indica el temps que s’hi ha passat.


  Aparto els ulls de les pantalles i corro per atrapar la Christina i en Will. En Tobias s’està dret darrere una porta que hi ha a l’esquerra i que l’última vegada que vaig ser aquí no havia vist. Queda al costat de la sala del paisatge de pors. Li passo pel costat sense mirar-me’l.


  És una sala gran on hi ha una altra pantalla semblant a la de fora. Hi ha una filera de cadires al davant amb gent asseguda. Hi veig l’Eric i en Max. La resta són gent més gran. Tenen uns cables connectats al cap i els ulls en blanc, observen la simulació.


  Darrere seu hi ha una altra filera de cadires que ara també estan ocupades. Jo he estat l’última d’entrar i ja no en queda cap de lliure.


  —Ei, Tris! —crida l’Uriah des de l’altra punta de la sala. Està assegut amb la resta d’iniciats nascuts a Intrepidesa. Només en queden quatre; els altres ja han passat pels seus paisatges de pors. S’assenyala la cama—. Pots seure a la meva falda, si vols.


  —Molt temptador —faig somrient—. Però ja estic bé. M’agrada estar dreta.


  És veritat, però tampoc no vull que en Tobias em vegi asseguda a la falda de ningú.


  Dins la sala del paisatge de pors els llums agafen intensitat i veiem la Marlene ajupida i amb la cara plena de llàgrimes. En Max i l’Eric i uns quants més es desperten de la simulació i surten. Uns segons més tard els veig a la pantalla felicitant-la per haver acabat.


  —Transferits, l’ordre que seguireu a l’hora de passar pel paisatge de pors l’hem tret de la classificació més recent que teniu —anuncia en Tobias—. Començarem amb en Drew i acabarem amb la Tris.


  Això vol dir que passaran cinc persones abans que jo.


  Em quedo al final de la sala a uns quants metres d’en Tobias. Ens mirem dissimuladament quan l’Eric clava la injecció a en Drew i l’envia a la sala del paisatge de pors. Quan m’arribi el torn sabré el temps dels altres i per tant sabré quin temps hauré d’aconseguir per poder-los guanyar.


  Vistos des de fora, els paisatges de pors no són gens interessants. Veig que en Drew es mou, però no sé contra què lluita. Uns minuts més tard tanco els ulls i en lloc de mirar intento pensar en no res. A hores d’ara, posar-me a pensar quines pors tindré i quantes me’n sortiran no té gens de sentit. M’haig de limitar a recordar que tinc el poder de manipular les simulacions i que ja ho he fet abans.


  Després li toca a la Molly. Tarda la meitat del temps del que ha tardat en Drew, però també li costa. Es passa massa temps respirant amb dificultat, intentat controlar el pànic. Fins i tot arriba un moment que es posa a xisclar com una desesperada.


  Em sorprèn veure com n’és, de fàcil, desconnectar de tot i no pensar en res: ni en Abnegació, ni en la meva nova facció, ni en en Tobias o els meus amics. L’únic que puc fer ara és superar aquest obstacle.


  Ara li toca a la Christina. I després li tocarà a en Will. I a en Peter. No els miro. Només sé l’estona que s’hi han passat cada un: dotze minuts, deu, quinze. I diuen el meu nom.


  —Tris.


  Obro els ulls i vaig cap al davant de la sala d’observacions, on l’Eric s’està dret amb una xeringa plena d’un líquid taronja. Amb prou feines noto l’agulla quan me la clava al coll, amb prou feines veig el camp de pírcings que li fa de cara quan prem l’èmbol avall. M’imagino que el sèrum és adrenalina líquida que em corre per les venes, que em fa forta.


  —Llesta? —em pregunta.


  TRENTA


  ESTIC A PUNT. Entro a la sala armada no pas amb un pistola o amb un ganivet sinó amb el pla que vaig pensar ahir a la nit. En Tobias va dir que la tercera etapa consisteix a estar preparats mentalment: a saber elaborar estratègies per superar les pors.


  Tant de bo sabés en quin ordre m’apareixeran les pors. Salto una mica de puntetes mentre espero que m’arribi la primera. Encara no he començat i ja em costa respirar.


  El terra que trepitjo canvia. Hi ha herba en lloc de ciment i un vent invisible que no puc notar la fa moure d’un costat a l’altre. Un cel verd substitueix les canonades que hi havia per dalt. Escolto a veure si sento els ocells i noto la por com una cosa llunyana, un cor que batega amb força, un pit encongit, però res dins la ment. En Tobias em va dir que intentés esbrinar què volia dir aquesta por. Tenia raó, no és por dels ocells. És por del control.


  Les ales em bateguen arran d’orella i les urpes del corb se’m claven a l’espatlla.


  Aquest cop, però, no li pego amb totes les meves forces. M’ajupo escoltant l’aleteig que tinc al darrere i passo la mà per l’herba. Què va contra la sensació d’impotència? El poder. I la primera vegada que em vaig sentir poderosa va ser quan tenia una pistola a la mà.


  Se’m fa un nus a la gola. Vull desfer-me d’aquestes urpes fastigoses! L’ocell gralla i l’estómac se’m contau, però aleshores noto una cosa dura de metall entre l’herba. La meva pistola.


  L’apunto a l’ocell que tinc a l’espatlla i la bèstia se’m separa de la samarreta, una explosió de plomes i sang. Em giro d’esquena i apunto al cel i veig el núvol de plomes fosques que baixa. Premo el gallet, una vegada i una altra contra el mar d’ocells que cobreix el cel, i miro els cossos foscos que cauen damunt l’herba.


  Mentre apunto i disparo torno a tenir la mateixa sensació de poder que vaig sentir la primera vegada que vaig aguantar una pistola amb les mans. El cor em deixa d’anar a tota velocitat i el camp, la pistola i els ocellots desapareixen. Em trobo de nou enmig de la foscor.


  Em balancejo una mica i sento un cruixit a sota el peu. M’ajupo i passo la mà per damunt un terra fred i suau. Vidre. Premo les mans contra el vidre que tinc a costat i costat. Sóc dins la peixera una altra vegada. No tinc por d’ofegar-me. Tinc por de ser incapaç de fugir de la peixera. Por de ser feble. Només m’haig de convèncer que sóc prou forta per trencar el vidre.


  S’encenen els llums blaus i l’aigua es comença a filtrar pel terra, però no deixo que la simulació avanci més. Clavo la mà contra el vidre del davant, convençuda que es trencarà.


  La mà em rebota, no ha passat res.


  El cor m’agafa velocitat. I si el que ha funcionat a la primera simulació no funciona aquí? I si no puc trencar el vidre fins que no em noti coaccionada? L’aigua m’arriba pels turmells, puja ràpid. M’haig de tranquil·litzar. M’haig de calmar i concentrar-me. Em recolzo contra la paret de darrere i dono cops de peu amb tota la força que tinc. Més. I més. Els dits dels peus em fan mal, però no passa res.


  Tinc una altra opció. Puc esperar que la peixera quedi completament plena (ja tinc l’aigua pels genolls) i intentar calmar-me mentre m’ofego. M’enganxo bé contra la paret movent el cap d’un costat a l’altre. No. No puc deixar que l’aigua m’acabi ofegant. No puc.


  Tanco les mans i pico a la paret amb els punys. Sóc més forta que el vidre. És una làmina fina com una capa de gel que s’acaba de formar. El vidre és gel. El vidre és…


  Faig esclatar el vidre amb la mà i l’aigua s’escampa per terra. I es torna a fer fosc.


  Sacsejo les mans. Hauria hagut de ser un obstacle fàcil, aquest. Ja li havia plantat cara en altres simulacions. No em puc permetre perdre més temps d’aquesta manera.


  Noto una mena de paret sòlida que em copeja en un costat i em talla al respiració i caic panteixant. No puc nedar; només he vist quantitats d’aigua tan grans com aquesta, amb tanta força, a les fotografies. M’estic damunt una roca que té la vora afilada i irregular, coberta d’aigua, llefiscosa. L’aigua m’empeny les cames i m’aferro a la roca. Noto un gust salat als llavis. De reüll veig un cel fosc i una lluna vermella com la sang.


  M’ataca una altra onada per l’esquena. Em dono un cop a la barbeta contra la roca i faig una ganyota. L’aigua del mar és freda però jo tinc la sang calenta que em regalima pel coll. Estiro el braç fins que trobo la vora de la roca. L’aigua m’estira les cames amb una força brutal i jo m’hi aferro tan fort com puc, però no sóc prou forta. L’aigua se m’endú i l’onada escup el meu cos. M’alça les cames per damunt del cap i els braços a costat i costat. Xoco d’esquena contra la roca, encastada allí, amb l’aigua que em cobreix la cara. Els pulmons em demanen aire. Em giro i m’agafo de nou a la vora de la roca. M’estiro amb força per quedar damunt l’aigua. Panteixo. I m’ataca una altra onada. Més forta que la primera, però ara estic més ben agafada.


  No he de tenir por de l’aigua. He de tenir por de perdre el control. Per fer-li front, haig de recuperar-lo.


  Deixo anar un crit de frustració. Estiro la mà endavant i trobo un forat a la roca. M’arrossego cap endavant amb força i els braços em tremolen. Arronso els peus i me’ls amago a sota el cos abans que la propera onada se m’endugui. Aleshores m’aixeco i arrenco a córrer, faig un esprint, els peus veloços per damunt la pedra, amb la lluna vermella al davant. L’oceà ha desaparegut.


  Tot ha desaparegut i estic immòbil. Massa immòbil. Intento moure els braços però els tinc lligats al cos. Abaixo el cap i em veig el pit, els braços, les cames: m’han lligat amb una corda. Al voltant dels peus s’alça una pila de llenya i darrere hi veig un pal. Quedo a uns quants metres de terra.


  La gent comença a sortir d’entre les ombres, són cares conegudes. Són els iniciats que porten torxes i en Peter va al capdavant del grup. Té els ulls negres que semblen dos pous i porta un somriure tan ample dibuixat als llavis que li ocupa tota la cara. Se li fan arrugues a les galtes. Del mig de la gentada se sent una rialla, i de mica en mica, a mesura que s’hi afegeixen més rialles, el so augmenta. Només sento els xiscles burletes.


  Amb els crits riallers que són cada cop més forts, en Peter acosta la torxa a la llenya i n’encén la part de baix. Les flames tremolen per les vores de cada tronc i avancen per l’escorça. A diferència de l’altra vegada, ara no faig res per desfer-me de les cordes. Em limito a tancar els ulls i agafar tant aire com puc. És una simulació. No em pot fer mal. L’escalfor de les flames em comença a embolcallar tota. Moc el cap fent que no.


  —Sents l’olor, Rígida? —em burxa en Peter amb la veu més alta que els espetecs del foc.


  —No —dic. Les flames són cada vegada més altes.


  En Peter ensuma l’aire sorollosament.


  —És l’olor de la teva carn que es crema.


  Quan obro els ulls, tinc la visió borrosa per culpa de les llàgrimes.


  —Saps de què sento olor, jo? —M’esforço per parlar més alt que les rialles ensordidores del seu grupet, unes rialles que m’oprimeixen tant com la calor. Moc els braços, vull desfer-me de les cordes, però no ho faré. No lluitaré inútilment. No deixaré que el pànic s’apoderi de mi.


  Li clavo la mirada, a en Peter, a l’altre costat de les flames. L’escalfor em bomba la sang a flor de pell, s’apodera de mi, em desfà les puntes de les vambes.


  —Sento olor de pluja —dic.


  Se sent el soroll d’uns trons al cel de dalt i crido quan una flama em frega les puntes dels dits i el dolor se m’escampa per tota la pell. Tiro el cap endarrere i em concentro en els núvols que es van formant a dalt, negres, carregats de pluja. Un llampec travessa el cel i de seguida noto la primera gota d’aigua al front. «Més ràpid! Més ràpid!». Una gota em regalima nas avall i encara una altra em cau a l’espatlla. És tan gran que sembla que sigui un tros de gel o una pedra en lloc d’una simple gota d’aigua.


  L’aigua comença a caure amb força. Noto les brases que s’apaguen, un soroll més fort que les rialles, ara. Somric, alleujada que la pluja apagui finalment el foc i em calmi les cremades de les mans. Les cordes es deslliguen i cauen a terra i em passo els dits pels cabells.


  M’agradaria ser com en Tobias i només tenir quatre pors, però jo sóc més temorosa.


  M’alliso la samarreta i quan alço el cap veig que sóc a la meva habitació a la part Abnegada de la ciutat. Mai no he fet front a aquesta por. Els llums estan apagats, però la llum de la lluna il·lumina la meva cambra a través de les finestres. Una de les parets està recoberta de miralls. M’hi giro de cara, confosa. Hi ha alguna cosa que no funciona. No tinc permès tenir miralls.


  Miro el reflex del mirall: els ulls oberts, el llit amb els llençols grisos sense ni una arruga, perfectes, l’armari amb la roba, la llibreria, les parets buides. De cop miro la finestra que tinc darrere. L’home que hi ha a fora.


  Una fredor em baixa per la columna com si es tractés d’una gota de suor i em poso tota rígida. El reconec. És l’home de la cara plena de cicatrius que vaig veure durant la prova d’aptitud. Va vestit de negre i s’està immòbil, com una estàtua. Pestanyejo i li apareixen dos homes, un a cada costat, immòbils com ell, però amb cares sense faccions, calaveres cobertes de pell.


  Em giro de nou i els tinc a dins l’habitació. M’enganxo d’esquena al mirall.


  Durant un segon la cambra queda en silenci i de sobte se senten uns punys que piquen a la finestra, no dos o quatre o sis punys, no, sinó dotzenes de punys amb dotzenes de dits que piquen el vidre sense parar. De tan fort com és, el soroll em fa vibrar les costelles, i de cop, l’home de les cicatrius i els seus dos amics avancen cap a mi lentament i amb molt de compte.


  Han vingut a agafar-me, com en Peter i en Drew i l’Al; han vingut a matar-me. Ho sé.


  Simulació. És una simulació. El cor em batega presoner dins el pit, premo el palmell de la mà contra el mirall de darrere i el deixo relliscar cap a l’esquerra. No és un mirall, sinó la porta d’un armari. Em dic a mi mateixa on ha de ser l’arma. Deu estar penjada a la paret de la dreta, a pocs centímetres de la mà. No aparto la mirada de l’home de la cicatriu, però trobo la pistola amb els dits i l’agafo per la culata.


  Em mossego el llavi i disparo a l’home. No m’espero per veure si la bala l’ha tocat o no, sinó que disparo a cadascun dels homes sense cara tan de pressa com puc. Em mossego el llavi amb tant desfici que em fa mal. Ja no se senten els cops contra la finestra i els punys es transformen en mans amb els dits doblegats que graten el vidre, que s’esforcen per entrar a dins. El vidre, amb tanta pressió, s’esquerda i s’acaba trencant i esmicolant.


  Xisclo.


  No tinc prou bales a la pistola.


  Uns cossos pàl·lids, humans però deformats, amb els braços doblegats en angles inhumans, amb unes boques de dents afilades com agulles massa amples, amb les òrbites buides, se’m fiquen a l’habitació caient l’un damunt de l’altre, i s’alcen com poden. Se m’acosten. Em fico de nou dins l’armari i tanco la porta. Una solució. Necessito trobar una solució. M’ajupo, m’arrauleixo a terra i em premo la culata de l’arma al cap. No puc fer-los fora. No els puc fer fora, o sigui que m’hauré de calmar. El paisatge de por enregistrarà la disminució del meu ritme cardíac i la respiració normal i passaré al proper obstacle.


  M’assec al terra de l’armari. La paret de darrere cruix. Sento uns cops. Cops de puny que tornen a picar a la porta de l’armari, però em giro i miro l’esquerda de la làmina de fusta de darrere. No és una paret sinó una altra porta. Intento apartar-la cap a un costat i veig que amagava el passadís del pis de dalt. Somric i surto de quatre grapes pel forat. M’aixeco. Sento l’olor d’alguna cosa que es fa al forn. Sóc a casa.


  Agafo aire i veig com casa meva desapareix. Durant un segon, m’havia oblidat que era al quarter general d’Intrepidesa.


  I de cop tinc en Tobias de cara.


  Però no li tinc por. Miro darrere meu. Potser hi tinc alguna cosa i és això en el que se suposa que m’haig de concentrar. Però no, darrere hi tinc només un llit amb baldaquí.


  Un llit?


  En Tobias se m’acosta a poc a poc.


  «Què caram passa?».


  Me’l miro. Estic paralitzada. Ell em mira somrient. És un somriure amable. Familiar.


  Em prem els llavis contra els meus, i els separo. Em pensava que seria impossible oblidar que sóc en una simulació. M’equivocava; ell fa que tot desaparegui.


  Els seus dits em busquen la cremallera de la caçadora i quan la troben l’abaixen d’una estrabada. Em treu la caçadora.


  «Ah», és tot el que se m’acut pensar. I em torna a besar. «Ah».


  Tinc por d’estar amb ell. L’afecte sempre m’ha inquietat, però no sabia fins a quin punt aquest sentiment m’arribava tan endins.


  Però aquest obstacle no és com els altres. És una por diferent… de pànic nerviós més que no pur terror.


  M’acaricia els braços de dalt a baix i m’agafa els malucs, em frega el tros de pell descoberta de damunt del cinturó amb els dits. I tremolo.


  L’aparto amb compte i em poso les mans al front. M’acaben d’atacar no sé quants corbs i homes de cares grotesques; el tio que gairebé em llança avenc avall m’acaba de calar foc; de poc no m’ofego… dues vegades, i això, això és el que ara m’impedeix seguir? Aquesta és la por contra la qual no tinc cap solució? Un noi que… que vol… que vol fer l’amor amb mi?


  El Tobias de la simulació em fa petons al coll.


  Intento pensar. Haig de fer front a aquesta por. Haig de recuperar el control de la situació i trobar una manera perquè em resulti menys aterridora.


  Em miro el Tobias de la simulació als ulls i li dic seriosament:


  —No penso anar-me’n al llit amb tu en una al·lucinació. Entesos?


  I aleshores l’agafo de les espatlles i el giro, i jo també em giro. L’empenyo contra una de les columnes del llit. Noto una cosa que no és por. Una mena de pessigolles a la panxa, una bombolla que em fa riure. M’hi enganxo i el beso i li agafo els braços fort amb les mans. És fort. És… una sensació genial.


  I desapareix.


  Em tapo la boca amb la mà i ric d’amagat fins que em noto la cara a punt d’explotar. Dec ser l’única iniciada que té aquesta por.


  Sento un clic a l’orella.


  Gairebé me n’havia oblidat, d’aquesta. Noto el pes d’una pistola a la mà i doblego els dits per agafar-la bé. Passo l’índex pel gallet. S’encén un focus del sostre, no sé ben bé on, i al mig del cercle de llum hi ha la mare, el pare i en Caleb.


  —Fes-ho —m’incita una veu. És una veu de dona però és dura, tallant, com les roques i el vidre trencat. Sembla la Jeanine.


  Noto el canó d’una pistola a la templa. Un cercle fred a la pell. La fredor se m’escampa per tot el cos, em posa els pèls del clatell de punta. M’eixugo el palmell suat de la mà als pantalons i miro la dona de reüll. És la Jeanine. Té les ulleres tortes i la mirada buida, sense sentiment.


  El temor més gran que tinc, el pitjor de tots: que la meva família mori i que jo en sigui responsable.


  —Fes-ho —m’insisteix—. Fes-ho o et mataré.


  Miro en Caleb. Assenteix, comprensiu.


  —Va, Tris —em diu fluixet—. Que ho entenc. No passa res.


  Els ulls em cremen.


  —No —dic. Tinc la gola seca i em fa mal. Faig que no amb el cap.


  —Et donaré deu segons! —crida la dona—. Deu! Nou!


  Passo del meu germà al meu pare. L’última vegada que el vaig veure em va mirar amb menyspreu, però ara té els ulls grans, la mirada indulgent. Mai no l’he vist mirar així en la vida real.


  —Tris —em diu—. No et queda cap altra opció.


  —Vuit!


  —Tris —afegeix la mare. Somriu. Té un somriure dolç als llavis—. T’estimem.


  —Set!


  —Calla! —crido, i alço la pistola. Ho puc fer. Els puc disparar. Ho comprenen. Em demanen que ho faci. No voldrien que em sacrifiqués per ells. Ni tan sols són reals. Només és una simulació.


  —Sis!


  No és real. No vol dir res. Els ulls dolços del meu germà són com dos trepants que em perforen el cap. La suor fa que la pistola em rellisqui de la mà.


  —Cinc!


  No em queda cap altra opció. Tanco els ulls. Penso. Haig de pensar. La manca de temps, aquesta pressa que em fa anar el cor a tota velocitat va lligada a una cosa, una de sola: que la meva vida estigui amenaçada.


  —Quatre! Tres!


  Què em va dir en Tobias? «L’altruisme i la valentia no són tan diferents».


  —Dos!


  Trec el dit del gallet de la pistola i la deixo caure a terra. Abans d’acabar perdent la calma, em giro i premo el front contra el canó de la pistola que m’apunten.


  «Dispara’m a mi».


  —Un!


  Sento un clic. I una explosió.


  TRENTA-U


  ELS LLUMS S’ENCENEN i em trobo dreta a la sala buida de parets de formigó. Tremolo. Em deixo caure de genolls i m’agafo el pit. Quan hi he entrat no feia fred, però ara sí que en tinc. Em frego els braços per pal·liar la gelor que sento i que em fa tenir pell de gallina.


  Mai no m’havia sentit així. Els músculs del cos se’m van relaxant i a la fi recupero la respiració. No em puc imaginar venir a visitar el meu paisatge de pors a les estones lliures, com fa en Tobias. Abans m’ha semblat que tot era qüestió de valentia, però ara ho veig més com una cosa de masoquistes.


  La porta s’obre i m’aixeco. En Max, l’Eric, en Tobias i unes quantes persones més que no conec entren a la sala en fila índia i se’m col·loquen al davant. En Tobias em somriu.


  —Enhorabona, Tris —diu l’Eric—. Has passat la teva avaluació final amb èxit.


  Intento somriure. No funciona. No em puc treure del cap la pistola que m’apuntava. Encara en noto el canó entre les celles.


  —Gràcies.


  —Queda una última cosa abans que et puguis anar a preparar per al banquet de benvinguda. —Fa un senyal a una de les persones de darrere. Una dona de cabells blaus li passa una maleteta negra. Ell l’obre i en treu una xeringa i una agulla llarguíssima.


  Em poso tota tensa. El líquid entre taronja i marró de la xeringa em recorda el que ens injecten abans de les simulacions. I se suposa que ja no me’n queden.


  —Com a mínim no tens por de les agulles. Això que et poso és un dispositiu de seguiment que només s’activarà si et perdessis. És una mesura preventiva.


  —Que es perden persones molt sovint? —vull saber, i arrugo el front.


  —No gaire. —L’Eric somriu—. Això és una nova creació, un regal d’Erudició. Al llarg del dia ho hem injectat a tots els Intrèpids i m’imagino que la resta de faccions faran el mateix ben aviat.


  L’estómac se’m cargola. No puc deixar que m’injecti res, i menys si és una cosa que han fet els Erudits; potser fins i tot ho ha fet la Jeanine. Però tampoc no puc refusar. No puc refusar perquè si no dubtarà de la meva lleialtat una altra vegada.


  —D’acord —m’esforço a dir.


  L’Eric se m’acosta amb l’agulla i la xeringa. M’aparto els cabells del coll i inclino el cap a un costat. Aparto la mirada quan l’Eric em passa un cotonet amb antisèptic i em clava l’agulla pell endins. El dolor profund se m’escampa per tot el coll però és breu. Torna a desar l’agulla a la maleteta i m’enganxa una tireta allà on m’ha punxat.


  —El banquet serà d’aquí a dues hores —diu—. La teva posició, juntament amb la de la resta d’iniciats, inclosos els nascuts a Intrepidesa, s’anunciarà aleshores. Bona sort.


  El grupet comença a desfilar a fora de la sala però en Tobias es queda. S’atura a la porta i m’indica que el segueixi. I el segueixo. La sala de vidre que hi ha damunt el Pou està plena d’Intrèpids. N’hi ha que caminen per les cordes que queden al damunt d’on som, i n’hi ha que xerren i riuen en grupets. En Tobias em somriu. No ho deu haver vist.


  —He sentit un rumor que només has hagut de fer front a set obstacles —diu—. Força insòlit.


  —Que… que no has mirat la simulació?


  —Només per les pantalles. Els líders d’Intrepidesa són els únics que les veuen de veritat. Feien cara d’estar impressionats.


  —Doncs set pors no impressionen tant com quatre —responc—, però ja m’està bé.


  —Segur que quedes la primera.


  Entrem a la sala de vidre. Continua havent-hi gent, però ara que l’última persona, o sigui, jo, ja ha passat, n’hi queda menys.


  En qüestió de segons la gent s’adona que sóc allà. Camino a prop d’en Tobias mentre m’assenyalen, i no dec anar prou ràpid perquè no puc evitar que la gent em feliciti, que em donin copets a l’espatlla. Mentre me’ls miro penso que el pare i en Caleb considerarien que fan una pinta ben estranya, però per a mi, són la cosa més normal del món, per moltes anelles de metall que els pengin de la cara i per molts tatuatges que duguin als braços, al coll i al pit. Els somric.


  Baixem les escales en direcció al fons del Pou.


  —Tinc una pregunta. —Em mossego el llavi—. Què t’han dit exactament del meu paisatge de pors?


  —La veritat és que res. Per què?


  —Per res. —Dono una puntada de peu a una pedreta i l’envio al costat del camí.


  —Has de tornar al dormitori? —em pregunta—. Perquè si vols un lloc tranquil et pots quedar amb mi fins que sigui l’hora del banquet.


  Noto una cosa a l’estómac.


  —Què passa?


  No vull tornar al dormitori, i no vull tenir-li por a ell.


  —Anem —dic.


  Un cop som a dins tanca la porta i es treu les vambes.


  —Vols una mica d’aigua?


  —No, gràcies. —M’agafo les mans al davant.


  —Estàs bé? —pregunta, i m’acaricia la galta. M’agafa la cara d’un costat, me la inclina i em passa els dits llargs pels cabells. Somriu. Aleshores, amb totes dues mans, acosta la meva cara a la seva i em besa. Noto una escalforeta que em recorre pel cos, a poc a poc. I por, la por que em pica dins el pit com un rellotge de bomba.


  Sense deixar-me de besar, em treu la caçadora i me la fa caure espatlles avall. Quan sento que cau a terra pestanyejo i l’aparto. Els ulls em cremen. No sé per què em sento així. No estava així quan ens vam fer petons al tren. M’agafo la cara amb les mans i em tapo els ulls.


  —Què passa? Què tens?


  Moc el cap.


  —No em diguis que no és res. —Té la veu freda. M’estira el braç—. Ei, mira’m.


  Em trec les mans de la cara i alço els ulls per mirar-lo. Em sorprèn veure que em mira dolgut i que serra les dents amb ràbia continguda.


  —A vegades em pregunto —dic tan tranquil·la com puc—, què en treus, tu. De… de sigui el que sigui això.


  —Que què en trec? —repeteix. Es fa enrere movent el cap—. Ets idiota, Tris.


  —No sóc idiota. I és precisament perquè no ho sóc que sé que és una mica estrany que, de totes les noies que hauries pogut escollir, m’hagis escollit a mi. Així que si el que vols és… mmm… ja ho saps. Allò…


  —El què? Anar al llit amb tu? —Em mira amb el front arrugat—. Saps una cosa?, si fos això el que volgués, segurament no series la primera persona a qui acudiria.


  És com si m’acabés de donar un cop de puny a l’estómac. És clar que no sóc la primera persona a qui acudiria… ni la primera ni la més maca, ni la més desitjable. Em premo les mans contra l’estómac i aparto els ulls; m’esforço per no plorar. No sóc de les que ploren. Pestanyejo un parell de cops, abaixo les mans i me’l miro.


  —Me’n vaig —dic fluixet abans de girar-me cap a la porta.


  —No, Tris. —M’agafa el canell i m’estira cap dins. Li dono una empenta amb força però ell m’agafa l’altre canell i ens estem així amb els braços creuats entre nosaltres.


  —Em sap greu el que he dit —es disculpa—. El que volia dir és que tu no ets així. I això ja ho sabia quan et vaig conèixer.


  —Tu has estat un dels obstacles que he tingut al paisatge de pors. —El llavi inferior em tremola—. Ho sabies?


  —Què? —Em deixa anar i torna a fer cara d’estar dolgut—. Em tens por?


  —A tu, no. —Em mossego el llavi per impedir que tremoli més—. El que em fa por és estar amb tu… amb qui sigui. No he estat mai amb ningú… i… tu a més ets més gran, i…


  —Tris —diu seriós—, no sé què t’imagines, però per a mi també és nou tot això.


  —Segur? Vols dir que no… que tu no… —Alço les celles—. Ah. És que jo em pensava… —Que com que estic tan obsessionada amb ell, que tothom ho devia estar—. Mmm. Ja saps.


  —Doncs t’equivoques. —Aparta els ulls. Té les galtes vermelles com un pebrot, li fa vergonya—. Em pots dir el que sigui, saps? —M’agafa la cara amb les mans; té els dits freds i els palmells calents—. Sóc més bon tio del que semblava durant els entrenaments. T’ho prometo.


  Me’l crec. Però això no té res a veure amb ser bon tio.


  Em planta un petó entre les celles i un altre a la punta del nas i aleshores, amb molt de compte, em busca la boca amb la seva. Estic a punt d’explotar. En lloc de sang, tinc les venes carregades d’electricitat. Vull que em faci petons, sí que ho vull; i tinc por d’on pot arribar tot.


  M’agafa les espatlles i em frega la vora de la bena amb els dits. S’aparta amb una cella alçada.


  —Que t’has fet mal?


  —No. És un altre tatuatge. Ja està curat. Només és que… el volia tenir tapat.


  —El puc veure?


  Assenteixo. Se m’ha fet un nus a la gola. M’estiro el coll de la samarreta cap avall i trec l’espatlla. Se la queda mirant un segon i després hi passa els dits per damunt. Em ressegueix els ossos de sota, que em sobresurten més del que m’agradaria. Quan em toca tinc la sensació que allà on la seva pell entra en contacte amb la meva s’esdevé un canvi gràcies a la connexió. Noto una esgarrifança directa a l’estómac. No és només por. Hi ha alguna cosa més. Desig.


  Comença a alçar la vora de la bena. Mira el símbol d’Abnegació i somriu.


  —Jo també el tinc —diu rient—. A l’esquena.


  —De veritat? El puc veure?


  Em torna a col·locar la bena damunt el tatuatge i em posa bé la samarreta tot tapant-me l’espatlla.


  —M’estàs demanant que em despulli, Tris?


  Ric. És una rialla nerviosa.


  —Només… en part.


  Assenteix, i ja no somriu. Alça els ulls i em mira a la cara mentre es descorda la jaqueta del xandall. Li cau espatlles avall i la llança a la cadira de l’escriptori. Ara ja no tinc ganes de riure. No li puc treure els ulls del damunt.


  Arrufa les celles i agafa la vora de la samarreta. En un sol moviment se la treu pel cap.


  A la part dreta del pit hi té unes flames d’Intrepidesa, però a part d’això, no hi té res més. Aparta els ulls.


  —Què passa? —demano, i arrugo el front. Se’l veu… incòmode.


  —Normalment no deixo que gaires persones em mirin —confessa—. Bé, de fet, no deixo que em miri ningú.


  —Doncs no sé per què —dic fluixet—. Vull dir que… mira’t tu mateix. —Camino al seu voltant a poc a poc. A l’esquena hi té més tinta que pell. Hi porta els símbols de totes les faccions: el d’Intrepidesa a dalt de tot de la columna, el d’Abnegació a sota i els altres tres, més petits, a sota de tot. Durant uns instants miro les balances que representen Franquesa, l’ull dels Erudits i l’arbre que simbolitza Amistat. Té sentit que s’hagi tatuat el símbol d’Intrepidesa, el seu refugi, i fins i tot que dugui el símbol d’Abnegació, el seu lloc de provinença, jo també ho he fet. Però els altres tres?


  —Crec que ens equivoquem —mormola—. Menyspreem les virtuts de les altres faccions alhora que reforcem les de la nostra. I jo no ho vull fer. Vull ser valent, i altruista i llest i amable i honest. —S’escura el coll—. Ser amable em costa.


  —Ningú no és perfecte —xiuxiuejo—. No és així com funcionen les coses. Una cosa dolenta desapareix i n’arriba una altra.


  Jo vaig canviar la covardia per la crueltat; la feblesa per la ferocitat.


  Passo les puntes dels dits pel símbol d’Abnegació.


  —Els hem d’avisar, ho saps, oi? I aviat.


  —Sí, ja ho sé. Ja ho farem.


  Se’m gira de cara. El vull tocar, però em fa por tanta nuesa, em fa por que també em vulgui nua a mi.


  —Et fa por, tot això, Tris?


  —No. —Em surt la veu rogallosa i m’escuro el coll—. No. Només és que… em fa por el que vull.


  —Què vols? —La cara se li posa tota tensa—. A mi?


  Assenteixo a poc a poc.


  Ell també assenteix i m’agafa les mans amb les seves. Em guia els palmells pel seu estómac. Té els ulls abaixats i m’empeny les mans amunt, per la panxa, pel pit, i les aguanta contra el coll. El contacte de les meves mans amb la seva pell suau i calenta em fa venir pessigolles als palmells. La cara em crema, i tot i així tremolo. En Tobias em mira.


  —Algun dia, si encara em vols, podem… —S’atura i s’escura el coll—. Podem…


  Somric lleugerament i, abans que tingui temps d’acabar la frase, l’abraço i li enganxo la cara damunt el pit. Li sento els batecs del cor a la galta, van tan ràpids com el meu.


  —Tu també em tens por, Tobias?


  —Em fas pànic. —Somriu.


  Giro el cap i li faig un petó al forat que queda a sota el coll.


  —Potser deixaràs de sortir al meu paisatge de pors —mormolo.


  Abaixa el cap i em besa a poc a poc.


  —Aleshores tothom et dirà Sis.


  —Quatre i Sis —dic.


  Ens besem de nou, i aquesta vegada és una sensació coneguda i familiar. Sé exactament com encaixem l’un amb l’altre, amb el seu braç al voltant de la meva cintura, les meves mans al seu pit, la pressió dels seus llavis damunt els meus. Ens hem memoritzat l’un a l’altre.


  TRENTA-DOS


  OBSERVO LA CARA D’EN TOBIAS detingudament mentre anem cap al menjador. Miro a veure si hi trobo alguna mena de decepció amagada. Ens hem passat les dues últimes hores estirats al seu llit, parlant i fent-nos petons fins que ens hem quedat adormits, i després hem sentit els crits pel passadís de la gent que es dirigia cap al banquet.


  L’única diferència, si és que n’hi ha cap, és que ara se’l veu més lleuger que abans. I somriu més.


  Arribem a la porta i ens separem. Primer passo jo i corro cap a la taula que comparteixo amb en Will i la Christina. Després entra ell i s’asseu al costat d’en Zeke, que li ofereix una ampolla fosca i ell la refusa.


  —On has anat? —em pregunta la Christina—. Tots hem tornat al dormitori.


  —He anat a donar voltes. Estava molt nerviosa i no volia parlar amb ningú de la prova.


  —Doncs no tens motius per estar nerviosa —fa ella tot movent el cap—. M’he girat un segon per parlar amb en Will i quan m’he tornat a tombar ja no hi eres.


  Li noto un bri de gelosia a la veu, i de nou voldria poder-li explicar que he entrat molt preparada per a la simulació gràcies al que sóc. Però em limito a arronsar-me d’espatlles.


  —Quina feina escolliràs? —li pregunto.


  —Doncs estava pensant que potser vull una feina com la d’en Quatre. Entrenar iniciats. Fotre’ls la por al cos. Ja saps, una cosa divertida. I tu?


  He estat tan preocupada a passar les proves d’iniciació que amb prou feines hi he pensat. Podria treballar per als líders d’Intrepidesa, però si arribessin a saber què sóc em matarien. Què més hi ha?


  —Suposo que… No ho sé, podria ser una ambaixadora a les altres faccions. Crec que el fet de ser transferida em pot ajudar.


  —Esperava que diguessis que vols entrenar-te per ser líder d’Intrepidesa. —Sospira—. Perquè és justament el que vol fer en Peter. No ha callat en tota l’estona que hem estat a l’habitació.


  —Jo també ho vull —afegeix en Will—. Amb una mica de sort hauré quedat per davant d’ell… ah… i dels iniciats d’aquí. Me n’havia oblidat. —Gemega—. Merda. Ho tinc impossible.


  —No és veritat —diu la Christina. Li agafa la mà i entrellaça els dits amb els seus com si fos la cosa més natural del món. En Will li prem la mà.


  —Una pregunta —fa ella inclinant-se cap endavant—. Els líders que miraven el teu paisatge… Hi ha hagut un moment que s’han posat a riure.


  —Ah, sí? —Em mossego fort el llavi—. Doncs m’alegro que el meu terror els diverteixi tant.


  —Saps de quin obstacle es poden haver rigut?


  —No.


  —És mentida! Sempre et mossegues la galta quan menteixes. És el que sempre et delata.


  Em deixo de mossegar la galta per dins.


  —Si et serveix de consol, a en Will el delata la mania que té de cloure els llavis amb força —afegeix.


  En Will es tapa de seguida la boca.


  —Està bé… Tenia por de… dels moments íntims —confesso.


  —Dels moments íntims? Vols dir del sexe?


  Em poso tota tensa. I m’esforço per assentir. Encara que estiguéssim la Christina i jo soles, en lloc d’estar com estem amb tothom, la voldria estrangular igualment. M’imagino una sèrie de tortures doloroses per fer el màxim de mal amb la mínima força. Intento fulminar-la amb els ulls.


  En Will riu.


  —I com ha anat? —insisteix ella—. Vull dir que… Hi havia algú que intentava… que intentava fer-ho amb tu? Qui era?


  —Ningú. Algú sense cara. I a tu com t’ha anat amb les teves papallones nocturnes?


  —M’has promès que no ho diries! —crida ara, i em dóna un cop al braç.


  —Papallones? —repeteix en Will—. Et fan por les papallones?


  —Les nocturnes, i no quan volen en grup, no. Milers de papallones nocturnes. Pertot arreu. Amb aquelles ales i les potes i… —Té una esgarrifança i mou el cap.


  —Una cosa terrorífica —fa en Will seriós però en to burleta—. Així és la meva noia, senyors. Dura com les boletes de cotó.


  —Vols callar?


  Se sent el xiscle estrident d’un micròfon en algun racó i em tapo les orelles amb les mans. Miro a l’altra punta de la sala on hi ha l’Eric dret damunt d’una taula. Té el micròfon a la mà i hi dóna quatre copets amb els dits. Quan acaba de fer les proves, la multitud Intrèpida ha callat de cop i ell s’escura el coll i comença.


  —Aquí no en sabem gaire, de fer discursets. L’eloqüència és cosa d’Erudició —diu. La gent riu. Em pregunto si saben que abans havia estat Erudit, ell; si sospiten que a sota de tota aquesta falsa imprudència i fins i tot brutalitat característica dels Intrèpids, és més Erudit que cap altra cosa. Si ho sabessin, dubto que li riguessin la broma—. Així que no em penso enrotllar. Estem en un nou any, i tenim un nou grup d’iniciats. I un grup una mica més petit encara de membres nous. Els donem l’enhorabona.


  Quan diu «enhorabona» s’alça un rebombori no de gent aplaudint sinó de gent que dóna cops de puny a les taules. És un soroll que em fa vibrar el pit per dins i somric feliç.


  —Creiem en la valentia. Creiem en el fet de saber passar a l’acció. Creiem a ser lliures de la por i a saber desenvolupar les habilitats que ens permetran fer fora la maldat del nostre món per tal que la bondat pugui prosperar i créixer. Si vosaltres també creieu en les mateixes coses, us donem la benvinguda.


  Malgrat que sé que és molt probable que l’Eric no cregui res del que està dient, m’adono que somric, perquè jo sí que hi crec. És igual el que els líders d’Intrepidesa hagin fet amb els ideals de la facció, jo els puc continuar tenint.


  Se senten més cops de puny i aquesta vegada la gent crida eufòrica.


  —Demà, un cop hagin esdevingut membres, la primera cosa que faran els deu iniciats amb més puntuació serà triar les professions que voldran exercir segons l’ordre en què quedin classificats. La classificació: sí, ja ho sé que és el que tothom està esperant. La classificació s’obté de la combinació de tres resultats: el primer, obtingut a l’etapa de lluita; el segon, de l’etapa de les simulacions, i el tercer, de la prova final, el paisatge de pors. La classificació sortirà a la pantalla que hi ha darrere meu.


  Tan bon punt se sent «meu», els noms apareixen a la pantalla que gairebé ocupa tota la paret. Al costat del número u hi surt la meva fotografia i el meu nom: «Tris».


  Noto que em treuen un pes de sobre. No m’havia adonat que el carregava fins que no he notat que em desapareixia i l’he deixat de sentir. Somric i sóc conscient del pessigolleig general que se m’escampa pel cos. Primera. Tant si sóc Divergent com si no, és aquesta la facció on pertanyo.


  M’oblido de la guerra; m’oblido de la mort. En Will m’abraça content. Sento els crits de victòria dels altres, les rialles. La Christina assenyala la pantalla amb els ulls plens de llàgrimes.


  
    1. Tris


    2. Uriah


    3. Lynn


    4. Marlene


    5. Peter

  


  En Peter es queda. M’aguanto la respiració, però de seguida continuo llegint la resta de noms.


  
    6. Will


    7. Christina

  


  Somric, i la Christina estira els braços des de l’altre costat de la taula per abraçar-me. Estic massa distreta per queixar-me de tant d’afecte. Ella em riu a l’orella.


  Algú m’estira per darrere i em crida a l’orella. És l’Uriah. No em puc girar, així que estiro el braç enrere i li premo l’espatlla.


  —Felicitats! —crido.


  —Els has guanyat! —crida ell. Em deixa anar, rient, i es dirigeix cap a un grup d’iniciats Intrèpids.


  Giro el cap i miro la pantalla de nou. Continuo llegint fins al final de la llista.


  El vuitè, novè i desè són iniciats nascuts a Intrepidesa que amb prou feines conec.


  Els números onze i dotze són la Molly i en Drew.


  La Molly i en Drew han quedat fora. En Drew, que va intentar fugir mentre en Peter m’agafava pel coll i em tenia penjant a l’avenc, i la Molly, que va mentir sobre el pare a un Erudit, s’han quedat sense facció.


  No és la victòria que hauria volgut, però no deixa de ser una victòria.


  En Will i la Christina es fan un petó, una cosa una mica massa exagerada per al meu gust. Al meu voltant, tot són punys d’Intrèpids picant. De sobte, noto que em toquen l’espatlla i quan em giro veig en Tobias que s’està darrere meu. M’aixeco d’un bot, somrient i feliç.


  —Creus que si t’abracés es notaria alguna cosa? —pregunta.


  —Saps què? Que m’és igual.


  Em poso de puntetes i li faig un petó als llavis.


  És el millor moment de la meva vida.


  Un instant més tard, en Tobias em frega amb el polze allà on m’ha punxat l’Eric després de la simulació i ho veig tot clar. No sé com no ho he vist abans.


  U: el sèrum de color conté transmissors.


  Dos: els transmissors connecten la ment a un programa de simulació.


  Tres: els Erudits han creat el sèrum.


  Quatre: l’Eric i en Max confabulen amb els Erudits.


  M’aparto d’en Tobias i veig que em mira amb els ulls esbatanats.


  —Tris? —em demana confós.


  Moc el cap.


  —Ara no. —Volia dir «aquí no». Amb en Will i la Christina al costat, mirant-me bocabadats, segurament perquè li acabo de fer un petó a en Tobias, i envoltats de tanta eufòria Intrèpida, no. Però vull que sàpiga que es tracta d’una cosa molt important—. Després, d’acord?


  Assenteix. No sé com l’hi explicaré, després. I tampoc no sé com podré tornar a pensar amb claredat.


  El que sí que sé és com ens faran lluitar els Erudits.


  TRENTA-TRES


  INTENTO PARLAR AMB EN TOBIAS a soles després que anunciïn els resultats, però entre iniciats i membres hi ha massa gent i massa persones que criden i feliciten tothom i que s’empenyen en senyal d’alegria. Amb tant d’enrenou i eufòria ens anem allunyant l’un de l’altre. Finalment decideixo que, aquesta nit mentre tothom dormi, m’esmunyiré de l’habitació i l’aniré a buscar, però el paisatge de pors m’ha deixat més esgotada del que em pensava i m’acabo adormint en un tres i no res.


  Quan em desperto sento matalassos que grinyolen i peus que s’arrosseguen per terra. És massa fosc i no m’hi veig, però a mesura que se m’adapten els ulls distingeixo la Christina cordant-se les vambes. Obro la boca amb la intenció de preguntar-li què fa, però aleshores m’adono que, a l’altre costat, en Will s’està posant una samarreta. Tothom està despert, però ningú no diu res.


  —Christina —dic entre dents. No em mira, i li agafo l’espatlla tot sacsejant-la—. Christina! —Ella continua cordant-se el calçat.


  Quan li veig la cara l’estómac se’m contrau. Té els ulls oberts, però tots dos en blanc. Els músculs de la cara els té relaxats. Es mou sense mirar què fa, amb la boca mig oberta. No està desperta, però ho sembla. I la resta estan tots igual.


  —Will? —faig, anant cap a ell. Quan s’han acabat de vestir, els iniciats es posen en fila índia i comencen a sortir de l’habitació en silenci. Estiro en Will del braç per impedir que surti, però ell continua endavant amb una força imparable. Serro les dents amb força i l’agafo tan fort com puc clavant els talons a terra, però ell es limita a arrossegar-me darrere seu.


  Somnàmbuls.


  Busco les meves vambes. No em puc quedar aquí sola. Me les cordo ràpidament, em poso una caçadora i surto corrents del dormitori, fins que atrapo la resta d’iniciats i em col·loco a la fila imitant els seus moviments. Tardo uns segons a veure que es mouen tots a l’uníson, un peu endavant, un braç endarrere. Els imito tan bé com puc, però és un ritme que trobo antinatural i que em costa de copiar.


  Marxem cap al Pou. Quan arribem a l’entrada, els del davant de la fila giren cap a l’esquerra. En Max s’està al passadís mirant-nos. El cor em va a mil per hora i intento posar la mirada perduda i en blanc que tenen els altres, centrant-me en el ritme que marquen els meus peus. Quan li passo pel costat em poso molt tensa. Se n’adonarà. S’adonarà que el cervell em funciona, que no sóc com els altres, i em passarà alguna cosa horrible. Ho sé.


  Els seus ulls foscos em passen de llarg.


  Enfilem escales amunt i avancem al mateix ritme per quatre passadissos diferents. Fins que arribem a una mena de cova enorme. A dins hi ha una munió d’Intrèpids.


  Hi ha dues taules amb piles negres al damunt. No veig què hi ha a les piles fins que no hi estic a mig metre. Pistoles.


  És clar. L’Eric ha dit que ahir van injectar tots els Intrèpids. Així que ara tenim tota la facció posseïda, obedient i preparada per matar. Uns soldats perfectes.


  Agafo una pistola, una pistolera i un cinturó, em limito a imitar en Will, que és qui tinc al davant. Intento copiar els seus moviments, però no sé predir què farà i al final faig més moviments erràtics del que convé. Serro les dents de ràbia. No em queda altre remei que confiar que no em vegi ningú.


  Quan estic armada segueixo en Will i la resta d’iniciats cap a la sortida.


  No puc fer la guerra contra Abnegació, contra la meva família. Preferiria morir. I el meu paisatge de por ho va demostrar. La llista d’opcions se m’escurça, i veig el camí que em toca seguir. Faré veure que sóc somnàmbula com els altres, fins que arribem a la zona d’Abnegació de la ciutat. Salvaré la meva família. I m’és igual el que passi després. De cop, em noto més tranquil·la. Calmada.


  La fila d’iniciats avancem per un passadís fosc. No veig en Will davant meu, de fet no veig res de res. Xoco amb el peu contra alguna cosa dura i trontollo, estiro els braços per no caure malament. Em dono un cop al genoll contra un graó. M’aixeco de seguida. Estic tan tensa que les dents em peten dins la boca. No m’han vist. És massa fosc. Per favor, per favor, fes que sigui massa fosc.


  Quan l’escala gira la llum entra dins la cova i torno a veure les espatlles d’en Will davant meu. Em concentro a seguir el seu ritme i arribem a dalt de tot de les escales, on passem pel costat d’un altre líder Intrèpid. Ara ja sé qui són els líders, perquè són els únics que estan desperts.


  Bé, potser els únics no, perquè jo també ho estic. Deu ser perquè sóc Divergent. I si estic desperta, vol dir que en Tobias també ho està, a menys que m’hagi equivocat amb ell.


  L’haig de trobar.


  M’estic amb un grup al costat de les vies del tren. Som tants que no veig el final d’on acaba la línia de persones. El tren està aturat davant nostre amb tots els vagons oberts. D’un en un els meus companys iniciats s’enfilen al vagó que tenim al davant.


  No puc girar el cap per buscar en Tobias obertament, però miro dissimuladament de reüll. Les cares de l’esquerra no em sonen. Veig un noi alt amb els cabells curts a uns quants metres a la meva dreta. És possible que no sigui ell, no ho puc comprovar, però és l’única oportunitat que tinc. No sé com posar-m’hi en contacte sense fer que es fixin en mi. Ho haig de provar tant sí com no.


  El vagó que tinc al davant s’omple i en Will es gira cap al següent. L’imito, però en lloc d’aturar-me on s’atura ell, m’esmunyo unes quantes passes cap a la dreta. La gent que m’envolta ara és més alta que jo. Em protegiran de la vista dels altres. Faig un pas més cap a la dreta sempre amb les dents serrades. Massa moviment. M’atraparan. «Sisplau, no m’atrapeu».


  Un Intrèpid del vagó del costat que té l’expressió en blanc ofereix la mà al noi de davant meu i ell l’accepta. Un robot. Agafo la mà següent sense ni mirar-la i pujo dins el vagó tan mecànicament com puc.


  Quedo cara a cara amb la persona que m’ha ajudat a pujar. Durant una mil·lèsima de segon pestanyejo per veure-li la cara. En Tobias. Tan inexpressiu com la resta. M’he equivocat? No és Divergent? Em vénen ganes de plorar i m’esforço per evitar-ho mentre em giro de costat.


  La gent continua pujant i m’envolten. Estem col·locats en quatre files, amb les espatlles que es toquen les unes amb les altres. I de sobte passa una cosa molt estranya: uns dits m’agafen la mà i s’entrellacen amb els meus i un palmell s’enganxa al meu. En Tobias. Em té la mà agafada.


  Em noto viva. Plena d’energia. Li premo els dits i ell em prem els meus. Està despert. Tenia raó.


  El vull mirar, però m’obligo a quedar-me immòbil i mantenir la mirada clavada endavant a mesura que el tren es posa en marxa. Em dibuixa cercles al dors de la mà amb el polze. Se suposa que aquest moviment m’ha de tranquil·litzar, però en lloc d’això em frustra. Necessito parlar-li. Necessito mirar-lo.


  No puc veure on ens porta el tren perquè la noia del davant és molt alta, així que li miro el clatell i em concentro pensant en la mà d’en Tobias, fins que sento xerricar els rails. No sé quant de temps fa que estic dreta i palplantada, però l’esquena em fa mal i m’imagino que deu fer una bona estona. El tren grinyola un cop més i s’atura de sobte. El cor em batega amb tanta força que em costa respirar.


  Just abans de saltar del vagó veig en Tobias que gira el cap cap a mi i me’l miro. Amb una mirada d’ulls foscos plena d’insistència em diu:


  —Corre!


  —La meva família —dic.


  Torno a clavar la mirada cap endavant i quan em toca salto del vagó. En Tobias camina davant meu. M’hauria de concentrar en el seu clatell, però els carrers on som em resulten tan familiars que la filera d’Intrèpids que segueixo deixa d’existir per a mi. Passo pel lloc on cada sis mesos anava amb la mare a buscar roba nova per als de casa; per la parada d’autobús on m’esperava els matins per anar a escola; el tros de vorera tan esquerdat que, per passar a l’altre costat, en Caleb i jo jugàvem a un joc de saltar i esquivar.


  Ara tot és diferent. Els edificis són foscos i estan buits. Els carrers estan plens de soldats Intrèpids que marxen tots al mateix ritme, excepte els oficials, que s’estan drets a cada tres-cents metres mirant com passem la tropa o ajuntant-se en grupets per discutir alguna cosa. No sembla que ningú faci res. Pot ser que de veritat hàgim vingut aquí per provocar una guerra?


  Camino uns set-cents metres i obtinc la resposta.


  Sento una sèrie de patapams. No puc mirar al meu voltant per veure d’on provenen, però com més avanço, més alts i estridents els sento. De cop hi caic: són trets. Serro les dents. Haig de continuar caminant; haig de mirar endavant.


  Més endavant d’on som, una mica lluny encara, veig una soldat Intrèpida que empeny un home vestit de gris i l’obliga a posar-se de genolls. El reconec, és un membre del consell. La soldat desenfunda la pistola i, amb la mirada buida, dispara al cap de l’Abnegat per darrere.


  La Intrèpida té un floc de cabells grisos. És la Tori. M’he quedat glaçada.


  «Continua caminant». Els ulls em cremen. «Continua caminant».


  Passem per davant la Tori i el membre del consell mort. Quan li passo la mà per damunt gairebé esclato a plorar.


  Aleshores els soldats del davant s’aturen i jo també m’aturo. Em quedo tan quieta com puc però el que realment vull fer és trobar la Jeanine i l’Eric i en Max i fotre’ls un tret a tots. Les mans em tremolen i no ho puc evitar. Respiro ràpid agafant aire pel nas i traient-lo.


  Un altre tret. De reüll, per l’esquerra aconsegueixo veure una figura grisa que cau estesa a terra. Si això continua així, els Abnegats moriran tots.


  Els soldats Intrèpids porten a terme ordres silencioses sense dubtar del que fan, sense qüestionar-s’ho. Porten uns quants membres adults d’Abnegació juntament amb les criatures cap a un dels edificis d’allà a prop. Un mar de soldats de negre vigilen les portes. Els únics que no veig són els líders d’Abnegació. Potser ja els han matat.


  D’un en un, els soldats que tinc davant s’allunyen per dur a terme alguna tasca en concret. Aviat els líders Intrèpids s’adonaran que siguin quins siguin els senyals que reben els altres soldats, jo no els rebo. Què faré quan passi això?


  —Això és una bogeria —xiuxiueja una veu d’home a la meva dreta. Veig uns cabells llargs, greixosos i una arracada de plata. L’Eric. Em clava el dit índex a la galta i m’haig d’esforçar per no clavar-li una bufetada i apartar-li la mà del damunt.


  —De veritat que no ens veuen? Ni ens senten? —pregunta una veu de dona.


  —Sí que hi veuen i hi senten. Però no ho processen de la mateixa manera —diu l’Eric—. Reben ordres dels nostres ordinadors a través dels transmissors que els hem injectat… —Prem els dits al foradet que m’ha fet l’agulla perquè la dona ho vegi. «Quieta», em dic. «Quieta, quieta, quieta»—. …i les executen a la perfecció.


  L’Eric es mou cap a un costat i s’acosta a la cara d’en Tobias, somrient.


  —Caram, caram, quina bona sorpresa —diu—. El llegendari Quatre. Ara ningú no recordarà que vaig quedar segon, eh? Ningú no em preguntarà «Com va ser entrenar-se amb el paio que només tenia quatre pors?». —Es treu la pistola i l’apunta a la templa dreta d’en Tobias. El cor em va tan ràpid que me’l noto a dins el cap. No pot disparar; no ho farà. L’Eric inclina el cap—. Creus que algú se n’adonarà, si li disparen per equivocació?


  —Fes-ho —diu la dona amb veu d’avorrida. Deu ser una líder d’Intrepidesa si li dóna permís—. Ara no és res.


  —Llàstima que no acceptessis l’oferta de feina d’en Max, Quatre. Bé, vaja, llàstima per a tu —diu l’Eric fluixet al mateix temps que la bala passa a la recambra.


  Els pulmons em cremen; fa gairebé un minut que no respiro. De reüll veig que la mà d’en Tobias tremola, però jo ja tinc la meva aferrada a la pistola. Clavo el canó al front de l’Eric, que fa uns ulls com unes taronges i els músculs de la cara se li desinflen. Durant un segon sembla un dels soldats Intrèpids. Tinc l’índex al gallet.


  —Aparta-li la pistola del cap —dic.


  —No em dispararàs.


  —Una teoria interessant —faig. Però no el puc assassinar; simplement no puc. Serro les dents i abaixo el braç abans de disparar-li al peu.


  Crida i s’agafa l’extremitat ferida amb totes dues mans. Tan bon punt en Tobias veu que ja no l’apunten, es treu la seva arma i dispara a la cama de l’amiga de l’Eric. No em quedo a mirar si l’ha tocada o no. Agafo el braç d’en Tobias i arrenquem a córrer.


  Si aconseguim arribar al carreró, podrem desaparèixer entre els edificis i no ens trobaran. Estem a cent vuitanta metres de distància. Sento unes passes que ens encalcen, però no em giro. En Tobias m’agafa la mà i m’estira cap endavant. Corro de pressa com mai havia corregut. Ensopego amb ell. Disparen.


  És un dolor inesperat i intens, em comença a l’espatlla i augmenta com si me l’escampessin uns dits elèctrics pel cos. Començo a cridar i caic amb la galta que em rasca el terra de la vorera. Alço el cap i em veig el genoll d’en Tobias a l’alçada de la cara.


  —Corre! —crido.


  —No. —Parla amb la veu tranquil·la.


  En qüestió de segons ens trobem rodejats. En Tobias m’aixeca i m’aguanta dreta. Em costa concentrar-me amb tant de dolor. Els soldats Intrèpids ens envolten i ens apunten amb les armes.


  —Rebels Divergents —diu l’Eric, que s’està a peu coix i té la cara blanca com el paper de fumar—, entregueu les armes.


  TRENTA-QUATRE


  EM RECOLZO EN EN TOBIAS. M’apunten amb un canó de pistola a la columna que m’impel·leix a caminar sense perdre temps cap a les portes del quarter general d’Abnegació. És un edifici gris, auster, d’un pis d’alçada. Em noto la sang que em regalima pel costat. No tinc por del que pugui passar: em fa tant de mal que no hi puc pensar.


  La perseverança de la pistola em condueix cap a una porta on hi ha un soldat Intrèpid a cada banda. En Tobias i jo la travessem i ens trobem en una oficina que només consta d’escriptori, un ordinador i dues cadires buides. La Jeanine està asseguda darrere l’escriptori amb un telèfon enganxat a l’orella.


  —Doncs torna’n a enviar uns quants amb el tren, aleshores —diu—. Ha d’estar ben vigilat, és el més important. I ho dic seriosament. T’haig de deixar. —Penja el telèfon i em clava els ulls grisos en els meus. Semblen acer fos.


  —Rebels Divergents —diu un dels Intrèpids. Deu ser un líder Intrèpid, o potser algun membre a qui no han aplicat la simulació.


  —Sí, ja ho veig. —Es treu les ulleres, les plega i les deixa a l’escriptori. Segurament només les porta per efecte, més que per necessitat, perquè es deu pensar que la fan semblar més llesta, és el que deia el pare—. Tu —diu assenyalant-me—. De tu m’ho esperava. Tants problemes amb els resultats de les proves d’aptitud em van fer sospitar de bon principi. Però tu… —Mou el cap i mira en Tobias—. Tu, Tobias, o t’hauria de dir Quatre? Has aconseguit que et passés per alt —diu fluixet—. Tot el que feies, perfecte, sense cap sospita: els resultats de les proves, les simulacions d’iniciació, tot. I tot i així ho ets. —Encreua les mans i hi recolza la barbeta—. Potser em pots explicar el perquè?


  —Ets tu el geni —diu ell fredament—. Per què no m’ho expliques tu?


  Se li dibuixa un somriure als llavis.


  —La meva teoria és que pertanys a Abnegació, que la teva Divergència és més feble.


  Se li eixampla el somriure. Com si tot això li fes gràcia. La sang em bull i penso a llançar-m’hi al damunt per sobre l’escriptori i a escanyar-la. Si no tingués una bala a l’espatlla potser sí que ho faria.


  —Els teus poders deductius són increïbles —deixa anar en Tobias—. Pensa que em deixes meravellat.


  Me’l miro de costat. Gairebé m’havia oblidat que també podia ser així, que és més probable que exploti que no que s’agenolli davant de ningú.


  —Doncs ara que ja ens has demostrat fins a quin punt arribes a ser intel·ligent, val més que t’espavilis i ens matis. —En Tobias tanca els ulls—. Al cap i a la fi tens molts líders Abnegats per matar.


  És impossible saber si aquests comentaris la molesten. La Jeanine no deixa de somriure en cap moment i s’està dreta i impassible. Porta un vestit blau que li tapa de les espatlles als genolls i que al volant de la cintura li marca sacsons. L’habitació em dóna voltes i m’intento concentrar en la seva cara; caic damunt en Tobias perquè m’ajudi a aguantar-me. Em passa el braç per darrere l’espatlla i em subjecta per la cintura.


  —Quina ximpleria. Però si no hi ha cap pressa —diu ella tan feliç—. Tots dos sou aquí per un motiu molt important. Saps? M’intrigava que els Divergents fóssiu immunes al sèrum que vaig fer, així que fa temps que hi treballo per veure si ho puc solucionar. I em pensava que ho havia aconseguit amb l’última tongada de sèrums, però com ja saps, estava equivocada. Per sort em queda una nova tongada de sèrums per provar.


  —I per què t’has de molestar tant? —En el passat ni a ella ni als líders Intrèpids els ha suposat cap problema matar els Divergents. Per què ha de ser diferent, ara?


  Em somriu amb aires de suficiència.


  —Des que vaig començar el projecte amb Intrepidesa, que em ronda una pregunta pel cap. És aquesta. —Surt de darrere l’escriptori tot passat-hi el dit per damunt—. Per què els Divergents són gent feble, mancada de força de voluntat, temorosa de Déu. En definitiva, per què són gairebé sempre uns ningú d’Abnegació, eh?


  No sabia que la majoria de Divergents vinguessin d’Abnegació, i no sé per què és així. I segurament no viuré prou temps per saber-ho.


  —Gent feble, mancada de força de voluntat —es burla en Tobias—. Al contrari, l’últim cop que ho vaig comprovar, calia tenir molta força de voluntat per poder manipular una simulació. El que sí que és de febles és controlar un exèrcit mentalment perquè et resulta massa difícil preparar-te’n un tu mateixa.


  —No sóc idiota —diu la Jeanine—. Una facció d’intel·lectuals no és cap exèrcit. Estem farts que ens dominin un grup d’idiotes, gates maules que rebutgen la riquesa i el progrés, però no ho podíem fer sols. I els teus líders d’Intrepidesa es van mostrar molt contents de fer el que els demanava si els prometia un lloc al nou govern, i un govern millor.


  —Un govern millor —repeteix en Tobias en to burleta.


  —Sí, millor —insisteix ella—. Un govern que treballarà per aconseguir un món on les persones seran riques, tindran totes les comoditats i una vida pròspera.


  —A costa de qui? —pregunto. Em costa parlar i em sento la llengua molt pesada—. Tota aquesta riquesa… no surt del no-res.


  —Actualment, els sense facció són un paràsit que ens xucla tot el que tenim —diu la Jeanine—. Com també ho és Abnegació. Estic convençuda que un cop els que quedin de la vostra vella facció passin a formar part de l’exèrcit d’Intrèpids, els Francs cooperaran amb nosaltres i finalment podrem tirar les coses endavant.


  Passin a formar part de l’exèrcit d’Intrèpids. Ja sé què vol dir això, que també els vol controlar. Vol individus flexibles que siguin fàcils de controlar.


  —Tirar les coses endavant —repeteix en Tobias amb amargor. Alça la veu—. T’equivoques. Tu deixaràs de respirar abans que es pongui el sol, se…


  —Si com a mínim poguessis controlar aquest mal caràcter que tens —l’interromp ella—, no et trobaries en aquesta situació, Tobias.


  —Em trobo en aquesta situació perquè tu m’hi has posat —li etziba—. Tan bon punt has començat a orquestrar un atac contra gent innocent.


  —Gent innocent! —Riu—. Ho trobo graciós, venint de tu, Tobias, no ho creus? M’esperava que precisament el fill d’en Marcus veiés que no totes les persones són innocents. —S’asseu a la vora de l’escriptori i el vestit se li tira amunt tot deixant-li els genolls al descobert. Se li veuen estries—. Ets capaç de dir-me, honestament, que no t’agradaria descobrir que ton pare ha mort en l’atac?


  —No —respon en Tobias entre dents—. Però com a mínim els seus actes diabòlics no tenien res a veure amb la manipulació en massa d’una facció sencera i l’assassinat sistemàtic de tots i cadascun dels líders polítics que tenim.


  Durant uns segons s’aguanten la mirada, de fet s’estan així tanta estona que m’acabo posant tensa i estic a punt d’explotar. A la fi, la Jeanine s’escura el coll.


  —El que anava a dir —comença— és que, ben aviat, dotzenes d’Abnegats juntament amb els seus fills seran responsabilitat meva i que jo m’hauré d’assegurar que no muntin aldarulls i, és clar, no m’interessa que una gran part d’ells siguin Divergents, com vosaltres dos. Gent a qui les simulacions no poden controlar.


  Es posa dreta i fa unes passes cap a l’esquerra amb les mans agafades al davant. Té les ungles completament mossegades i, com les meves, se li veuen els llits unguials sangonosos.


  —Per això m’ha calgut crear una nova simulació a la qual els Divergents no resulteu immunes. He hagut de reexaminar les meves pròpies suposicions. I és aquí on entreu en escena vosaltres dos. —Fa unes passes a la dreta—. Tens raó quan dius que tens força de voluntat. La voluntat és una cosa que no et puc controlar. Però sí que puc controlar unes altres coses.


  S’atura i se’ns gira de cara. Recolzo la templa a l’espatlla d’en Tobias. Noto la sang que em regalima esquena avall. Al llarg d’aquests últims minuts el dolor ha estat tan intens que ja m’hi he acostumat, com quan un fa seva una sirena que no deixa de sonar.


  La Jeanine ajunta les mans. No li veig cap mena de lluïssor maliciosa als ulls ni tampoc el sadisme que esperava trobar-hi. Té més de màquina que de maníaca. Veu problemes i crea solucions amb la informació que recull. Abnegació estava al mig del seu pla per obtenir el poder i ha trobat una solució per eliminar-los a tots. No tenia cap exèrcit, i l’ha trobat entre els Intrèpids. Sabia que hauria de controlar molta gent per estar segura ella, i es va inventar el sèrum i els transmissors. Per a ella la Divergència és només un altre problema que ha de solucionar, i és precisament això el que la fa tan aterridora: el fet que és tan intel·ligent que pot solucionar el que sigui, fins i tot el problema que suposa la nostra existència.


  —Puc controlar el que veus i el que sents —diu—. Així que vaig crear un nou sèrum que regularà el teu entorn per manipular-te la voluntat. A tots aquells que refusin acceptar el nou govern se’ls haurà de monitorar així.


  Se’ls haurà de monitorar o prendre la voluntat. Realment la tia sap parlar.


  —Tobias, tu seràs el primer a provar-ho. Pel que fa a tu, Beatrice… —Somriu—. Estant ferida no ens ets útil, així que un cop acabada aquesta reunió t’executarem.


  Intento amagar l’esgarrifança que noto que em sacseja el cos quan sento el «t’executarem». L’espatlla em fa un mal infernal, però alço el cap per mirar en Tobias. És difícil aguantar-me les llàgrimes quan veig els seus ulls foscos i aterrits.


  —No —diu en Tobias. La veu li tremola, però té la mirada ferma, seriosa i mou el cap—. Prefereixo morir.


  —Doncs em temo que no és una opció que puguis preveure —respon la Jeanine somrient.


  En Tobias m’agafa la cara amb les mans i em busca els llavis matusserament, me’ls separa amb els seus i em fa un petó. M’oblido del dolor i del pànic que significa una mort imminent i durant un instant dono gràcies que quan m’arribi l’hora tindré fresc al cap el record d’aquest bes.


  Aleshores em deixa anar i m’haig de recolzar contra la paret. Sense cap més indicació que els músculs tensats, en Tobias es llança per sobre l’escriptori i agafa la Jeanine pel coll amb totes dues mans. Els guàrdies Intrèpids que custodien la porta s’afanyen a aturar-lo. Tenen les armes a punt. Crido.


  Fan falta dos soldats Intrèpids per desenganxar en Tobias del coll de la Jeanine i reduir-lo. Un dels soldats li clava els genolls a l’esquena i li agafa el cap amb les mans. Em llanço damunt d’ells, però un altre guàrdia em clava el braç a l’esquena com si fos una barra de ferro i em manté contra la paret. Sóc massa poca cosa i a més estic dèbil, amb tota la sang que he perdut.


  La Jeanine s’aguanta a l’escriptori, escup i panteixa. Es frega el coll, que ara té vermell i amb les marques dels dits d’en Tobias. Per molt mecànica que sembli, no deixa de ser humana. Amb els ulls plens de llàgrimes, treu una capsa del calaix de l’escriptori i l’obre. A dins hi ha una agulla i una xeringa.


  Amb la respiració encara forçosa, s’acosta a en Tobias. Ell serra les dents amb força i clava un cop de colze a la cara d’un guàrdia. Aquest li clava el cul de l’arma al costat del cap i la Jeanine li punxa l’agulla al coll. Els músculs d’en Tobias es tornen flàccids.


  Deixo anar un so gutural: no és un xiscle ni un sanglot, no, és una mena de gemec raspós que em surt de la gola com si no fos meu, com si pertanyés a algú altre.


  —Aixequeu-lo —ordena la Jeanine. Encara té la veu rogallosa.


  El guàrdia s’aixeca i en Tobias també. No sembla un dels soldats Intrèpids somnàmbuls; té la mirada alerta. Durant uns instants mira al seu voltant com si el que hi veu el confongués.


  —Tobias —el crido—. Tobias!


  —No et coneix —diu la Jeanine.


  En Tobias mira per damunt l’espatlla. Entretanca els ulls i ve cap a mi, ràpid. Abans que els guàrdies tinguin temps d’aturar-lo, m’agafa el coll amb una mà i em prem la tràquea amb força. M’ofego. La cara se’m posa vermella, calenta.


  —La simulació el manipula —explica la Jeanine. Amb prou feines la puc sentir amb tot el soroll sord de la sang que m’omple les orelles—. Altera el que veu, fa que confongui els enemics amb els amics.


  Un dels guàrdies m’aparta en Tobias de sobre. Panteixo. Busco aire. Em costa respirar.


  En Tobias ja no hi és. Sota els efectes de la simulació matarà persones que no fa ni tres minuts considerava innocents. Matant-lo, la Jeanine no hauria aconseguit fer tant de mal com deixant-lo així.


  —L’avantatge d’aquesta versió de la simulació —diu amb els ulls plens d’emoció— és que és del tot capaç d’actuar independentment i, per tant, és molt més efectiva que tenir un soldat robot. —Es mira els guàrdies que ara subjecten en Tobias. Ell es rebel·la contra els seus opressors, té els músculs tensos, em clava la mirada sense veure’m, sense veure’m com em veia abans—. Envieu-lo a la sala de control. Hi necessitarem algú amb sentiments que controli com va tot i, segons m’han dit, ell ja hi havia treballat.


  La Jeanine s’agafa una altra vegada les mans al davant.


  —I a ella, porteu-la a la B13 —diu. Mou la mà indicant-me que marxi. És un moviment que representa la meva execució, però per a ella no és més que un altre punt solucionat a la seva llista de coses per fer, l’única progressió lògica en el camí en concret que ha decidit seguir. Em mira sense cap mena d’emoció mentre dos soldats Intrèpids se m’emporten de l’oficina.


  M’arrosseguen passadís enllà. Per dins em noto tota entumida, però per fora xisclo, pego i dono puntades de peu a tort i a dret. Mossego una mà, la de l’Intrèpid de la dreta, i noto el gust de la sang; somric. Aleshores ell em dóna un cop i tot desapareix.


  TRENTA-CINC


  EM DESPERTO ARRAULIDA EN UN RACÓ DUR. Tot és fosc. El terra de sota és fred i suau. Em toco el cap, que encara em ressona com un bombo, i noto un líquid que em regalima pels dits. Vermell. Sang. Quan torno a abaixar el braç, em clavo un cop al colze contra una paret. On sóc?


  Per damunt s’encén una llumeta. La bombeta és blava i il·lumina poc. Veig les parets d’una peixera que m’envolten i la meva ombra estesa al davant. Sóc en una sala petita de parets de ciment, sense finestres. Estic sola. Bé, vaja, gairebé sola: en una de les parets de ciment hi ha enganxada una càmera de vídeo.


  A prop dels peus hi veig una obertura. Té un tub connectat. En un racó de l’habitació hi ha un dipòsit enorme.


  Començo a tremolar per les puntes dels dits i ràpidament la tremolor se m’escampa braços amunt; en qüestió de segons, tremolo tota.


  Aquest cop no es tracta d’una simulació.


  Tinc el braç dret entumit. Quan m’intento aixecar del racó, veig un toll de sang allà on havia estat asseguda. No puc deixar que el pànic s’apoderi de mi. Em poso dreta, em recolzo a la paret i respiro. El pitjor que em pot passar ara és que m’ofegui dins aquesta peixera. Recolzo el front contra el vidre i deixo anar una rialla. Una rialla que es transforma en plor.


  Si refuso donar-me per vençuda ara, semblaré més valenta davant de qui em miri de l’altre costat de la càmera estant, però a vegades no és la lluita el que ens fa ser valents, sinó saber fer front a la mort que sabem que se’ns acosta. De cara al vidre, ploro. No tinc por de morir, però vull morir d’una altra manera, com sigui, però diferent.


  És millor cridar que plorar i em poso a cridar i a picar la paret del darrere amb el taló. El peu em rebota i torno a picar tan fort que em noto el pols al taló. Dono un altre cop, i un altre, i un altre, i després m’aparto i em deixo caure de costat amb l’espatlla esquerra contra la paret. L’impacte fa que la ferida que tinc a l’espatlla dreta em cremi com si m’hi haguessin posat una burxa roent.


  L’aigua comença a colar-se pel terra de la peixera.


  La càmera de vídeo vol dir que m’estan mirant, no, que m’estan estudiant, com fan els Erudits. Per veure si les meves reaccions són com les de la simulació. Per demostrar que sóc una covarda.


  Desplego els dits i deixo caure les mans. No sóc covarda. Alço el cap i miro la càmera de davant amb ulls desafiadors. Si em concentro a mantenir la respiració rítmica puc arribar a oblidar-me que estic a punt de morir. Clavo els ulls en la càmera fins que anul·lo tota la resta del camp de visió i la càmera és l’única cosa que veig. L’aigua ja m’arriba pels turmells, pels bessons, per les cuixes. Em toca les puntes dels dits. Inhalo; exhalo. L’aigua és suau, sembla tinta.


  Inhalo. L’aigua em netejarà les ferides. Exhalo. La mare em va submergir dins l’aigua quan era un nadó, per oferir-me a Déu. Fa molt de temps que no pensava en Déu, però ara hi penso. És normal. Fins a cert punt, m’alegro d’haver-li disparat al peu, a l’Eric, en lloc del cap.


  L’aigua m’eleva el cos. En lloc de moure els peus per mantenir-me a fora de l’aigua, trec tot l’aire que em queda als pulmons i em deixo caure aigua endins. L’aigua m’omple les orelles. Noto com se’m mou per la cara. Se m’acut respirar aigua perquè em penetri els pulmons i pugui morir més ràpid, però no ho puc fer. Deixo sortir bombolletes per la boca.


  «Relaxa’t». Tanco els ulls. Els pulmons em couen.


  Deixo que les mans em flotin cap a la superfície. Deixo que l’aigua m’embolcalli amb aquests braços de seda que té.


  De petita, el pare m’aixecava més amunt del seu cap i corria, i jo tenia la sensació que volava. Recordo la sensació de l’aire que m’acaronava el cos, i no tinc por. Obro els ulls.


  Tinc una figura fosca al davant. Dec estar a punt de morir si ja al·lucino. Un dolor tallant m’apunyala els pulmons. Ofegar-se fa mal. Un palmell es clava al vidre que em queda per sobre la cara i durant un segon, mentre me’l miro, em sembla reconèixer-hi la cara borrosa de la mare.


  Se sent un soroll fort i el vidre s’esquerda. L’aigua comença a rajar cap enfora per un forat que hi ha a prop de la tapa de la peixera i la làmina de vidre es parteix per la meitat. El vidre s’esmicola i m’aparto i la força de l’aigua m’empeny cap a terra. Panteixo, vull agafar aire, m’empasso aigua i aire, i tusso i torno a panteixar i unes mans m’estiren pels braços i sento la seva veu.


  —Beatrice —diu—. Beatrice, hem de córrer.


  M’agafa el braç i me’l passa per darrere les espatlles. Va vestida com la mare i sembla ella, però porta una pistola a la mà i no conec la mirada decidida que se li veu a la cara. Al seu costat, ensopego amb l’aigua i avanço maldestra per damunt el vidre esmicolat. A la fi, sortim per una porta oberta que ara vigilen uns guàrdies Intrèpids morts.


  Els peus em rellisquen i estic a punt de caure. Avancem com podem pel passadís i quan girem la cantonada dispara contra els dos guàrdies que hi ha a la porta del final. Les bales els travessen el crani amb una precisió esfereïdora. Tots dos cauen estesos per terra. M’empeny contra la paret i es treu la jaqueta grisa. Duu una samarreta sense mànigues. Quan alça el braç li veig la vora d’un tatuatge a sota l’aixella. No m’estranya que no es canviés mai davant meu.


  —Mama —la veu em surt ofegada—. Eres Intrèpida.


  —Sí —diu somrient. Transforma la jaqueta en un cabestrell per al braç i em lliga les mànigues darrere el coll—. I bé que m’ha servit, avui. El teu pare i en Caleb i uns quants més s’estan amagats en un soterrani a l’encreuament entre North i Fairfield. Hi hem d’arribar.


  Me la quedo mirant bocabadada. Durant setze anys vaig seure amb ella a la taula de la cuina dos cops cada dia i mai no se’m va passar pel cap que no fos una Abnegada fins al moll de l’os. Fins a quin punt desconeixia la mare?


  —Ja hi haurà temps per fer preguntes —diu. S’alça la samarreta i es treu una pistola de la goma dels pantalons. Me la dóna. M’acaricia la galta—. Ara ens n’hem d’anar.


  Corre fins al final del passadís i la segueixo com puc.


  Som al soterrani del quarter general d’Abnegació. La mare fa anys que treballa aquí, així que no em sorprèn quan veig que em guia per uns passadissos foscos, ens enfilem per unes escales humides i acabem sortint a l’exterior sense topar ningú. A quants guàrdies Intrèpids ha disparat abans de trobar-me?


  —Com has sabut com trobar-me? —pregunto.


  —He estat vigilant els trens des que han començat els atacs —diu mirant per darrere la seva espatlla—. No sabia què faria quan et trobés. Però la meva intenció sempre ha estat salvar-te.


  Em noto un nus a la gola.


  —Però si us vaig trair. Us vaig abandonar.


  —Ets la meva filla. M’importen un rave les faccions. —Mou el cap—. Mira fins on ens han portat. Els humans no podem ser bons gaire temps, la maldat ens acaba posseint i ens enverina de nou.


  S’atura al final del carreró, abans d’agafar la carretera més ampla.


  Sóc conscient que ara no és el moment de parlar. Però hi ha una cosa que necessito saber.


  —Mama, com és que saps que existeix la Divergència? Què és? Per què…


  Obre la cambra de l’arma i hi dóna un cop d’ull. Comprova el nombre de bales que li queden. Se’n treu més de la butxaca i l’acaba de carregar. Reconec l’expressió; és la mateixa cara que fa quan enfila el fil a l’agulla.


  —Sé que els Divergents existeixen perquè jo ho sóc —diu mentre col·loca una altra bala—. L’únic motiu pel qual no vaig córrer perill és perquè la meva mare era una líder d’Intrepidesa. El Dia de l’Elecció em va dir que deixés la facció i que me’n busqués una altra que fos més segura. Vaig escollir Abnegació. —Es fica una bala extra a la butxaca i s’incorpora amb l’esquena ben recta—. Però jo vaig voler deixar que escollissis sola.


  —No entenc per què els líders ens veuen com una amenaça tan gran.


  —Totes les faccions condicionen els seus membres perquè pensin i actuïn de certa manera. I la majoria de gent ho fa. Per a la majoria no és difícil aprendre a pensar segons un model i després aplicar-lo sempre. —Em toca l’espatlla ferida i somriu—. Però les nostres ments es mouen per camins molt diversos. No podem quedar-nos estancats amb una sola idea, cosa que realment aterreix els nostres líders. Vol dir que no ens poden controlar. I vol dir que tant se val el que facin: sempre els representarem un problema.


  Tinc la sensació que m’acaben d’injectar aire fresc als pulmons. No sóc Abnegada. No sóc Intrèpida.


  Sóc Divergent.


  I ningú no em pot controlar.


  —Ja vénen —diu mirant per la cantonada. Dono un cop d’ull per damunt la seva espatlla i veig uns quants Intrèpids armats que marxen cap a nosaltres. La mare mira darrere nostre. Encara lluny, es veu un altre grup d’Intrèpids que avancen ràpid i rítmicament pel carreró.


  M’agafa les mans i em mira als ulls. Li veig unes pestanyes llargues que es mouen. M’agradaria tenir algun dels seus trets en la meva cara lletjota i minúscula. Si més no, tinc un cervell com el seu.


  —Vés amb el teu pare i ton germà. Són al carreró de la dreta, al soterrani. Pica dues vegades, després tres i després sis. —M’agafa les galtes amb totes dues mans. Les té fredes, té els palmells rasposos—. Jo els distrauré. Has de córrer tan ràpid com puguis.


  —No. —Moc el cap—. No penso anar enlloc sense tu.


  Ella somriu.


  —Sigues valenta, Beatrice. T’estimo.


  Noto els seus llavis al front i de sobte es planta al mig del carrer. Alça la pistola per damunt del cap i dispara tres cops a l’aire. Els Intrèpids arrenquen a córrer.


  Faig un esprint al mig i travesso el carrer ample abans de ficar-me dins el carreró. Mentre corro, miro per darrere l’espatlla per veure si em segueix algun Intrèpid. Però la mare dispara contra el grup de guàrdies i aquests estan massa enfeinats per fixar-se en mi.


  Sento que disparen i torno a girar el cap. M’aturo.


  La mare queda garratibada, doblega l’esquena cap endarrere. Li brolla sang d’una ferida de l’estómac que li tenyeix la samarreta de carmesí. Una altra taca vermella se li escampa per l’espatlla. Pestanyejo i el vermell violent m’embruta la visió. Torno a pestanyejar i veig el seu somriure mentre escombra els cabells que m’acaba de tallar del terra i els posa tots en una pila.


  Cau, primer de genolls, amb les mans inertes als costats, i després es desploma tota a terra, com una nina de roba abandonada. Estesa. Immòbil. Sense respirar.


  Em tapo la boca amb la mà i deixo anar un crit. Tinc les galtes enceses i mullades, plenes de llàgrimes que ni he notat que em queien. La meva sang crida desesperada que li pertanyo, que sóc d’ella, i mentre corro, em ressonen les seves paraules que em diuen que sigui valenta.


  Noto un dolor per tot el cos, em sento vençuda, el món sencer se m’ha esfondrat al davant. El terra de la vorera m’esgarrapa els genolls. Si m’estiro a terra puc posar punt i final a tot això. Potser l’Eric tenia raó i escollir la mort és com explorar el desconegut, aquell lloc incert.


  Noto la carícia d’en Tobias quan m’aparta els cabells abans de la primera simulació. Sento que em diu que sigui valenta. Sento la mare que em diu que sigui valenta.


  Els soldats Intrèpids es giren tots alhora, és com si tinguessin una mateixa ment. Sense saber com, m’alço i em poso a córrer.


  Sóc valenta.


  TRENTA-SIS


  EM PERSEGUEIXEN TRES SOLDATS INTRÈPIDS. Corren idèntics, fent els mateixos moviments, amb les passes que ressonen pel carreró. Un d’ells dispara i em llanço a terra. En l’aterratge em rasco les mans. La bala va a parar a la paret de totxo de la dreta i uns quants trossets de maó salten disparats com un esquitx. M’esmunyo ràpidament per la cantonada i faig passar una bala a la cambra de la pistola.


  «Han matat la mama». Apunto l’arma al carreró i disparo sense fixar-m’hi. No han estat ells, ja ho sé, però m’és igual, m’ha de ser igual, com també m’ha de ser igual la mort en si: ara com ara, no existeix.


  Ara només se senten unes passes. Alço la pistola amb totes dues mans i m’estic dreta al final del carreró apuntant al soldat Intrèpid. Premo el gallet, però no suficientment fort per disparar. L’home que se m’acosta corrent no és un home; és un noi. Un noi de cabells despentinats amb una arruga entre les celles.


  En Will. Un Will amb la mirada perduda de robot. Però no deixa de ser en Will. S’atura i m’imita. Es planta al carreró i alça la pistola. En qüestió d’un segon veig que té l’índex al gallet i sento la bala que passa a la cambra. Disparo. Entretanco els ulls. No puc respirar.


  La bala li ha travessat el cap. Ho sé perquè és on l’apuntava.


  Em giro sense obrir els ulls i trontollo mentre m’allunyo carreró enllà. North i Fairfield. Haig de llegir el nom del carrer per saber on sóc, però no ho puc fer. Tinc la visió borrosa. Pestanyejo un parell de cops. M’estic a pocs metres de l’edifici on hi ha el que queda de la meva família.


  M’agenollo al costat de la porta. En Tobias diria que no és ser gaire intel·ligent començar a fer soroll. El soroll pot atraure soldats Intrèpids. Recolzo el front contra la paret i crido. Uns segons més tard em tapo la boca amb la mà per apagar el soroll i torno a cridar, un crit que passa a ser un sanglot. La pistola cau a terra sorollosament. Veig en Will.


  En el record que tinc somriu. Llavis en forma de ganyota. Dents arrenglerades. Ulls plens de vida. Riu, fa broma, està més viu en el meu record del que ho estic jo ara mateix. Era o ell o jo. I m’he escollit a mi. Però també em noto morta.


  Pico a la porta dues vegades, després tres i després sis, tal com m’ha dit la mare.


  M’eixugo les llàgrimes de la cara. Serà el primer cop que veuré el pare després que l’abandonés i no vull que em vegi mig destrossada i plorant.


  S’obre la porta i veig en Caleb a l’entrada. Veure’l allà em deixa de pedra. Se’m queda mirant uns segons i de seguida se’m llança al damunt i m’abraça. Amb l’efusió em prem la ferida de l’espatlla. M’haig de mossegar el llavi per evitar cridar, però se m’escapa un gemec i en Caleb s’aparta tot d’una.


  —Beatrice. Per l’amor de Déu, que t’han disparat?


  —Anem a dins —dic amb un fil de veu.


  Es passa el polze per sota els ulls, per eixugar-se les llàgrimes. La porta es tanca al darrere.


  A dins hi ha poca llum però hi veig cares conegudes. Antics veïns i companys de classe i els companys de feina del pare. El pare, que se’m queda mirant com si ara tingués dos caps. En Marcus. Veure’l aquí em fa tornar el dolor… En Tobias…


  No. No ho penso fer; no pensaré en ell.


  —Com has sabut que érem aquí? —pregunta en Caleb—. Que t’ha trobat, la mama?


  Assenteixo. En ella, tampoc no hi vull pensar.


  —L’espatlla —dic.


  Ara que em trobo segura, tota l’adrenalina que abans m’ha donat empenta es va retirant i cada cop sento més el dolor. Caic de genolls. L’aigua em regalima per la roba i va formant un toll a terra. Em noto un sanglot que em puja per la gola, desesperat per poder sortir, però me l’aguanto.


  Una dona que es diu Tessa i que havia viscut al final del nostre carrer treu una mena de jaç. Estava casada amb un membre del consell, però no el sé veure. Ja deu ser mort.


  Algú mou una làmpada i la treu d’un racó per posar-la en un altre perquè tinguem llum. En Caleb porta una farmaciola i la Susan em dóna una ampolla d’aigua. Quan es necessita ajuda no hi ha cap lloc millor que una habitació plena de membres Abnegats. Em miro en Caleb. Torna a vestir de gris. El record d’haver-lo vist al recinte d’Erudició em sembla un somni.


  El pare se m’acosta, m’alça el braç i se’l passa per darrere l’espatlla per ajudar-me a travessar l’habitació.


  —Per què estàs tan xopa? —vol saber en Caleb.


  —M’han intentat ofegar. I tu, què fas aquí?


  —Vaig fer el que em vas dir, el que va dir la mama. Vaig buscar el sèrum de la simulació i vaig descobrir que la Jeanine estava creant uns transmissors de llarg abast per al sèrum perquè el senyal que fessin pogués funcionar a més zones i això em va conduir fins a la informació que hi havia sobre els Erudits i els Intrèpids… És igual. Quan vaig veure què passava, vaig abandonar el procés d’iniciació. T’hauria avisat, però ja era massa tard. Ara no tinc facció.


  —Això no és cert —fa el pare molt seriós—. Ens tens a nosaltres.


  M’agenollo al jaç i en Caleb em talla un tros de samarreta de l’espatlla amb les tisores mèdiques. Em treu el tros de roba amb compte i deixa al descobert el tatuatge d’Abnegació a l’espatlla dreta i el dels tres ocells que tinc a la clavícula. En Caleb i el pare es queden bocabadats mirant els tatuatges, mig sobtats mig fascinats, però no diuen res.


  M’estiro de bocaterrosa. En Caleb m’agafa la mà amb força mentre el pare agafa l’antisèptic de la farmaciola.


  —Alguna vegada has hagut de treure una bala a algú? —pregunto amb una rialla tremolosa.


  —Et sorprendries si sabessis totes les coses que sé fer.


  De fet, crec que hi ha moltes coses dels pares que em sorprendrien. Penso en el tatuatge de la mare i em mossego el llavi.


  —Et farà mal —m’avisa.


  No veig com m’entra el ganivet, però el noto. Un dolor infernal se m’escampa pel cos i xisclo entre dents tot prement la mà d’en Caleb amb força. Entre crit i crit sento el pare que em diu que em tranquil·litzi, que relaxi l’esquena. Les llàgrimes em regalimen galtes avall i faig el que em demana. Torna el dolor. I sento el ganivet que burxa per sota la pell i continuo cridant.


  —Ja la tinc —diu. Deixa caure alguna cosa a terra i se sent un clic.


  En Caleb es mira el pare i després em mira a mi i després riu. Fa tant de temps que no el sentia riure que el so em fa venir ganes de plorar.


  —Què et fa tanta gràcia? —dic entre plors.


  —No em pensava que ens tornaria a veure junts.


  El pare em neteja la pell de la ferida amb alguna cosa freda.


  —Ara s’ha de cosir.


  Assenteixo. Enfila l’agulla com si ho hagués fet un miler de vegades.


  —Un —compta—, dos… tres.


  Serro les dents i aquest cop m’estic callada. Amb tot el dolor que he patit avui, el dolor de la bala que em perforava la pell, el d’ofegar-me, el de quan m’han tret la bala, el dolor de trobar la mare i perdre-la i el de perdre en Tobias, també, el d’ara és fàcil de suportar.


  El pare acaba de cosir-me la ferida, fa un nus al fil i m’embena els punts. En Caleb m’ajuda a seure i separa les vores de les dues samarretes que porta. Es treu la de màniga llarga i me l’ofereix.


  El pare m’ajuda a posar-me la màniga dreta i després jo em poso la resta tota sola pel cap. És ampla i fa olor de neta, fa l’olor d’en Caleb.


  —Digues —fa el pare fluixet—, on és la teva mare?


  Abaixo la mirada. No vull ser la portadora d’aquesta notícia. No vull ni tenir aquesta notícia.


  —No ho ha aconseguit. M’ha salvat.


  En Caleb tanca els ulls i inhala profundament.


  Durant un segon el pare es commou, però de seguida es domina, desvia els ulls, que li brillen, i assenteix.


  —Va bé —diu amb la veu que amb prou feines li surt—. És una bona mort.


  Si dic res ara, em posaré a plorar i no m’ho puc permetre. Em limito a assentir.


  L’Eric va dir que la mort de l’Al havia estat valenta; s’equivocava. La mort de la mare sí que ho ha estat. Recordo que estava tan tranquil·la, decidida. No és només de valents el fet que hagi mort per mi; és de valents el fet que ho ha fet sense anunciar-ho, sense dubtar i sense ni tan sols aturar-se un segon a pensar que hi havia una altra opció.


  El pare m’ajuda a posar-me dreta. Ha arribat l’hora de veure la resta de refugiats. La mare m’ha dit que els salvi. I per això, i perquè sóc Intrèpida, el meu deure és guiar. No tinc ni idea de com suportaré aquesta càrrega, però.


  En Marcus s’alça. En veure’l, la imatge de quan em fueteja el canell amb el cinturó em passa pel cap i noto el pit que se’m contrau.


  —Aquí no estarem segurs gaire temps més —diu finalment—. Hem de sortir de la ciutat. La millor opció que tenim és anar al recinte d’Amistat i amb una mica de sort ens acolliran. Saps res de l’estratègia d’Intrepidesa, Beatrice? Pararan d’atacar durant la nit?


  —No es tracta d’estratègia Intrèpida —dic—. Tot això ho porten els Erudits. I tampoc no és que es dediquin a donar ordres.


  —Que no donen ordres? —fa el pare—. Què vols dir?


  —Vull dir que en aquests moments el noranta per cent dels Intrèpids caminen somnàmbuls. Estan dins una simulació i no tenen ni idea de què fan. L’únic motiu pel qual jo no sóc com ells és… —dubto—… perquè no em poden controlar la ment.


  —Controlar la ment. O sigui que no saben que es dediquen a matar persones? —pregunta el pare amb els ulls esbatanats.


  —No.


  —Això és… És horrorós. —En Marcus mou el cap. El to comprensiu que fa servir, l’hi noto fals—. Despertar-se i veure el que has fet…


  S’imposa el silenci. És molt probable que els Abnegats s’estiguin imaginant al lloc dels soldats Intrèpids. I aleshores, tot d’una, hi caic.


  —Els hem de despertar.


  —Què dius? —fa en Marcus.


  —Si despertem els Intrèpids, segurament es revoltaran quan vegin el que està passant —explico—. Erudició no tindrà exèrcit. I els Abnegats deixaran de morir. Tot això s’haurà acabat.


  —No serà tan senzill —diu el pare—. Encara que els Intrèpids no els ajudin, els Erudits trobaran una altra manera de…


  —I com se suposa que els hem de despertar? —vol saber en Marcus.


  —Hem de trobar els ordinadors que controlen la simulació i destruir-ne les dades. El programa. Tot.


  —És fàcil dir-ho —fa en Caleb—. Però poden ser a qualsevol lloc. No serà fàcil aparèixer així com així al recinte d’Erudició i començar a ficar el nas pertot arreu.


  —És a… —Arrugo el front. La Jeanine. La Jeanine parlava de no sé què important quan en Tobias i jo hem entrat a la seva oficina i devia ser molt rellevant perquè ha penjat el telèfon de seguida. «No es pot quedar sense vigilància». I després, quan ha fet fora en Tobias: «Envieu-lo a la sala de control». La sala de control on treballava en Tobias. Amb els monitors de seguretat de tota la facció d’Intrepidesa. I els ordinadors d’Intrepidesa.


  —És al quarter general d’Intrepidesa —anuncio—. Té sentit. És on guarden totes les dades de la facció. Quin lloc millor que controlar-los des d’allà?


  M’adono que he dit «guarden». En teoria, ahir vaig passar a ser Intrèpida, però no me’n sento.


  I tampoc no sóc d’Abnegació.


  Suposo que sóc el que he estat sempre. Ni Intrèpida, ni Abnegada, ni una sense facció. Divergent.


  —N’estàs segura? —pregunta el pare.


  —M’ho imagino. És la millor teoria que tinc.


  —Doncs aleshores haurem de decidir qui hi va i qui segueix fins a Amistat. Quina mena d’ajuda necessites, Beatrice?


  La pregunta em deixa de pedra, i l’expressió que se li dibuixa a la cara, també. Em mira com una igual. Em parla com una igual. O bé ha acceptat que ara sóc adulta, o ha acceptat que ja no sóc la seva filla. El més probable és que sigui això últim, cosa que em dol més.


  —Algú que sàpiga disparar una pistola i que estigui disposat a fer-ho, i gent a qui no li facin por les altures.


  TRENTA-SET


  LES FORCES ERUDITES I LES INTRÈPIDES estan concentrades al sector Abnegat de la ciutat, o sigui que si marxem d’aquesta zona tenim menys probabilitats de tenir problemes.


  Al final no he decidit qui venia amb mi. Era obvi que en Caleb havia de venir, tenint en compte que sap de què va el pla d’Erudició. Malgrat les meves queixes, en Marcus ha insistit a venir, dient que hi entén molt, d’ordinadors. I el pare s’ha comportat com si fos de lògica que hagués de venir, també.


  Durant uns segons veig com els altres corren en direcció oposada, cap a llocs segurs, cap a Amistat, i després em giro cap a la ciutat, cap al camp de batalla. Ens estem a la vora de les vies del tren que ens portaran cap al perill.


  —Quina hora és? —pregunto a en Caleb.


  Es mira el rellotge.


  —Passen dotze minuts de les tres.


  —Ara vindrà.


  —S’aturarà?


  Moc el cap.


  —Per la ciutat passa a poc a poc. Correrem al costat del vagó uns quants metres i després en hi enfilarem.


  Saltar dins un tren em sembla una cosa ben natural, ara. Per a la resta no serà tan fàcil, però ara això no ens pot aturar. Miro per damunt l’espatlla esquerra i veig els fars daurats en un fons de carreteres i edificis grisos. A mesura que els llums es fan més grans començo a saltar de puntetes i aleshores em passa pel costat la màquina del tren i arrenco a córrer. Quan trobo un vagó obert agafo embranzida per mantenir el mateix ritme que la màquina i m’agafo a la barra de l’esquerra abans d’enfilar-me a dins.


  En Caleb salta i cau de costat a terra rodolant i després ajuda en Marcus. El pare aterra amb la panxa i arrossega les cames endins. Tots tres s’aparten de la porta, però jo em quedo a la vora amb una mà a la barra mirant com va passant la ciutat.


  Si fos la Jeanine enviaria la majoria de soldats Intrèpids a l’entrada que hi ha a dalt del Pou, a fora de l’edifici de vidre. És millor entrar-hi per darrere, per on cal llançar-se d’un terrat.


  —M’imagino que ara et penedeixes d’haver escollit Intrepidesa —diu en Marcus.


  Em sorprèn que el pare no m’ho hagi preguntat primer, però, igual que jo, el pare també mira la ciutat que desapareix. El tren passa pel recinte d’Erudició, que ara és tot fosc. De lluny se’l veu un lloc de pau, i segurament dins aquelles quatre parets tot deu ser tranquil. Lluny del conflicte i del que han fet.


  Moc el cap.


  —Ni tan sols després que els líders de la teva facció hagin decidit unir-se amb altres per enderrocar el govern? —deixa anar en Marcus.


  —Em calia aprendre una sèrie de coses.


  —Com ara ser valenta? —suggereix el pare fluixet.


  —Com ara ser altruista —dic—. Sovint, són una mateixa cosa.


  —És per això que et vas fer tatuar el símbol d’Abnegació a l’espatlla? —pregunta en Caleb. Juraria que els ulls del pare somriuen.


  Esbosso un somriure i assenteixo.


  —I el d’Intrepidesa a l’altra.


  L’edifici de vidre de damunt el Pou reflecteix els raigs del sol contra els meus ulls. Estic dreta, agafada a la maneta del vagó per no perdre l’equilibri. Ja falta poc.


  —Quan us digui que salteu —dic—, salteu tan lluny com pugueu.


  —Que saltem? —fa en Caleb—. Estem en un setè pis, Tris.


  —I damunt un terrat —afegeixo. Quan veig la cara d’incredulitat que fa dic—: Per això en diuen prova de valentia.


  A part de valentia, també es tracta de perspectiva. La primera vegada que ho vaig fer ho vaig trobar una de les coses més difícils de la meva vida. Ara, preparar-me per saltar d’un tren en moviment no és res, perquè en les últimes setmanes he fet coses molt més difícils i complicades, coses que altres persones serien incapaces de fer mai. Amb tot, però, res no es pot comparar amb el que estic a punt de fer al recinte d’Intrepidesa. Si sobrevisc, segur que després faré coses més perilloses, encara, com viure sense facció, una situació que mai no m’havia imaginat que seria possible.


  —Papa, tu primer —dic apartant-me a un costat perquè es pugui col·locar a la vora. Si ell i en Marcus salten primer, puc calcular de manera que hagin de saltar la distància més curta. Amb una mica de sort, com que en Caleb i jo som més joves, podem saltar més enllà i sortir-nos-en. És un risc que cal córrer.


  Les vies giren i de seguida avancen paral·leles amb la vora del terrat.


  —Salta! —crido.


  El pare doblega els genolls i es llança cap endavant. No miro si ho ha aconseguit. Empenyo en Marcus endavant i crido:


  —Salti!


  El pare s’està dret a terra, tan a prop de la vora que ofego un crit. S’asseu a la grava i empenyo en Caleb davant meu. S’està a la vora del vagó i salta sense que li hagi de dir res. Faig unes quantes passes endarrere per agafar embranzida i salto del vagó just quan el tren arriba al final del terrat.


  Durant un segon quedo suspesa en el buit i aleshores els peus m’aterren damunt el formigó i caic de costat, lluny de la vora de l’edifici. Els genolls em fan mal i l’impacte em fa tremolar tota. L’espatlla em fa unes punxades horribles. M’assec, respiro amb dificultat i miro a l’altra punta del terrat. En Caleb i el pare s’estan drets a la vora del terrat. Cadascun agafa un braç a en Marcus, que no ho ha aconseguit per bé que encara no ha caigut.


  Per dins, una veueta viciosa cantusseja: «cau, cau, cau».


  Però no cau. El pare i en Caleb l’estiren cap al terrat. M’aixeco i m’espolso la grava dels pantalons. El que ve ara em preocupa. Dir a algú que salti d’un tren és una cosa, però dir-los que saltin d’un terrat?


  —El que toca ara té a veure amb el que he dit abans de la por a les altures —dic mentre avanço cap al centre del terrat. Sento que arrosseguen els peus darrere meu i em planto a la vora. El vent s’enfila pel costat de l’edifici i m’arrenca la samarreta de la pell. Miro el forat que s’obre a terra, set pisos. I tanco els ulls amb el vent que em bufa per la cara.


  —Al fons hi ha una xarxa —dic mirant-me’ls. Se’ls veu confosos. Encara no han entès el que els estic demanant.


  —No penseu —dic—. Simplement salteu.


  Em giro, i mentre m’estic girant m’inclino cap endarrere de tal manera que perdo l’equilibri. Caic com una roca, amb els ulls tancats, un braç estès per sentir el vent. Relaxo els músculs tant com puc abans d’aterrar a la xarxa. Tinc la sensació que és una placa de ciment contra l’espatlla. Serro les dents i rodolo fins a la vora. M’agafo al pal que aguanta la xarxa i passo les cames cap a un costat. Caic de genolls a terra damunt la plataforma. Tinc els ulls negats de llàgrimes.


  En Caleb crida quan la xarxa l’embolcalla i després es torna a posar bé. M’incorporo com puc.


  —Caleb! —dic entre dents—. Aquí!


  Li costa respirar i ve de quatre grapes fins a la vora de la xarxa. Cau a la plataforma amb un cop sec. Fa una ganyota de dolor i es posa dret. Em mira bocabadat.


  —Però… quantes… quantes vegades ho has fet? —em pregunta entre panteix i panteix.


  —Aquesta és la segona.


  Mou el cap.


  Quan el pare cau a la xarxa en Caleb l’ajuda a baixar i quan és amb nosaltres a la plataforma s’inclina a la vora i vomita. Baixo les escales i un cop a terra sento en Marcus que toca la xarxa i gemega.


  La caverna està buida i els passadissos s’allunyen foscos.


  Segons el que ha dit la Jeanine, a part dels soldats que ha fet tornar per vigilar els ordinadors, no queda ningú al recinte d’Intrepidesa. Si els trobem, trobarem els ordinadors. Miro darrere meu. En Marcus s’està dret a la plataforma, blanc com un paper de fumar, però a part d’això, en perfecte estat.


  —O sigui que aquest és el recinte dels Intrèpids —diu.


  —Sí. I què?


  —Que mai no havia pensat que el veuria —respon. Passa els dits per la paret—. Tampoc no cal estar tant a la defensiva, Beatrice.


  No m’havia adonat mai de la fredor que desprenen els seus ulls.


  —Tens un pla, Beatrice? —vol saber el pare.


  —Sí. —I és veritat. En tinc un però no sé ben bé quan se m’ha ocorregut.


  Tampoc no sé si funcionarà. Tinc unes quantes coses a favor, però: que no hi ha gaires Intrèpids al recinte, que els Intrèpids no són precisament famosos per ser discrets, ni silenciosos, i que faré el que faci falta per aturar-los.


  Caminem pel passadís que ens durà al Pou, i per on a cada tres metres hi ha un llum encès. Quan entrem al primer tros il·luminat sento un tret i em llanço a terra. Ens deuen haver vist. M’arrossego fins a arribar al tros fosc següent. L’espurna de la pistola ha travessat la sala que hi ha al costat de la porta que duu al Pou.


  —Esteu tots bé? —demano.


  —Sí —fa el pare.


  —Doncs quedeu-vos aquí.


  Corro cap al costat de la sala. Els llums estan enganxats a la paret i a sota hi ha un tros minúscul d’ombra. Com que sóc baixeta, si em poso de costat m’hi puc amagar. Puc avançar pel lateral de la sala amb compte i sorprendre el soldat que ens està disparant abans que tingui temps d’enviar-me a l’altre barri. Potser.


  Una de les coses per les quals estic agraïda a Intrepidesa és per haver-me preparat a fer fora la por.


  —Siguis qui siguis —crida una veu—, entrega les teves armes i alça les mans!


  Em giro i m’enganxo d’esquena a la paret. Avanço ràpidament i silenciosament amb un peu que segueix l’altre de prop, vigilant amb els ulls entretancats per veure-hi bé enmig de la foscor. Se sent un altre tret que esquinça el silenci. Arribo a l’últim llum i em quedo amagada uns instants a l’ombra esperant que els ulls se m’acostumin a la claror.


  No podré guanyar una lluita, però si aconsegueixo moure’m prou ràpid no em caldrà lluitar. Amb passes lleugeres segueixo endavant cap al guàrdia que hi ha al costat de la porta. A pocs metres m’adono que conec perfectament aquests cabells foscos que brillen sempre, fins i tot en la foscor, i aquest nas llarg amb el pont estret.


  En Peter.


  Noto una fredor que em cobreix la pell i el cor i que se’m fica a la boca de l’estómac.


  Té la cara tensa, no està somnàmbul. Mira al voltant, però sóc invisible als seus ulls: busquen per damunt meu i més enllà. Es mou en silenci, cosa que indica que no té intencions de negociar amb nosaltres, que ens matarà sense pensar-s’ho dues vegades.


  Em mullo els llavis, faig les últimes quatre passes en un esprint i alço la mà. Li dono un cop de puny al nas i crida. Es tapa la cara amb totes dues mans. Una energia de pur nervi em corre per les venes i mentre ell entretanca els ulls per veure’m, li clavo una puntada de peu a l’entrecuix. Cau de genolls. La pistola li cau a terra sorollosament. L’agafo i li apunto el canó al cap.


  —Per què estàs despert?


  En Peter aixeca el cap i jo premo el gallet una mica per fer passar la bala a la cambra. Al mateix temps alço una cella.


  —Els líders d’Intrepidesa… van mirar els meus informes i em van treure de la simulació —diu.


  —Perquè van veure que ja tens tendències assassines i que no et faria res matar uns quants centenars de persones a plena consciència. Té sentit.


  —No… No sóc un assassí!


  —No havia conegut mai cap Franc tan mentider com tu. —Li dono uns cops al cap amb la pistola—. On són els ordinadors que controlen la simulació, Peter?


  —No em dispararàs.


  —La gent em subestima —faig fluixet—. Es pensen que perquè sóc baixeta o perquè sóc una noia o perquè sóc Rígida no puc ser cruel. Però s’equivoquen.


  Apunto la pistola a uns vuit centímetres cap a l’esquerra i li disparo al braç.


  Els xiscles que deixa anar ressonen per tot el passadís. La sang li raja de la ferida i ell torna a bramar tot clavant el front contra el terra. Torno a apuntar-li la pistola al cap sense fer cas del sentit de culpabilitat que em noto al pit.


  —Ara que ja has vist que t’equivoques —dic—, et donaré una altra oportunitat perquè em diguis el que necessito saber abans de disparar-te en un lloc pitjor.


  Una altra cosa en què puc confiar: en Peter no té gota d’altruisme.


  Gira el cap i em mira a la cara amb l’ull brillant. Es mossega el llavi inferior i quan exhala l’aire li surt a batzegades. També li entra a batzegades quan inhala. I quan li torna a sortir.


  —Ens escolten —escup—. Si no em mates tu, em mataran ells. Només t’ho diré si em treus d’aquí.


  —Què?


  —Porta’m… aaaah… amb tu —diu fent una ganyota.


  —Vols que et porti amb mi —repeteixo—. L’individu que em va intentar matar… ara em demana que me l’emporti?


  —Sí —gemega—. Si vols trobar el que necessites.


  Sembla que tingui una elecció, però no. Cada cop que perdo el temps mirant-me en Peter, pensant com em persegueix en els malsons i recordant tot el que m’ha fet, una dotzena més d’Abnegats moren a les mans d’un exèrcit robòtic d’Intrèpids.


  —D’acord —accepto. Però em costa dir-ho—. Molt bé.


  Sento unes passes darrere meu. Amb la pistola ben agafada miro per darrere l’espatlla. El pare i la resta se’ns acosten.


  El pare es treu la camisa de màniga llarga. A sota duu una samarreta grisa. S’ajup al costat d’en Peter i li passa la roba pel voltant del braç abans de lligar-l’hi ben fort. Mentre prem la tela contra la sang que li regalima braç avall a en Peter alça el cap i em pregunta:


  —Calia disparar-li?


  No responc.


  —A vegades el dolor és per una causa millor —diu en Marcus tranquil.


  El veig dret davant d’en Tobias amb un cinturó a la mà i sento l’eco de la seva veu: «És pel teu propi bé». Me’l miro uns instants. De debò que s’ho creu? Sembla el tipus de comentari que fan els Intrèpids.


  —Anem —dic—. I tu aixeca’t, Peter.


  —Vols que camini? —diu en Caleb—. Ets boja o què?


  —Que li he disparat a la cama? No? Doncs apa, a caminar. Cap a on anem, Peter?


  En Caleb l’ajuda a posar-se dret.


  —A l’edifici de vidre —fa amb una ganyota—. Al setè pis.


  Ens guia per una porta.


  Quedo engolida pel brogit de l’aigua i la llum blava del Pou. És el primer cop que el veig buit. Dono un cop d’ull a les parets per veure si hi trobo senyals de vida, però no hi veig gens de moviment ni cap figura amagada entre les ombres. Amb la pistola a la mà, avanço cap al passadís que duu al sostre de vidre. Tanta buidor em fa venir una esgarrifança. Em recorda al camp infinit dels malsons dels corbs.


  —Què et fa pensar que tens dret a disparar a algú? —em pregunta el pare mentre em segueix camí amunt. Passem pel davant del saló de tatuatges. On és la Tori ara? I la Christina?


  —Ara no és el moment per parlar d’ètica —dic.


  —Ara és el moment ideal, perquè d’aquí a poc tindràs l’oportunitat de tornar a disparar a algú i si tu no t’adones…


  —Si no m’adono de què? —faig sense girar-me—. Que cada segon que perdo vol dir un altre Abnegat mort i un Intrèpid més transformat en assassí? Això ja ho he vist. Ara et toca veure-ho a tu.


  —Hi ha una manera correcta de fer les coses.


  —I què et fa estar tan segur que tu la saps?


  —Sisplau, pareu de barallar-vos —ens interromp en Caleb en to amonestador—. Tenim coses més important a fer ara com ara.


  Continuo pujant. Tinc les galtes enceses. Fa uns mesos no hauria gosat contestar al pare. Fa unes hores potser tampoc no ho hauria fet. Però quan han disparat a la mare, quan han agafat en Tobias, alguna cosa ha canviat.


  Sento els gemecs del pare que es queixa barrejats amb el brogit de l’aigua. M’havia oblidat que és més gran que jo. Que als seus ossos els costa suportar el pes del cos.


  Abans de començar a pujar per les escales de metall que ens duran fins al sostre de vidre m’espero en la foscor i miro la llum que els raigs del sol projecten damunt la paret del Pou. M’estic immòbil observant fins que veig que una ombra entra a la claror i compto fins que apareix la següent. Els guàrdies fan una ronda d’un minut i mig, s’estan quiets vint segons i després continuen.


  —Allà a dalt hi ha homes armats. Quan em vegin, em mataran, si poden —li dic fluixet, al pare. Li busco els ulls amb la mirada—. Els deixo fer?


  Se’m queda mirant uns segons.


  —Vés —em diu finalment—. Que Déu t’ajudi.


  M’enfilo per les escales amb molt de compte i m’aturo just abans que se’m vegi el cap. Espero i observo les ombres que es mouen, i quan una s’atura, surto apuntant amb la pistola i disparo.


  La bala no toca el guàrdia. Destrossa la finestra que té al darrere. Torno a disparar i m’ajupo just quan una sèrie de bales toquen el terra tot rebotant. Gràcies a Déu que el sostre de vidre és antibales, si no s’hauria trencat i aleshores sí que m’hauria acabat matant.


  Un guàrdia menys. Agafo aire i trec la mà pel sostre. Miro a través del vidre per veure on tinc l’individu. Tiro la pistola una mica amunt i disparo al guàrdia que se m’acosta corrent. La bala li toca el braç. Per sort és el braç amb què dispara i deixa caure l’arma, que rellisca terra enllà.


  Tremolo de cap a peus però em llanço pel forat del sostre i agafo l’arma abans que la pugui agafar ell. Em passa una bala tan arran del cap que em mou els cabells i tot. Amb els ulls ben oberts passo la mà dreta per sobre l’espatlla, sento un dolor infernal per tot el cos i disparo tres vegades cap endarrere. És un miracle, però toco un dels guàrdies i els ulls se’m neguen de llàgrimes del dolor que tinc a l’espatlla. Estic segura que m’acabo de fer saltar tots els punts.


  Veig un altre guàrdia dret davant meu. M’estiro de panxa a terra i li apunto les dues pistoles amb els braços recolzats a terra. Tinc els ulls clavats al forat negre del canó de la seva arma.


  Aleshores passa una cosa sorprenent. Mou la barbeta cap al costat. Em diu que passi.


  Deu ser Divergent.


  —Camí lliure! —crido.


  El guàrdia entra a la sala del paisatge de pors i desapareix.


  M’aixeco a poc a poc amb el braç dret ben enganxat al pit. Tinc visió tubular. Corro passadís enllà i no puc parar i no podré pensar en res fins que no arribi al final.


  Li dono una pistola a en Caleb i em fico l’altra al cinturó.


  —Crec que en Marcus i tu us hauríeu de quedar aquí amb aquest —dic assenyalant en Peter amb el cap—, que ens alentirà el pas. Assegureu-vos que ningú no ens segueix.


  Espero que no vegi el que estic intentant fer: deixar-lo aquí, en un lloc segur, per molt que sé que de bona gana donaria la vida per això. Si entro a l’edifici és molt probable que no en torni a sortir. Com a molt puc esperar carregar-me la simulació abans que em mati algú. Quan se m’ha ficat al cap dur a terme aquesta missió suïcida? Per què no m’ha resultat més difícil?


  —No puc quedar-me aquí mentre tu vas allà i poses la teva vida en perill —protesta en Caleb.


  —És el que necessito que facis —insisteixo.


  En Peter es deixa caure de genolls. La cara bruta de suor li brilla. Durant un segon sento pena per ell, però aleshores recordo l’Edward i la picor que em feia la bena als ulls quan els tres atacants em van agafar, i qualsevol sentiment de compassió que pugui sentir s’esvaneix a l’instant i es transforma en odi. En Caleb acaba assentint.


  M’acosto a un dels guàrdies morts i li prenc la pistola sense mirar la ferida mortal.


  Tinc el cap com un bombo. No he menjat; no he dormit; no he plorat ni cridat ni tan sols m’he aturat un sol segon. Em mossego el llavi i m’obligo a alçar-me. Em dirigeixo cap als ascensors de la dreta de la sala. Al setè pis.


  Quan les portes de l’ascensor es tanquen recolzo el cap a la paret de vidre i escolto els timbres que marquen l’arribada als diferents pisos.


  Miro el pare.


  —Gràcies. Per protegir en Caleb —em diu—. Beatrice, vo…


  Arribem al setè pis i les portes s’obren. Hi ha dos guàrdies a punt amb pistoles a les mans i expressions en blanc. Faig uns ulls com unes taronges i em deixo caure de panxa a terra just quan se senten una sèrie de trets. Sento les bales contra el vidre. Els guàrdies cauen a terra: un de viu gemega, l’altre està més mort que viu. El pare s’està dret damunt d’ells amb la pistola encara separada del cos.


  M’aixeco. Veig guàrdies que s’acosten pel passadís de l’esquerra. Si em fixo en el moviment dels seus peus, és fàcil deduir que actuen sota els efectes de la simulació. Podria anar pel passadís de la dreta, però si els guàrdies vénen del de l’esquerra vol dir que els ordinadors són allà. Em deixo caure a terra i m’estiro immòbil al costat dels guàrdies a qui el pare acaba de disparar.


  El pare surt de l’ascensor i arrenca a córrer cap al passadís de la dreta, cosa que fa que els guàrdies Intrèpids el segueixin. Em tapo la boca amb la mà per evitar que em surti un altre xiscle. Aquell passadís no té sortida.


  M’intento cobrir el cap per no veure-ho, però no puc. Dono un cop d’ull per damunt l’esquena del guàrdia mort de terra. El pare dispara per damunt l’espatlla, d’esquena, als guàrdies que el persegueixen, però no és prou ràpid. Un li dispara a l’estómac i el pare gemega tan fort que el seu crit em ressona dins el pit.


  S’agafa la panxa, cau d’esquena contra la paret i dispara un cop més. I més. La simulació controla els guàrdies; avancen sense parar, fins i tot i quan les bales els foraden. Avancen i avancen fins que els cors els deixen de bategar. Però no arriben on és el pare. Té la mà empastifada de sang i ha perdut tot el color de la cara. Un últim tret i el darrer guàrdia cau abatut.


  —Papa —dic. Vull cridar-lo, però m’ha sortit un esbufec gairebé inaudible.


  Cau a terra. Les nostres mirades es troben i tota la distància que ens havia separat desapareix.


  Obre la boca, sembla que estigui a punt de dir-me alguna cosa, però de cop la barbeta li cau damunt del pit i tots els músculs se li relaxen.


  Els ulls em couen i em sento massa dèbil per poder-me incorporar. L’olor de suor i sang em regira l’estómac i em fa venir ganes de vomitar. Vull posar el cap a terra i quedar-me així. Vull adormir-me i no haver-me de despertar mai més.


  Però el que he dit al pare abans és veritat: per cada segon que perdo, hi ha un membre Abnegat més mort.


  Només em queda una cosa per fer al món ara mateix: destruir la simulació.


  M’aixeco i corro pel passadís. Quan arribo al final giro a la dreta. Només hi ha una porta. L’obro.


  La paret del davant és feta exclusivament de pantalles de trenta centímetres d’alçada per trenta d’amplada. N’hi ha dotzenes i en cadascuna surt una zona diferent de la ciutat. La reixa. L’Epicentre. Els carrers d’Abnegació plens de soldats Intrèpids. La planta baixa de l’edifici, on m’esperen en Caleb i en Marcus i en Peter. És una paret que mostra l’únic que he vist al llarg de la meva vida, tot el que conec.


  En una de les pantalles, en lloc d’una imatge s’hi veu la línia de codi. Va passant massa de pressa per poder-la llegir. És la simulació, la compilació de tot el codi, una llista complicada d’ordres que anticipen i dirigeixen mil resultats diferents.


  Davant de la pantalla hi ha una cadira i un escriptori. I assegut a la cadira hi ha un soldat Intrèpid.


  —Tobias —dic.


  TRENTA-VUIT


  EN TOBIAS GIRA EL CAP. Em clava els ulls foscos al damunt. Arrufa les celles. S’aixeca. Fa cara d’estar confós. Alça la pistola.


  —Deixa l’arma —m’ordena.


  —Tobias, estàs en una simulació.


  —Deixa l’arma —repeteix—, o dispararé.


  La Jeanine va dir que no em coneixia. La Jeanine també va dir que la simulació transformava els seus amics en enemics. Si cal em dispararà.


  Deixo la pistola als peus.


  —Deixa la pistola! —crida ell.


  —Ho acabo de fer —dic. Una veueta interior em diu que en Tobias no em sent, que no em veu, que no em coneix. Unes flamarades de foc m’encenen els ulls. No em puc quedar aquí i deixar que em dispari.


  M’hi llanço al damunt i li agafo el canell. Noto els músculs que se li tensen i sento que prem el gallet. Abaixo el cap just a temps. La bala s’encasta contra la paret del darrere. Panteixant, li dono una puntada de peu a les costelles i li torço el canell tant com puc. Deixa caure la pistola.


  No puc guanyar-lo en una lluita. Això ja ho sé. Però haig de destruir l’ordinador. Em llanço a terra per recuperar la pistola, però abans que la pugui tocar, en Tobias m’agafa i m’empeny contra la paret.


  Em quedo mirant-li els ulls foscos un segon i em clava un cop de puny a la mandíbula. M’envia el cap a la dreta i m’encongeixo. Amb les mans miro de protegir-me la cara. No puc caure; no puc caure perquè si no em clavarà puntades de peu i aleshores serà pitjor, molt pitjor. Sense fer cas del dolor infernal de la mandíbula, li dono una puntada de peu a la pistola amb el taló per evitar que la pugui agafar i després li clavo el peu a l’estómac.


  Me l’agafa i em fa caure. Caic de costat, damunt l’espatlla. El dolor gairebé em fa perdre la visió i veig les vores negres. Me’l miro. Alça el peu. Està a punt de clavar-me una puntada, però rodolo fins a posar-me de genolls. Estiro el braç per agafar l’arma. No sé què faré quan la tingui. No li puc disparar, no li puc disparar, no puc. En Tobias és a dins.


  M’estira dels cabells i em mou cap a un costat. Estiro el braç i li torno a agafar el canell, però és massa fort i m’encasta el front contra la paret.


  En Tobias és a dins, en algun lloc d’aquesta closca.


  —Tobias —dic.


  Ha dubtat? Em giro i li pego a la cama amb el taló. Quan finalment em deixa anar els cabells, em llanço cap a terra per agafar la pistola i aconsegueixo passar els dits al voltant del metall fred. Em giro d’esquena i li apunto la pistola.


  —Tobias —dic—, sé que ets aquí dins.


  Però si hi fos, segurament no avançaria cap a mi amb cara de voler-me matar.


  Sento el ritme del pols que em ressona al cap. Em poso dreta.


  —Tobias, sisplau —suplico. Sóc patètica. Les llàgrimes em regalimen per les galtes, que em bullen—. Sisplau, em veus? Sóc jo. —Avança cap a mi, amb moviments ràpids i perillosos, plens de força. La pistola em tremola a les mans—. Sisplau, Tobias, mira’m! Sisplau!


  Fins i tot quan arruga el front té una mirada pensarosa i recordo com era quan somreia.


  No el puc matar. No estic segura si l’estimo; no estic segura si és per això. Del que sí que estic segura és del que faria ell si la situació fos inversa. Estic segura que no hi ha res que justifiqui matar-lo.


  Ja ho he fet abans, al paisatge de pors, amb la pistola a la mà i una veu que m’ordenava que disparés a les persones que m’estimo. En aquella ocasió em vaig oferir a morir jo, però ara no sé de què em pot servir fer el mateix. El que sí que sé segur és el que cal fer.


  El pare diu, deia, que l’autosacrifici té molta força.


  Giro la pistola que tinc a la mà i l’hi poso al palmell.


  Em clava el canó al front. Ja no ploro, noto el vent fred a les galtes encara mullades. Allargo el braç i li poso la mà al pit per poder-li sentir els batecs del cor. Com a mínim els batecs encara són seus de debò.


  La bala passa a la cambra. Potser deixar que em dispari serà tan fàcil aquí com ho va ser al paisatge de pors, com em resulta als somnis. Potser només serà un pam i els llums s’esvaniran i em trobaré en un altre món. M’espero immòbil.


  Em podran perdonar per tot el que he fet per arribar aquí?


  No ho sé. No ho sé.


  Sisplau.


  TRENTA-NOU


  EL TRET NO ARRIBA. En Tobias se’m queda mirant amb els ulls igual de ferotges però no es mou. Per què no em dispara? Els batecs del seu cor em reboten a la mà, i el meu se m’omple d’un bri d’esperança. És Divergent. Pot anar en contra de la simulació. De qualsevol simulació!


  —Tobias! —dic—. Sóc jo!


  Faig un pas endavant i l’abraço. Està tot tens. El cor li batega més ràpid. El noto contra la galta. Una vegada i una altra. Un batec i al mateix temps la pistola cau a terra. En Tobias m’agafa les espatlles massa fort, em clava els dits a la pell, just on tenia la bala. Crido i se m’aparta. Potser em vol matar d’una manera més cruel.


  —Tris —em diu. I és ell. Ha tornat. Em busca la boca amb la seva.


  M’abraça amb un braç i m’aixeca amunt ben enganxada al seu cos. Té la cara i el clatell xops de suor, el cos li tremola i a mi l’espatlla m’està a punt d’explotar, però no m’importa, no m’importa, no m’importa.


  M’asseu i em mira, em passa els dits pel front, per les celles, per les galtes, pels llavis.


  Deixa anar una mena de sanglot, de sospir, de gemec i em torna a besar. Té els ulls plens de llàgrimes, li brillen. No havia pensat mai que veuria plorar en Tobias. Em dol.


  M’enganxo al seu pit i ploro jo, també. El cap em torna a semblar un bombo i noto de nou el dolor de l’espatlla. Tinc la sensació que el cos em pesa el doble. Em deixo caure damunt d’ell i em subjecta.


  —Com ho has fet? —pregunto.


  —No ho sé. De cop he sentit la teva veu.


  Passats uns segons recordo per què sóc aquí. M’aparto i m’eixugo les galtes amb les mans i em giro de nou de cara a les pantalles. En veig una que mostra la font. En Tobias estava tan paranoic quan jo no parava de criticar els Intrèpids… Ell no feia més que mirar la paret de damunt la font. Ara entenc per què.


  En Tobias i jo ens quedem drets una estona i em sembla que sé què està pensant, perquè és el que jo també penso: com és possible que una cosa tan petita controli tantes persones?


  —La feia anar jo, la simulació? —pregunta.


  —No sé si la feies anar o si més aviat la controlaves. Ja s’ha acabat. No tinc ni idea de com, però la Jeanine s’ho va muntar perquè funcionés sola.


  Mou el cap.


  —És… increïble. Terrible, diabòlic… Però increïble.


  En una de les pantalles, hi veig moviment. Hi veig el meu germà, en Marcus i en Peter drets a la planta baixa on els hem deixat, envoltants de soldats Intrèpids, tots vestits de negre, tots armats.


  —Tobias —dic molt seriosament—. Ara!


  Es llança de cap a la pantalla de l’ordinador i hi dóna uns quants copets amb el dit. No puc veure què fa. Només veig el meu germà. Agafa l’arma que li he donat disposat a fer-la servir. Em mossego el llavi. «No disparis». En Tobias toca la pantalla unes quantes vegades més, tecleja una sèrie de lletres que per a mi no tenen cap sentit. «No disparis».


  Veig un raig de llum, una espurna d’una de les pistoles, i ofego un crit. En Caleb i en Marcus i en Peter s’ajupen a terra tapant-se el cap amb les mans. Al cap d’uns instants, veig que es belluguen tots, i sé que encara són vius. Veig els soldats Intrèpids que avancen. Una munió negra que envolta el meu germà.


  —Tobias —insisteixo.


  Torna a prémer la pantalla i la gent de la planta baixa es queda immòbil.


  Abaixen els braços i els deixen al costat del cos.


  Aleshores els Intrèpids es mouen. Giren el cap d’un costat a l’altre i deixen caure les armes. Els veig bellugar les boques com si cridessin i es donen empentes els uns als altres. Uns quants cauen de genolls, agafant-se el cap i balancejant-se endavant i endarrere, endavant i endarrere.


  Tota la tensió que se m’havia acumulat al pit desapareix. M’assec. I deixo anar un sospir molt llarg.


  En Tobias s’ajup al costat de l’ordinador i obre la torre.


  —Haig d’aconseguir les dades —diu—, o si no tornaran a començar la simulació una altra vegada.


  Miro l’escena de caos de la pantalla. Deu ser la mateixa que hi deu haver pels carrers. Dono un cop d’ull a la resta de pantalles d’una en una intentant trobar-ne cap que mostri la zona d’Abnegació. Només n’hi ha una: és la del final de la sala, a baix de tot. Els Intrèpids que hi surten es disparen els uns als altres, es claven empentes, criden… un caos absolut. Homes i dones vestits tots de negre cauen estesos per terra. La gent corre amunt i avall.


  —Ja està! —exclama en Tobias, i alça la mà subjectant el disc dur de l’ordinador. És un tros de metall de la mida del palmell de la mà. Me l’ofereix i me’l fico a la butxaca del darrere.


  —Hem de marxar —dic, i m’aixeco. Assenyalo la pantalla de la dreta.


  —Sí. —Em passa el braç per darrere les espatlles—. Va, anem.


  Caminem junts pel passadís fins a arribar al final. L’ascensor em fa pensar en el pare. No puc evitar buscar el seu cos per terra.


  Està estès al costat de l’ascensor envoltat dels cossos d’uns quants soldats. Se m’escapa un xiscle ofegat. Em giro. Noto que em puja la bilis a la gola i vomito contra la paret.


  Durant un segon tinc la sensació que per dins tot se’m trenca i m’ajupo al costat d’un cos, respirant per la boca, així no sento l’olor de la sang. Em tapo la boca amb la mà per ofegar un sanglot. Cinc segons més. Cinc segons de feblesa i després novament dreta. Un, dos. Tres, quatre.


  Cinc.


  No paro atenció a res del que m’envolta. Hi ha un ascensor i una sala de vidre i noto una alenada d’aire fred. Se sent una cridòria de soldats Intrèpids vestits de negre. Busco la cara d’en Caleb, però no és enlloc, no la veig fins que no sortim de l’edifici de vidre i som a fora, sota la llum del sol.


  Tan bon punt surto per la porta en Caleb se m’acosta corrent i em deixo caure damunt seu. M’abraça fort.


  —I el papa? —em demana.


  Em limito a moure el cap.


  —Ah. —Gairebé s’ofega quan articula la síl·laba—. És el que hauria volgut ell.


  Per damunt l’espatlla d’en Caleb veig en Tobias que s’atura en sec a mig caminar. S’ha posat tot tens de cop i té la mirada clavada en en Marcus. Amb tota la pressa de destruir la simulació m’he oblidat d’avisar-lo.


  En Marcus se li acosta i l’abraça. En Tobias està immòbil, amb els braços caiguts als costats i la cara inexpressiva. Li veig la nou del coll que puja i baixa i alça els ulls cap amunt.


  —Fill —sospira en Marcus.


  En Tobias fa una ganyota.


  —Ei —dic apartant-me d’en Caleb. Recordo la cremor que em va fer el cinturó al canell quan érem dins el paisatge de pors d’en Tobias, i em fico entre tots dos tot donant una empenta a en Marcus—. Ei. No t’acostis a en Tobias.


  Noto l’alè d’en Tobias al clatell, respira ràpid. Fort.


  —No t’hi acostis ni un pèl —dic entre dents.


  —Beatrice, però què fas? —diu en Caleb.


  —Tris —fa en Tobias.


  En Marcus em mira escandalitzat, però jo sé que és una mirada falsa, té els ulls i la boca massa oberts. Si pogués arrencar-li aquesta expressió de la cara, ho faria.


  —No tots els articles d’Erudició deien mentides —dic mirant-me en Marcus amb el front arrugat.


  —De què parles? —fa ell fluixet—. No sé què és el que t’han dit, Beatrice, però…


  —L’únic motiu pel qual encara no t’he fotut un tret és perquè és ell qui ho hauria de fer. No t’acostis al teu fill o no m’esperaré que ho faci ell.


  En Tobias m’agafa els braços i me’ls prem amb força. En Marcus em manté la mirada clavada durant uns segons i no puc evitar veure-li els ulls com si fossin dos pous negres, igual com sortien al paisatge de pors d’en Tobias. Després els aparta.


  —Hem de marxar —diu en Tobias dubtós—. El tren arribarà d’un moment a l’altre.


  Avancem pel terra estable en direcció a les vies del tren. En Tobias serra les dents i té la mirada clavada endavant. Noto un bri de penediment. Potser hauria hagut de deixar que s’enfrontés al seu pare ell sol.


  —Perdona —mormolo.


  —No t’has de disculpar per res. —M’agafa la mà. Els dits encara li tremolen.


  —Si agafem el tren en direcció contrària, el que surt de la ciutat, podem arribar al quarter general d’Amistat —dic—. És on s’han dirigit la resta.


  —I els Francs? —pregunta en Caleb—. Què creus que faran?


  No tinc ni idea de com respondran, els Francs, davant l’atac. No s’uniran amb Erudició, no la farien mai una jugada tan bruta. Però potser tampoc no hi anirien en contra.


  Ens estem al costat de les vies uns quants minuts abans no arriba el tren. Finalment, en Tobias m’agafa a coll, perquè a hores d’ara no m’aguanto ni de miracle. Recolzo el cap a la seva espatlla i respiro l’olor de la seva pell. Des que em va salvar de l’atac, associo la seva olor amb la seguretat, i si m’hi puc concentrar, per ara em sentiré segura.


  La veritat és que mentre en Peter i en Marcus estiguin amb nosaltres no em sentiré segura. Intento no mirar-los, però en noto la presència de la mateixa manera que notaria una pedra lligada al peu. La crueltat del destí és que em toca viatjar amb la gent que odio, mentre que els que m’estimo s’han quedat enrere entre els morts.


  Morts o tot just despertant-se per adonar-se que són assassins. On són la Christina i la Tori, ara? Donant voltes pels carrers. Segur que se senten culpables pel que han fet. Potser disparen contra tots aquells que els ho han fet fer. I si són mortes, també? Tant de bo ho pogués saber.


  Però alhora prefereixo no descobrir-ho mai. Si la Christina és viva trobarà el cos d’en Will. I si em torna a veure, els ulls de Franca que té veuran que he estat jo qui l’ha matat, ho sé. Ho sé i el sentit de culpabilitat m’aixafarà el pit per sempre, m’asfixia ara mateix, ho haig d’oblidar. M’obligo a oblidar-ho.


  El tren arriba i en Tobias em deixa a terra perquè pugui saltar. Corro una miqueta al costat d’un vagó i em llanço de costat. Aterro damunt el braç dret. M’arrossego endins i m’assec amb l’esquena contra la paret. En Caleb s’asseu davant meu i en Tobias al meu costat. Una barrera que em separa d’en Marcus i en Peter. Els meus enemics. Els seus.


  El tren gira i veig la ciutat que s’allunya darrere nostre. Veurem com empetiteix a mesura que arribem al final de la via, els boscos i els camps que vaig conèixer quan era massa petita per poder-los recordar. L’amabilitat d’Amistat ens donarà confort durant un temps, però no ens hi podrem quedar per sempre. Aviat els Erudits i els Intrèpids corruptes ens començaran a buscar i haurem de seguir endavant, lluitant.


  En Tobias m’acosta fort a ell. Dobleguem els genolls i ajuntem els caps. Ens tanquem en un món propi, sense veure aquells que ens torturen els records, les respiracions se’ns barregen. Inhalem. Exhalem. Junts.


  —Els meus pares —dic—. Han mort avui.


  I tot i que ho he dit en veu alta, i per molt que sé que és veritat, no em sembla que ho sigui.


  —Han mort per mi —dic. És una cosa important.


  —T’estimaven. Per a ells no hi havia cap manera millor de demostrar-t’ho.


  Assenteixo. I li segueixo el perfil de la mandíbula amb els ulls.


  —Una mica més i també mors, avui —em diu—. Una mica més i et disparo. Per què no m’has disparat, Tris?


  —No podia. Hauria estat com disparar-me a mi.


  Se’l veu dolgut i se m’acosta encara més, i quan parla els seus llavis freguen els meus.


  —T’haig de dir una cosa —confessa.


  Li passo els dits pels tendons de les mans i me’l miro.


  —És probable que estigui enamorat de tu. —Somriu una miqueta—. Però estic esperant a veure quan n’estic segur per dir-t’ho.


  —Ah. Molt sensat per part teva —dic. Jo també somric—. A veure si trobem un tros de paper i en pots fer alguna llista o algun gràfic o alguna cosa.


  Em noto la seva rialla al costat. El seu nas que em baixa per la mandíbula, els seus llavis que se m’enganxen a l’orella.


  —Potser ja n’estic, de segur, i no et vull espantar.


  Ric una mica.


  —Ja saps què m’espanta, a mi.


  —D’acord. Aleshores t’estimo.


  Li faig un petó a mesura que el tren avança per un terreny fosc i desconegut. El beso tanta estona com vull, més estona de la que hauria de besar-lo, tenint en compte que el meu germà és assegut a pocs metres davant meu.


  Em fico la mà a la butxaca i trec el disc dur on hi ha guardades totes les dades de la simulació. El giro, deixant que la llum tènue s’hi reflecteixi. La mirada cobdiciosa d’en Marcus m’observa el moviment. «No estem segurs», penso. «No del tot».


  Agafo el disc dur, l’acosto al pit i recolzo el cap a l’espatlla d’en Tobias per intentar dormir.


  Abnegació i Intrepidesa han quedat destrossades i els membres de totes dues faccions escampats arreu. Ara som com els sense facció. No sé com serà la vida a partir d’ara. Sense una facció, la vida sembla aïllada, com una fulla que penja separada de l’arbre que l’alimenta. Som éssers de dolor; ho hem deixat tot enrere. No tinc casa, ni camí ni certesa. Ja no sóc la Tris, l’altruista, ni la Tris, la valenta.


  Suposo que ara em toca ser alguna cosa més que això.
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    VERONICA ROTH (Chicago, Illinois, 19 d’agost de 1988) és una escriptora estatunidenca, diplomada en escriptura creativa per la Universitat de Northwestern. És coneguda, principalment, per la seva trilogia «Divergent». El seu primer llibre, Divergent (2011), igual que el seu segon, Insurgent (2012), es troben dins la selecta llista de best-sellers del The New York Times. Roth va guanyar el reconeixement de Goodreads al Llibre Preferit de 2011 i a la millor història de Fantasia i Ciència-ficció per a joves adults l’any 2012. Els drets cinematogràfics de Divergent es van vendre l’abril de 2012 i la pel·lícula va ser estrenada als Estats Units el 21 de març de 2014.
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